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ÖZET 

ABDULLÂH İLÂHÎ VE ZÂDÜ’L MÜŞTÂKÎN’İ 

(İnceleme-Metin) 

 

Ayşe DEMİRDAŞ 

 

Yüksek Lisans Tezi, Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Ertuğrul DÖNER 

Ocak 2021, 225 Sayfa 

 

Abdullâh-ı İlâhî, Osmanlı Devletinin XV. yüzyılında yaşamış Melâmî meşrebe 

sahip sufilerden biridir. Tasavvuf alanında Türkçe, Arapça ve Farsça olmak üzere 

eserler kaleme almıştır. Çalıştığımız eser ise Türkçe, nesir biçiminde yazılmış tasavvufi 

öğretileri ve kavramları içeren hacimli bir kitaptır. Çalışmamız giriş, üç bölüm ve sonuç 

kısmından oluşmaktadır. Giriş bölümünde araştırmanın konusu, amacı ve yöntemi yer 

almaktadır. 

Birinci bölümde Abdullah-ı İlâhî’nin hayatı, medrese tahsili, seyahatleri, 

tasavvufa intisâbı, irşad faaliyetleri ve eserleri hakkında birtakım bilgiler verilmiştir. 

Müellifin Zâdü’l-Müştâkîn adlı eserinin yazmalarının günümüzde hangi kütüphanelerde 

mevcut oldukları tespit edilmiştir. 

İkinci bölümde Zâdü’l-Müştâkîn’de geçen bazı tasavvufi kavramlar üzerinde 

çalışılmıştır. Ele aldığımız kavramlara sufiler tarafından getirilen yorumlar ifade 

edildikten sonra, İlâhî’nin ilgili kavramlara vermiş olduğu manalar üzerinde 

durulmuştur. 

Üçüncü bölümde ise eserimizin temel yapı taşını oluşturan çevirisi 

transkiripsiyon harfleri ile dilimize kazandırılmıştır. Öncelikle harflerin transkripsiyon 

karşılığı tanıtıldıktan sonra yazarın orijinal metnine mümkün olduğunca yakın metin 

sunulmaya çalışılmıştır. 

Sonuç olarak ise Zâdü’l-Müştâkîn tasavvufi kavramlardan oluşan ve bu 

kavramlara verilen yorumlardan müteşekkil, nasihatnâme türünde bir kitap olduğu tespit 

edilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Abdullah-ı İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, Tasavvuf, Melâmîlik, Ahlâk. 
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ABSTRACT 

ABDULLAH İLÂHÎ’S ZÂDÜ’L-MÜŞTÂKÎN 

(Investigation-Text) 

 

Ayşe DEMİRDAŞ 

 

Master’s Thesis, Basic Islamic Sciences Department 

Supervisor: Assist Prof. Dr. Ertuğrul DÖNER 

January 2021, 225 Page 

 

Abdullah-ı İlahi is one of the Sufis, who lived in the 15th century of the Ottoman 

Empire, and had a Melami character. He has written works in these 3 languages, 

Turkish, Arabic and Persian, in the field of Sufism. The work we are working on is a 

voluminous book  that includes Sufi teachings and concepts written in Turkish in the 

form of prose. Our study consists of 3 parts, firstly introduction. The subject, purpose 

and method of there search are included in the introduction section. 

In the first part, information was given about the life of Abdullah-ı İlahi, his 

education in madrasah, his travels, his affiliate to Sufism, his guiding activities and his 

works. It has been determined in which libraries these manuscripts are present today. 

In the second chapter, a limited number of studies have been made on the Sufi 

concepts mentioned in Zadü’l-Müştakin. After expressing the interpretation brought by 

the Sufis to the concept we are dealing with, the original discourses of the Abdullah-ı 

İlahi given to the a fore mentioned concept are expressed. 

In the third part, the translation, which forms the basic building block of 

ourwork, has been brought to our language with transcription letters. First of all, after 

the transcription equivalent of the letters was introduced, the main translation, which is 

the text, waspassed. 

As a result, it has been determined that Zadü’l-Müştakin is a book in the type of 

advisory, composed of mystical concepts and interpretations given to these concepts. 

 

Keywords: Abdullah-ı İlahi, Zadü’l Müştakin, Mysticism, Melamism, Morality. 
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ÖNSÖZ 

Abdullah-ı İlâhî, XV. yüzyılda Osmanlı Devleti bünyesinde yaşamış bir kimse 
olup, çeşitli zahiri ilimleri dönemin meşhur bazı hocalarından aldıktan sonra 
Ubeydullah Ahrâr’ın yanında seyrü sülûkunu tamamlamıştır. Buradan aldığı Nakşî-
Melâmî kültürü, Anadolu topraklarında gerek sözlü gerek yazılı olarak yaymaya 
çalışmıştır. İlâhî’nin düşünceleri ve eserleri, kısa sürede halk nezdinde intişâr 
bulmuştur. Birçok eser kaleme almış olan İlâhî’nin eserlerinden biri de Zâdü’l-

Müştâkîn’dir. Çeviri olarak ‘Özlem Duyanların Yol Azığı’ anlamına gelen bu eser 
sadece tarikat erbâbına değil, aynı zamanda tüm insanlara, dünya yolculuğunda bir azık 
niteliği taşımaktadır. 

Eserin içerisinde birçok Arapça kelime bulunmakla birlikte yer yer Farsça 
kelimeler kullandığı da görülmektedir. Genel itibari ile eserde XV. yüzyıl Türkçesi 
hâkimdir. Tasavvufi ıstılahlara yer veren nasihatnâme türünde yazılmış nesir bir eserdir. 
Metinde ayet ve hadislere konu bağlamında değinilmekte, zaman zaman beyitlere de 
rastlanmaktadır. Yazarın ‘Bu kitapta ziyade tahkik ve tedkik olunmadı. Ve berzahdan 
söylendi. Tâ ki âmme ve hâssa nef’i âmme olması için ve ilâc-ı dîl söylendi.’ 
ifadesinden de anlaşılacağı üzere eser içerisinde konu bütünlüğü görülmemektedir. 
Çeşitli kütüphanelerde toplam yedi nüshası olan bu hacimli eserin herhangi bir çevirisi, 
yüksek lisans veya doktara çalışması olarak transkiripsiyon harfleri ile çalışılmamıştır. 
Abdurrezzak Tek tarafından transkiripsiyon harfleri kullanılmaksızın eserin bir 
çalışması mevcuttur. Kanaatimizce bu eserin varlığı, yapmış olduğumuz çalışmanın 
orijinalliğini kaybettirmemektedir. Zira çalışmamız hem yazarın hayatı hakkında önemli 
bazı bilgileri içermesi, hem eser içerisindeki kavramları ele alması hem de metnin 
transkiripsiyonlu halini barındırması açısından geniş ve kapsamlı olma niteliğine sahip 
bir özellik taşımaktadır. 

Tarihin tozlu raflarında unutulmaya mahkûm edilmeyip bu güzide eserle 
tanışmama vesile olan değerli hocam Prof. Dr. Hayri Kaplan’a en kalbi teşekkürlerimi 
sunarım. Çalışmam esnasında yardım ve yönlendirmeleri ile daima yol gösteren 
kıymetli danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Ertuğrul Döner’e şükranlarımı arz ederim. 
Tez izleme komisyonunda yer alan hocalarıma katkılarından dolayı teşekkürlerimi 
sunarım. Aynı zamanda ilim yolculuğunda, daimi olarak maddi-manevi desteklerini 
üzerimden eksik etmeyen değerli aileme ve çeviri metinde yardımını esirgemeyen 
arkadaşım Bahar Şen’e teşekkür etmeyi bir vazife kabul ederim. 

 

Ayşe DEMİRDAŞ 
ADANA/2020 



vii 

 

İÇİNDEKİLER 

Sayfa 

ÖZET .............................................................................................................................. iv 

ABSTRACT ..................................................................................................................... v 

ÖNSÖZ ........................................................................................................................... vi 

KISALTMALAR LİSTESİ ........................................................................................... ix 

GİRİŞ ............................................................................................................................... 1 

1. Tezin Konusu ve Amacı ............................................................................................... 1 

2. Tezin Kapsamı ve Yöntemi .......................................................................................... 1 

 

BÖLÜM I 

A. ABDULLAH-I İLÂHÎ’NİN HAYATI 

 

1.1. Doğum Yeri ve Tarihi ................................................................................................ 3 

1.2. İlim Tahsili ve Hocaları ............................................................................................. 3 

1.3. Tasavvufa İntisabı ...................................................................................................... 3 

1.4. Tarikatı ....................................................................................................................... 4 

1.5. Anadolu’ya Dönüşü ve İrşad Faaliyetleri .................................................................. 5 

1.6. Vardar Yenicesi’ne Gidişi ve Orada Vefatı ............................................................... 6 

1.7. Halifeleri .................................................................................................................... 7 

1.8. Meslekü’t-Tâlibîn ve’l-Vâsilîn .................................................................................. 7 

1.9. Keşfu’l-Vâridât li Tâlibi’l-Kemâlât ve Gâyetü’d-Derecât ......................................... 7 

1.10. Risâle-i Vücûd ......................................................................................................... 8 

1.11. Futuhât-ı İlâhî .......................................................................................................... 8 

1.12. Risâle-i Ehadiyye ..................................................................................................... 8 

1.13. Risâle-i Es’ile ve Ecvibe .......................................................................................... 8 

1.14. Esrârnâme ................................................................................................................ 9 

1.15. Necâtu’l-Ervâh min Denesi’l-Eşbâh ........................................................................ 9 

1.16. Zâdü’l-Müştâkîn ...................................................................................................... 9 

1.17. Zâdü’l-Müştâkîn’in Nüshaları ................................................................................. 9 

 

 



viii 

BÖLÜM II 

ZÂDÜ’L-MÜŞTÂKÎN’DE GEÇEN BAZI TASAVVUFİ KAVRAMLAR 

 

2.1. Ubûdiyyet ................................................................................................................. 13 

2.2. Derviş-Sâlik-Mürid .................................................................................................. 16 

2.3. Kümmel Ricâl-Mürşid ............................................................................................. 18 

2.4. Kalp-Gönül .............................................................................................................. 21 

2.5. Kurb ......................................................................................................................... 24 

2.6. Murâkabe ................................................................................................................. 25 

2.7. Zikir ......................................................................................................................... 26 

2.8. Ahlâk ........................................................................................................................ 28 

2.9. Edep ......................................................................................................................... 29 

2.10. Şükür ...................................................................................................................... 30 

2.11. İhlâs ........................................................................................................................ 31 

2.12. Sıdk ........................................................................................................................ 33 

2.13. Melâmiyye ............................................................................................................. 35 

 

BÖLÜM III 

ZĀDÜ’L-MÜŞTĀĶĮN ( ÇEVİRİ YAZI) 

 

3.1. Çeviri Yazı İşaretleri ................................................................................................ 38 

3.2. Metnin Oluşturulmasında İzlenen Yol ..................................................................... 39 

3.3. Çeviri Yazılı Metin .................................................................................................. 40 

 

SONUÇ ........................................................................................................................ 218 

KAYNAKÇA ............................................................................................................... 220 

ÖZGEÇMİŞ ................................................................................................................ 222 

EKLER ........................................................................................................................ 223 

 

 

 

 



ix 

KISALTMALAR LİSTESİ 

Bkz. : Bakınız 

c. : Cilt 

DİA : Diyanet İslam Ansiklopedisi 

Haz. : Hazırlayan 

Hz. : Hazreti 

ö. : Ölümü/Vefatı 

s. : Sayfa 

ss. : Sayfa sayısı 

vr.  : Varak 

TDV. : Türkiye Diyanet Vakfı 

Yz. : Yazma 

 

 

 

 

 

 



1 

GİRİŞ 

1. Tezin Konusu ve Amacı 

Bu tez, Osmanlı Devleti bünyesinde XV. yüzyılında yaşayan, Fatih Sultan 

Mehmet’le çağdaş sayılan ve bu toprakların yetiştirdiği önemli sûfi simâlarından birisi 

olarak kabul edilen Abdullah-ı İlâhi’nin Zâdü’l-Müştâkîn adlı eserini konu 

edinmektedir. Bu çalışmamızda İlâhî’nin hayatı, ilim tahsili, hocaları, seyr-u sülûk 

yolculuğu, Anadolu’daki irşad çalışmaları, eserleri hakkında birtakım bilgiler 

verildikten sonra, yazmış olduğu eserin içinde geçen tasavvufi kavramlara değinilmiştir. 

Bu kavramların belirlenişi tarafımıza ait olup, eserde adı sıklıkla geçen kavramlar 

üzerinde çalışma yapılmıştır. Zira eserde İlâhî’nin bazı kavramlara sıkça yer verdiğini 

bazılarına ise sadece değinmekle yetindiğini görmekteyiz.  

Eser de tasavvufi ıstılahlardan bahsedilmesi özellikle ahlâk konusuna dair olan 

ahlâk-ı hamîde ve ahlâk-ı zemîmeyi tüm yönleriyle ele alması bakımından bu alanlarda 

araştırma yapacak olanlara katkı sağlayacağını düşünmekteyiz. Özellikle ıstılahlar 

konusunda tasavvuf araştırmalarına, ‘İlâhî’nin bu konuya getirmiş olduğu tanım da şu 

mivaldedir.’ diye başlık atılması, yapılacak çalışmalara ve tasavvuf ilmine zenginlik ve 

özgünlük katacağı ön görülmektedir. Özellikle katalog bilgilerinin, alıntılanmadan 

ziyade bizzat görerek elde edilerek sunulmasının daha sağlıklı bilgilere ve araştırmalara 

zemin hazırlayacağı kanaatindeyiz. 

 

2. Tezin Kapsamı ve Yöntemi 

Eser hakkında öncelikli olarak baskı kitap halindeki kütüphane katalogları ve 

internet ortamında arama ve dijital görüntü sunan kaynaklar aracılığıyla araştırmalar 

yapılmaya çalışılmıştır. Bu çalışma eserin dijital ortamda çeşitli nüshalarına ulaşılarak 

ortaya konulmuştur. Üzerinde herhangi bir çalışma yapılıp yapılmadığına dair tarama 

yapılmış olup, eserle ilgili olarak yüksek lisans ve doktara çalışması olmadığı tespit 

edilmiştir. Fakat Abdurrezzak Tek tarafından kaleme alınmış olan Nakşiliğin Osmanlı 

Topraklarına Gelişi Molla Abdullah İlâhî adlı eserinde yazar İlâhî’nin üç eserini, bu 

eserlerden biri de üzerinde çalışma yaptığımız Zâdü’l Müştâkîn’i transkiripsiyon harfleri 

kullanmaksızın dilimize aktardığına ulaşılmıştır. 

Çalışmamızda Abdurrezzak Tek’ten farklı olarak İlâhî’nin hayatını ve eserlerini, 

özellikle üzerinde çalışmasını yaptığımız Zâdü’l-Müştâkîn’i detaylı bir şekilde 
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incelemeye çalıştık. Bununla birlikte Zâdü’l-Müştâkîn’de geçen bazı tasavvufi ıstılahları 

konu edindik. Son olarak ise yazma eseri transkiripsiyon harfleriyle çalışmamızın son 

bölümüne ekledik. 

Çalışmamızda Ferit Devellioğlu’nun Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat 

ve Ethem Cebecioğlu’nun Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri sözlüklerinden istifade 

edilmiştir. Ayetlere verilen mealler ise bir bütünlük arz etmesi hususunda Diyanet İşleri 

Başkanlığı ve Diyanet Vakfı meallerinden hareketle verilmiştir. Sufilerin tasavvufi 

ıstılahlara getirmiş oldukları tanımları ise Kuşeyrî’nin er-Risâle ve Sühreverdî’nin 

Avârifü’l-Maârif adlı eserlerinden istifade ile gerçekleştirilmiştir. Günümüzde yazılmış 

olan Mansur Gökcan’ın Temel Ahlâkî Prensipleriyle Tasavvuf ve Mahmud Esad 

Erkaya’nın Kur’an Kaynaklı Tasavvuf Kavramları adlı kitaplarına başvurulmuştur. 
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BÖLÜM I 

A. ABDULLAH-I İLÂHÎ’NİN HAYATI 

1.1. Doğum Yeri ve Tarihi 

Abdullah-ı İlâhî Kütahya’nın Simav ilçesine bağlı Tekellüf köyünde dünyaya 

gelmiştir.1 Doğum tarihi bilinmemektedir. Abdullah-ı İlâhî, ‘Abdullah-ı Simâvî’, ‘Molla 

İlâhî’ ve ‘Şeyh İlâhî’ isimleriyle de halk arasında tanınır bir kimsedir. Şiirlerinde ‘İlâhî’ 

mahlasını kullandığı görülmektedir. Ahmed-i İlâhî adında başka bir şair olması bu iki 

ismin zaman zaman karıştırılmasına sebebiyet vermiştir.2 

 

1.2. İlim Tahsili ve Hocaları 

İlköğrenimini memleketi Simav’da almıştır. Yaşadığı dönemde devrin ilim 

merkezi sayılan İstanbul’a giderek Zeyrek Medresesi’nde ilim tahsiline devam etmiştir. 

Medresedeki hocaları Mevlânâ Alâaddîn et-Tûsî (ö. 887/1482) ve Hocazâde 

Muslihiddîn Mustafa b. Hoca Yusuf’tan (ö. 969/1561) ders okumuştur.3 

Abdullah-ı İlâhî’nin istifade ettiği şahıslardan biri de Abdurrahman Câmî (ö. 

898/1492)’dir. Ubeydullah Ahrâr’ın (ö. 895/1490) halifesi olan bu sufiden edindiği 

bilgileri hayatı boyunca muhafaza etmiştir. Bu tesir İlâhî’nin eserlerinde yoğun bir 

şekilde kendini göstermektedir. 

 

1.3. Tasavvufa İntisabı 

İlâhî’nin, Mevlânâ Ali et-Tûsî ile beraber Doğu’ya gittiği ve bu yerin ise 

kaynaklarda Horasan olarak geçtiği belirtilmiştir. Burada eğitimine devam eden İlâhî, 

bir müddet sonra tasavvufi hayata meyletmiştir. Bu meyil, kitaplarını satıp paralarını 

fakirlere dağıtacak derecede hayatını etkilemiştir. Medrese tahsilini bıraktıktan sonra 

Semerkand’a gidip, devrin en meşhur mutasavvıflarından biri olan Nakşibendiyye 

                                                            
1 Tek, Abdurrezzak, Nakşiliğin Osmanlı Topraklarına Gelişi Molla Abdullah İlâhî, Emin Yayınları, Bursa 
2012, s. 13; Kara, Mustafa, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, Osmanlı Araştırmaları VII-VIII, İstanbul 1988, s. 365; 
Özkan, Ahmet, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrarnâme Adlı Eseri, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 2006, s. 8. 
2 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 379; Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrarnâme Adlı Eseri, s.8. 
3 Kara, Mustafa-Algar, Hamit, “Abdullah-ı İlâhî”, DİA, İstanbul 1988, I, 110; Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin 
Esrarnâme Adlı Eseri, s. 8. 
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tarikatının Ahrâriyye kolunun kurucusu olan Ubeydullah Ahrâr’a intisab ederek seyr-u 

sülûkunu tamamlamıştır.4 

İlâhî, mürşidinin yanında sülûkunu tamamlayıp icâzetini aldıktan sonra 

Buhâra’ya geçmiştir. Burada bir yıl yani tasavvufi tabirle dokuz erbaîn çıkarıncaya 

kadar Bahâedddîn en-Nakşibend’in (ö. 791/1391) mezarının yanı başında kalmıştır. Bu 

manevi ilişki onun Üveysî meşrebe sahip bir sufi olarak bilinmesine sebep olmuştur.5 

Sonuç olarak bir taraftan Üveysî meşreb olarak, diğer taraftan da şeyhi Ubeydullah 

Ahrâr’ın terbiyesinde seyr-ü sülûkunu tamamlamıştır.6 

 

1.4. Tarikatı 

İlâhî’nin intisab ettiği Nakşibendiyye tarikatının kurucusu Hâce Bahâeddîn 

Nakşibend Abdulhâlık Gucdüvânî’nin (ö. 575/1179 veya 617/1220) hafî zikir esasına 

dayalı olarak kurduğu Hâcegân tarikatının unutulmaya yüz tutmuş kurallarını ihya ettiği 

için yeni bir tarikat kurucusu olarak telakki edilmiştir.7 

Nakşibendiyye tarikatı, kurucusu Nakşibend zamanından itibaren çeşitli 

bölgelerde artarak yaygınlık kazanmış olup Türkistan, Orta Asya, Anadolu ve Hindistan 

bu bölgelerin başlıcalarındandır. Tarikatın meşhur halifeleri Alâaddîn Attâr (ö. 

802/1400), Muhammed Parsa (ö. 822/1420) ve Zâhid Bedahşî (ö. 1071/1661) gibi 

sufiler Nakşibendiyye’nin Maveraünnehir bölgesinde yayılmasını sağlamıştır. 

Ahrâriyye kolunun kurucusu Ubeydullah Ahrâr zamanında tarikatın şöhreti artarak 

İstanbul’a kadar ulaşmıştır. Tez konumuz olan Abdullah-ı İlâhî ise Ahrâr’ın 

Anadolu’daki halifesidir.8 

Ubeydullah Ahrâr’ın (ö. 895/1490) tarikat silsilesi şöyledir: Ya’kûb-i Çerhî (ö. 

851/1447), Alâaddîn-i Attâr (ö. 802/1400), Şâh-ı Nakşibend Muhammed Bahâeddîn-i 

Buhâri (ö. 791/1389), Emîr Külâl (ö. 772/1370), Muhammed Baba Semmâsî (ö. 

736/1335-36(?)), Ali Râmîtenî (ö. 715/1315), Mahmud Fağnevî (ö. 715/1315-16(?)), 

Ebü’l-Hasen Alî b. Ahmedel-Harakânî (ö. 425/1033), Bâyezîd-i Bistâmî (ö. 858/1454), 

                                                            
4 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 365; Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrarnâme Adlı Eseri, s. 10. 
5 Tek, Nakşiliğin Osmanlı Topraklarına Gelişi Molla Abdullah İlâhî, s. 22; Kara, “Molla İlâhî’ye Dair”, 
s. 365; Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 10; Kara-Algar, ‘‘Abdullah-ı İlâhî’’, DİA, I, 
111. 
6 Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 10.  
7 Kara, Mustafa, Bursa’da Tarikatlar ve Tekkeler 1, Sır Yayıncılık, Bursa 2001, s. 153; Özkan, Abdullah-ı 
İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 10. 
8 Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 11. 
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Câ’fer-i es-Sâdık (ö. 148/765), Kâsım bin Muhammed (ö. 107/725(?)), Selmân-ı Fârisî 

(ö. 36/656), Hz. Ebû Bekir (ö. 11/632-33), Hz. Muhammed (ö. 11/632).9 

 

1.5. Anadolu’ya Dönüşü ve İrşad Faaliyetleri 

Abdullah-ı İlahî’ye şeyhi, halifelik vererek irşad yapacağı yeri, Anadolu olarak 

işaret etmiştir. İlâhî, tekrar memleketi Simav’a dönerken, uğradığı merkezlerde gönül 

erbâbı ile görüşmeyi de ihmal etmemiştir. Bunların başında Herat’ta görüştüğü Molla 

Câmî gelmektedir. Bu yolculukta Ahrâr’ın kıymetli müridlerinden biri sayılan Emir 

Ahmet Buhârî (ö. 922/1516) de kendisine eşlik etmiştir.10 

Doğum yeri olan Simav’a gelişi Nefahât’ta şöyle anlatılmaktadır: “Mevlidleri 

olan Simav’da nüzul buyurmuşlar, tâlibler ve âşıklar çünki vücûd-u şerifinden hakikat 

kokusın almışlar ve nur-i iradetle ol zatın kim idüğin fehm eylemişler. Lâ-cerem etraf 

ve eknaftan gelub, hidmet-i saadet-meablarına yüz urmışlar ve az zamanda bir azim 

cemiyet olub, tarik-i hâcegân avâzesi Vilayet-i Rum’a münteşir olmuş.”11 Bu 

cümlelerden İlâhî’nin, Anadolu’ya gelir gelmez irşad faaliyetinde bulunduğu, halka tesir 

ettiği ve ilgi odağı haline geldiği görülmektedir. 

Bu ilgi ve şöhret dönemin padişahı olan Fatih Sultan Mehmet’in (ö. 886/1481) 

kulağına kadar gitmiş ve bunun üzerine İstanbul’dan kendisine bir davet teklifi 

gelmiştir. Sultan Fatih, kendisini İstanbul’a çağırmaktadır. Ancak Abdullah-ı İlâhî bu 

daveti ihtiyatla karşılamış, davette ısrar edilince müridi Emir Ahmed Buhârî’yi 

İstanbul’a göndermiştir. Buhârî, bir müddet İstanbul’da kaldıktan sonra saraydaki 

atmosferi Farsça bir beyit ile şifreli bir şekilde Simav’a iletmiştir. Beytin meali şöyledir: 

‘Bu hengâmede gönlü rahat tutmak daha iyidir. O, yârin eteğine yapışmış, bir kenara 

çekilmiştir.’12 

Müridinin bu mesajı her ne kadar İstanbul’a gelişini geciktirse de bir müddet 

sonra Nakşî neşveyi memleketinden sonra İstanbul’a taşıma isteğini doğurmuştur. 

Manisalı Kazasker Çelebi’nin ısrarlı davetleri üzerine İstanbul’a gelmiş, burada devlet 

erkânı ve eşrâfın hem de ulemânın yoğun ilgisi ile karşılaşmıştır. İstanbul Unkapı 

civarında ‘Şeyh İlâhî Sokağı’ diye bir sokak vardır. Muhtemelen İlâhî burada bir hânede 

                                                            
9 Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 14. 
10 Kara, Bursa’da Tarikatler ve Tekkeler 1, s. 148; Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 365; Özkan, Abdullah-
ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 14. 
11 Çelebi, Lâmiî, Nefahât-ül Üns Tercümesi, haz. Süleyman Uludağ- Mustafa Kara, 1289/1872, s. 461; 
Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 366. 
12 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 366. 
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oturmuş olmalıdır ki Zeyrek Medresesi yakınındaki zaviyede pencere üstündeki 

kitâbede kendisinin ve halifesi Ahmet Buhârî’nin burada ikamet ettikleri yazılıdır.13 

 

1.6. Vardar Yenicesi’ne Gidişi ve Orada Vefatı 

İstanbul’da yoğun bir ilgiyle karşılaşan İlâhî, kendisinin ve müridlerinin kalbi 

sükûnetleri için daha sakin bir yer sayılan aynı zaman da Evrenoszâde Ahmed Bey’in 

teklifiyle de Vardar Yenicesi’ne gitmiştir.14 Bugünkü Selanik şehrine 40 km mesafede 

olan Vardar Yenicesi’ne gidiş tarihi tam olarak bilinmiyor olsa da 895/1490’da orada 

olduğu tahmin edilmektedir.15 

Evliya Çelebi (ö. 1096/1685), İlâhî ile ilgili şu bilgilere yer vermektedir: “Yine 

şehir içinde yüksek bir yerde Ahmed Bey Mescidi’nde büyük bir ziyaretgâh, hakkı 

anlatan, halkın nasihatçısı, insanların önderi, kemal noktası, zevk erbabının piri, zevk 

erbabının şeyhi, esrârın kaynağı ve iyilerin müracaat yeri, ilahi esrarın fetvacısı, 

nâmütenahi nurların mücahidi, büyük şeyh İlâhî kurşun ile örtülmüş kubbeli taş bina 

içine defnedilmiştir. Burası umumun ziyaretgâhı olmuştur. Yanında, hayır sahibi 

Ahmed Bey de medfundur.”16 

Bu bölgeyi ziyaret eden sanat tarihi uzmanı Ekrem Hakkı Ayverdi, külliyeden 

bir ize rastlayamadığını belirtmiştir. 1910’lu yıllarda Balkan Savaşları sonrası 

Osmanlı’nın geri çekilişi ile oradaki Türk-İslam kültür mirasının büyük ölçüde tahribe 

uğramış ve hâlâ da uğramakta olduğunu ifade etmiştir.17 

İlâhî, Vardar Yenicesi’nde tebliğden çok telife vakit ayırmıştır. Burada kaleme 

aldığı eserleri Zâdü’l Müştâkîn ve Necâtü’l-Ervâh adlı eserleridir.Osmanlı topraklarında 

en çok şair yetiştiren beldelerden biri olan Vardar Yenicesi’nde Abdullah-ı İlâhî, 

akıncıları gazaya teşvik eden manevi kuvvet olmuş, bunun yanı sıra Horasan tasavvuf 

okulunun etkisiyle oluşturduğu coşkun ve serbest düşünceye dayalı tasavvufi ortam, 

burada yetişen Hayretî (ö. 1535), Hayâlî (ö. 1557), Usûlî (ö. 1538), Sırrî (ö. 1574), 

Günâhî (ö. 1580) gibi şairleri derinden etkilemiştir.18 

                                                            
13 Özkan, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 16-17. 
14 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 368. 
15 İlâhî, Abdullah, Zâdü’l-Müştâkîn, Atatürk Kitaplığı, İstanbul Büyükşehir Belediyesi, vr. 3b. 
16 Evliya Çelebi, Seyehatnâme, Üçdal Neşriyat, İstanbul 1966, cilt: IIIV, sayı: 175. 
17 Ayverdi, Ekrem Hakkı, Osmanlı Mimarisinde Fatih Devri (855/886-1451/1481), Baha Matbaası, 
İstanbul 1974, s. 221; Özkan, Abdullah-ı İlahî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 20. 
18 Demir, Hiclâl,“Şairler Menbaı Vardar Yenicesi ve Vardar Yeniceli Üç Şair Hayretî, Usulî, Hayalî’’, 
Hitit Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, cilt: 7, sayı: 1, İstanbul 2014, s. 52. 
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1.7. Halifeleri 

Abdullah-ı İlâhî’nin halifelerini, sadece isimlerini vermekle iktifa edeceğiz. 

-Emir Ahmed Buhârî 

-Uzun Muslihiddîn  

-Âbid Çelebi 

-Lütfullah Üskübî 

-Bedreddin Baba 

 

B. ABDULLAH-I İLÂHÎ’NİN ESERLERİ 

1.8. Meslekü’t-Tâlibîn ve’l-Vâsilîn 

Türkçe kaleme alınmış bir kitaptır. İlâhî bu eserinde tarikatın âdâb ve erkânı 

hakkında bilgiler vermektedir. Eserinde şiir unsurunu sıkça kullandığı görülmektedir. 

Şiirlerin bazısı Türkçe olmakla birlikte çoğunluğu Farsça’dır. Sade ve anlaşılır bir dil 

kullanmıştır. Bu eser 888/1483 tarihinde yazılmıştır.19 Birçok nüshası mevcut olan bu 

eserin nüshalardan biri Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşaki Kitaplığı, Numara 25’te 

bulunmaktadır. Bu eser Gazi Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyat Fakültesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsünde kayıtlı olan Yunus Nadi Özçelik tarafından Yüksek Lisans tezi 

olarak çalışılmıştır.20 

 

1.9. Keşfu’l-Vâridât li Tâlibi’l-Kemâlât ve Gâyetü’d-Derecât 

Arapça bir eserdir. Bedreddin Simâvî’nin (ö. 823/1420) meşhur Vâridât’ının 

Arapça şerhidir. İlâhi, bu eseri neden kaleme aldığı ve neden tenkite açık bir tarafı 

olduğunu kitabında yazmıştır. Kâtip Çelebi’nin kaydettiğine göre Varidât’ın ilk şerhi 

budur. (890/1485) İstinsah tarihli bir nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Nafiz Paşa 

Kitaplığı, Numara 1235’tedir.21 Bu eser Ekrem Demirli ve Kasım Koç tarafından 

Yüksek Lisans Tezi olarak çalışılmıştır.22 

                                                            
19 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 375; Kara-Algar, ‘‘Abdullah-ı İlâhî’’, DİA, I, 111; Özkan, Abdullah-ı 
İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 2. 
20 Özçelik, Yunus Nadi, Abdullah-ı İlâhî ve Meslekü’t-Tâlibîn ve’l-Vâsilîn, (Yayınlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Üniversitesi, Ankara 1990. 
21 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s.375. 
22 Demirli, Ekrem, Abdullah-ı İlâhî’nin Keşfü’l-Vâridât Adlı Eserinin Tahkiki, (Yayınlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), Marmara Ünviversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1995; Koç, Kasım, Abdullah 
İlâhî’nin Hayatı, Eserleri, Keşfü’l Vâridât’ın Tahlili ve Fikirleri, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bursa 1995. 
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1.10. Risâle-i Vücûd 

Risâle-i Beyânü’l-Vücûd adıyla da müsemma olan bu eser Arapça yazılmış olup 

vahdet-i vücûd temalı olan küçük bir risaledir. Eserin başında İlâhî, bu eseri halk için 

değil, havas için yazdığını beyan etmiştir.23 Kanaatimizce bir tane nüshası olan bu eser, 

Süleymaniye Kütüphanesi, Mihrişah Kitaplığı, Numara 203’te bulunmaktadır.   

 

1.11. Futuhât-ı İlâhî 

Türkçe şiirleri ihtiva eden bir risaledir. Bu eser, Abdullah İlâhî’ye nispet 

edilmekle birlikte Âlihî ve İlâhî mahlaslı başka bir şaire ait olma ihtimali de vardır. 

Eserin nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Numara 1037’de bulunmaktadır.24 

 

1.12. Risâle-i Ehadiyye 

Farsça kaleme alınan bu eser şiir unsuru yer yer kullanılarak vahdet-i vücûdun 

önemli kavramlarına açıklık getirmektedir. Bunlar hazarât-ı hamse, âlem-i ceberût, 

âlem-i lâhût, âlem-i hakâyık, lâ-taayyun… İlâhî, eserinde kendinden önce yaşamış olan 

sufilerin görüşlerine de yer vermiştir.25 Eserin nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit 

Ali Paşa Kitaplığı, Numara 1390’da bulunmaktadır. 

 

1.13. Risâle-i Es’ile ve Ecvibe 

Necâtü’l-Ervâh ve Risâle-i Molla İlâhî, Hızırnâme, Müntehâb min Kelâm-ı 

Molla İlâhî gibi farklı isimlerle kayıtlı olup aidiyeti meselesi ihtilaflıdır. İhtilaf konusu 

olan husus, üçüncü bir şahıs tarafından kaleme alınan eserde Molla İlâhî adıyla 

zikredilen zatın Abdullah İlâhî mi yoksa Ahmed İlâhî mi olduğudur. Aynı asırda 

yaşamalarıyla birlikte her ikisinin de Nakşî olması ve ‘İlâhî’ mahlasını kullanması bu 

karışıklığa sebep olmuştur. Günümüzün önde gelen araştırmacılarından Mustafa Kara, 

Lamiî Çelebi’nin Nefahâtü’l-Üns adlı eserinde verdiği bilgiden hareketle Abdullah 

İlâhî’nin İstanbul’a Fatih’in sağlığında gitmediğini dolayısıyla burada zikredilen kişinin 

Ahmed İlâhî olduğunu söylemiştir. Konu olarak ise Ayasofya Camii’nde bir Cuma 

namazı öncesinde aralarında Fatih’inde bulunduğu kalabalık bir topluluğa Molla 

                                                            
23 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 376; Özkan, Abdullah-ı İlâhi’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 28. 
24 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 376. 
25 Kara, ‘‘Molla İlâhî’ye Dair’’, s. 377; Kara-Algar, ‘‘Abdullah-ı İlâhî’’, DİA, I, 110-12; Özkan, 
Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, s. 28. 
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İlâhî’nin tasavvufi meselelerden bahsetmesini ele alır.26 Eserin bir nüshası, Süleymaniye 

Kütüphanesi, İbrahim Efendi Kitaplığı, Numara 867’de yer almaktadır. 

 

1.14. Esrârnâme 

Abdullah-ı İlâhî’nin bu eseri tam anlamıyla bir tasavvuf ahlâk kitabıdır. Konuları 

anlatırken sık sık ayet ve hadislere, bununla birlikte kendinden önceki mutasavvıfların 

sözlerine de yer vermektedir. Yer yer şiir unsurunu da kullanmıştır. Dili ise Türkçe’dir. 

İlâhî’nin eserleri arasında en çok bu kitabın nüshası bulunmaktadır. Toplam 43 nüshası 

bulunmaktadır. Eser ilk defa Atatürk Üniversitesi, Temel İslam Bilimleri, Sosyal 

Bilimler Enstitüsünde kayıtlı bulunan Ahmet Özkan tarafından Yüksek Lisans Tezi 

olarak çalışılmıştır.27 

 

1.15. Necâtu’l-Ervâh min Denesi’l-Eşbâh 

Farsça ve Arapça kaleme alınan eserin beş nüshası vardır. Konu olarak ise ehl-i 

keşf ve zevkin kelamını, makâmlarını, âriflerin kalplerini vech-i âzama cezbetme 

yolunu ve vâsıl olanların makâmlarını açıklayan bir eserdir. Eserin bir nüshası Millet 

Kütüphanesi, Ali Emiri Kitaplığında, Numara 121’dedir. Bu eser inceleme-metin olarak 

İstanbul Üniversitesi, Doğu Dilleri ve Edebiyatı Bölümünde, Fars Dili ve Edebiyatı 

Dalında kayıtlı bulunan İpek Şengül tarafından Yüksek Lisans Tezi olarak 

çalışılmıştır.28 

 

1.16. Zâdü’l-Müştâkîn 

İlâhî’nin bu eserini ikici bölümden itibaren müstakil bir başlık altında 

işleyeceğiz. 

 

1.17. Zâdü’l-Müştâkîn’in Nüshaları 

Abdullah-ı İlâhî’nin ulaşabildiğimiz kadarıyla bu eserinin yedi nüshası 

bulunmaktadır. 
                                                            
26 Tek, Abdurrezzak, ‘‘ Molla (Ahmed) İlâhî’nin Ayasofya Camii’nde Fatih’in Huzurunda Tasavvufa 
Dair Yaptığı Konuşmalar’’, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, cilt: 15, sayı: 1, Bursa 2006, 
ss: 285-305. 
27 Özkan, Ahmet, Abdullah-ı İlâhî’nin Esrârnâme Adlı Eseri, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 
Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 2006. 
28 Şengül, İpek, Necâtu’l-Ervâh min Denesi’l-Eşbâh, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2019. 
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1-Süleymaniye Kütüphanesi, Aga Efendi Tanacan Koleksiyonu 

Dili Türkçe olup yazı türü olarak talik kullanılmıştır. Fiziksel niteliği 70-120 

varaklar arasında yer alan bu nüshada, 204x138-165x110 mm ebadında, sayfalar 21 

satırlı olarak yazılmıştır. Koleksiyon numarası: 00014-008 olup bibliyografik kayıt 

numarası: 193058’dir. 

2-Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu 

Zâdü’l Müştâkîn Tercümesi, Molla İlâhî, Abdullah es-Simavî en-Nakşibendî el-

Ahrârî 896/1491 olarak kayıtlıdır. Dili Türkçe’dir. Nesih yazı türü kullanılmıştır. 16-36 

varaklar arasında kayıtlı olup 196x132 mm ebadında, 32 satırlı olarak yazılmıştır. 

İstinsah yeri 1166 olarak kayıtlıdır.  

3-Bursa İnebey Kütüphanesi, Genel Koleksiyonu 

Bu eser Mev’ize ve Hutbeler konusu olarak Bursa İnebey Kütüphanesinde 

kayıtlıdır. Dili Türkçe olup cilt özelliği meşin kullanılmıştır. Yazı türü nesihtir. Varak 

sayısı 37 olup 190x125-140x84 mm ebadında, 15 satırlı olarak kaleme alınmıştır. 

4-Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, Kemankeş Koleksiyonu 

Dili Türkçe’dir. Yazı türü olarak nesih kullanılmıştır. 237 varak olup, 155-102-

97-70 mm ebadında, 17 satırlı olarak yazılmıştır. Esas aldığımız nüshayla 

karşılaştırdığımız zaman farklılıkların sınırlı sayıda olduğunu tesbit ettik. Nüshalar 

arasında yazısı rahatlıkla okunabilen yazmalardan biridir. 

5- Süleymaniye Kütüphanesi, İbrahim Efendi Koleksiyonu 

Eser Türkçe yazılmış olup, konu olarak Tasavvuf ve Tarikatlar ele alınmıştır. 

Yazı türü talik kullanılmıştır. 1-161 sayfadan oluşup, 211x133-145x73 mm ebatında, 21 

satırlı olarak yazılmıştır. Atatürk ve Kemankeş nüshaları kadar okunuşu rahat olmasa da 

okunabilmektedir. Atatürk ve Kemankeş nüshalarına nazaran farklılıklar bu nüshada 

daha fazladır. Bu nüshada karşılaştırdığımız diğer iki nüshaya nazaran çıkarmalar ve 

eklemelerin olduğu görülmektedir. 

6-Mevlana Müzesi Kitaplığı 

Ciltsiz olup, cetvelleri kırmızı mürekkeple belirlenmiştir. Baştan bir yaprak 

düşmüştür. Eser, Meslekü’t-Tâlibîn ve Zâdü’l-Müştâkîn ve Zâdü’t-Tâlibîn adlarıyla da 

bilinir. Yazı türü nesihtir. Fiziksel niteliği 236 yaprak, 15 satır, 218x155-170x100 mm 

ebatındadır. Bulunduğu yer Amasya Beyazıt İl Halk Kütüphanesidir.  

7- İstanbul Büyükşehir Belediyesi, Atatürk Kitaplığı 

Eser Türkçe olarak yazılmış olup okunması en kolay olan nüshalardan biridir. 

Tez çalışmamızda bu nüsha esas alınmıştır. Kütüphanede eser 1286 demirbaş 
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numarasındadır. 297.7 yer numarası ile kayıtlıdır. Fiziksel niteliği 228 yaprak, 17 satır, 

210x140, 140x80 mm ebatındadır.  
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BÖLÜM II 

ZÂDÜ’L-MÜŞTÂKÎN’DE GEÇEN BAZI TASAVVUFİ KAVRAMLAR 

Kitabın yazılış amacını İlâhî, eserinde “İnsanın tabiat, nefis ve dünya tarafına 

meyli olduğunu ve bundan ötürü Hakk’tan uzaklaştığını fakat aynı zamanda Hakk’a 

yakın olup bu yakınlığın sebeplerini ve reçetelerini” araştırma şeklinde ifade ederek 

açıklamaktadır.29 Eserin adı bu noktada bizlere ipucu vermektedir. Zâd kelimesi Arapça 

bir ifade olup sözlükte ‘azık’ anlamına gelmektedir.30 ‘Azık hazırlamak, azık tutmak’31 

ve ‘erzak, zahire’32 manalarını da ihtiva etmektedir. Müştâkîn ise şevk kelimesinden 

türetilmiş Arapça bir ifadedir. Çoğul sığası olarak kullanılıp sözlükte ‘iştiyaklı, özleyen, 

göreceği gelen, can atan’ anlamlarına gelmektedir. 33 ‘özleyen, özlemini duyan, 

hasretini çeken, arzulayan’34 ve ‘müştâk, sevip özleyen, gönlü cezbeden, çeken’35 gibi 

anlamlar da taşımaktadır. Tasavvufta bu özlem daha çok sevgiliye yani Allah’a ulaşma 

kavuşma iştiyâkı, özlemi olarak ifadesini bulmuştur.36 Eserin adını tüm bunlardan 

hareketle Türkçeye çevirdiğimiz zaman ‘Özlem Duyanların Yol Azığı’ manasına 

gelmektedir. Bu yolculuk sadece seyrü sülûk erbabına hasr edilmemelidir. Dünya 

yolculuğunda olan her fert maddi gıdaya nasıl muhtaçsa ve bunun için çabalıyorsa, 

ahiret yolculuğu için de kişinin belli başlı manevi donanımlara yani kendisiyle beraber 

götüreceği manevi bir azığa sahip olması gerekmektedir. İşte bu eser genelde yolda olan 

herkese, özelde ise bu yolculuğun farkında olup vuslata özlem duyanlara bir reçete, 

nasihatnâme, azık mahiyeti taşımaktadır.  

Eser, yazarın ifade ettiği üzere h. 895 yılında Rum ilinin Vardar Yenicesi’nde 

XV. yüzyıl Türkçesi37 ile yazılmış olup dili sade ve anlaşılırdır. Her ne kadar tasavvufi 

ıstılahların anlam bakımından kavranılması güç olsa da yazarın samimi bir dil 

kullanması eseri akıcı kılmaktadır. Ele aldığı konulara göre okuyucuyu ikaz etmesi, 

konu bitiminde aynı zamanda okuyan kişiye dualar etmesi, okuyucu ile sohbet eder 

tarzda olması esere halâvet katmaktadır. Yazarımız eserinde kitapta tahkik ve tedkik 

                                                            
29 İlâhî, Abdullah, Zâdü’l-Müştâkîn, Atatürk Kitaplığı, Demirbaş No: 1286, vr. 3a. 
30 Devellioğlu, Ferit, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitapevi, Ankara 1962, s. 1399. 
31 Sarı, Mevlüt, el-Mevârid Arapça-Türkçe Lügat, Bahar Yayınları, İstanbul 1980, s. 718. 
32 Mutçalı, Serdar, Dağarcık Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, İstanbul 1995, s. 366. 
33 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 902. 
34 Mutçalı, Dağarcık Arapça-Türkçe Sözlük, s. 463. 
35 Sarı, el-Mevârid Arapça-Türkçe Lügat, s. 846. 
36 Erkaya, Mahmud Esad, Kur’an Kaynaklı Tasavvuf Kavramları, Otto Yayınları, Ankara 2017, s. 221. 
37 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 3b. 
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olunmadığını, berzahtan söylendiğini çünkü âvam olsun hâs olsun herkesin 

faydalanması niyeti ile yazıldığını belirtmektedir.38 Bu da eserde yer yer yazım 

hatalarının yapıldığını, bazı ifadelerin zor okunduğunu, devrik cümlelerin kullanıldığını 

göstermektedir. Esas aldığımız nüsha İlâhî’nin el yazısı olmayıp Faka-Fakir Hüseyin 

Tavilî tarafından ele alınmıştır.39 Eserde tasavvufi kavramlara dair başlıklar 

oluşturulmamıştır, konu bağlamından yola çıkarak konu başlıkları tasnif edilmiştir. 

Eserin son sayfalarında İlâhî, 167 kavramın tanımını, her biri için kısa ve öz olarak 

vermektedir. Fakat yazarın aynı zamanda, eserin içerisinde de yüzü aşkın kavramı konu 

bağlamında ele aldığını yer yer onlara tanım verip nasihatnâme tarzında sebeplerini ve 

sonuçlarını açıkladığını görmekteyiz. Eserde geçen kavramın öncelikli olarak sözlük 

tanımı verilmektedir. Kavram hakkında –varsa- ayet ve hadisler verilmekte, sonrasında 

ise tasavvuftaki önemli bazı şahısların kavrama yüklediği anlamlar zikredilmektedir. 

Son olarak ise İlâhî’nin kavram hakkındaki düşüncesini, günümüz diliyle yazıp, 

transkiripsiyonunu yaptığımız metin bölümünde geçen varak numarası, dipnot olarak 

verilmektedir. 

Eserin başlı başına hacimli olması kavramları sayılı tutmamızı ve detaya 

girmeden anlaşılır şekilde vermemizi gerektirmektedir. Eseri merak eden kimselerin 

Abdurrezzak Tek tarafından günümüz Türkçesiyle transkripsiyon harfleri 

kullanılmaksızın yazılmış olan Nakşiliğin Osmanlı Topraklarına Gelişi Molla Abdullah 

İlâhî kitabına yahut da tezimizin sonunda transkiripsiyon harfleri ile yazdığımız bölüme 

müracaat edebilirler. 

 

2.1. Ubûdiyyet 

Arapça bir kelime olup sözlükte kökü abd’dir. Köle, kul, bende anlamlarına 

gelmektedir.40 Müştâkları ise âbid, ibadet, ubûdiyyet, ubûdet olarak geçmektedir. 

Tasavvufi kitaplarda bu kavramların her birinin müstakil olarak başlıklar şeklinde ele 

alındığını görmekteyiz.  

Allah-u Teâlâ Hicr suresinde ‘Ruhunu teslim edinceye kadar Rabbine ibadet et.’ 

buyurmuştur.41 Sufiler bu ayetten yola çıkarak şunları söylemişlerdir. Ebû Ali Dakkâk 

(ö. 405/1015): ‘Rubûbiyyet, Hak Teâlâ’nın ezeli bir vasfı olduğu gibi ubûdiyyet de 

                                                            
38 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 3b. 
39 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 226a. 
 
40 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 3. 
41 Hicr 15/99. 
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kulun kendisinden ayrılmayan devamlı olan sıfatıdır.’ demiştir.42 Yine bir diğer sözünde 

Dakkâk ‘Ubûdiyyet, ibadetten daha mükemmeldir. Yapılması gereken ilk şey ibadet, 

sonra ubûdiyyet, sonra ubûdettir. İbadet, müminlerin avâmı, ubûdiyyet havâssı, ubûdet 

havâssın da havâssı olanlar içindir.’ ifadelerini kullanmaktadır.43 

Nibâcî (ö. ?) ise şöyle demiştir: ‘İbadetin esası şu üç şeydedir: ‘O’nun 

hükümlerinden hiçbir şeyi reddetme, O’nun nezdinde değeri olmayan bir amel işleme, 

O başka birinden bir ihtiyaç istediğini duymasın.’44 

Bir diğer tanım da ise hakkın murâdını, kendi iradesine tercih etmesi gerektiğini 

dile getirir: ‘Ubûdiyyet zuhûr eden kader karşısında iradeyi terk etmektir.’ 45 

Abdlığın son mertebesi olan ubûdet ise, teveccüh ve murâkabe sahibi olan 

müşâhede ehlinin sıfatıdır. Allah’ı temâşa ve tecellilerinde istiğrak bahsinde ruhunu 

hasisce kullanmayan kimseye denir.46 

İlahî’ye göre ise insanlara bendelikten yüce makâm yoktur. Zira kulluk insanın 

zâti sıfatıdır. Zâti olan kişiden ayrı olmaz.47 Ululuk ubudiyette, fakrda, acz ve 

niyazdadır. Âvam katında ise ululuk kudret ve tasarruf sahibi ola. Bu sıfatlar Hak 

sıfatıdır, kul sıfatı değildir. Kulluk nihayetsiz bir ululuktur.48 

Hz. Peygamber ‘Allah’a şöyle ibadet edesiniz ki göre durur gibi.’49buyurdu. 

İbadetin şuhûdi sarihsiz olmayacağını çünkü sâlik ibadetten haz aldıktan sonra amele 

iltifat eylemediğini yani amelle ibadeti tefrik edemeyecek dereceye geldiğini belirtir. 

İbadetin mahz bendelik olduğunu ve âbidin âmil olduğunu söyler.50 Çünkü Hakk’ı bildi, 

ibadet-i zâti ve ibadet-i hâss ile âbid oldu ve ibadet-i âmm ile bâki oldu. Nihayet 

derecesi tüm davranışları ibadet olur. Zira cemi-i halinde, kavlinde ve fiilinde ibadet-i 

zâtiyye üzere olur.51 Ve kulluk, ibadetlerini ticarete dökmeyip, daima kendini eksik 

görüp başkalarının ayıbıyla meşgul olmamaktır. Bâyezid (ö. 234/848) dedi ki ‘Bir 

zaman ağladım ve bir zaman güldüm. Şimdi ne gülerim ve ne ağlarım.’ dediği kulluğa 

murâkıb olduğu makama işarettir. Bu makama gelen azizin alâmeti oldur ki zâhirde ve 

                                                            
42 Kuşeyrî, Ebü’l-Kâsım Zeynülislâm Abdülkerim b. Hevâzîn b. Abdilmelik, er-Risâle, haz. Ali Aslan, 
Hikmet Neşriyat, İstanbul 2006, s. 297. 
43 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 294. 
44 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 296. 
45 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 295. 
46 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 294-295. 
47 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr 2b. 
48 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 94b-95a. 
49 Müslim, İman, 1. 
50 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 112a-112b-138a. 
51 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 178a-180a. 
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bâtında sıfatsızlıktır. Kalaylama amel edip riyâyla halka meşgul olmayıp kendisini setr 

halinde eyler yani amallerini gösterişe dökmemiş olur.52 

Yine İlâhî’ye göre ubûdiyyet nisbettir. Ve ubûdet nisbetsizliktir ne Allah’a ve ne 

gayrıya. Bundan ötürüdür ki ubûdet, yâ-i nisbetle gelmedi. Makâm-ı ubûdiyyet makam-ı 

zillettir. Abdın manası zillettir. Allah-u Teâlâ buyurur: ‘İns ve cinni bana muhtaç 

yarattım.’ Ubûdiyyet makamının kemâliyle hakkından peygamberimiz gelmiştir. Zira 

O’nun için Hak Teâlâ şöyle buyurmaktadır:  

‘Kulunu bir gece vakti götüren Allah her türlü noksanlıktan münezzehtir.’ İlâhî, 

kulun Allah’la münasebetini gölgeye benzetir. Çerağa yakınsan gölgen büyük olur. Kul, 

Allah’a sadece kulluk sıfatıyla yakın olur ve Hakk’a mahsus sıfatlardan uzak olmakla 

olur. Kulun Allah’a uzaklığı kulluk sıfatından uzak olup kibir ve O’nun sıfatına 

tamâ’ıyladır. Nitekim kibir, kibriyâlık sıfatı gibi.53 

İlâhî, eserinde abd-i mahzdan da bahseder. Abd-i mahz ölünceye kadar 

mahlûkattan kimseye ululanmama, nefsini ve âlemi aynı maksat üzere görme demektir. 

Zira insan muhtaç olduğu sebepten ötürü esbapla muhtecib olur. Nazarı esbaba düşer ve 

esbabın verâsından görür, aynen isbat eder ama hükmen nefeyler. Şu ayet gibi: ‘Ya 

Muhammed, sen atmadın şol vakit ki attın ve lakin atan Allah’tır.’54 Kulun Hâce yani 

Hak katında ihtiyacı çok olur. Daim eşikte ve hizmette olup aczle ve tazarru ve tezellül 

ile istiğfar eylemelidir.55 Şeref-i bendelik, hilimledir ve takva, murâkabe, hayâ, haşyet, 

sabır ve iftikârladır. 56 

İlâhî’ye göre mevcut iki kısımdır. Biri âbid ve diğeri mâbuddur. Mâsivâullâhın 

küllisi âbiddir. ‘O’nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur.’ Allah’a zâtınla ve 

bütün âzalarınla mukayyed olup meşgul olasın ve bir nefes ayrı olmayasın. Bu manaya 

kulluk derler, hiçbir vecihte azaldığı yoktur ve öyle bir mülktür ki zevâli yoktur. Ve bu 

vecihte kulluk, evliyâullâhın ehâss-ı havâssına müyesser olur. Ve bu kimseler nefsine 

muttali olmaz ancak berzahta kendilerinden haberi olur.57 Kul olduğunu unutan nefsinin 

muradı üzere olur. Kula layık olan daim Allah’a teveccüh eyleye ve ikbâli O’na ola. 

Böyle olmak kerem hazinesidir ve himmetler mâdenidir. İnsandan gayrısı, makâmında 

terakki eylemez, ne üzere yaratıldı ise öylece gider. Saadet de olsun şekâvet de olsun 

sadece kul terakkidedir. Saadet ehlinin terakkisi herkesçe malumdur, fakat şâkinin 
                                                            
52 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 112b-113a. 
53 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 127a-127b. 
54 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 123b-124a. 
55 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 142b. 
56 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 150a. 
57 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 164a. 
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terakkisini sadece ehlullah bilir. Şâki’ye fetih nasib olunca, Hak’tan kendisinin 

muhâlefet ve şekâvette olduğunu bilip hamdeder. Nitekim Hak Teâlâ buyurur: ‘Şâkinin 

günahlarını haseneye mübeddel eyler, belki seyyie gördüğünü hasene görür.’58 

Netice olarak İlâhî’ye göre kulda acz, zaaf ve fakr sıfatları olduğu gibi aynı 

zamanda riyâset, öne geçme ve başkalarına tesir edip galebe çalma sıfatları da vardır. 

Bunların hepsinin kendisinde olmasını ister. Sırrı budur ki Allah’ın halifesidir. Zira Hak 

kendi sıfatı üzere halk eyledi. Hakk’ın izzeti, azâmeti ve kibriyâlığı vardır bu da kuluna 

sirâyet eder. Fakat kula gerektir ki kibriyâlık sıfatı üzre değil de, zâtisinde olan acz, züll 

ve fakr da ola. Ve eğer ki Hak ahlâkıyla ahlâklandıysa bu ârizidir, zâtisi tarafına 

komayalar. Zira Hak daim azâmet ve kibriyâlık sıfatında olmaz bazen kuluna nüzûl 

eder. Şu hadis-i şerif buna misaldir. ‘Kulum bana yürürse ben ona koşarak gelirim ve 

kulum bana hangi vecihle gelirse benim ona gelmem muzâ’aftır.’59 Hak Teâlâ kendini 

muhtaç gibi gösterir, fakat ğaniyyün âlemindir. O, kerem ve lütfundan kuluna tenezzül 

eder. Burada kula düşen her ne kadar Hak kula nazar edip iltifat ederse ve ne kadar 

hil’ât giydirirse kulluk tavrından tecâvüz etmeyip yorganından aşırı kösülmemesi 

gerekir.60 

Ve sen daim zülle kurb eyle ki ta izzetini müşâhade eylesin ve fakrla takarrub 

eyle ki gınâsını müşâhade eyleyesin ve aczle olasın ki kudretini müşâhade eyleyesin. Ve 

ehlullahın ulusunun tariki budur.61 

 

2.2. Derviş-Sâlik-Mürid 

Derviş, Farsça bir kelime olup lügatte ‘Allah için alçakgönüllülüğü ve fukaralığı 

kabul eden veya bir tarikata bağlı bulunan kimse’ anlamına gelmektedir.62 Sâlik, Arapça 

bir ibâre olup ‘Bir yola giren, bir yolda giden, bir tarikata girmiş bulunan’63 

anlamındadır. Mürid ise ‘irade eden, emreden, buyuran, bir şeyhe bağlı olan kimse’ 

manasında olup bu üç kavram anlam cihetinden eş anlamlı sayılmaktadır. Müridlik, 

sülûk yolunda gidenlerin başlangıç hâlidir. Allah’a gitmeye kast ve niyet edenlere 

verilen ilk isimdir.64 Vâsitî (ö. 320/932) ise bu hususta ‘Müridin ilk makâmı kendi 

iradesini iskat ederek Hak Teâlâ’yı irade etmektir.’ demiştir. Yahya b. Muaz (ö. 
                                                            
58 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 168a. 
59 Müslim, Zikir, 22. 
60 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 193a-193b. 
61 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 194b-195a. 
62 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 211. 
63 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 1100. 
64 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 298. 
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258/872) ise ‘Müride en güç gelen şey zıdlar (ağyâr) ile düşüp kalkmaktır. Çünkü mürid 

Hakk’ı irade ediyor, zıddı ise mâsivayı irade ediyor.” ifadelendirmelerine yer vermiştir. 

Cüneyd-i Bağdâdî (ö. 297/909) bu konuda müridin öğrendiklerini amele geçirmesini 

önemle vurgulamıştır. Zira O’na göre ‘Gerçek sadık mürid, ulemânın ilmine muhtaç 

değildir. (Allah bildiği ile amel edene, bilmediğini öğretir.)65 

Ebû Ali Dakkâk ise mürid ve murâd arasındaki farkı bize dile getirirken murâdın 

daha yüksek bir makâm olduğunu şöyle açıklar: ‘Mürid taşıyan, murâd taşınan zattır. 

Hz. Mûsâ mürid idi. Onun için ‘Rabbim, kalbimi aç.’66demişti. Hz. Peygamber murâd 

idi. O’nun hakkında ‘Kalbini açmadık mı? Sırtına ağırlık veren yükü indirmedik mi? 

İsmini yüceltmedik mi?’67 diye buyrulmuştur. 

İlâhî’ye ‘Dervişlik nedir?’ diye sorulduğunda ‘Üzülmek ve ulaşmaktır.’ cevabını 

vermiştir. İlk derecesi meşru olmayan herhangi bir hâl sâdır olduğunda bundan dolayı 

üzülmek ve meşru olan her ne var ise onlara ulaşmaktır. İkinci derecesi müridin gafletli 

geçen hallerine üzülmesi ve gaflet halinin zıddı olan zikir ve hazırlığa ulaşmasıdır. Ve 

üçüncüsü sâlik, nefsinin hazlarını yerine getirdiğinden dolayı üzülmesi ve ruhâni hazza 

varmaktır. Dördüncü derecesi belli makâmları geçen müridin yaşadığı ruhâni hazlara 

üzülüp daha alâ seviye olan rabbâni hazlara ulaşmasıdır. Ve beşinci derecesi masivâdan 

yani müridi, Hak’tan alıkoyan nesnelere karşı üzülmek ve nihâyi olan Hakk’a 

varmaktır.68 İlâhî, sâlikin nefsine muhalefet ederek hakikate ulaşacağını şöyle 

bildirmektedir. Sâlik gerektir ki nefsinin murâdını bir zaman vermeyip muhalefetinde 

ola. Nefsin hilâfını tuta ki bu doğru yoldur ve ekâbir-i ricâl nefse muhâlefet ile maksûd-

u hakikiye ulaşmışlardır. Tâlib-i tarikat ve hakikat için İlâhî şunları tavsiye etmektedir. 

Takva yolunu seçip, amelde azimet üzre olup ruhsatlardan kaçınıp, bid’atlerden uzak 

olmalıdır.69 İlâhî, tâlib olan müridi sahte şeyhlere karşı üç vecih üzere uyarmaktadır. 

Sahte şeyhlere karşı mürid tabi olmaya, eğer onların huyunu hoş görürse onların sireti 

ve sıfatı bunlara sirâyet edip bunlar dahi fâsid olurlar. İkincisi kümmel-i ricâl ve sahte 

şeyhlerin hali anlatılıp bu ikisini birbirine kıyas idip ekâbir-i ricâle itiraz eylemeyip, 

onlara muhabbet edip takarrub eyleye. Üçüncüsü ise müride düşen her taifenin ahvâlini 

bile ki kimlerle olunur ve kendisi hangi bölüktendir malum edip amel edip yaramaz yola 

                                                            
65 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 301. 
66 Tâhâ 20/25. 
67 İnşirâh94/1-3. 
68 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 5b. 
69 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 120b. 
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girmeye.70 Malumdur ki tarikat seyrinde giderken, müride mürşid gerektir. İlâhî bu 

mevzuda şöyle söylemektedir: “Mürid, mürşidsiz yolun mesâlik ve mehâlikini 

görmeden Allah’a vâsıl olamaz. Yani ‘Hakk’a vesile talep edin. Eğer zahirde mürşid 

yoksa sâlik bâtınında Hakk’a teveccühü kavi olursa inâyet-i ilâhi, ervâh-ı enbiya ve 

evliyaullah meded yetiştirir. Bu taifeye meczûb-u sâlik denir. İstihkaksız ve sülûksüz 

Hakk’ın mahbûbu olmuştur.”71 

 

2.3. Kümmel Ricâl-Mürşid 

Müridin terbiyesinden sorumlu bu kimselere tasavvufta şeyh, mürşid, ehlullah, 

veli, hâce, ehl-i dîl ve insan-ı kâmil, kümmel-i ricâl gibi adlar verilmektedir. Kümmel, 

Arapça bir kelime olup kâmilin çoğuludur. ‘Kâmiller, olgunlar’ anlamına gelmektedir.72 

Yani tercüme olarak ‘kâmil insanlar, olgun kimseler’ manasını ihtiva etmektedir. 

Mürşidin ise sözlükte ‘irşad eden, doğru yolu gösteren, kılavuz, tarikat piri, şeyhi, 

gafletten uyaran’73 anlamları vardır. 

Hak Teâlâ kitabında şöyle buyurmaktadır: ‘Dikkat edin, Allah’ın evliyası için ne 

korku vardır, ne de hüzün.’74 Kuşeyrî, bu ayet ile kitabında velâyet adlı bir bölüm 

açarak velilerden bahsetmektedir. Veli, ‘feil’ vezninde ismi fâilin mübâlağa sığasıdır. 

Veli, Allah’a ibadet ve taat işini uhdesine alan kimsedir. Velinin ibadeti, araya bir isyan 

hali girmeksizin fasılasız devam etmektedir.75 

Sülemî (ö. 412/1021) ise Nasrâbâdî’nin (ö. 367/978) ‘Evliyanın nihâyeti, 

enbiyanın bidâyetidir.’ dediğini nakletmiştir. Yani taş ve ağaçların Peygamberimize 

selam vermeleri nübüvvetin başlangıcında vâki olmuştu. Veliler için bu haller nihâyette 

hâsıl olur. Velinin alâmeti üçtür. Sufilere göre bunlar: ‘Meşguliyeti Allah iledir, firârı 

Allah’adır, dert ve düşüncesi Allah’tır.’76 

İlâhî’nin de eserinde mürşid konusunu ele aldığını görmekteyiz. İlâhî’ye göre 

ehlullah, evvel nefse muhalefet edip takva ve azimetle, riyâzat ve mücâhede ile dünya 

ve ehlinden uzaklaşıp kavi ruhaniyyet tarafını tutup tıpkı ‘ölmeden önce ölmek’ 

mertebesini hâsıl idip ricalullaha yetişenlerdir. Hak Teâlâ dünya ve ahireti onlara 

muhabbetinden dolayı yaratmıştır. Dünyanın hassı ve gıdanın iyisi ve tesbihi kavi olanı 
                                                            
70 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 133b-134a. 
71 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 17b-18a. 
72 Devellioğlu, Osmanlı-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 638. 
73 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 877. 
74 Yûnus 10/62. 
75 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 347-48. 
76 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 350-51. 
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onlara yetişir. Vesile olana teşekkür edip Allah’a şükürler ederler ve bu yedikleri gıda 

onlarda sebeb-i kuvvet-i taât olur. Ehli gaflet ise gıda yese kalbinde kibir, hased, riya, 

riyâset, ucub olup yediği gıda onda şâkiliğini ziyade eyler. İlâhî, bizleri ehli dîl olan 

kimselerle kendimizi kıyas edip, itiraz yoluna girmememiz hususunda uyarmaktadır. 

‘Onların misali ol geyiğe benzer ki göbeğinde misk olur. Ve her biri yer birinde 

yedikleri ters olur, diğerinde ise misk. Ve nisan yağmuruna benzer ki yılan ağzına düşse 

zehir, sadef ağzına düşse inci olur. Ve her arı bal eylemez, her kamıştan şeker bitmez.’77 

örneklerini vererek hakiki bir mürşid ile âvamın halini bize anlatmaktadır. Ehlullahın 

büyükleri hususunda ise sebeplere riâyet ederek gittiklerini belirtir. Ve bunlar 

tevekkülle, esbapla yol kat ederler zira kümmel için tevekkül ednâ makâmdır derseniz, 

tâlibler için makâm-ı âlâdan makâm-ı esfele nüzûl ederler.78 Ehlullahı övme ve yerme 

mevzuunda ise İlâhî der ki bir kimse veliye kötü bir sıfat ispat eylese gerçektir. Zira 

aynada kendi suretini görür. Fakat güzel bir özellik isnad etse yalandır. Çünkü 

ehlullahın kemâli hasra ve beyana sığmaz.79 İlâhî, ehlullahın çeşitlerinden 

bahsetmektedir. Bazı ehlullah tasfiye yolunu, bâtın ehlinden görmeden, mücâhade 

yolunda Hakk’la meşgul olmuşlardır. Nefsine uzun vakitler muhâlefet edip ahlâkını 

düzeltip Hakk’ın sevgilisi olurlar. Ve kendisi çok zaman kendince mücâhade ile hizmet 

eder, fakat tâlib bulamaz. Zira şimdiki zamanda tâlib yoktur, irşaddan kimse fayda 

tutmuyor deyip halktan ferağat eyler.80 

Bazısı ise makamât ve derecât kat’ etmeden ve meblağ-ı ricâle bâliğ olmadan 

yani kendini irşad etmeden halkı irşada meşgul olur. ‘Allah güzeldir, güzeli sever.’ der. 

Ve bizim nazarımız paktır. Cemâl sahibi olanların, bize sohbetlerinden ziyan yoktur 

derler. Adâb-ı şeriat ve tarikat saklamayıp iki iman arasında bir küfr vardır onda 

kaldılar. Ve bunların ekser sohbeti nisa ile olur. Bi-edep ve bi-hayâ olurlar. Zahirleri ise 

uzun taylasanla, geniş yenlerle, hırkayla ve seccade ile bezerler. Bunlar tarik hırsızıdır 

ve Hak yolunun haramisidir.81 

Bazı ehlullah meczûb-u sâliktir ve bazısı ise sâlik-i meczûbtur. Meczûb-u sâlik 

sülûkünden evvel mahbûb-u Hak olmuştur. Ve bundan sonra sülûk edip istihkakla 

mahbûb olmuşlardır. Bir diğeri olan sâlik-i meczûb evvel sülûk sonra mahbûb olmuştur. 

                                                            
77 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 13a-13b. 
78 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 14a. 
79 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 15a. 
80 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 16a-17b. 
81 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 17a-17b. 
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Meczûb-u sâlikin tasarrufu kalplerde kuvvetlidir. Tâlibleri bir hâlden bir hâle geçirir bu 

tasarruf Hakk’ındır, o da tâlibin gönlüne aksi vurur.82 

Bazı ehlullah ise kadem-i Nûh’ta, bazı İbrâhîm’de, bazı Mûsâ’da ve bazı Îsâ 

kademindedir. Ve bunların kademinde olan mürşidin bir zaman-ı mahsusu vardır. Nasıl 

ki bazı Nebi bazının ahkâmını nesh eder. Öylede bazı veli de bazı velinin tarikinin 

hükmünü fesh edip irşadına ta’til verir.83 

Bazı ehlullahın sahib-i hâl olduğunu, kendisine geleni cezbe-i rabbâni sanıp 

kendisi vasıl olmaksızın irşada meşgul olur. Kurk olmuş tavuk gibi irşada haris olur. 

Halk kendisine ziyade teveccüh eder. Ve bundan kendisine gurur gelir. Alâmetleri oldur 

ki daim kendisinden ‘ene’ sâdır olur, bir diğeri ise tâliblerin gönlünde tasarruf tez hâsıl 

olur ama tez zamanda da gidip, tâlib evvelki hali ile kala kalır. Ruhâni tasarruf eden bu 

kimselerle meczûb-u sâlikin tasarrufu farkı şudur. Ruhâni tasarrufun evveli kavi âhiri 

gevşek olur. Meczûb-u sâlikin ise evvelindense âhiri kuvvetli olur. Meczûb-u sâlik 

olanlar Muhammedî meşrebe sahiptirler. Hiçbir din Hz. Rasûl’ün dinini nesh eylemez. 

Böylece bu tarikin irşadını da, kimse nesh eyleyemez. Bunlara Melâmiyye denir.84 

Melâmiyye’ye dair ayrı bir başlık açılacaktır. 

İlâhî, Hak Teâlâyı bulmak ve bilmek yolunun son derece aziz olduğunu ifade 

eder. Böyle bir yolun mücâhadesiz ve şeyhsiz dürüst bir şekilde yol alınamayacağını 

söyler. ‘Herkes kendi mizaç ve karakterine göre iş yapar.’85ayetinden yola çıkarak 

herkes kendi meşrebine uygun olana yakınlık gösterip diğerlerine itiraz eylememesini 

dile getirmektedir.86 

Kişinin ehlullah olabilme hususunda ümitsiz olmaması gerektiğini ifade eder. Bu 

hususu ehlullahtan sorup malum etmesi gerektiğini söyler.87 Ehlullaha edep hususunda 

ise İlâhî şunları söylemektedir: ‘Şeyh ile buluşmadan önce tâliblerinden biri ile görüşüp 

bu kimselerin huzurlarında edep nasıl olmalı diye sual eyleyip cevabını almalıdır. Eğer 

ol aziz halini sorarsa sorduğuna cevap verip susmalıdır. Şayet sormazsa içinden yirmi 

kere kelime-i tevhidden söyleme miktarı oturup dua isteyip edeple huzurlarından 

çıkmalılardır. Edep saklayamazsan eğer kümmel ricâl huzuruna varmayasın.88 İlâhî, bu 

                                                            
82 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 17b-18a. 
83 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 18a-18b. 
84 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr.18b-19a. 
85 İsrâ 17/84. 
86 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 24b. 
87 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 35a-35b. 
88 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 12a-73a-73b. 



21 

kısımda örneklerle Rum ile Acem meşâyihini karşılaştırır. Özetle Rum abdallarının ve 

ulularının edep saklamadığı, Acem ulularının ise ziyade edep sakladığından bahseder.89 

Hülâsa İlâhî’ye göre veli, Hakk’a yakın olana denilmektedir. Hakkın kendisine 

yakın eylediği, sevdiği, kendi hazretine mukarreb eylediği, kendinin i’lâmıyla ve 

ilhâmıyla münevver eylediği, mâsivâyı nefy eylediği ve her nefeste ihsanında, kurbunda 

ve maiyyetinde olana insan-ı kâmil denilmektedir.90 

 

2.4. Kalp-Gönül 

Arapça bir kelime olup lügatte ‘yürek, gönül, her şeyin ortası, ehemmiyetli, alıcı 

noktası’91, ‘bir şeyin kalbi, onun bir şekilden başka bir şekle çevrilmesi, 

döndürülmesi’92, ‘manevi kalbin maddi kalbe bir nevi bağlantısı ve bu kalbin insanın 

hakikati olması aynı zamanda bu latifenin, idrak edicilik ve bilicilik özelliklerine sahip 

olması’93 anlamlarını ihtiva etmektedir. Nitekim Hak Teâlâ, ‘Yeryüzünde gezip 

dolaşmadılar mı ki düşünecek kalpleri, işitecek kulakları olsun? Çünkü gerçekte gözler 

değil, göğüslerde ki kalpler kör olur.’94buyurmaktadır. İnsanoğlu kendisine emanet 

edilen âzaların sıhhatine ehemmiyyet gösterdiği gibi kalbi-gönlü içinde dikkat etmelidir. 

Hz. Peygamber ‘İnsan da bir organ vardır. Eğer o sağlıklı ise bütün vücut sağlıklı olur; 

eğer o bozulursa bütün vücut bozulur. Dikkat edin! O, kalptir.’ diye bu konunun 

önemini bu hadisle vurgulamaktadır. 95Avârifü’l-Maârif’te kalbe gelen düşünceleri 

ayırıp tanıma yönünden insanların en kuvvetlisi, nefsi tanıma yönünden en kuvvetli 

olanıdır. Halbuki nefsin tanınması ve ulaşılması zor bir iştir. Onun elde edilmesi, ancak 

zühd ve takvada en ileri noktaya ulaştıktan sonra mümkün olmaktadır diye yer 

almaktadır.96 

İlâhî’ye göre ise insanın bir zâhiri vardır ona cisim derler. Zâhir gözüyle görülür. 

Bir de bâtını vardır ki ona kalp, dîl, gönül derler ve bu zâhir gözüyle görülmemesine 

rağmen insanın hakikati esasında budur. Ol şekl-i sanevberi ki yürek derler, ol değildir. 

Eğer gönül dedikleri ol olaydı, sâir hayvanatta da yürek var, gerek onlar dahi dîl ve 

                                                            
89 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 73a-73b. 
90 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 112a-112b. 
91 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 580. 
92 İsfahânî, Râğıb, el-Müfredât fî garibi’l-Kur’ân,  Çıra Yayınları, İstanbul 2006, s. 391. 
93 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri, s. 144. 
94 Hac 22/46. 
95 Buhârî, İman, 39. 
96 Sühreverdî, Ebû Hafs Şehâbeddin Ömer, Avârifü’l-Maârif, trc. Dilaver Selvi, Semarkand Yayınları, 
İstanbul 2016, s. 586.  
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gönül ehli olup Hakk’ı bilelerdi. Gönül hakikati İlâhî’ye göre bu âlemden değildir, 

âlem-i emirdendir. Hakk’ı bilmek ve cemâlini müşâhade eylemek gönül sıfatıdır ve 

teklif yani emir ve nehiyler onadır. Bütün duygular gönle gelir bundan dolayı gönlü 

hakikatle bilmek Hakk’ı bilmenin miftâhıdır. İlâhî, kişinin bunu bilmesi için cehd 

eylemesi gerektiğini de dile getirir. Zira gönül beytullah-ı âzamdır. Ve mâden-i aslisi 

hazret-i ulûhiyettir. O’ndan gelmiştir ve yine O’na rücû eyler. İlâhî’ye göre ruh bedene 

taalluk kılınınca ikisinin içtimaından iki veled hâsıl oldu. Biri nefistir ki anaya talibtir, 

cisim ve tabiatdır. Ve biri gönüldür ki ataya tabidir ki bu ruhtur. Âlem ve Âdemin 

yaratılmasından Hakk’ın muradı gönüldür. Âlem-i şehâdet ve gaybu’l-guyûb arasında 

tüm makâmlardan geçmek mümkündür ama makâm-ı kalbten geçmek mümkün 

değildir.97 

Gönül, basittir yani münkasim değildir. İki nesne bir anda, onda hâsıl olmaz. 

Nitekim Hak Teâlâ ‘Allah bir insanın içinde iki kalp yaratmamıştır.’98 Bundan dolayı 

bir gönülle çok iş tutan ezel ve ebed tefrikaya düşer. Gönül birdir, bir nesneye vermek 

gerektir ki ol mahbub-u Hak’tır. İlâhî’ye göre gönül Hakk’ın özel harem dairesidir. 

Bundan dolayı nâ-mahrem komayasın der.99 Zira Hakk’a giden yollar gönülledir. 

‘Gönül benim evimdir onda sığarım yerlere göklere sığmam.’100 buyurdu. Çünkü gönül 

Hak Teâlâ’nın evidir. Her günde üç yüz altmış kez her gönle nazarı vardır. Belki her 

nefeste hıfzıyla ve ismetiyle her gönle nazarı vardır.101 Allah, cisimden münezzehtir. Ve 

gönül dahi cihetsizdir ve yanasızdır ve eğer yanasız yana varmak yani yönsüz bir mekân 

dilersen oraya gönülle var. Gönlün İlâhî’ye göre acâib halleri vardır. Kâh aşikâredir kâh 

gizliden de gizlidir. Gönlün âlem-i mülk tarafına kapısı olduğu gibi melekût yani gayb 

âlemine dahi kapısı vardır. Bâyezıd-i Bistâmî gönlün genişliğine dair şu sözü söyler: 

‘Yerler, gök ve arş ve mâ-fihâ hezâr hezâr âlem ile eğer arifin gönül köşesinden geçer 

olsa arifin ondan haberi olmaya.’ Gönül nâ-mütenahidir.102 

Kişinin gönlü herhangi bir sebepten ötürü mükedder olduysa edeple ehl-i diller 

ile musahabet eyleye, ta kişiye gönül yolunu beyan edip mâlûm ideler.103 Zira sohbeti 

ile onların gönüllerine saykal vurulup iki cihan o gönülde görünmeye başlar. Gönül 

gıdası temizlendikten sonra Hakk’ın marifeti ve muhabbeti hâsıl olur. Daim 

                                                            
97 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 9a-9b. 
98 Ahzâb 33/4. 
99 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 9a-9b. 
100 Aclûnî, İsmail b. Muhammed, Keşfü’l Hafâ, Darü’l-Kütübü’l-İlmiyye, Beyrut 1997, II, 195. 
101 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 9a. 
102 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 23a-23b-93b-94a. 
103 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 11b. 
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mahbûbundan ihsanlar yetişip gönlü genişlik de olur. Gönlün gıdası mârifet-i Hak’tır. 

Ne kadar yerse yesin semirir ve kuvvetlenip hâli gökçek olur.104 İlâhî secde-i kalpten 

bahseder. Bu makâm murâkabe ehlinden başkasına müyesser değildir. İlâhî, bu makâmı 

şu misalle açıklar: ‘Dünyaya âşık olanlar ve evlenmek isteyenler gece gündüz tüm 

vakitlerde, gönlünün yüzü, sevdiği nesneden başını kaldırmaz zâhir ve bâtınıyla onu 

elde etmek için çabalar. Ve dünya yolunda olanın teşvişinin, dünya endişesinin nihâyeti 

yoktur. Namaz kılarken dahi gönlünün yüzü, maksûd ve mahbûbundan bir nefes gâfil 

kalmaz. Ve bu örnekten malum edile ki Hak Teâlâ’yı sevip, âşık olanların gönlünün 

yüzü, secdeden kalkmaz. Bu makâm ehlinin alâmeti oldur ki daim cem olup kendi 

huzurunda edeple olur. Ve bir kişinin yüzüne, gözlerinin içine bakmaz, bir mecliste olsa 

gönlünün secdesine murâkıb olduğu yere bakıp edebini saklayıp sağına soluna perişan 

nazar eylemez. Maksûdunu her aynada görmüştür, bir sûret bin aynada göründüğü gibi. 
105 

İlâhî, gönlün iyi olsun kötü olsun her nesneden renk aldığını dile getirir. Kişi her 

ne kelime söylese gönlün, ona muvafık renk aldığını ifade eder. Eğer yaramaz söz 

söylerse gönül daralıp kararır. Ve eğer çok kelime söylese gönül ondan ölür. Yalan 

söylerse gönül eğri olup kör olur. Hak hazretinden müşahâde gelir olsa, nazarı kör 

olduğu için göremez ve lezzetinde mahrum kalır. Ve Hakk’tan söylese gönül müşahâde 

sıfatıyla sıfatlansa göz ve kulakta ve sair uzuvlarda gönülden onlara ve onlardan gönle 

yollar vardır.106 

İlâhî, gönlü Kâbe’ye benzetir ve bu endişelerde tavaf edenlere benzer der. 

Kâbe’yi de iyi olsun kötü olsun herkesin tavaf eylediği ve tavaf edip bitirdikten sonra 

anadan doğmuş gibi pak olduğunu belirtir. Eğer kötü bir düşünce kalbinden geçse diline 

gelmezse âvam affolunur. Fakat havâs ve ahassu’l-havâssa muhâsebe azaptır. Zira 

mukarreb olanların mâşûkla muâmelesi çoktur. ‘Hasenâtü’l-ebrâr seyyiâtü’l-

mukarrabîn.’ Âvamdan af olunsa da, bu taifeden af olunmaz.107 

Son olarak İlâhî, gönlün beş mertebesinden bahseder. Bunlar maneviyye, 

ruhâniyye, misâliyye, hissiyye ve câmiâdır. Ve bu mertebeler için beş mazhar yani 

vecih vardır. Bu vecihlerin beş yüzünden biri Hakk’a dönüktür. Hakk ile kendi arasında 

kimse olmadığı için buna vech-i hâs derler. Diğer vecih âlem-i ervâhtır bu cihetten 

kabiliyeti iktiza eylediğince ervâh vasıtasıyla Rabb’inden alır. Diğer vecih âlem-i misâle 
                                                            
104 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 42a. 
105 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 92b-93a-93b. 
106 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 97b. 
107 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 98a. 
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muhtasdır. Makâm-ı cemde mizacının itidâline, ahlâkının ve ahvâlinin intizâmına göre, 

tasarrufâtında ve mârifetinde kemâline göre olur. Diğer bir vecih ise âlem-i şehadettir. 

Diğeri ise ehadiyyet-i cem’e mahsus câmi-i vecihtir.108 

 

2.5. Kurb 

Kurb sözlükte ‘yakın olma, yakınlık, yakın bulma’ anlamlarına gelmektedir.109 

Kuşeyrî’ye göre kurbun ilk derecesi Allah’ın taatına yakın ve bütün zaman boyunca ona 

ibadet vasfı ile muttasıf olmaktır. Hakk’ın kuluna yakınlığı ise bu dünyada özel surette 

ona ilim ve irfan vermesi, ahirette ise kendisine müşâhade ve temâşa imkânını ihsan 

eylemesi suretiyle olur.110 

İlâhî, ‘Kul eğer bu makamı elde etmek istiyorsa itirazı terk etmelidir.’ der. Her 

ne hâl olursa fakr, gına, sıhhat, hastalıkta şikâyet etmeyip râzı olmalıdır. İbadetlerini, 

taatını bende hoş haller olup kalbime ferâğat ve cemiyyet gelsin diye yapmamalıdır. 

Sadece hizmet, ubudiyyet ve emre imtisal eylemek için yapmalıdır.111 Kurb dört 

vecihledir. Biri kurb-u nevâfildir ve biri kurb-u ferâyizdir ve biri iki yakınlığı câmi 

olandır ve biri hiçbirine mukayyed olmayandır. Kurb-u nevâfille yakın olmanın alâmeti 

oldur ki gönlü inşirahla, çehresi güleryüzle ve ahlâkı pekiyi olur. Bu kimseyi 

dinleyenlerin gam ve endişesi kalmaz. Bu kimselerin yüzüne bakıldığı zaman Hak 

hatırlanılır ve her taife bunu sever zira mahbûb-u Hak’tır.112 

Kurb-u ferâiz ehlinin alâmeti oldur ki bunlara ziyâde insilah gâlibtir. Vecd, sekr, 

kendiliksiz ve mecnun gibi haraketleri ihtiyarsız olup halk bunlardan korkarlar. Nitekim 

Zünnûn Mısrî’yi (ö. 245/859) mecnundur deyip bend eylediler. Zünnûn Mısrî, Şiblî (ö. 

334/946), Mansur (ö. 309/922) gibi kimselerin emsali kendiliksizlik, hayret, bazı vakit 

suskunluk bazı vakit ise konuşursa sözü yangındır.113 

Üçüncüsü ise iki yakınlığı cem eyleyenler yani cem’ul-cem ve kâbı kavseyndir. 

Bu makâm ehlinin alâmeti oldur ki makâm-ı nâzda olurlar. Ve halka iltifat eylemez 

ululukta, azâmet de ve kibriyâlıkta olur. Bunların ahlâkı iyi olmaz. Sonuncusu kurb ise 

yakınlığın hiçbirine mukayyed olmayıp ehadiyyet-i cem ve makâm-ı ev ednâdır. 

Alâmeti oldur ki yakınlıkların hiçbirine mukayyedi kalmaz. Hakk’ın ıtlakıyla takayyüd 

                                                            
108 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 157a. 
109 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 631. 
110 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 174. 
111 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 140b. 
112 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 181a-181b. 
113 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 181a-181b. 
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olduğuna mazhardır ve şuhûd-u ilâhidir. Nerede olurlarsa olsunlar Hakk iledirler; bir 

hal, va’z ve tavr-ı mahsusları yoktur. Zira ‘Her gün de Hak Teâlâ bir şe’n, bir emir 

içindedir’114 deyip kendi dahi O’nun şe’niyle, emriyle dönmektedir. Ekâbir-i ricâl bu 

makâmın sahibidir. Âvam gözünde bu makâm ednâ görünür. Zira Hakk’ın has 

mahbûblarıdır. Bunlar setr-i sıfat-ı mahbûb olduğundan ötürü Hak Teâlâ bunları 

setreyler. Bunlar davadan ve gururdan pak olup daim kendi istikmâlinde olurlar. 

Bunların Kâbe-i hakikate gizlice yolları vardır. Zira gönül beytullahtır; daim orayı silip 

süpürüp pak eylerler. Bu taifeye Melâmiyye denilmektedir.115 

 

2.6. Murâkabe 

Murâkabe’nin sözlük anlamı ‘bakma, gözetme, gözaltında bulundurma’ olup 

tasavvufi anlamı ise ‘kendi iç âlemine bakma, dalıp kendinden geçme, denetleme, 

kontrol’ manalarını ihtiva etmektedir.116 

Hak Teâlâ bu mevzuda ‘Allah, her şeyi murâkabe etmektedir.’117diye 

buyurmaktadır. Kuşeyrî, murâkabe’nin ‘kulun Hak Teâlâ’nın her halükarda kendisini 

denetlemekte olduğunu bilmesi anlamına geldiğini ifade etmektedir.118 

Cüneyd-i Bağdâdî bu konuda şöyle demiştir: ‘Bir kimse murâkabenin hakikatine 

ererse, başkasından değil, sadece Rabb’inden alacağı nasibi elden kaçırmamak için 

kaygılanır.’119 

İlâhî’ye göre ise ehl-i murâkabe, ehl-i tasfiyedir. Daim kulluğunda olup gönlüne 

gelen gafletten ötürü Hak’tan özrünü isterler. Kalbine güzel şeyler geliyor ise şükreyler 

aksine ise özürler edip nefyine çalışır. Ehllullahtan birine ‘Hakk’a neyle yetiştin?’ diye 

sual ederler. Bu kimse ise ‘Hakk’ı üç nesnenin içinde buldum. Müminlerin gönlü içinde, 

Kur’an içinde ve gece içinde.’ Yani kıyâm-ı leylede ve Yâsin’de ve kendi gönlümü ve 

müminler gönlünü gütmekte.120 İlâhî, tarikat erbâbına bu yolun üç nesne ile olduğunu 

söyler; biri devam-ı nefy-i hâtır ve biri devam-ı zikir ve biri de devam-ı murâkabe 

iledir.121Hz. Rasûl ‘Benden sonra nübüvvetten nesne kalmadı, illa mübeşşirât kaldı ve 

                                                            
114 Rahmân55/29. 
115 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 180b-181a-181b-183a. 
116 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, s. 817. 
117 Ahzab 33/52. 
118 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 272. 
119 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 274. 
120 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 28a-28b. 
121 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 89b. 
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rüyâ-yı saliha kaldı.’ diye buyurdular.122 İlâhî, bu mübeşşirâtın ekser murâkabe 

makamında el verdiğini dile getirir.123 İlâhî’ye göre kişi nefsini şeriatın kanunları ile 

tezkiye edip ve tarikatın kanunları ile de bâtınını tasfiye ettikten sonra gönül mâsivâdan 

pak olduysa gönlü murâkabeye meşgul kılasın. Murâkabenin âlâ derecesi ki ehlullahın 

ulu makâmıdır, oldur ki Hak Teâlâ’nın murâkabesine murâkabe eylemektir. Zira Hak 

Teâlâ bize Rakîb ismiyle murâkıbtır deyip tüm hâl ve davranışlarda edepli olup gafil 

olmamak gerektir. Keşf ve müşâhade, murâkabe neticesinde ortaya çıkar. Her kim 

murâkabeye yetişti ol kişi ulu devlete ve saadete erişip secde-i kalbi hâsıl kıldı. Salât-ı 

daimûn124 dedikleri bu makâmda el verir. Alâmeti oldur ki şeriat ve tarikat hilâfina 

kavlinden ve fiilinden nesne vâki olmaz. Zâhiri ve bâtını pak olmuştur.125 

 

2.7. Zikir 

Sözlükte zikir ‘unutmanın zıddı olan, hatırlamayı ifade eden’ bir kelimedir. 

Hakikati ise Allah’tan başkasını unutmaktır.126 Hak Teâlâ ise zikrin önemine binaen 

yüce kitabında şu ayetlere yer vermektedir. ‘Allah’ı zikretmek çok büyüktür.’127 Ve 

zikrin karşılığında Hak Teâlâ’da kulunu andığına dair şöyle buyurur: ‘Beni zikrediniz ki 

ben de sizi zikredeyim.’128 Zikir hususunda Hz. Peygamber’in hadisleri bulunmakla 

birlikte, yaşantı olarak da hayatının ayrılmaz bir parçası olmuştur. O’nun tüm 

davranışlarında Allah’a sığınması bizlere bu konunun önemini göstermektedir. Ve Hz. 

Peygamber bu mevzuda ‘Ne zaman ki yeryüzünde Allah diyen kimse kalmazsa o zaman 

kıyamet kopacaktır.’ ifadelerine yer vermektedir.129 Ayet ve hadislerde bu konu açık ve 

kesin bir şekilde ifade edildiği için sufilerin buna dair kelâmı da ola gelmiştir. Kuşeyrî 

bu mevzuda ‘Zikir Hak Teâlâ’nın yolunda kuvvetli bir temeldir. Bu yolda zikir biricik 

temel taşıdır. Zikre devam etmeksizin hiç kimse Allah’a varamaz.’130 şeklinde 

açıklamalarda bulunmaktadır. 

Sühreverdî (ö. 632/1234) ise ‘Kulun devamlı zikir ve şükür içinde bulunması 

gerektiğini, geceyle gündüzün arasına bir şey girmediği gibi, zikirle şükür arasına da 

                                                            
122 Buhârî, Ta’bir, 26. 
123 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 90a. 
124 Meâric 70/23. 
125 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 91a-91b-92a-92b. 
126 Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Rehber Yayınları, Ankara 1997, s. 299. 
127 Ankebût 29/45. 
128 Bakara2/152.  
129 Müslim, İman, 234. 
130 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 302. 
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onları bozacak bir şeyin girmemesinin icap ettiğini, zikrin bütünüyle kalbin, şükrün ise 

âzaların ameli olduğunu’ ifade etmektedir.131 

İlâhî, zikir mevzusunda ‘Kim neyi çok severse onu anar ve gece gündüz âramı 

kalmaz. Şayet bu Hak içinse O’ndan bir an dahi gâfil olmaz.’ demektedir. Zikir gönle 

gâlip gelirse, kişide ibadete devam etme aşkı ortaya çıkar. Ve günahlarına tevbe etmek 

suretiyle devam eder. Tüm mâsiyyetten uzaklaşır. Nefsi tamamen öldürmek mümkün 

değildir; fakat şeriat mizanını dürüst tutmakla nefsini itidâle getirmiş olur.’132 İlâhî’ye 

göre müride, devam-ı zikr yolu talim edilip gösterilmelidir. Ve müridin gönlü, tenhada 

olsun kalabalıkta olsun sıdkla Hakk’ı anmaya devam ederse zikir tohumu gönle, yedi 

günde belki daha az zamanda düşüp zikrin, gönül yerinde bittiği görülür demektedir. 

İlâhî, kalabalıkta Hakk’ı bir defa anmanın halvette bin defa anmaktan yeğ olduğunu 

belirtmektedir. Buna dair şu ayeti dile getirir: ‘Öyle kimseler vardır ki ticaret ve 

alışveriş onları Allah’ı zikirden alıkoyamaz.’133 Bu kimseler Melâmiyye’dir, ehlullahın 

ulularıdır demektedir.134 Zikrin dil ile mi yahut gönül ile mi yapılacağı konusuna dair 

İlâhî zikrin kalple yapılması gerektiğini söylemektedir. Zikir de ilk mertebe budur. Bir 

kişi padişah-ı İslam huzurunda olsa ve onun ismini huzurunda çağıra çağıra söylese 

gözsüz gibi bunu hilâf-ı edep görürler. Bu taife malumdur ki Hak huzurunda 

meşgullerdir. Zira bunlar ehli edep ve ehli ihsandır. Ve eğer iyi hazır olaydı ve ne 

dediğin bileydi çağırmaya utanaydı belki gönülden kelime-i zikir denildiğinden fâriğ 

olur; kelime-i tevhid gönlünün üzerine gâlip gelir. Onun manasında harf ve savt yoktur. 

Zira gönül dediği dahi hadis-i nefistir. Gönül ol manaya şöyle meşgul olur ki gönül harfi 

ve savtı kalbine ve lisanına getirmek istese getiremez. Gönül bu zevki kendinde bulsa 

hâtıra-ı nefsâni ve şeytâni tefrikasından kurtuldu, belki hâtıra-ı melek ki zikre meşgul 

olmaktır, ondan dahi fâriğ oldu kendine cem oldu, ferâğat geldi. Ve bu makâmda gönle 

ne gelirse ve ne giderse mâlum oldu ve bu makâmda gönül kabiliyyet hâsıl eyledi 

murâkıb olmaya. Ve eğer dayim bu cemiyyet üzerine kendini tutabilirse tarik-i 

murâkabe mâlum olsa olur. Zira bil ki tarikat dedikleri üç nesnedir: biri devam-ı nefy-i 

hâtır ve biri devam-ı zikir ve biri devam-ı murâkabedir, demektedir.135 

Netice olarak zikir, sadece ibadetler de değil, kişi gündelik işlerini yaparken de 

‘el işte, gönül yârda’ düşüncesiyle hareket etmelidir. Yani Allah’ın kendisini gördüğünü 
                                                            
131 Sühreverdî, Ebû Hafs Şehâbeddin Ömer, Avârifü’l-Maârif, haz. Dilaver Selvi, Semerkand Yayınları, 
İstanbul 2016, s. 509. 
132 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 28b-29a. 
133 Nûr24/37.  
134 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 87a-87b-88a. 
135 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 88b-89a-89b. 
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bilerek, dünyevî işlerini yapan kişi, doğal olarak işini en iyi şekilde yapmaya gayret 

eder. Allah’ın murâkıbında işini kötü yapmaktan, günah işlemekten ve başkasına zarar 

vermekten çekinir. 

 

2.8. Ahlâk 

Ahlâk, Arapça bir kelime olup hulk’un çoğuludur. Ahlâk, insanın manevi 

seciyesini temyiz eden hususiyetlere denir.136 Ahlâk konusunda Hak Teâlâ, Hz. 

Muhammed’e ‘Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.’137 buyurarak O’nun karakterinde ve 

davranışında olan yüceliği, ön plana çıkarmıştır. Hz. Peygamber hem kendinden önce 

gelen mürsel arkadaşlarına olan vefâsını ortaya koymakta, hem de risâlet görevinin 

kendisiyle hitâma erdiğini ve aynı zamanda ahlâkında kendisiyle zirve bulduğunu ‘Ben 

güzel ahlâkı tamamlamak için gönderildim.’138 sözüyle ahlâkın önemini 

vurgulamaktadır. Ahlâkın zirvesinde olan bu güzide şahsiyeti sufiler Kur’an ve 

hadislerden olabildiğince anlamaya çalışmışlardır. Kettânî (ö. 1886/1962) ahlâk 

hususunda şöyle demiştir: ‘Tasavvuf ahlâktır. Ahlâkça senden fazla olan tasavvufça da 

fazladır.’139 diyerek tasavvufi kavramların satır aralarında bir kavram olarak kalmayıp 

hayata geçirilmesinden bahsetmektedir. Bu hayata geçirmede kişi ne kadar ahlâkî 

meziyetlerle donanırsa tasavvuf olarak da önde olmaktadır. Zira tasavvuf bir hâl ilmidir. 

Yine sufiler kötü ahlâkı görmek, kötü ahlâktandır diyerek kusur görme yerine kusur 

örtmeyi öncelemişlerdir.140 Cüneyd-i Bağdâdî ise ‘Hz. Peygamber’de şu dört haslet bir 

arada bulunuyordu; cömertlik, insanlarla ülfet, nasihat, şefkat.’ diyerek inanan insanın 

ahlâkında neler olabileceğine dair ipuçları vermektedir.141 

İlâhî ise ahlâkı eserinde iki sınıfa ayırır. Biri ahlâk-ı hamîde ki buna münciyyât, 

diğerine ise ahlak-ı zemîme ki buna mühlikât denilir. Zira İlâhî, kişinin kendini bilmesi 

ve hakikat-i hâline muttali olması vaciptir der. Kişinin şekâvet ve saadet tarafı olduğunu 

belirtir. Saadet ruh ve ruhâni tarafıdır. Şekâvet, nefis ve mekâyid-i şeytan tarafıdır. Ruh 

tarafına meleki, nefis ve cisim tarafına şeytâni denilmektedir. Zira kişinin bâtını melek 

                                                            
136 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 13. 
137 Kalem 68/4. 
138 Ahmed b. Hanbel, Hüsnü’l-Hulk, 8. 
139 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 326. 
140 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 330. 
141 Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif, s. 299. 
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ve şeytanla dopdoludur. İşte insan bunlardan pay biçerek kendisinde hangisinin hükmü 

gâliptir diye bakmalı ona göre yol almalıdır.142 

İlâhî, tâlib olan kimseler için ahlâk-ı memdûh ve ahlâk-ı mezmûmu bilmeleri 

gerektiğini dile getirir. Memdûhuna meşgul olup mezmûmundan kaçınılmalıdır. Ve der 

ki ahlâk çoktur ama dört hulûkta cem olmuştur. Hulûk-u meleki ve hulûk-u behâyimi ve 

hulûk-u sibâ’i ve hulûk-u şeytânidir. Ve bunlar insanda cemdir. Şehvet behâyim işidir. 

Yemeğe hırs göstermek gibi. Ve sibâ’ ahlâkı sıfat-ı gazaptır. Kelb, kurt ve arslan 

olanlarda mevcuttur. Ve her kimsede bu sıfat yani gazap olursa öldürmek, halkı eli ve 

diliyle yaralamak ve kahr-u istilâ etmek gibi davranışları kendinde gâlip olur. Ve şeytan 

sıfatı, mekir, hile, telbis, halk arasında fitne kaynatmak ve şer işlere bulaşmak gibi. 

Kişinin gönlüne murâkıb olup bu sıfatlardan hangisinin kulusun, onun sıfatı o gönülde 

hâsıl olur. Evsâf-ı zemîme ki yaramaz hulûktur bundan gönle karanlık ve darlık yetişip, 

mahcûb olup uluhiyyet hazretine münasebeti kalmaz. Ahlâk-ı hasene ise nurdur gönle 

yetişir ve masiyetten pak eyler, belki yaramazlığını iyiliğe döndürür. Eğer âyine-i 

cemâl-i zü’l-celâl olursa kendini bile ki sıfat-ı melekî gâliptir. Eğer hilâf olursa sıfat-ı 

şeytaniyyat gâliptir.143 

Ahlâk konusunda İlâhî, kitabının sonlarına doğru açtığı bahiste ise, kişinin hüsn-

ü hulûk üzere olması gerektiğini ifade eder. Zira Hz. Peygamber ‘cennetin âlâsı bina 

olundu hulûku gökçek olanlar için’ diye buyurmaktadır.144 Hulûku kerim olandan tüm 

insanlar râzı olup ona kemâl-i ittiba eylerler. Kişinin tüm hareket ve sekenâtı ilimle 

olsun ve ilmin amel ile olsun. İlmiyle amel eyleyenler için nûr hâsıl olur ve ilmine ilim 

katılır. Allah’ın kullarını sevmek, selamı aşikâr etmek, yemek yedirmeyi sevmek, 

hâcetleri gidermek, kendisinden büyüğe kimseye tazim ve hürmet göstermek, yaşça 

beraber olanlara keremle, ihsanla, lütufla muamelede bulunmak, küçükse merhamet 

edip nasihat etmek güzel ahlâk örneklerinden sadece bir kaçıdır.145 

 

2.9. Edep 

Edep, Arapça bir kelime olup, iyi ahlâk, güzel terbiye, utanma, zerâfet, usluluk, 

insanlara kavlen, fiilen güzel davranışta bulunmaktan ibarettir. Cürcânî (ö. 392/1001-

1002)’ye göre edep hatanın her çeşidinden sakınmayı bilmektir.146 Allah-u Teâlâ 

                                                            
142 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 6b-7a. 
143 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 18a-18b. 
144 Ebû Dâvûd, Edep, 7. 
145 İlâhî, Zadü’l-Müştâkîn, vr. 215a-215b-216a-217b. 
146 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 69. 
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Peygamberimiz için ‘Göz ne kaydı, ne de aştı.’147 buyurarak huzurun edebini 

koruduğunu ifade etmektedir.148 Edep hususunda peygamberimiz ise ‘Beni Rabbim 

terbiye etti, ne güzel terbiye etti.’ 149 buyurmaktadır. İbnü’l-Mübârek (ö. 181/797) 

edebin önemini ifade etmek için ‘Biz az edebe, çok ilimden daha fazla muhtacız.’ 

demektedir.150 

İlâhî’ye göre kişinin kendi gönül aynasında olan cemâle ve kendinin secdesine 

nazar etmesine cem denir. Bu cem’e lügatte edep derler. Ve edep tüm makâmların 

yüzsuyudur. Edepsiz kişi Allah’ın lütfundan mahrumdur. Bu taifenin şâkirtleri kemâl-i 

recûliyette terakki eylemektedir. Tasavvufun cümlesi edeptir. İki edep türü vardır; edeb-

i zâhir ki şeriat mizanını dürüst tutmaktır. Edeb-i bâtın ki gönlü hazır tutup gafletten 

ırak olup murâkabe makâmında secde-i kalbiye yetişmek bu taifeye müyesserdir. Ve bir 

alâmeti oldur ki gönlünün bir köşesi mahbûbun halvet sarayı olur. Ve ol makâma 

mahbûbtan gayrı kimse girmez. Ve arş ve mâ-fi-hâ arifin gönlünün bir köşesinden geçer 

olsa, arifin ondan haberi yoktur dedikleri, arif ol halvet sarayda kimseyi koymadığına ve 

gayrıya iltifat eylemediğine işarettir.151 

İlâhî, kitabında tahâret, namaz, oruç, yemek, evlilik, dostluk, ana-baba ve 

ehlullah bağlamında edebin nasıl olmasına dair önemli birtakım bilgiler vermektedir.152 

 

2.10. Şükür 

Şükür, Arapça bir kelime olup sözlükte, yapılan iyiliği övme anlamındadır. 

Nimetin değerini bilmek, ilim, hâl ve amel ile olmak üç türlüdür. Şükredene şâkir, âciz 

olduğunu idrak edene de şekûr denilmektedir.153 Hak Teâlâ, kuluna müjde mahiyetinde 

bu mevzuda ‘Eğer şükrederseniz nimetimi artırırım.’ buyurmaktadır.154 Hz. Peygamber 

ise hem kavlî hem amelî olan davranışlarında bunu en iyi temsil eden kimsedir. Zira 

geçmiş ve gelecek günahları bağışlanan bir kul olmasına rağmen bu onu ibadetlerde 

rahatlığa değil ‘Şükreden bir kimse olmayayım mı?’155 diyerek şevk ve azim içerisinde 

olmaya sevk etmiştir. Sufilerden Şiblî (ö. 334/946) ise ‘Şükür, nimeti değil, vereni 

                                                            
147 Necm 53/17. 
148 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 372. 
149 Suyûtî, Celâleddin b. Ebû Bekir, el-Câmiu’s-Sağîr fî Ehâdîsi’l-Beşâiri’n-Nezîr, Dâru’l-Kutubi’l-
İlmiyye, Beyrut 1990, I, 25. 
150 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 374. 
151 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 93a-93b. 
152 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 57a-66a. 
153 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 255. 
154 İbrâhîm 14/7. 
155 Buhârî, Teheccüd, 6. 
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görmektir.’ diyerek insanı nimetin hakiki sahibine yönlendirmektedir. Ebû Osman (ö. 

373/983) ise ‘Halk tabakasının şükrü yemek ve giymek içindir. Havâssın şükrü ise 

kalplerine gelen manalardandır.’ demektedir.156 

İlâhî, şükür konusunda şunlara yer vermektedir: Cemi’i makâmâtın anası 

şükürdür. Zira tüm makâmlar ondan doğar.157 Hak Teâlâ şükreden kulları sever.158 Bu 

şükür sebebiyle kulunu mahbûb edinip nimetlerini onda ziyade eyler. Eğer şükreden 

kimse olmazsa Hak Teâlâ’nın mahbûbu olmayıp ziyade nimet vermez ki, kendinin 

şükrü sebebiyle mahbûb olduğu ilm-i hâs ve tecelli-i hâs ondan fevt olur. Çünkü ilm-i 

hâs ve tecelli-i hâs ve naim-i hâs ki dâr-ı kerâmette ve kesib-i rü’yette mertebeler ve 

dereceler şükürsüzlük sebebiyle ortadan kalkar.159 

İlâhî ‘Bilki gönlünde daim hazır olup Hakk’ın verdiğine şükür ve aldığına sabır 

edesin.’ der. Hakk’ın sana in’am ve atâ eylemesi şükür eylemen içindir. Ve sana in’am 

eylediğinden biri de sabırdır. Yani men’ ve atâ Hak’tan oldu. Zira emrin küllisi 

O’ndandır ve O’nadır. Ve beyan olanı bildinse Allah’ı müşâhade edersin cemi-i 

ahvâlinde almakta ve vermekte. Bu sebeple şükür vaciptir. Eğer Hakk’ın emrine 

muvâfakat olsa şükredesin ve eğer muhâlefet olsa tevbe ve istiğfar eyleyesin. Zira 

günah kazasıyla kulunu mübtela eylemez illa talebi mağfiret etsin içindir ve Hakk’a 

rücû eylemesi içindir. Hak Teâlâ’nın mağfiret sıfatının ahkâmı muattal olmasın bu 

dünyada. Ve hamdin kutbu ‘Elhamdülillâhi alâ külli hâl!’ dir. Bu, hamd-i mutlaktır. 

Zira Hz. Rasûl ferah vaktinde olsun ve zarar olsun dahi ‘Elhamdülillâhi alâ külli hâl!’ 

derlerdi. Sen de O’nun sünnetinde olup, ittiba edip, tüm hallerinde hamd ve şükrü 

dilinden belki kalbinden çıkarmayasın. Zira nefsin, ömrün ve sıhhatin olsun baştan 

ayağa dopdolu nimetsin ve Hak’tan her zamanda ve her halde bunlar sana i’tâ olup 

ihsanlar yetiştirir, öyleyse niçin şükreylemeyesin? diyerek bizleri farkındalığa ve şâkir 

olma hususunda uyarmaktadır.160 

 

2.11. İhlâs 

İhlâs, sözlükte gösterişi bırakmak, taatta, ibadette samimi olmak manalarını 

ihtiva eden Arapça bir kelimedir. Kalbi, safasına yani huzuruna  keder veren şeylerden 

kurtarmak, tam bir doğrulukla kullukta bulunmak, amellerinde Allah’tan başkasından 

                                                            
156 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 250-51. 
157 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 6a. 
158 Zâriyât 51/55. 
159 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 216a. 
160 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 216b. 
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karşılık beklememek, bir işin sırf Allah için olması gibi anlamlara geldiği ifade 

edilmektedir. Muhlisin; ihlâsa erdirenin Allah olduğu; muhlasın ise ihlâsa erdirilenin 

kul olduğu anlamlarına gelmektedir. Kişinin işinde Allah’tan gayrısını görmez hale 

gelmesi ihlâsın en son noktasıdır.161 Bu hususta Hak Teâlâ ‘Dikkat ediniz hâlis din 

ancak Allah’ındır.’162diyerek kula, şirkin her türlüsünden içtinap etmesini 

buyurmaktadır. İhlâslı kullara şeytanın bir nüfûzunun olmayacağına dair Allah-u Teâlâ 

‘Elbette benim ihlâslı kullarım üzerinde hiçbir tesirin olmayacaktır. Zira onları 

koruyucu olarak Rabbin yeter!’ buyurmaktadır.163 

Ebû Bekir ez-Zekkâk (ö. ?) bu mevzuda demiştir ki: ‘Bir muhlisin ihlâsında 

kendi ihlâsını görmesi onun için bir noksanlıktır. Allah Teâlâ, onun ihlâsını hâlis kılmak 

istediği zaman kalbinden ihlâsındaki ihlâsı görme duygusunu giderir. Böylece kul, 

kendi gayreti ile ihlâsı bulmuş ‘muhlis’ değil, Allah’ın inayeti ile ihlâsa kavuşturulmuş 

bir kimse olur. İşte bu durumda olan kimselere ‘muhlâs’ denir. 164 

İlâhî, ilim için amelin, amel için ise ihlâsın gerektiğini belirtir. Zira ihlâsın zıddı 

olan riyâ büyük bir günahtır.165 Bil ki kemâl, ubudiyyet-i halisa ve hüsn-ü edeple hâsıl 

olur ve sultan-ı rubûbiyyet dâr-ı dünyada tecelli eyler onların gönlünde ve Hak nazar 

eder taraf-ı hâfiden. Zira her kişi idrâkinden hâfidir ve bununla mutahakkık olmaz; illa 

bende-i hâlis mutahakkık olur. Ve gönülde öyle bir hâl bulunur ki zâhirinde sükûn ve 

bâtınında sübût verir. Bu ubudiyyet-i halisa sahibi olan kulun makâmı, makâmların 

âlâsıdır ve tütünsüz helvadır ve sineksiz baldır ve megessiz şekerdir ve bunun ehli 

daima huzur-u maallahtadır.166 

İlâhî, ‘Sadık olan kimse ibadetinde muhlis olur.’ der. Yani ameline fesat 

karıştırmasın ve Allah’a ibadetinde şirk koşmasın, Allah’tan gayrıya tezellül 

eylemeyesin. Ve her ki kendi misline tezellül ede bir emr-i nâfi’in husulü için kendini 

ona tezellül eylemiştir, kerhen ve bilmez ki ona ibadet-i hafîsi vardır. İhlâsın vücudu 

olmaz illa muhlisinden olur. Ve muhlisler hatar-ı azimdedir demenin manası oldur ki 

Hakk’ın mekrinden hali değillerdir. İn’amında mekrin ednâsı oldur ki nefsini bu nimete 

müstehak görmek mekridir. Ve Hakk’ın in’amında olan mekir hafîdir belasından olan 

mekrindense. Ve merâtibi ihlâs mütefâvittir. Ve eğer riyâyla amel eylese şirk-i hafîdir 

zira ibadeti gayr içindir. Gerektir ki amelinizde ihlâs talep eyleyen ve kastedin ki 
                                                            
161 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 129. 
162 Zümer 39/3. 
163 İsrâ 15/65. 
164 Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif, s. 109. 
165 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 50a-50b. 
166 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 140a-140b. 
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ibadetiniz mahz-ı Hak için olsun. Ve bir derecesi oldur ki ihlâsın nefsi amelde şerik 

eylemeyesin ve onunla amel edesin, bil ki amelini Allah yaratır. O’ndan göresin, bil ki 

ameli O’nun göresin. Evvel ki ihlâs âvamındır ve ikincisi havâsındır ve gâyeti ve 

nihâyeti ihlastır. Ve ihlâs amelde olur, amele hâlis derler ve âmile muhlis derler’167 diye 

ihlâsa dair düşüncelerini belirtir.168 

 

2.12. Sıdk 

Sıdk, Arapça bir kelime olup sözlükte ‘doğruluk’ anlamına gelmektedir. Sır ve 

aleniyyenin (içte olanla, dışta olanın) eşit olması yani ‘Olduğun gibi görün veya 

göründüğün gibi ol!’ vecizesinde anlatılmak istenen husus müminin imanında sıdkı, 

kâfirin de küfürde sıdkı, şahsiyetteki dengenin göstergesidir. Sâlikin söz ve işinde sıdkı 

ön planda tutmayı alışkanlık hâline getirmesi ve bu hâlini devam ettirmesi, onu sıddıklar 

zümresine dâhil eder.169 

Allah-u Teâlâ ise sıdk ve sâdık olmaya dair ‘Ey iman edenler, Allah’a karşı 

gelmekten sakının ve doğrularla beraber olunuz.’ buyurmaktadır.170 Ve sıdk sahibi olan 

sıddıkların derecesi peygamberlerden sonra gelir. Nitekim Hak Teâlâ ‘Kim Allah’a ve 

Peygamber’e itaat ederse, işte onlar, Allah’ın kendilerine nimet verdiği peygamberlerle, 

sıddîkler, şehidler ve salih kişilerle beraberdir. Bunlar ne güzel arkadaştır.’ 

buyurmaktadır.171 Hz. Peygamber ise bu konunun önemine binaen şöyle der: ‘Şüphesiz 

ki sözde ve işde doğruluk hayra ve üstün iyiliğe yöneltir. İyilik de cennete iletir. Kişi, 

doğru söyleye söyleye Allah katında sıddîk diye kaydedilir. Yalancılık, yoldan çıkmaya 

sürükler. Fücûrda cehenneme götürür. Kişi yalancılığı meslek edinince Allah katında 

yalancı diye yazılır.’172 

Sufiler ise sıdk için ‘İç âlemin, konuşulana uygunluğudur.’ diyerek zâhir ve 

bâtın tutarlılığını dile getirirler. İbrahim el-Havvâs (ö. 291/904) ise ‘Sâdık o kimsedir ki 

onu ancak eda etmeye çalıştığı bir farzın veya çalıştığı bir faziletin içinde görürsün.’ 

diyerek kişinin yapmış olduğu herhangi güzel bir davranışı küçümsemeyerek, en iyi bir 

şekilde yapmaya odaklanmasını ifade etmektedir.173 

                                                            
167 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 187a. 
168 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 142a-142b-143a-143b. 
169 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 238. 
170 Tevbe 9/119. 
171 Nîsâ 4/69. 
172 Buhârî, Edep, 69; Müslim, Birr, 103. 
173 Kuşeyrî, er-Risâle, s. 292. 



34 

İlâhî, muhikk oldur ki sâdık ola sıdk-ı davasında taleb-i Hak’tadır. Ve tâlib-i 

muhikk oldur ki kendine layık olan makâmı talep eyleye ve müstehak olmayan makâmı 

talep eylemeye. Mesela Hakk’ın zâtında tefekkür eylemeye ki müstehak değildir. 

Peygamberliği talep eyleme ki risâlet ve nübüvvet kapısı kapanmıştır. Ve eğer Hak’tan 

istersen velâyet iste ki veli olmayı men eylememiştir. Vesile talep eyle ki Hak Teâlâ ‘Ey 

iman edenler, Allah’a karşı gelmekten sakının, O’na yaklaşmaya vesile arayın ve O’nun 

yolunda cihad edin ki kurtuluşa eresiniz.’174diye buyurmaktadır. Zira vesilede makâm-ı 

cem vardır ve muhikk olanın makâmı ‘Muktedir bir Melik’in huzurundadırlar.’175 Kâdir 

olduğu hukuku talep eder, kâdir olmadığını istemez.176 Ve ahlâk-ı ilâhiyye ile 

mutahallık ve muttasıf olanın ismi sâdıktır ve muhıkk ve nâsırdır. Her makâmda 

muhıkkin fethi vardır. Ubûdiyyet makâmında mahalli ubûdiyyet-i ferâyizdir ve 

makâmâtta mahalli sıdktır. Ve makâm-ı kalpte mahalli irtifa-i hüccettir ve dünyada 

mahalli himmetle iş görmektir. Ve ahvâlde mahalli tesirdir. Ve ariflerde mahalli sıdkta 

Hak’la ve marufla, olmaktır. Ve âlem-i sıdkı olanın mahalli, adl ve vefâdır. Her tâlibin 

hakkı ve makâmı mâlum oldu. ‘Her bölük içeceği pınarı tanıdı.’177 Ve amma kümmel-i 

ricâl tüm makâm ve mahalde muhikktir ve sâdıktır ve câmi-i derecâttır, sıdkı bereketiyle 

vâris-i sıddık-ı ekberdir.178 

İlâhî’ye göre sâdık olan ibadetinde muhlis olmalıdır.179 Ve sıdk ehlinin 

vasıflarını şöyle dile getirmektedir. Sıdk ehlinin şiddeti ve salâbeti vardır ve dinde 

gayretlidir ve cemi-i ahvâlinde Allah içindir ve işinde himmetlidir ve bu emirler iman 

kuvvetindendir. Ve Bâyezid-i Bistâmî’ye ‘İsm-i âzam nedir?’ diye sorulduğunda 

‘Allah-u Teâlâ’nın cemi-i esmâsı azimdir.’ şeklinde cevap vermiştir. Böyle görmek 

sıdktandır ve eğer her ismini Hakk’ın âzam görmezsen bu sıdkın noksanındandır. Ve 

sâdık Allah’ın tüm esmâsını âzam görüp ziyade takarrubta olur, her isimden feyzi ve 

fethi kemâliyledir. Ve sâdıkın sıdkı, her şeyde olması gerektir. Alâmeti oldur bu sıdka 

yetişen kişinin tecellisi ‘Hiçbir nesneye nazar edip görmezsin illa o şeyde evvel Allah’ı 

görür.’ Bu tecelli Hz. Rasûl’e ve Hz. Ebubekir’e mahsus tecellidir. Ve bu sadık dahi 

varis olup her şeyi mazhar-ı sıdk görür ve mazhar-ı tecelli-i hâs görür. Ve sıdk halinde 

hiçbir şey ona galebe eylemez. Ve Hak Teâlâ’nın bir ismi Sâdık’tır, Hak Teâlâ ona sıdk 

                                                            
174 Mâide 5/35. 
175 Kamer 54/55.   
176 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 141a-14b. 
177 Bakara 2/60. 
178 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 141b-142a. 
179 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 142a-143b. 
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olur. Yani ‘Kıyamet gününde sâdıklara sıdk fayda eylese gerektir.’ buyrulur.180 Yani 

sadıklar ahiret gününde korkmasa ve melûl olmasa gerektir sıdk bereketiyle.181 

Aynı zamanda İlâhî, sadıkın sıdkında şiddeti ve kahrı nefsinedir ve halk içinde 

meçhul kimselerdir der. Melâmiyye’nin cemi-i efâli ve ahvâli ve akvâli sıdk üzerine 

bina olmuştur. Zira makâm-ı sıdkta ve huzur-u maallahta mütemekkindirler. Onları 

kimse bilmez. Hayâ imandandır ve mümin musaddıktır ve hayâ sıdka dâhildir. Ve eğer 

sıdk olmasa şuhûd olmazdı. Ve sıdk yeryüzünde seyfullahtır, mâsivâya iltifat eylemez 

ve Hak’tan gayrının batılın ve kizbin boynunu vurur.182 

İlâhî, ‘Sadıklarla olun.’183 ayetinden iktibasla kişinin bu kimselerle beraber 

olmasını öğütlemektedir. Şayet olursan onlara sıdkla ve hüsn-ü zânla olasın ve sadıkları 

güneş gibi kendini zerre gibi göresin der. Ve sıdk güneşinin maşrıkı ve mağribi yoktur, 

belki zerresi onun dünyaya ve ahirete güneşlik eyler. Ve eğer ehl-i sıdkın halinden 

haberdar olaydın balık suya sabreylemediği gibi her nefes onlardan ve hizmetlerinden 

ve sohbetlerinden fariğ olmazdın. Ve eğer sadık ve sadıklarla olmazsan ve onlardan da 

sana feyz ve feth olmazsa senin halin şuna benzer ki yarasa gibi güneş gördüğünce 

kaçar ve güneş sevmez ve tatlı suyu içer, tuzlu eyler ve gözünü kör eyler. Bunun tam 

tersi sadıklarla olup sadıklardan olursan âleme nur olup rahmeten lil-âlemine vâris 

olursun. Gönlün sıdkla boyanırsa kelamın, gördüğün, işittiğin, harekât ve sekanâtın 

sıdkla olur ve sıdk çeşmeleri olur. Ve her kim içerse hayat bulup ölmekten kurtulur184 

diyerek sıdk ehli olan kimselerin, hem kendiler hem de kendilerini örnek alan şahsiyeler 

için bir ab-ı olduklarını ifade etmektedir.185 

 

2.13. Melâmiyye 

Melâmetiyye olarak da zikredilen Melâmilik, Hamdûn el-Kassâr (ö. 271/884) 

tarafından Nişabur’da kurulan tasavvuf okuludur. İç dünyalarında samimiyetin en üst 

derecelerine ulaşmaya çalışırlar. Başkalarının kınamalarına aldırmazlar. Taç, hırka, 

ayin, tekke gibi şekli unsurlar melâmetiler için önemli değildir. Öz, önemlidir.186 

Hargûşî’ye (ö. 406/1015-16) göre Melâmetîler’in başlıca özellikleri şunlardır: 

“Onlar, bâtınlarındaki ‘‘nefsin kendisine ait olmayan birşeyi kendine izâfe etmesi’’ 
                                                            
180 Mâide 5/119. 
181 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 146a-146b-147a-147b. 
182 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 148b. 
183 Tevbe 9/119. 
184 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 25a. 
185 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 150a-150b-151a. 
186 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 302. 
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anlamına gelen her türlü iddiayı terkedip yalnızca gönüllerini terakki ettirmeye 

çalışırlar. Başkalarının kusurlarıyla ilgilenmeyi bırakarak kendi kusurlarıyla meşgul 

olurlar. Onların halleri Allah ile kendi aralarında sımsıkı sakladıkları sırlardır; bunları 

başkalarından gizleme konusunda çok titiz davranırlar. Seyrü sülûk metodları ‘‘halk ile 

tahalluk, Hak ile seyr’’, yani halk içinde onlardan biriymiş gibi hareket etmek fakat 

Hak’tan biran gâfil olmamaktır. İbadet ve taatleri ifâ ettikten sonra hemen unuturlar, 

çünkü onları unutmamak onlara değer vermek anlamına gelir; bu da kibir, ucb ve riyâya 

sebep olur.”187 

Sufiler, Melâmetilik metoduyla halkın beğenisini kazanma düşüncesinden uzak 

olan ihlâsı elde etmektedirler. Onlar, sahip oldukları hâl ve amellerin gizlenmesi 

kanaatindedirler ve onları gizlemekten büyük tat alırlar. Öyle ki Melâmetiler, amel ve 

hallerinin herhangi birinin bilinmesi hususunda, suç işleyen bir kimsenin suçunun 

ortaya çıkmasından korktuğu gibi korkar. Çünkü Melâmetinin gözünde ihlâs her şeyin 

üstündedir ve o buna sımsıkı sarılmıştır.188 Bazıları demişler ki melâmeti, halkı görüyor 

ki amelini ve hâlini onlardan gizlemektedir. Sufi de bu hal yoktur.189 

İlâhî’ye göre Melâmiyye’nin özel bir yeri vardır ve makâmların en âlâsı bunlar 

içindir. Ve bu taife için şunları demektedir: ‘Ve meczûb-u sâlikin evvelinden âhiri 

gürdür ve Muhammediyyü’l-meşrebtir. Hiçbir din Hazret-i Rasûl’ün dinini ve irşad-ı 

tarikini nesh eylemez. Ve onlara Melâmiyye derler. Ekâbir-i ricâle Melâmiyye 

dedikleri, ehl-i bid’at ve dalalet demek değildir. Bunlar halkın medhinden semirip ve 

mezemmetinden araklamaz ve kalaylama amel eylemez. Ve zâhirini tacla ve hırkayla 

bezemez ve halk suretinde olurlar. Ve onları kimse bilmez. ‘Onlar ki, ne ticaret ne de 

alışverişin kendilerini Allah’ı anmaktan alıkoymadığı erlerdir.’190 ‘Velilerim 

kubbelerimin altındadır, onları benden başkası bilmez.’191 ifadesi bu taifeye işaret 

etmektedir. Bu taifeyi kimse bilmez; Hak Teâlâ’nın i’lâmıyla ve tarifiyle mâruf olalar. 

Şeyh-i Ekber Muhyiddin İbnü’l Arabî (ö. 638/1240) Fütûhat adlı eserinde ‘Melâmiyye 

ki sufiyyenin ve fukâranın ve şühedânın ve sülehânın ulusudur. Seyyid-i taife ki Hazret-

i Rasûl’dür Melâmiyye içindedir ve Melâmiyye’dendir.192 ifadelerine yer vermektedir. 

Evliyaullah araisullahtır. Arûs olanı kimse görmez meğer mahrem ola. Ve bunların 

zâhiri halkla ve bâtını Hak’la dururlar. Ve kimse bunların sırrına ve ahvâl-i bâtınına 
                                                            
187 Adı geçen maddede müellif adı bulunmamaktadır. ‘‘Melâmiyye’’, DİA, Ankara 2004, XXIX, 29-35. 
188 Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif, s. 108. 
189 Sühreverdî, Avârifü’l-Maârif, s. 110. 
190 Nûr 24/37. 
191 Çelebi, Nefehât Tercümesi, s. 452. 
192 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 19a-19b. 
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muttali olmaz meğer mahrem ola. Riyâdan uzak, sıdka ve ihlâsa yakındır. Bazı ehlullah 

ehl-i makâmdır ve ehl-i sıfattır. Makâmlarıyla ve sıfatlarıyla mâlum olurlar. Mesela ehl-

i mârifet ve ehl-i ibadet ve ehl-i zühd gibi. Ve taife-i Melâmiyye’nin makâmı cemi-i 

makâmâttan yücedir. Ve bunların makâmı makâmsızlıktır, sıfatsızlıktır ve setrdir. Ve 

sıfatsızlık delil-i keşf-i zattır. Nitekim zâtullah mesturdur ve hiç kimse O’na yol 

bulamaz ve setr sıfat-ı mahbûbtur. Ve bunlar setr-i sıfat-ı mahbûb olduğundan ötürü 

Hak Teâlâ bunları setreyler.193 

Melâmiyye’nin davranışlarına dair İlâhî şu ifadelendirmelere yer vermektedir: 

‘Bu kimseler zahirde sünnet ve cemaati terk eylemezler. Sünnet-i müekkedeye ve 

feraize iktisar ederler. Daima dinde kendinden yukardaki kimseleri görür ve kendinin 

iflâsını başkalarının gınâsını görür. Kendinin istikmâlinde olup terakki eyler. Ve şeriat 

ve tarikat yolunun edebini zâhiren ve bâtınen saklarlar. Zâhir halkla bâtını Hak’la olur 

ve bunların kâbe-i hakikate gizlice yolları vardır. Ve beytullah ki gönüldür daim 

başkalarının endişelerini silip süpürüp gönüllerini pak eylerler. Melâmiyye dedikleri bu 

taifedir bunların medhi kıyamet oluncaya değin söylense tükenmez. Bunlar, ehl-i 

fazldır. Amelden nesne ummazlar, Hak Teâlâ’nın fazlından umarlar.’194 

  

                                                            
193 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 19b-20a. 
194 İlâhî, Zâdü’l-Müştâkîn, vr. 79b. 
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BÖLÜM III 

ZĀDÜ’L-MÜŞTĀĶĮN ( ÇEVİRİ YAZI) 

3.1. Çeviri Yazı İşaretleri 
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3.2. Metnin Oluşturulmasında İzlenen Yol 

1. Metnin transkribinde, İsa Sarı’nın Osmanlıca Türkçesi Transkripsiyon Alfabesi; 

font olarak ise Times Turkish Transcription kullanılmıştır. 

2. Metin oluşturulurken İsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler”195 başlıklı makalesindeki esaslara uyulmaya çalışılmıştır.  

3. Eserde geçen âyet, hadis ve sûreler dipnotta belirtilmiştir. 

4. Metinde Eski Anadolu Türkçesi dil özellikleri gözetilmiştir. 

5. Özel isimlere büyük harfle başlanılmıştır. Şahıs isimleri büyük harfle 

başlanılmıştır. Şahıs adlarına gelen ekler kesme işareti ile ayrılmamıştır. 

Metinde genel olarak noktalama işaretlerinde (.), (:), (‘) kullanılmıştır. Sair 

işaretler olan ünlem, soru, üç nokta, virgül kullanılmamıştır. 

6. Asıl nüshada yanlış olduğuna kanaat getirilen kelime; dipnota alınarak, yerine 

doğru olduğuna kanaat getirilen diğer nüshadaki kelime, metne girilerek 

dipnotta belirtilmiştir. 

7. Okunamayan kelimeler “…” şeklinde belirtilip dipnota “Okunamadı” olarak 

yazılmıştır. 

8. Metinlerde açıklama ifadesi için kullanılan ‘‘ Bilgil ki  ’’ kelimesi koyu şekilde 

yazılmıştır. 

9. Metnin sayfa numaraları solda köşeli parantez [ ] içinde gösterilmiştir. [1a], [1b] 

… şeklinde gösterilmiştir. 

10. Metin içerisinde geçen “rahmetullāh, salavātullāh, billāh, maallah, sıfatullah, 

fillah, maşalllah” gibi saygı bildiren sözcükler bitişik yazılmıştır. 

11. Eserde geçen şahıs isimleri ve son sayfalarda yer alan tasavvuf ıstıhlarının 

isimleri koyu bir şekilde yazılmıştır.  

 

 

 

 

  

                                                            
195 Ünver, İsmail, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Turkish Studies International 
Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/6, Fall 2008, s. 1-
46. 
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3.3. Çeviri Yazılı Metin 

HĀŻĀ KİTĀBÜ ZĀDÜ’L-MÜŞTĀĶĮN196 

Bismillāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥįm 

[1a] Şükür Allah’a ki olucudür Ǿamāda kāyināti ḫalķ itmeksüzin197 ve mevśūfdur 

anuñ celāl-i źātį istivāyla yir ḫalķından fāriġ olūb semāvātį ĥalķ itmeksüzin. Ve Ķurānį 

leyle-i ķadirde indirdį süveriyle ve āyātıyla. Ve menāzil-i burūcda seyyārāt ķıldi 

taķdįrātıyla. Ve Ĥażreti Rasūlį śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem seyr itdürdi mescid-i 

ĥarāmdan mescid-i aķśāya varub ķābe ķavseyne varınca belki daḫā yaķįn oldi. Ĥaķ 

TeǾālā āyātıni gösterdi198 ve Ādemį belā arżına indirdi. Cennetten ve leźźetinden iḫrāc 

eyledi. Esmāsını ve śıfātını bildürmekçün ve sāyir enbiyāya Ǿaleyhimüsselām gösterdi. 

Deracātınį anlaruñ münācātıyla ve ĥacātıyla ve mįķātıyla ve kelimātıyla necāt ve 

keramāt ve beşārāt199 eylemekçün. Ve śalavāt ol mürşid üzerine olsunki Muĥammed 

Muśŧaŧādur.200 

[1b] śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem. Ĥaķ TeǾālāniñ esmāsi ve śıfātıyla müteḫallıķ 

ve müteĥaķkıķ ve muttaśıf olanlaruñ ḫayırlusidür. Ve selām āline ve aśĥābına ve aña 

yaķįn olanlara ve ezvācına ve evlādına ve vāriŝe-i kümmel-i201evliyadan 

Ǿaleyhimürraĥmetü ve rıdvān. Bilgil ki: Müslümānlıġuñ aślį ve bünyādį202 taķvāyla ve 

Ǿazįmetle Ǿamele meşġūl olmaķdur. Ruḫśatlardan uzaķ olub ve bidǾatlerden beri 

olmaķdur. Riyādan ve riyāsetden beri olub śıdķla ve iḫlāśla Ǿamel idub kenduyi yeñi 

müslümān olmuş gibi her zamānda eksukli203 görüb ĥaķdan korķub ve ḫalķdan utanub 

ve ḫalķ anuñ dilinden ve elinden emįn ola. Ve kendunuñ dünyāya204 niçun geldigini 

bile. Bilgil ki:  Ādemį kolayına Ǿabeŝ ḫalķ eylemediler ve bunuñ işi205 ūlūdur ve ḫaŧar-ı 

Ǿažįmdür. Zįrā Ĥaķ TeǾalā Ǿalemi ādemçün206 ve ādemį kendūyiçün yaratdi. Zįrā Ĥaķ 

                                                            
196 ‘Eser adının altındaki boşluğa yazma nüshanın sahibi kendi adını yazmıştır.’ Atatürk Ktp., İst. 
Büyükşehir Belediyesi Kütüphanesi, Demirbaş No: 1286; Diğer nüshalara giriş ise şu şekildedir: ‘Zâdü’l 
Müştâkîn li-şşeyh İlâhi’ ile başlayıp besmeleden sonra ‘ve hüve yehdi men yeşā’ ila sıratin müstakim’ 
ayetindenden sonra konuya giriş yapılmaktadır. İbrahim Efendi Ktp., Süleymaniye Kütüphanesi, no:420; 
Bir diğer nüshada ise giriş eserin kenarına Zâdü’l-Müştâkîn diye düşülüp besmele ile konuya giriş 
yapılmaktadır. Hacı Seli Ağa Kütüphanesi, Kemankeş Ktp. 
197 Kemankeş ve İbrahim Efendi nüshalarında bu kelime ‘itmezssüzin’ olarak geçmektedir. 
198 İbrahim Efendi nüshasında ‘ayeteyni göstermekçün’ ibaresi yer almaktadır. 
199 İbrahim Efendi nüshasında ‘işārāt’ olarak yer almaktadır. 
200 Kemankeş ve İbrahim Efendi nüshasında ‘Mustafa’ şeklinde yazılmıştır. Esas aldığımız nüshada 
yazım hatası yapılmıştır. 
201 Kümmel (A): Kâmiller, olgunlar. İlmen, dinen ve mânen kâmil olan büyük zâtlar. 
202 Bünyâd (F): Temel, kök, yapı, bina. 
203 K: Eksukli; İ.E: Eksikli. 
204 K: Dünya kelimesi vardır. İ.E: Dünya ibaresi geçmemektedir. 
205 K: Aynı şekilde geçiyor. İ.E: Bu kelimeden sonra ‘nihayet’ kelimesi geçmektedir. 
206 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘yaratdi’ olarak geçmektedir. 
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TeǾāla be-ġāyet Ǿažametde ve kibriyādadur.207 Ve kenduyiçün olan daḫi ūlū208 olmaķ 

gerekdür. Andan ötüri iki Ǿālemį Ǿādemçün yaratdi. Çün iki ciĥān seniñçün ḫalķ olūb 

müseḫḫar oldi. 

[2a]  Ve sen daḫį anuñçün olmaķ yolunda olasın209 cemįǾi efǾāliñde ve eķvāliñde 

ve aĥvāliñde. Ve saña musaḫḫar olana meşġūl olub ķulina ķul olmuş gibį ġayrıya 

musaḫḫar olmayāsınki ḫaŧar-ı Ǿažįmdir denildigi bu maǾnįden ötürüdür kim Ĥaķķį 

koyub ġayrıya meşġūl olasuz210 ve münāsabet kesb eylemiyasüz. Ve iki güni berāber 

olan maĥrūmdur deyu buyurur. Ĥażreti Rasūl śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem.211 Ve insānıñ 

istiǾdādında vardır ki iki güni berāber olmıya belki iki saǾati berāber olmıya belki iki 

nefesį berāber olmıya. Ve gicesi ķadir ve gündüzi Ǿįd-i ekber ola. Ve insāndan bu 

maǾnayı baǾįd görmeyasüz ve nevmįź212 olmayasuz. Bilgil ki:  Egerçi beden-i insān 

ḫākį213 ve süflįdur ammā ĥaķįķat-i rūhi Ǿulvįdur ve rabbānį ve ķudsį ve ünsįdür. Ve 

egerçi rūh-i insānį evvel teǾalluķunda ķalıba214 śıfāt-ı behįmį ve sebuǾį215 ve mekāyid-i 

şeyŧānį ve śıfāt-ı źemįme-i nefsānį ve küdūrāt-ı cismāniyle göñül mükedder olub eŝer-i 

küdūret ve žulmet rūĥa yetişub maĥcūb olub buǾd-u ĥırmānla216 maĥrūm olub esfel-i 

sāfilįne düşüb ŧabįǾat ķuyusunda ķaldiysa ve’t-teśamū bi-ĥabli’l-lāh.’217 

[2b]  Ĥaķķa rücūǾ idub esfel-i sāfilįnden aǾlāy-ı Ǿilliyyįn ki ĥażreti rubūbiyetdür. 

Layıķ olub nefsüñ belāsından ve kenduñi bir kimse śanmaķdan ve dürlü dürlü 

renklerden218 çism-i219ḫākį pak idub ve göñlį āyineǿ-i cemāl-i źü’l-celāl idub her günde 

ve her saǾatde ve her nefesde teraķķįsini görmek müyesser ola. Ve Ĥażreti ulūhiyyetiñ 

bendesį olmaġa layıķ olaki en bendegį ḫāś śıfat-ı melāyikedür. Ve kemāl-i derece-i 

ādemiyedür. Ve kümmel-i ricāle bendelikden yüce maķām yoķdurki o dayim 

bendeligine murāķıb olmaķdur. Ve ķulluķ insāna śıfat-ı źātįyyedür. Źātį şey-i şeyden 

münfek220 olmaz. Ve her ki bendelik leźźetini buldi beyne yedeyi mevlāda ĥāżır ve 

                                                            
207 K ve İ.E nüshalarında ‘kibriyâlıkdadır’ kelimesiyle yazılmıştır. 
208 İ.E: ‘Evlâ’ olarak geçmektedir. 
209 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘ve hakka musahhar olasun’ cümlesi yer almaktadır. 
210 İ.E: ‘Olmayasuz’ olarak geçmektedir. K: ‘Olasuz’ geçmektedir. Anlam bakımından İbrahim Efendi 
Kitaplığında geçen ifade doğrudur. 
211 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 276; İ.E: Bu ifadeden sonra ‘men istevā yevmāhu fehüve maġbūnun’ hadisi 
yer almaktadır. K: Bu nüshada geçmemektedir.  
212 Nevmiz (F): Ümidsiz, umutsuz,  mükedder, cesareti kırılmış. İ.E: ‘nā-ümiz’ olarak yazılmıştır. 
213 Hâki (F): Toprak, toprak rengi, toprak ile ilgili. 
214 İ.E: ‘Ol teǾalluķundan ḫāliye’ olarak yazılmıştır. 
215 Sebu-i (A): Yırtıcılık, parçalayıcılık, yırtıcı hayvanın fıtri hissi. K: ‘sibeǾi’ olarak harekelenmiştir. 
216 Hırman(A): Mahrumluk.  
217 ‘Hep birlikte Allah’ın ipine sımsıkı sarılın.’ Âl-i İmrân 3/103. 
218 İ.E: ‘Ve medlū dürbūnlerden’ olarak geçmektedir. 
219 K.; İ.E nüshalarında ‘cismi’ olarak yazılmıştır. 
220 Münfek (A) : Sökülen, ayrılan. 
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nāžır ve ķāyim oldi. Bir nefes ķulluķ murāķabesinden ġāfil olmadi. Ĥażret-i ulūhiyyet 

cemāliniñ leźźetiyle üns buldi. Ve cenneti fiǾli221 ve śıfatı neydugini bildi. Ve kemāl-i 

derece-i ādemiyyeye yetişdi. Ve meblaġ-ı ricāle bāliġ oldi. Heşt behişt222 cenneti fiǾle 

ve śıfata göre muḫtaśardır. Feǿdḫulį fį Ǿibādį veǿdḫulį cennetį’223 işāretdir ol cennete. 

[3a] Ve insānıñ esfeli’s-sāfilįne meylini ve Ĥaķ ĥażretinden buǾduni ve Ĥaķ 

dergāhına yaķįn olduġuni ve esbābını ve Ǿilācını beyān idevuz inşāellāhu teǾālā. Ve bu 

beyān įçinde bizim bizligimüz ortada olmıya ve göñlümüzi ve dilimizi źelleden ve 

ḫalelden224 Ĥaķ TeǾālā śaķlıya.225 Ve göñlüñüzį226 nifāķdan ve şirkden ve şekden ve 

gümāndan227 ve tereddüdden ve Ǿucubdan ve kibirden ve tefāḫürden ve riyādan ve 

riyāsetden ve sāyir evśaf-ı nefsāniyyeden Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan ḫalāś idub 

kendu muĥabbetini ve źikrini ve ķurbuni ve ünsüni gönlüñüze ŧoldurub ġayra iltifāt idub 

tefriķaya düşmeyesüz. Ve kendu Ǿubūdiyyetiñuz murāķabesinde olasız. Ve siz ḫalķdan 

ve ḫalķ sizden emįn olub ve kenduñuzi bulub (bilip) ve ĥaķķį bilub ve dünyāyi ve 

āḫireti bilub Ĥaķķa yaķįn olasız. Ve kemāl-i dereceñize yetişesiz. Āmįn yā rabbeǿl-

Ǿālemįn. Bu kitāba Zādü’l-Müşŧāķįn 228 deyu muĥibler arasında cilve vireler. Bilgil ki: 

Bu kitāb Türkį iḫtiyār olundi. Egerçi Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan Ǿarabį lisāna ve 

fārisį zübāna229 muŧŧaliǾ ķılub birkaç risāle  

[3b]   yazılmışdi. Çün seyr u sefer taķdįr-i rabbāniyle aķśā-ı Rūmda Vārdār 

Yeñicesine yetişdi sekiz yüz ŧoķsan beşinci yıl içinde tārįḫ-i hicret-i nebįden śallāllāhu 

Ǿaleyhi ve sellem. Ve anda olanlarıñ Türkiye meylį ziyāde olduġi sebebden Türkį dille 

birķaç kelime ķaleme geldi. Tā ki ŧālibān-i śādıķ ve muḫliśān-ı muĥaķķıķ230 istimāǾ 

idüb intifāǾ231 ideler. Ve bizį aġrāżdan232 ve anlari iǾtirāżdan Ĥaķ TeǾālā śaķlayu vire. 

Ve çün yār-i nevle233 maķām-ı nevde gam-ı kühün söylemek dileseñ kendu diliyle 

söylemek gerekdür. Ve bu kitābda ziyāde taĥķįķ ve tedķįķ olunmadi. Ve berzaḫdan 

söylendi. Tā ki Ǿāmme ve ḫāśśa nef-į Ǿāmm olsunçün ve Ǿįlāc-ı dil söylendi. Ķānūn-u 

                                                            
221 İ.E: ‘Fakr-u sıfat’ olarak yazılmıştır. 
222 Heşt behişt (F): Sekiz cennet. 
223 ‘Seçkin kullarımın arasına katıl ve cennetime gir.’ Fecr 89/29-30. 
224 K: ‘Halel’ ibaresi yerine ‘dalel’ olarak geçmekdedir; İ.E: ‘Halel’ olarak yazılmıştır. 
225 İ.E: Bu ifadeden sonra iki nüshada olmayan şu cümle geçmektedir. ‘Ve siziñ diliñizi bühtāndan ve 
ġıybetden ve iǾtirāżdan ĥaķ teǾālā śaķlaya.’ 
226 İ.E: ‘Göñlümüzi’ şeklinde yazılmıştır. 
227 Güman (F): Zan, şüphe, tahmin. 
228 İ.E: ‘Ervāhu’l-Müştâkîn’ olarak eser adı diğer nüshalardan farklı şekilde kaydedilmiştir. 
229 Zebān (F): Dil, lügat, lehçe. 
230 K: ‘Muhikk’ olarak harekelenmiştir. 
231 İntifa’( A): Yararlanma. 
232 Ağrāz (A): Maksatlar. 
233 Nev (F): Yeni, taze, körpe. 
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şerįǾatleki tezkiye-i nefs dirler. Zįrā ki nefis tezkiye olmasa ķānūn-u şerįǾatle taśfiye 

müyesser olmaz. Ķānūn-u ŧarįķatle çün tezkiye-i nefs ĥāśıl oldi. Güya ābdest aldi ve 

imāma ĥācet oldiki iķtidā eyleye. Ve ķānūn-u ŧarįķatleki taśfiye dirler ve bāŧın-ı şerįǾat 

daḫį dirler. İnşāellāhu çün nefis ve göñül ķānūn-u şerįǾatle234 

[4a]  tezkiye ve taśfiye bula. Nüzūl-ü feyż235 ve vāridāt-ı ilāhį ve tecelliyāt-ı 

rabbānį ĥāśıl olub evliyāǿullāhdan oluna bi-Ǿavnihi teǾālā. Münācāt: İlāhį bizi kenduñe 

meşġūl ķıl dünyāya maġrūr ķılma. İlāhį cemįǾi emirde niyyetimiz saña taķarrub olsun. 

Sebeb-i buǾd olan niyyetį ķaśd idüb fiǾle getürmeķden śaklayasın. İlāhį ḫalķıñ 

meźemmet-į dilini bizden kutah236 ŧut.237 Ve göñlümüzi daim źikrūñla aña ŧut. İlāhį eger 

Ǿāśįlere luŧfuñ nesįmį yetişse cem-i günāhlari238 ŧāǾat239 eyleye. İlāhį eger Ǿaşķıñ 

muŧiǾleriñ hesābını alub eksik bulmaķ istese cemįǾi etdigini itmemiş gibi eyleye. İlāhį 

settārlıġıñ her günāhį örterse her yaramazlıġi eyu göstere her kimseye. İlāhį eger afvuñ 

mücrimleriñ elini alsa ednā iĥsānıñ anlara cennet olur. İlāhį eger luŧfuñ buludi240 bir 

ķaŧre yaġdırsa241 iki cihānį raĥmetle ŧobŧolu eyleye. İlāhį eger bir źerre ķahrıñ tūtün242 

eyleye yüz mülk243 ve hezār244 şehrį zįr-u zeber eyleye. İlāhį eger luŧfuñ yeli cehenneme 

eser olsa āb-ı ĥayāt śularini anda revān eyleye. İlāhį  

[4b] eger bir źerre ķahrıñ yeli cennet içinde eser olsa cennetį renc-u miĥnet evin 

eyleye. İlāhį heşt behişt cūdiñ feyżį baḫārından reşĥadır. Cehennem ķahrıñ teffinüñ245 

şuǾlesidir. İlāhį evliyā246ķulūbini nūruñla münevver eyledüñ ol nūrdan ŧālibleriñ göñlüni 

daḫį247 münevver eyle. İlāhį bizim varlıġımız ki yoķdur var gösterme ve kendu varlıġıñi 

serāpla örtme. İlāhį fiǾlimizį fiǾliñe ĥicāb ve śıfatımızi śıfatıña ĥicāb ve źātımızı źātıña 

perde eyleme. İlāhį bizi bize komıyasın. Ve dayim eksigimüze ķalmayub kendüñle 

ŧutasın. İlāhį bizim elimizdeki bilmezüzki kimiñ rızķįdir ve bizim rızķımız kimleriñ 

elindedir. Ol rızıķki ŧalebsüz ve teǾabsüzdür ve tesbįĥi ķavįdir asānlıġla rūzi248 ķıl. İlāhį 

                                                            
234 İ.E: Bu terkipden sonra ‘ve ķanūn-u ŧarįķatle’ ifadesi geçmektedir. Diğer iki nüshada yer 
almamaktadır. 
235 İ.E: ‘nüzūl-i ķabż-i sübĥānį’ ibaresi yer almaktadır; K: ‘feyż’ olarak geçmektedir. 
236 Kûtah (F): Kısa. 
237 İ.E: ‘dut’ kelimesinde ŧ yerine d harfi ile yazılmıştır.  
238 K: ‘günahlarini’ olarak yazılmıştır. 
239 İ.E: ‘iŧāǾat’; K: ‘ŧāǾat’. 
240 İ.E: ‘Buluŧi’ şeklinde d harfi yerine ŧ harfi tercih edilmiştir. 
241 İ.E: ‘Bir ŧaġa yaġarsa’; K: ‘Bir ķatre yagdırırsa’. 
242 Tütün: esmek. 
243 İ.E ve K nüshalarında ‘milk’ olarak hareke verilmiştir. 
244 Hezar (F): Bin, binlerce, bülbül; İ.E: ‘Hezerān’ olarak geçmektedir. 
245 İ.E: ‘Tütüninun’; K: ‘Teffinün’ 
246 İ.E ve K nüshalarında ‘evliyalar’ olarak yazılmıştır. 
247 İ.E ve K nüshalarında bu kelime yazılmamıştır. 
248 Rūz (F): Gün, gündüz, rızık, azık, kısmet, nasip. 
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ŧālib-i esbāba249 meşġūl idub kendu ĥużūruñdan maǾzūl250 eyleme. Ve ŧālibleri dünyāya 

maġrūr idup göñlüni ķabż-u ķasāvetle kendüñden dūr ŧutma. İlāhį ŧālibleriñ göñlüni 

dāyim mesrūr ŧut. İlāhį kenduñe lāyıķ olan emirlerde ŧut. İlāhį göñlį251 dünyā 

muĥabbetiyle ve endişesiyle 

[5a] ŧaş baġırlu olmuşlarla muśāĥib eyleme. İlāhį ŧarįķ-i münkir-u 

mütekebbirlerle celįs ve enįs eyleme. İlāhį dünyāñi ve āḫiretiñi liķāña ĥicāb ķılma. İlāhį 

Ǿilmi ve Ǿamelį ve įmānį ve emānį ve el geñişliġiñi ve tendürüstligini252 ki esbāb-ı 

ĥużūrdur bir zamān dūr eyleme. İlāhį źüll-i ġafletle ve źüll-i ĥicābla Ǿaźāb eyleme. 

Bilgil ki: Ĥaķ TeǾālā’nıñ ūlū niǾmetlerinden biri budur ki yüz yigirmi dört biñ253 

peyġamber gönderdi. Tā Ĥaķķa yol ne vecihledir oni beyān ideler. Bu cümle bizim 

nefǾimiz içundur. Ve anlarıñ vāriŝleri evliyāullāhi ve kümmel-i ricālullāhi254 gönderdi. 

Tā bu güne degin geldiler ve tā dāru’l-ķarār olunca gelseler gerekdür. Zįrā Ĥaķ TeǾālā 

Ǿazįz ve ĥakįmdür. ‘Hüve’l-leźį beǾaŝe fi’l-ümmiyyine Rasūlen minhüm yetlū Ǿaleyhim 

Ǿāyātihi ve yüzekkįhim ve yüǾallimuhumu’l-kitābe ve’l-ĥikmete ve in kānū min ķablü 

lefį đalālin mübįn.’255 Bunlari śıfat-ı źemįmeden pak idub ve aḫlāķ-ı ĥamįdeyle muttaśıf 

kılub ve dünyādan iǾrāż-ı bi’l-külliye idub yüzüni Ĥaķķa256 döndürüb bir bir257 

uġurdan258 kenduyi ĥaķķa virmek yoluni beyān iderler. 

[5b]  Ve śordularki dervįşlik nedir dediler. Cevābı259 üzülmek260 ve ulaşmaķdır. 

Ve evvel derecesi üzülmek nā-meşrūǾdan ve ulaşmaķ meşrūǾ olanlara. Ve ikinci 

derecesi üzülmek ġafletden ve ulaşmaķ źikre ve ĥāżırlıġa. Ve üçünci derecesi üzülmek 

cismānį ĥāždan ve ulaşmaķ rūĥānį ĥažža. Dördünci derecesi üzülmek ĥažž-ı 

rūĥāniyyeden ve ulaşmaķ Rabbānį ĥažža. Beşinci üzülmek māsivādan ve ulaşmaķ 

Ĥaķķa. Çün enbiyā Ǿaleyhimüsselām ve evliyāullāh rıđvānüllāhi TeǾālā Ǿaleyhim 

ecmaǾįn261 ulaşdırmaķdadır. Eger enbiyādan birisini inkār eylese kāfir olur. Ve eger 

geçmişden ve şimdiki zamān ehlullāhını belki gelecek ehlullāhı inkār eylese velāyetden 

                                                            
249 İ.E: ‘Eşyaya’; K: ‘Esbaba’ olarak yazılıdır. 
250 Ma’zül: İşinden çıkarılmış, kovulmuş, azledilmiş. 
251 İ.E: ‘Gönlimi’ olarak yazılıdır. 
252 Tendürüstlük: Beden sağlığı. 
253 İ.E: ‘Yüzbiñyigirmidört.’ 
254 İ.E: ‘Kümmel-i ricāl’ olarak yazılmıştır. K: ‘kümmel-i ricālu’-llahi’ şeklinde fark vardır. 
255 ‘O, ümmilere, içlerinden, kendilerine ayetlerini okuyan, onları temizleyen, onlara kitabı ve hikmeti 
öğreten bir peygamber gönderendir. Hâlbuki onlar, daha önce, apaçık bir sapkınlık içinde idiler.’ Cuma 
62/2. 
256 İ.E: Bu kelime yer almamaktadır. 
257 İ.E ve K. nüshalarında bu kelime bir defa yazılmıştır. Esas aldığımız nüshada yazım hatası yapılmıştır. 
258 Uğur: Eski Türkçe’ de ‘vakit’ anlamına gelmektedir. 
259 İ.E: Bu ifade yerine ‘hüdayi’ olarak yazılmıştır. K: ‘cevāb’ olarak yazılmıştır. 
260 İ.E: ‘Üzülmekdür’; K: ‘üzülmek’ anlamı ise ‘kopmak’ demektir. 
261 İ.E: Bu kelime yazılı değildir K: Bu kelime yazılmıştır. 
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maĥrūm olub ricālullāhdan olmıya. Zįrā küfrānü’n-niǾmet olub Ĥaķķı setr eylemiş olur. 

NeǾūźü billāhi min śoĥbeti cühhāli’ś-śūfiyyeti ve’l-münkirįn min ehli’d-dünyā ve’l-

ġurūr. Bi’l-külliki kemāl dört nesneyledür. Kenduniñ ĥaķįķįni262 bile ve Ĥaķ TeǾālāyı 

bile ve dünyāyi263 ve āḫireti bile ki ĥaķįķat nedür ve bu dört nesneyi bilmekle 

müslümanlıķ tamam 

[6a]  olur. Zįrā kenduyi bilmese Ĥaķķį bilmezki tevĥįd źevķį ve ĥālįdür. ‘Men 

Ǿarefe nefsehu feķad Ǿarafe rabbehu.’ Zįrā kenduyi bilmeñ Ĥaķķį bilmekligiñ 

miftāĥıdur. Ve eger ĥarekātuñ ve sekenātuñ ve maǾįşetuñ ādāb-ı şerǾ üzerine olursa ki 

žāhirįni śaķlamaķdur. Oña muǾāmele dirler. Ve ol ki bāŧını śaķlamaķdur yaǾnį göñlini 

śaklaya buḫülden zįrā buḫl ķayd-ı Ǿažįmdir ve ūlū ĥicābdır. Ve ḫışımdan ki ķalbi 

mühlikdir ve ĥasedden ve Ǿucubdan ve kibirden. Zįrā bunlar śıfat-ı şeyŧānidir. Mademki 

bu śıfatlar üzerine ŧura. Raĥmeti mercū degildir ki aña mühlikāt dirler. Ve dįn yolunuñ 

Ǿuķubātidür. Ve biri daḫi göñli bezemekdür aḫlāķ-ı ĥamįdeyle. Miŝal śabır ve ķanāǾat 

ve tevekkül ve şükür ki maķāmātıñ añasidür. Zįrā cemįǾį maķāmāt andan ŧoġar. 

Muĥabbet ve recā ve teslįm ve tefvįż ve bunlarıñ emŝāli ne varsa bunlara münciyyāt 

dirler. Zįrā necāt-ı dil ve śafā-ı bāŧın bunlarıñla ĥāśıl olur. Ve çün kenduyi bilmeñ 

Ĥaķ264 TeǾālāyı bilmek265 miftāĥıdür. Gerekdirki kenduyi bileki ķanden geldi ve neye 

geldi ve ķande 266 gider. Ve her zamānda 

[6b]  ne iş içindedür. Ve eger kendu özüñi bilmeseñ ġayrįlari nice bilesün. Saña 

senden yaķįn yoķ. Zįrā her nesneyi ki istersün267 kendu evunde bulmayınca ġayrılarıñ 

evünden ŧaleb eylemeki bulmazsün. Çün kenduni bilesin ġayrılari dāḫi añlayasün. Ve 

eger kenduñi baş ve ayaķ ve dil ve dudaķ268 ve saç ve saķal269 ve el ve ķarın bilseñ ve et 

ve deri bilseñ bāŧınıñ daḫi ol ķadar bilursun. YaǾnį ķarnıñ acsa et ve etmek dilersün ve 

eger ġażaba gelseñ bir kişiyi yırtar ve dögersün ve eger şehvet ġalebe eylese nikāĥ 

idersün. Kenduyi bu ķadar bilmek ĥayvānlara daḫi müyesser olur. İmdi kenduñi bilmek 

ve ĥaķįķat-i ĥāliñe muŧŧaliǾ olmaķ vācibdir. ‘Senurįhim ayātinā fi’l-āfāķi ve fį 

enfüsihim ĥattā yetebeyyene lehüm ennehü’l-ĥaķ.’270Bilgil ki:271 seniñ saǾādetiñ272 ve 

                                                            
262 İ.E: ‘Sıfatini’; K: ‘hakikatini’ 
263 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘bile’ eklidir; K: ‘bile’ yazılı değildir. 
264 İ.E: ‘Sübhanehu ve teālā’ şeklinde yazılıdır; K: ‘sübhanehu’ yer almamaktadır. 
265 İ.E ve K. nüshalarında ‘bilmenüñ’ yazılıdır.  
266 İ.E: ‘Kanca’; K: ‘kande’  aynı zamanda ‘ nerede, nereye’ anlamına gelmektedir. 
267 İ.E: ‘İşidirsün’; K: ‘istersün’ 
268 İ.E: ‘ŧuŧaķ’; K: ‘dudaķ’ 
269 İ.E ve K. nüshalarında ‘s’ harfi sad ile yazılmıştır. 
270 ‘Varlığımızın delillerini, ufuklarda ve kendi nefislerinde onlara göstereceğiz ki, o Kur’an’ın gerçek 
olduğu onlara iyice belli olsun. Rabbinin, her şeye şahit olması yetmez mi?’ Fussilet 41/53. 
271 İ.E: Bu kelime yazılmamıştır; K: yazılıdır. 
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şeķāvetiñ  ŧarafi vardur. SaǾādetiñ rūĥuñ ve rūĥānį ŧarafıñdır. Ve şeķāvetiñ nefsiñ ve 

nefsānį ve mekāyid-i şeyŧānį ŧarafıñdır. Ve rūĥuñ ŧarafına melekį dirler. Ve nefsiñ ve 

cismiñ ŧarafına şeyŧānį dirler. Zįrā seniñ bāŧınıñ melekle ve şeyŧānla ŧopŧoludur. 

[7a]   eger273 aĥlāķ-ı ĥamįde ve evśāf-ı pesendįde274 olacaķ olursa meŝelā Ĥaķķa 

meyl eylemek ve śıdk ve śafā ve cemǾiyyet ve nūrāniyyet ve ŧaleb ve şevķ ve muĥabbet 

ve ādāb-ı şerįǾat ve reviş-i275 ŧarįķat ki beyān oluna inşāǾellāhu teǾālā melekį dirler. Ve 

eger buḫl ve ĥased ve kibr ve Ǿucb ve şehvet ve şöhret ve śıfat-ı nefsāni žulmānį ve 

mekāyid-i şeyŧānį ķalbiñde işlenursa şeyŧānį dirler. Zįrā şeyŧān şuŧūndandur.276 Şuŧūn 

buǾd ve uzaķlıķdur. Bu śıfatlarla ḫalķ Ĥaķdan uzaķ olur. Pes seniñ bāŧınuñ melekle ve 

şeyŧānla ŧoludur. ‘Feinne’ş-şeyŧāne yecrį min ibni ādeme mecrā’d-demi.’277 İmdi sen 

kenduñe gel görki ķanķisiniñ ĥükmį ġālibdür. Tā ki278 sen ol bölükdensin ve dayim ol 

bölükle ĥaşr olursun dünyāda ve  āḫįretde. YǾanį eger yemek ve uyumaķ ve mekir ve 

ĥįle ki279 śıfāt-ı behāyim ve sibāǾidür. Ve Ĥaķ Ĥażretine bu śıfatlarla yol yoķdur. Ve bu 

śıfatlu kişilerle cemǾ olmaķ280 delįldir şeķāvet ŧarafına meyl olmasına. Ve eger bir 

zamān bu śıfatlarla olub ve ehliyle ĥaşr olub mekāyid-i dünyeviyeniñ 

[7b]   ve ehliniñ ḫırśını görüb ve anlarıñ mülāķātınıñ kudūretini ve žulmetini ve 

ķabż ve ķasāvetini görüb iǾrāż idub ve ehl-i saǾādet aĥvālini tetebüǾ idub ve anlarıñ 

aḫlāķıyla müteḫalliķ ve evśāfıyla muttaśıf olub ve saǾādet ġıdāsını göñle ve cāna virüb 

ki anlarıñ ġıdasį tecelli-i ĥażreti ulūhiyyetdür. Ve müşāhede-i cemāl-i rubūbiyetdür. Ve 

dünyāda inşirāĥ-ı bāŧındür. Ve āḫirette naǾįm-i dāyimidir. Āḫirānlara mülĥaķ olub 

‘yübeddilu’l-lāhu seyyiātihim ĥasanātin’281 ĥāśıl idüb ehlullahdanolasın. Bi-Ǿavnihi ve 

keremihi. Bilgil ki: Eger kenduñi Ĥaķ TeǾālā kerem ve lüŧfundan bildirdiyse ve 

kendunuñ ķurbunu saña žāhir idüb göñlüñe ve cānıña Ĥaķ şuhūdiyla ve ķurbuyla ve 

ünsiyle münevver oldiysa iǾlām-ı rabbāniyle ‘źalike fađlullāhi yüǾtįhi men yeşāǿü ve’l-

lahu żü’l-fađli’l-Ǿazįm.’282 Gayruñ iǿlāmınsız aña mecżūb-i ġayr-i sālik dirler. Ādāb-ı 

                                                                                                                                                                              
272 İ.E ve K. nüshalarında bu kelimeden sonra ‘tarafi’ ifadesi yazılıdır. 
273 İ.E ve K. nüshalarında bu kelimeden sonra ‘sende’ ifadesi vardır. 
274 Pesendide (F): Begenilmiş, seçilmiş, makbul. 
275 Reviş (F): Gidiş, tarz, yöntem. 
276 İ.E: ‘Şehvetdendür’; K: ‘şutun.’ 
277 ‘Şeytan insanın vücudunda kanın dolaştığı gibi dolaşır.’ Buhârî, İ’tikaf, 11; Müslim, Selâm 23-25; Ebu 
Davud, Savm, 79. 
278 K: Bu ifade yerine ‘bilkülliki’ yazılıdır. 
279 İ.E: ‘Mekru hile ki’;K: ‘hilet ki’. 
280 İ.E: Bu kelime yazılı değildir. 
281 ‘Allah böylelerinin kötü hallerini iyiye çevirecektir.’ Furkan 25/70. 
282‘Bu Allah’ın lütfudur, onu dilediğine verir. Allah büyük lütuf sahibidir.’ Cuma 62/4. 
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şerįǾatį ve ādāb-ı ŧarįķātį śaķlayamaz. İķtidā eyleme ki yaramaz. Zįrā sülūk idüb yoluñ 

mehālikini ve mesālikini görmemişdür. Kāmildir ammā mükemmel degildür. YaǾnį 

[8a]  ġayrılari kemāle yetişdiremez. Ve bu ceżbeye erişmek eķalli ķalįldir. Ve 

eger bu devlete yetişub283 kenduñi bilmedüñse ve žahiriñ ve bāŧınıñ maǾlūm olmadiysa 

ve ĥaķķi bilmediñse gerekdir ki ŧālib olub ehl-i diller kelāmına ķulaķ ŧutub ve 

buyurduķlari ile Ǿāmil olub kenduñizi bilesüz ve maķśūda vāśıl olasüz. Bilgil ki: İnsānıñ 

žāhirį vardır ki oña cisim dirler. Ani žāhir göziyle görse olur. Ammā bāŧınį žāhir göziyle 

görülmez. Ve seniñ ĥaķįķaŧiñ bāŧınıñdur. Ve žāhiriñ bātınıñā ŧabiǾ ve ĥiźmetķārdur ki 

oña nefs-i nāŧıķa dirler.284 Ve cañ ve göñül dirler. Ve añi bāŧınıñ baśįretį göziyle 

görülür. Ķalb ve dil ve göñül dedikleri ol şekl-i śanavberį ki yürek dirler. Ol degildür ve 

eger göñül dedikleri yürek olaydi atda ve eşekde285 vesāyir ĥayvānātda yürek var. Gerek 

añlar286 ehl-i287 dil ve göñül ehlį olub Ĥaķķį bilelerdi. Ve her nesne ki žāhir göziyle 

görülür Ǿālem-i şehādet dirler. Ve göñül ĥaķįķatį bu Ǿālemden degildir. Ammā cümle 

cevāriĥ anuñ ĥüķmünde ve emrindedir. Ĥaķķį bilmek ve cemālini müşāhade eylemek 

göñlüñ śıfatıdur. Ve teklįf oñadur ḫiŧāb ve Ǿitāb ve Ǿiķāb 

[8b]   anuñ üzerinedir. Ķabż ve ķasāvet ve ķudūret ve žulmet aña gelur. Ve 

ferāġat ve cemǾiyyet ve śafā ve nūrāniyyet ve ĥużūr-u maāllah añun vaśfıdur. Buni 

ĥaķįķatle bilmek Ĥaķ TeǾālayı bilmeñiñ miftāĥıdur. Cehd eyle ki bu göñli bilesün288 

nedir ve aślį nedendir ve niye geldi.289Bilgil ki: Göñül beytullah-ı aǾžāmdur. Ve anuñ 

maǾden-i aślisį ĥażret-i ulūhiyyetdür. Ve andan gelmişdür ve gine290 aña rucūǾ eylese 

gerekdür. Bunda ticāret ve ĥirāŝetçün gelmişdür.291 Ve eger göñül varlıġıni vücūdini 

bilmek dilerseñ ķarañu292 gicelerde ve gündüzlerde gözüñi yum. Ol vaķit de yirden ve 

göķden nesne görünmez. Ve gözle gördükleriñi unudasun. Ol293 kendu varlıġıñdan bā-

ḫaberdür. Ve kenduyi unutmaz ve kenduyi bilur. Ve eger dilerseñ bundan rūşen beyān 

oluna. Evvel derecesį göñlüñ çün rūĥ-u ķalbe teǾalluķ ķıldi. İkisinüñ ictimāǾından iki 

veled oldi. Birisi nefisdür ki anaya294 tabiǾdir ki cisim ve ŧabįǾatdür. Ve biri göñüldür ki 

                                                            
283 İ.E: ‘Bu devlete yetişmeyub’; K: ‘bu devlete yetişub’. 
284 İ.E ve K nüshalarında bu ifade yazılmamıştır. 
285 İ.E: Bu ifade yazılı değildir; K: yazılıdır. 
286 İ.E: Bu kelimeden sonra  ‘dahi’ yazılıdır. 
287 İ.E: Bu ifade yazılı değildir. 
288 İ.E: ‘Bulasın’; K: ‘bilesin’. 
289 İ.E: ‘Bilesin’ ibaresi cümlenin sonuna yazılmıştır. 
290 İ.E: ‘Yine’; K: ‘gine’ 
291 İ.E: ‘gelmemişdür’; K: ‘gelmişdür’. 
292 İ.E: Bu kelime yazılı değildir; K: yazılıdır. 
293 K: Bu ifadeden sonra ‘vakit’ kelimesi yazılıdır. 
294 İ.E: ‘Ataya’; K: ‘anaya’ 
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ataya tabiǾdirki rūĥdur. Ve makśūd-u Ĥaķ TeǾālā Ǿālemį ve ādemį yaratdıġından 

göñüldür.295 Zįrā kendunuñ evidür.  

[9a]   Ĥaķ TeǾālā buyurur ki ‘En yerlere ve göklere śıġmadım.296Ve müǿmin 

ķulumuñ göñlüne śıġdım’297 der. Ve dünyā ve āḫiret göñül içun yaradılmışdür. YaǾnį 

rūĥ ve śūret ve Ǿālem-i şehādet ve ġayb. Ve göñül netice-i hüma298 kāyinātdür. Ve 

gencįne-i ĥaķdır.299 Ve śandūķ-u cevāhir yaķįn ve muĥabbet ve śıdķdır. Ve berzaḫ-ı 

cāmiǾdür. Ve Ǿālem-i şehādet ve ġayb ve ġaybuǿl ġuyūb arasında cemįǾi maķāmdan 

Ǿubūr eylemek olur. Ammā maķām-ı ķalbden Ǿubūr eylemek olmaz. Bu maķami ol kişi 

bilurki göñül ĥaķįķatine vāķıfdır. Bilgil ki: Göñül basįŧdür yǾanį münķasim degildir. Ve 

iki nesne bir defǾa anda300 ĥāśıl olmaz. Ķāle’l-lāhu TeǾālā ‘mā ceǾale’l-lāhu liracülin 

min ķalbeyni fį cevfihi’.301 Ĥaķ TeǾālā ādemde bir göñül yaratdum dir. Bu bir göñülde 

iki nesne śıġmaz ve iki śıġsa Ǿilim ve cehil302 göñülde olaydi bir ĥāl içinde eger iki 

nesne bir defǾada ĥāśıl olursa biri maķśūd olur biri maķśūd olmaz. İki nesne maķśūd 

oluben bir göñülde bir zamānda cemǾ olmaz. Bu maǾnā žāhirdir ehl-i vicdān olanlara. 

Ve çün göñül birdir çoķ degildür ki her birini bir işe meşġūl idesün. Ve bir göñülde çoķ 

iş 

[9b]   tutan tefriķa-ı ezel ve ebed içine düşer. Çün gönül birdir bir nesneye 

virmekdür ki303 ol maķśūd-u ĥaķįķįdir. Zįrā göñül ḫāśś-ı ĥaremi Ĥażreti Ĥaķ’dır celle 

źikruhu. Nāmaĥrem ķomıyasın. Ve bu maǾlūmdur ki bir kişiniñ neǾūźu billāh evine 

nāmaĥrem girse biġāyet ol ev ıssį ŧarlıķ ider. Ve ĥaremde vaĥşet ĥāśıl olur. Taki mineǿl 

baǾdi ġāfil olmıyalar ki bįgāne girmiye. Ve senüñ gönlüñ  Ĥaķ TeǾālānıñ evidir. Ve 

maḫlūķ304 ķadar ġayretį yoķmudur ki ġażab ve ķahır idüb göñle ŧarlıķ ve ķarañluķ ve 

teşvįş virub edeblemeye. Bilgil ki: Rūĥ ve göñül Ǿālem-i emirdendür. Ve Ǿālem-i emir 

ķısmet ķabūl eylemiyenlerdendür. Ve Ǿālem-i ḫalķ ve şehādet ķısmet ķabūl 

idenlerdendür. Ādemüñ cānį ve göñlį Ǿālemį emirdendür. Ve ol cānki ķısmet ķabūl ider 

ĥayvānlar cānıdür. Ammā cānıñ ve göñlüñ şerĥine ruḫśat yoķdur. Remz ve işāret oluna. 

                                                            
295 İ.E: Son iki cümle kaydı bu nüshada yazılmamıştır. 
296 İ.E: ‘Sıġmazam’. 
297 İ.E: ‘Sıġarım.’ Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 195, hadis no:2256. 
298 Hümā (F): Saadet, devlet kuşu, mutluluk. 
299 Gencîne (F): Hazine, define. 
300 İ.E: Bu kelime yazılmamıştır. 
301 İ.E: Ayetin sonunda yer alan ‘fį cevfihi’ yazılı değildir. ‘Allah, bir kişinin göğüs boşluğunda iki kalp 
yaratmamıştır.’ Ahzâb 33/4. 
302 İ.E: Bu ifadeden sonra ‘bir’ kelimesi yazılıdır; K: yazılı değildir. 
303 İ.E: ‘Virmek gerekdür’ şeklinde yazılmıştır. 
304 İ.E: ‘mahlukāt’. 
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Ol kişiki mücāhade eyleye haķķ-ı cihādla.305 Haķ TeǾālā buyurur ‘ve’llezįne cāhedū 

fįnā lenehdiyennehüm sübülenā.’306 Ve herki tamamı mücāhade idub şarŧını yerine 

getürmese aña ĥaķįķat-ı rūĥdan ve ĥaķįķat-i göñülden söylemek revā degildür. Ve ŧarįķ-

i 

[10a] cihād-ı aǾžamdır. Ve ūlū ġazā eylemek oldur ki cisim ve beden rūĥuñ 

memleketįdür. Ve göñül leşkerleriniñ ĥesābį yoķdur. ‘Vemā yeǾlemu cünūde rabbike 

illā hū.’307 Meŝelā įmān ve śıdķ ve śabır ve tevekkül ve ķanāǾat ve şükür ve taķvā ve 

Ǿaşķ ve muĥabbet ve rıża ve teslįm ve tilāvet-i ayāt ve eźkār ve ķıyām-ı leyl ve śıyām-ı 

nehār ve ķıllet-i kelām ve Ǿuzlet-i enām ve emŝāli en leşker-i dildür. Nefs-i ŧaġį ve 

şeyŧān-ı yaġiyla308 cenk eylemege tedbįrler çoķdur. Ammā ġazā-ı žāhiriñ ŧarįķį ‘El-

ĥarbü ḫudǾatün’309 ĥadįŝiyle maǾlūm olmuşdur. YaǾnį cenk aldamaķdür buyurur.310 

Ammā ġazā-yı aǾžam nefisle kalbiñ cihādıdır ḫafįdir. Çün nefis ten benim 

memleketimdir deyu muḫālefet eyledi. Çün ķālıb āb ve kildendir ve Ǿanāśır-ı erbaǾadan 

ve çihār-ı ḫılŧdandur. ŻaǾįfdür süstlük311 ve kāhillik ve küdūret ve žulmet ve keŝāfet 

leşkerini göñle muķābil gönderdi.312 Ve göñül daḫį aclıġi ve śusuzluġi ve śafāyı ve 

nūrāniyyetį ve Ǿuluvvi himmetį ve ġayret leşkerine ķaravul oluñ ve anlaruñ ĥaķįķat-i 

ĥālinden bize iǾlām idüñ ki Ĥaķ TeǾālā bize muǾāvindir diye. Ve anlaruñ cümlesini 

ŧutub göñül padişāhı öñüne getüreler. Nefis daḫį ĥubb-i dünyāyı ve ŧūl-i 

[10b]  emeli ve ĥırśı ve buḫlį ve ĥasedį ve riyāyı Ǿaķl-ı meǾāşa ķoşub serleşker313 

eyleyüb göñle muķābil oluñ deyü gönderdi. Ve göñül daḫį terki ve tecrįdi ve seḫāyı ve 

beźlį ve śıdķį ve śabrį ve tevekkülį ve ķanāǾatį gönderdi. Varuñ anlaruñ ĥaķķından geliñ 

Ĥaķ bizimledür diye. Ve bunlar Ĥaķķa tevekkül idüb śabır berekātıyla ġālib olalar. 

Nefis Ǿāciz olub kibiri ve Ǿucbu ve tefāḫuri ve riyāseti ve ĥubb-u314 cāhį ve ĥįle-i ve 

mekāyid-i şeyŧāniyyeyi gönderdi ki varuñ göñül leşkerini ķıruñ dedi. Ve göñül daḫį 

Ǿilmį ve ĥilmį ve tevāżuǾi ve meskenetį ve ādāb-ı şerįǾatį ve ŧarįķatį ve muĥabbet-i 

Ĥaķķı ve iĥlāśı ve gerçekligi gönderdi ki ‘İnnellāhe meǾanā’315 ‘Feķūlā lehü ķavlen 

                                                            
305 İ.E: ‘Hakkı cihadla’ ibaresi yazılı değildir. 
306‘Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ileteceğiz.’ Ankebut 29/69. 
307 ‘Rabbinin ordularını kendisinden başkası bilemez.’ Müddesir 74/31. 
308 İ.E: ‘Baġi ile’; K: ‘yaġiyla’ Yaġi: Eski Türkçe’ de ‘düşman’ demektir. 
309 ‘Savaş, hileden ibarettir.’ Buhârî, Cihâd, 157, Menâkıb, 25, İstitâbe, 6; Müslim, Cihâd, 17-18. 
310 İ.E: Bu cümleden sonra ‘ĥażret-i Rasūl śallaǿllahu Ǿaleyhi ve sellem’ kaydır vardır. 
311 Süstlük(F): Gevşek, tembel, uyuşuk. 
312 İ.E: ‘Gösterdi’. 
313 İ.E: ‘Leşkerler’ yazılır. Leşker(F): Asker. 
314 İ.E: ‘Hubb-u māl-ı cāh’; K: ‘hubb-u cāh’. 
315 ‘Allah bizimle beraberdir.’ Tevbe 9/40. 
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leyyinen.’316 Ǿİnāyet-i ĥaķ yetişub bunlar daḫį göñül taḫtıni alub geturdiler. Ve göñül 

saǾādet leşkeriyle varub nefsį şeķāvet burcundan muĥāśara eylediler. Ol daḫį ġafletį ve 

ĥicābį ve ĥırmānį ve cehlį ve sāyir śıfat-ı źemįmeyi şücūnluķ317 idüb üzerimizden318 

defǾ idüñ deyu tedbįr idince ĥāżırlıķ319 ve Ǿilim320 ve uyanıķlıķ ve saǾādet-i 

murāķabeliġinden içeru girub nefsį ve leşkerini ŧutub 

[11a] Göñül sulŧānį öñüne getürdüler. Ve göñül daḫį emir eyledi. Śıfāt-ı 

źemįmeyi ķovub ve nefsi tevekkül ve śıdķ dārında aśaķuñ diye. Nefis daḫį bu siyāseti 

görüb göñül sulŧānį öñüne gelub Ǿacz kefenini boynuna bıraġub ve nedāmet ĥançerini 

göñül sulŧāni öñünde ķoyub ideki ‘eger ķaśśab isen boġazla ve eger sulŧānsañ baġışla’ 

diye. Ve göñül daḫi Ĥaķķa şükür idub bu beyti oķuya321 ‘boġazlamaķ āsāndi koyunda 

raķįbi, ŧokuz yerimüz kaǾbede ķurbāna ne müşkil.’ Göñül nefse merĥamet idub emānet 

ve diyānet322 giyürdi. Ve göñül ķapuculuġunu verdi. Dediki ‘siyāset-i sulŧāniyi gördüñ 

şimden soñra323 göñül vilāyetine ve ĥaremine bigāne ve nāmaĥrem ķomıyasın’ dedi. 

‘Ve şimden geru küfrüñü įmān eyle. CemiǾ-i aǾżā ve cevāriĥ-i muķteżāyı şerǾ ve ŧarįķat 

üzerine olsun’ diye. Bilgil ki: Çün ĥaķķ-ı cihādla mücāhade olundi. ‘Lenehdiye’nnehüm 

sübülenā.’ Göñle Ǿināyet olundi. Ve düşman teşvįşį ķalmadi. Ve fitne oturdi ve nizāǾ 

ķalķdi. Ve göñül śıfātlarınıñ her biri 

[11b]  yoldur Ĥaķķā varsa olur. E’ŧ-ŧurūķu ilelahi biǾadedi enfāsi’l-ḫalāyıķ. 

Enfās cemǾ-i nefesdür.324 YaǾni her nefes andandır. Ve eger andan görürseñ enfāsıñ 

Ǿaded-i miķdāri Ĥaķķa yol olur. Gerekdür ki325 her nefesde ġāfil olmayasın ki Ĥaķ 

TeǾālā senden her nefesiñde ġāfil degildür. Ve her nefesde ĥāżırlıķ cemįǾi saǾādetüñ 

toḫumudur ve cemįǾi devletiñ başıdır. Ve eger göñlį bu beyān olunandan bilmedüñse 

bundan rūşen beyān oluna. Çün göñül ġamla ve ġuśśayla ve kudūretle ķarāñluķ ve 

ŧārluķ gelub diyu ḫāne olub mükedder oldiysa śıdķla ve iǾtiķādla ve niyāzla ve ādābla 

ehlullah ile326 ki ehl-i dildür muśāĥabet eyleyesun. Tā saña göñül yolunu beyān idub 

maǾlūm ideler. Ve eger ehli dile muśāĥabet ve mülāķāt vāķiǾ olsa ĥużūr-u şerįfinde 

söylemeyub epsem oturasın. Ve anlar senden söz śormayınca söz söylemiyesin. Ve eger 

                                                            
316 ‘Ona yumuşak söz söyleyin.’ Tāhā 20/44. 
317 Şücūn: Dallar, budaklar, karışık. 
318 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘tiz’ yazılmıştır; K: yazılmamıştır. 
319 İ.E: ‘Hazırlık idub’. 
320 İ.E: Bu kelime yazılmamıştır; K: yazılıdır.  
321 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘beyit’ ifadesi yazılıdır. 
322 İ.E ve K nüshalarında ‘hil’atini’ kelimesi yazılmıştır. 
323 İ.E ve K nüshalarında ‘gerū’ kelimesi yazılıdır. 
324 İ.E: ‘nefesüñ cem’idür.’ 
325 İ.E: ‘Her nefes’ ile başlayan cümleden buraya kadar kayıtlı değildir. 
326 İ.E: Bu ibare yazılı değildir. 
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inbisāŧ virub327 söz śorsalar edeble az ve öz söyleyesüz. Ve eger ziyāde328 söyle deyu 

emir eyleseler edeble ve ĥayāyla söyleyesüz. Ve eger onlar ḫāmuş 

[12a]  olub kelimātdan soñra epsem olsalar kelime-i tevĥįdden on kerre329 dimek 

miķdāri oturub icāzetleriyle ĥużūrlarından gidesiz. Ve icāzetsüz üzerlerine girmeyesüz. 

Ve anlar ŧabįblerdür. Göñüller emrāżından ve esbābı330 ve Ǿalāmātından buyursalar 

marįżleruñ Ǿilācını siz bilursuz diyesuz.331 Ve ḫāmuş olasuz. Ve eger vaķti maḫśūśda 

aśĥāba beyān-ı ŧarįķ-i maǾrifet ya ŧarįķat içün kelime-i ŧayyibeleri332 olursa niyāzla ĥāżır 

olasuz. Ve diliñuzda333 ve bāŧınıñuzda iǾrāż olursa meclislerine ĥāżır olmayasüz. Ve 

eger śoĥbetlerinde teraķķį görüb inşirāĥ-ı śadr oldiysa muśāĥabetlerini ve śoĥbetlerini 

farż-ı Ǿayn bilesüz. Ve eger inkār göñle gelürse śoĥbetlerinden ve ĥiźmetlerinden icāzet 

ŧaleb idüb sefer idesüz. Ve eger göñül ḫoşluġuyla ĥużūrlarından sefer ider olsañ egerçi 

žāhirde müfāraķat olursa bāŧında bir nefes ġāyib olmayasun. Ve ādāb-ı žāhirini ve 

bāŧınını ĥıfž idüben334 anlarıñ źāt-ı şerįfini iĥżār idüb ĥużūr-u şerįfinde murāķıb olur 

gibi olasın. Ve her emirde anlarıñ bāŧınından istimdād  

[12b]  idüb eger basŧ ve feraĥluķ yetişse anlarıñ bāŧın-ı feyżindendir diyesün. Ve 

eger ķabż ve ķasāvet ve mekir yetişse anlara teveccühüñ ķuśurundandır. Ve Ĥaķ’dan 

ġāfil olmak neticesidür diyesin. Ve Ĥıżır’la Mūsā Ǿaleyhimesselām ķıśśasını335 maķām-ı 

tereddüdde añasun. Zįrā ehlullahıñ ŧarįk-i feyżį iǾtiķāda ve iḫlāśa ve edeb śaķlamaġa 

menūŧdur.336 Eger bāŧınında anlarıñ iǾtirāżį iki nefes ya üç nefes bāķį ķalsa 

ĥużūrlarından uzaķ olma yegrekdir337. Zįrā bāŧın Ǿilācį ŧabįbe teslįm ile olur. Bilki 

kendu nefsinden onlari yegrek sevmekle olur. Zįrā Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve 

sellem buyurur ki ‘mümin olmaz ol kişi ki Allāh’ı ve Rasūl’i malından ve oġlundan ve 

nefsinden artıķ sevmese.’338Zira  muĥabbetullāh ve muĥabbet-i Rasūl ķurb virur 

derecāt-ı Ǿāliyye. Ve mal ve evlād Ĥaķ’dan buǾd ve uzaķluķ virür. ‘İnnemā emvālükum 

ve evlādükum Ǿadüvvü’n-leküm faĥźerūhüm.’339 Ve şimdiye degin malına ve oġluna ve 

                                                            
327 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘hitab idub’ yazılıdır. 
328 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘söz’ kayıtlıdır. 
329 İ.E: ‘Kez’ olarak yazılıdır. 
330 İ.E: ‘Esbabından’; K: ‘esbab’. 
331 İ.E: ‘Deyub’. 
332 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘vāki’ ifadesi vardır. 
333 İ.E ve K nüshalarında bu kelimeden sonra ‘itiraz’ kayıtlıdır. 
334 İ.E: ‘İdub’. 
335 İ.E: Bu kelimeden sonra ‘dayim’ kayıtlıdır.  
336 Menūt (A): Bağlı. 
337 Yegrek: İyiliksever, güzel, fazla, çok. 
338 Buhârî, İmân, 9. 
339‘Ey iman edenler! Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size düşman olabilecekler vardır. Onlardan sakının.’ 
Tegâbûn 64/14. 
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nefsine ķul oldi. Ĥicābdan ve teşvįşden ve ŧārlıķdan ġayri neye yetişdi. Şimdiden geru 

sevüb neye yetişdüre.  

[13a] Bilgil ki: Eger iǾtirāż idüb söyler olsañ baǾżı ehlullahıñ mali ve esbābi ve 

evlādi vardır. Pes onlar daḫį bizceleyin dünyayı severler. Ve bunlar daḫį endişe-i 

dünyeviyede dururlar. Ve eger dünyāsi olmasa muĥtāclardır. Geleniñ340 ve gideniñ elini 

gözlerler açlardür341 demiyesün. Ve eger bāŧınıñda bu iǾtirāż olsa anlara mülāķāt ve 

muśāĥabet eylemiyesün. Ve eger anlarıñ ĥālinden cevāb-ı Ǿalā ŧarįki’ś-śavāb isterseñ 

ehlullah evvel nefsine muḫālefet idub taķvāyla ve Ǿazįmetle ve riyāżat ve mücāhedeyle 

ve terk ve tecrįdle ve dünyādan ve ehlinden iǾrāżla ķavį rūĥāniyyet cānibini ŧutub dünyā 

varından almayub ve dayim ķıyām-ı leylede ve śıyām-ı nehārda ve seferlerde kavį 

mücāhedeler idüb ‘mūtū ķable en temūtū’ ĥāśıl idub meblaġ-ı ricāle bāliġ olub ve 

dünyāda ve āḫiretde anlara hiç nesne ziyān eylemeyub Ĥaķ TeǾālā dünyāyi ve āḫireti 

anlarıñ muĥabbetine yaratmışdür. Maĥbūblar içün dünyāyi ve āḫireti çoķ görürsün. Ve 

dünyānuñ ḫāśį ve ġıdānuñ eyusi ve tespįĥi ķavį olan anlara yetişur. Zįrā ehl-i ġaflet 

ġıdāysa ve ķalbinde kibir ve ĥased ve riyā ve riyāset ve Ǿucub olsa yedugi  

[13b]  ġıda aña ķuvvet olur. Ve uğri ve ĥarāmi ise uğruluġuna ve ĥarāmiliġine 

kuvvet olur. Ve eger ehlullah ġıda yese nūrullah olub rūĥuna342 ķuvvet olur. Ve anlara 

dünya vāśıl olsa maĥalline śarf idub anuñ endįşesinde olmazlar. Ve Ĥaķ TeǾālā viri 

deyu şükür iderler. Ve ol elden ki yetişdi Ĥaķ TeǾālānıñ mažhar-ı luŧfudur deyu aña 

daḫį ḫayır duǾā iderler. Ve şükrį Ĥaķ TeǾālāya ziyāde iderler. Ve ġıdayi sebeb ķuvvet-i 

śavm ve śalāt iderler. Bilki ehl-i ġafletiñ ġafletine ķuvvet olduġi gibi bunlarıñ 

ĥāżırlıġına ve cemǾiyyetine ve śafāsına ķuvvet olub göñüllerinde nūr-i343 rabbāniyeye 

müstaĥįl olur. Belki ġıdalari sebeb-i ķuvvet-i tecellį-i fiǾli ve śıfati olur. Sen kendiñe 

ķıyās idub anlara i’tirāż eyleme. Anlarıñ miŝāli ol geyige beñzer ki göbeginde miŝk 

olur. Ve ġayri geyikler anlarıñla bir śu içerler. Ve bir otlaķdan yirler. Ve biri yer tersler 

ve biri miŝk eyler. Ve miŝāli nisan yaġmuri gibi yılan aġzına düşse zehir olur. Ve śadef 

aġzına düşse inci olur.  Ve daḫi her ari bal eylemez. Ve her ķamışdan şeker bitmez. Ve 

kenduñi saǾy eyle ki  

[14a]  tabǾı nāfiden şükür eyleyesün. Tā tereddüdden ve iǾtirāżdan ķurtulasın. 

Belki maĥbūb-u Ĥaķ olub ehluǿ-llahdan olasın. Bilgil ki: Evliyāullahıñ uluları esbābla 

                                                            
340 İ.E: ‘Gelenin elini gözleyicilerdür.’ 
341 İ.E: Burada kayıtlı değildir; K: Kayıtlıdır. 
342 İ.E ve K nüshalarında ‘nurullah olup ruhuna’ ifadesi yazılı değildir. 
343 İ.E: ‘nur’ ifadesi yazılı değildir. 
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giderler344 meblaġ-ı ricāle bāliġ olduķdan soñra. Zįrā her ki faķr-u ĥācet vaķtinde 

ĥużūrla ve cemǾiyyetle345 olsa ġına vaķtinde vüsǾat ve ĥużūr daḫį ziyāde olur. Ve 

ehlullahıñ ķuvvet-i ĥālle ve tevekkülle ve śabırla gidenleri346 anlarıñ ĥāli orta 

maķāmdür. Zįrā kenduyi ķuvvet-i ĥāl ve ve tevekkülle görür. Ķuvvet daǾvāsından ḫāli 

degildür. Kümmel-i ricāliñ derecesi Ǿaczde ve faķrda ve ķulluķdadur denildiydi. Ve 

bende olan Ǿaczden ġayri daǾvāyı ķudret ve ķuvvet eylemezler. Ve eger suǿāl eyleseler 

ki baǾżı ehlullah kümmeldendür tevekkülle ve ķaŧǾ-ı esbābla giderler diseñuz cevāb 

budur ki eger kümmelden oldiysa ve tevekkül maķāmı ednā maķāmdür. Aña nüzūl ider 

ŧālibler. Çünki dünyādan ve esbābdan evvel derece-i  ŧaleb oldurki ŧālib tamam-ı 

dünyādan iǾrāż eylemeyince ferāġat ve cemǾiyyet bulmazlar. Ve anlaruñçün maķām-ı 

aǾlādan maķām-ı esfele nüzūl iderler. Ve kendular nefǾiçün degildür. Bilgil ki: Ehlullah 

[14b]  riyāżat ve mücāhade ve tevekkül ve irşād ki iderler. Kendu vücūdlari 

nefǾiçün degildür. Belki nefǾi ḫalķ içündür. İžhār-ı kemāl347 idub ve ḫalķ muĥabbet 

eylediginden bunlara yük ziyāde olmakdan ġayri fayda yoķdur. Ve ḫalvetlerinde varub 

ani daḫi nefiy eylemek gerekdür. Ve eger suǿāl eyleseñ enbiyaya Ǿaleyhimüsselām 

hidayetinden ve evliyaya irşadından nefǾi yoķmudur. ‘E’d-dāllü Ǿala’l-ḫayri 

kefāǾilih.’348 Ve ehlullahıñ riyāżetinden ve nefisle mücāhadesinden fayda yokmudur. 

Ħalķ faydasından özki cevāb budurki enbiyānıñ Ǿaleyhimüsselām ve evliyānıñ 

Ǿaleyhimürraĥmetü ve rıđvān349müzdkār ve dellāllıġi ol başdandır. Zįrā ķurb-u ĥażret-i 

cemāl ve tecelli-i ber-kemāl her nefesde ĥāśıldır. Ve anlar ‘ĥasenātü’l-ebrār seyyiǿātü’l-

muķarrabįndür.’ Ve anlar dünyāda ve āḫiretde  Ĥaķ ĥużūrunda bir nefes olduķlarına 

bedel ve Ǿivaż bulmazlar. Emr-i imtiŝāl eyledikleri nefǾi ḫalķ içündür. Ve kendu vücūdi 

faydasi içün degildür. Meŝela padişāh-ı islām vezįr-i aǾžāmına ve eǾlāmına emir eylese 

var bu müslimānla kafirüñ  

[15a]  nizāǾį olmuş aślını gör dese mekr-i nizāǾ eyledikleri divar müşterek olsa 

ve yaġmur yaġar olsa ve yol balçıķ olsa ve meyḫāne civarında olsa350 ve her biri benim 

divarumdur deyu nizāǾ eyleseler ve bunlarıñ faśl-ı ĥuśūmet içün padişāh emri yerine 

gelsun dimekden ġayri vezįre ne fayda ola. Ve ol pādişāh ĥużūrunda351 ve cemāl-i ber-

kemāl müşāhadesine ne yetişur ve ne nesne ola. Heman ḫalķa fayda gözleyub ve emrine 
                                                            
344 İ.E: ‘Gezerler’. 
345 İ.E: Bu kelime kayıtlı değildir. 
346 İ.E: ‘Gezenleri’; K: ‘gidenleri’ 
347 İ.E: ‘Kemal’ ifadesi yokdur. K: Bu ifade yazılıdır. 
348 Tirmîzî, İlim, 14. 
349 İ.E: Bu dua cümlesi kayıtlı değildir. 
350 İ.E: ‘Olsa’ ifadesi kayıtlı değildir. 
351 İ.E: ‘Olsa’dan itibaren başlayıp buraya kadar ki cümleler bu nüshada yazılı değildir. 
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varsun dimekden ġayri aña fayda yoķdur. Ve ehlulllah siz iǾtiķād eyledigiñuz gibi 

degildür. Ve siz iǾtiķād eyledigüñüz ehlullah kemāliniñ Ǿöşr-i Ǿāşiri degildür. Ve eger 

bir kişi ehlullah śıfāt-ı źemįmeyi iŝbāt eylese gerçekdür. Ve eger śıfat-ı ĥamįde ve 

ḫıśśāl-i pesendįde beyān idub ĥaśr-ı vecihle iŝbāt eylese yalān söyler. Zįrā ehlullahıñ 

kemāli ĥaśra ve beyāna śıġmaz. Ve ne dirlerse śıfāt-ı kemālden Ǿöşri Ǿāşiri degildür. Ve 

śıfāt-ı źemįme iŝbāt etdikleri gerçekdür. Zįrā ayinede kendu śūretini görür. Ve ĥabeşį 

ayineye münkirdür ve ayineniñ śuçi 

[15b]  yoķdur. Ve śuçi oldurki vāķiǾ olanı cemālden ve noķśāndan gösterir. 

Bilgil ki: Ehlullahıñ ŧarįķ-i teslįmi ve baǾżı kemālāti ve evśāfi beyān olundi. Ve ŧarįk-i 

mücāhadeki tebdįl-i aĥlāķla olan beyān olundi. Amma ŧarįķ-i taśfiye ķānūn-u ŧarįķatle 

kāmil ve mükemmil tāǾlimsüz352 ve muśāĥabetsüz olmaz. Zįrā tebdįl-i aḫlāķ idub ve 

Ǿilimle Ǿamel idub çoķ zamān mücāhade idenlerin ķalbi nāzik ve bāŧıni żaǾįf olur. 

Azıcuķ śu gibi tiz bulanur. Ve çektigi zaĥmetleri andañ mekru hile unudur. Ekŝer evķāt 

namāzda ĥużūrlari yoķdur. Ve meclislerinde ġıybet çoķ olur. Ve ehlullahıñ irşādına 

münkir olurlar. Ve melāmiyyeye teşebbüh iderler. Ve aḫlāķ-ı ķuśūrunda ve seḫā 

eksiklikliginden ḫalķa iĥtilāŧ idub ĥaķķını virmezler. Meger bir kişi anlara ziyāde 

iǾtiķād gösterub teķarrub eyleye bir zamān çoķ anlarıñla muśāĥabet eyleyeler. Ve eyu 

kişidür ve baśįret ehlįdür deyu medĥ iderler. Amma taśfiye ŧarįķi asāndur eger ehlu’-

laha teslįmiñ ĥaķķından gelurse. Zįrā göñül ayįnesine 

[16a]  śayķal buyururlar. Devam-ı nefy-i ḫāŧırla ve devam-ı źikr-i ķalble ve 

devām-ı murāķabeyle. Bu üç nesneniñ devamına ŧarįķat dirler. Ve eger devam-ı nefyiñ 

ve devam-ı źikriñ ve devam-ı murāķabeniñ biri eksik olsa ehl-i dil ve ehl-i ŧarįķat ve 

ehl-i taśfiye dimezler. Ve eger göñle bu üç nesne devamıyla śayķal ursalar az zamanda 

belki bir haftada kenduniñ teraķķįsini bile.353 Ve gaflet ziyānını ve ĥażırlıķ teraķķįsini 

göre. Ve eger Ǿāķil ise fāydasını görürken ziyānına gidub ġāfil olub bāŧınını mükedder 

eylemiye. Ve şerįǾat mįzānını doġri ŧuta. Ve ŧarįķat mįzānını evkāt göziyle yaǾnį 

Ǿilminde taķvāyla ve Ǿazįmetle ola. Ve ruḫśatlardan uzaķ ola. Ve ehl-i bidǾatden uzaķ 

ola.354 Ve namāzını niyāzla ve hużūǾla ve ḫuşūǾla ve hāżırlıġla ve Ĥaķ TeǾālāyı göre 

durur gibi ķıla. Ādāb-ı ehlullaha riǾāyet eyliye. Ve māżį ve müstakbel endişesinden 

                                                            
352 İ.E ve K nüshalarında bu kelimeden sonra ‘olmaz’ kayıtlıdır. 
353 İ.E: ‘Göre’ olarak kayıtlıdır. 
354 İ.E: ‘Ola’ kelimesi yazılı değildir; K: bu kelime vardır. 



55 

fāriġ olub yaǾni geçmiş ve gelecegi unudub naķd-i vaķti ġanįmet görüb ve göñle geleni 

ve gideni görüb ve göñlini gice ve gündüz güdüb355 pāsbanluķ356 idub her 

[16b] nefesini ġafletle virmeye. Ve ķalbini saǾy ideki bir śıfat üzerine duta. 

Tāaña deginki göñül oni güder ola.357 Ve çün ayine śaykal bula. Śıfat-ı źemįmenuñ 

gelişini göre. Ve nefyine meşġul ola. Ve śıfat-ı ĥamįdenüñ gelişini görüb inşirāĥla ola. 

Ve gerekdir ki nefy-i ḫavāŧıra meşġūl olanlar bir ĥāŧıra-i meźmūmeyi iki üç nefes 

göñülde ķomıyalar. Ve eger üç nefes miķdar-i ḫāŧıra-i nefsānį ve şeyŧānį göñülde 

eġlense mecāri-yi feyż mesdūd olub cemǾiyyetden ve śafādan ve nūrāniyetden ve 

Ĥaķdan maĥcūb olub esfel-i ŧabįǾate meyl idub göñül ķabżla ve ķasāvetle mükedder 

olur. Bilgil ki: BaǾżı ehlullah çoķ zaman irşāda ve evrāda ve eźkāra ve tebdįl-i aḫlāķ 

yoluna mücāhadeyle meşġul olur Ǿaķįm olur veled ĥāśıl olmaz. Ve olan mürįdleri daḫį 

muķallid olur ya ibāĥat ve zındıķa358 olub şerįǾatsiz olur. Ĥarām ve ĥelāl temyįz idub 

ehlullāh adābını śaķlamaz. Ve kümmel-i ricālden olmaz. Sebebi budur ki kendusi evvel 

mücāhade yolunda ĥaķķa meşġūl 

[17a] olmamışdür. Ve taśfiye yolunu ehl-i bāŧından görmemişdür. Çok zaman 

nefse muḫālefet idub tebdįl-i aḫlāķ idub zaĥmetle ĥaķķa münasebet taĥśįl idub maĥbūb-

u ĥaķ olmuşdur. Ve kendu terazusinde kenduleyin çoķ zaman mücāhadeyle ĥiżmet ider 

ŧālib bulmaz. Ve Ǿalāmeti anuñ budur şimdiki zamanda ŧālib yoķdur dir. Çün irşāddan 

kimse fayda dutmaz ve kendu daḫį ḫalķdan ķaçub ferāġat eyler. Ve ikinci sebeb budurki 

kendu maķāmāt ve deracāt ķatǾ idub meblaġ-ı ricāle bāliġ olmaķsüzin ĥālāt-ı 

rūĥāniyyede irşāda meşġul henüz tabįǾatle memzūc olub mevācid-i rūĥāniyle taśarrufini 

rabbānį śanur. Ve baǾżı kelimātı ehl-i vecd ve ĥālāt ve muĥabbet ve źevķ 

rūĥānisindeyken söyler. Ve her yerde Ĥaķķį görüñ der ḫuśuśan cemālde ve ĥüsn-ü 

žāhirde Ĥaķķıñ žuhūrį ziyādedür der. ‘İnne’l-llahe cemįlun yuĥibbuǿl-cemāl’ der. Ve 

kendu zamanla rūĥāniyeden geçub rabbānį oldiysa ol ŧālibler ki Ǿālem-i ŧabįǾatdeydi. Ol 

kelimātı işidub maraż-ı ĥālde  

[17b] ķaldılar. Ve śūrete düşdüler. Ve bizim nažarımız pākdür dediler. Ve śāĥib-

i cemal olanlarıñ bize muśāhabetlerinden ziyān yoķdur dediler. Allahıñ görecek 

sunǾidür ve SāniǾya yoldur dediler. İbāĥate ve zendeķaya düşdüler. Ve adāb-ı şerįǾat ve 

ŧarįķat śaķlamadılar. İki įmān arasında bir küfür vardır anda ķaldılar. Ve anlarıñ ekŝer 

muśāĥabeti Ǿavratıyla ve oġlānla olur. Ve bį-edeb ve bį-ĥayā olur. Ve egerçi žāhirlerini 

                                                            
355 İ.E: ‘Görüb’ olarak kayıtlıdır. 
356 Pāsban (F): Bekçi, gece bekçisi. 
357 İ.E ve K nüshalarında ‘olunca’ yazılıdır. 
358 İ.E ve K nüshalarında bu kelimeden sonra ‘ehli’ kayıtlıdır. 
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uzun ŧaylasānla ve geniş yeñlerle ve ḫırķayla ve seccādeyle bezerler. Bunlar ŧarįķ 

uġrisidür359ve Ĥaķ yolunuñ ĥarāmisidür. Neūźu bi’l-llahi min śoĥbeti cühhāli’ś-

śūfiyyeti elletį lehümüǿl ekmāmüǿl vāsiǾati ve’ŧ-ŧayālisü’ŧ-ŧavįletü. Ve üçünci budur ki 

baǾżı ehl-i mecźūb sālikdür. Ve baǾżı sālik mecźūbdür. YaǾni mecźūb-u sālik sülūkünde 

evvel maĥbūb-u Ĥaķ olmuşdur. Ve Ĥaķ TeǾālā ķurbuni aña maǾlūm eylemişdür 

istiĥķāsüz ve Ǿamelsüz. Ve andan soñra sülūk idub istiĥķaķla maĥbūb olmuşdur. Ve 

bunuñ maĥbūbluġi sülūksüz ve sülūkden soñra maĥbūbluķ iki vecihledür. Ve evvel ki 

sālik-i mecźūbdur sülūkden soñra maĥbūb  

[18a] olmuşdur. Ve sülūk ĥįninde360 maĥbūb olmaksüzin iǾāde tarįķiyle kendu 

tekmįliçün irşād eylemişdür. Anlardan kimesne ĥāśıl olmaz. Ve çün kendusi sülūk idub 

maĥbūb oldi ve maķśūd kendunüñ kemāliydi buldi. Ĥalķdan fāriġ olub kenduyi Ǿuzlete 

çekdi. Ve ol mecźūb-u sālik irşād ider olsa ķulūbda anuñ taśarrufį ķavįdür. Ŧāliblerį bir 

ĥālden bir ĥāle geçirub az zamanda kendunin adāb-ı ceźbesini ve ŧālibiñ teraķķįsini ve 

tenezzülini gösterür. YaǾni ol taśarruf Ĥaķķıñdür. Ve bunun bāŧınında olan Ĥaķķıñ 

taśarrufi ŧālibiñ göñlüne Ǿaksi urur. Ŧālib-i śādıķ vicdānında ol taśarrufi bulub teslįmde 

ve tefvįżde ihtimām idub her ne emir iderse imtiŝal idub şerįǾat ve ŧarįķat adābını śaķlar. 

Ve sekr ĥālden geçub śāĥib-i maķām ve śāĥib-i taśarruf olur Ĥaķķıñ Ǿavn-ü Ǿināyetiyle. 

Ve dördünci sebeb mürįdler ĥāśıl olmadıġi oldurki baǾżı ehlulllah ķadem-i Nūĥ’da ve 

baǾżı İbrāhįm’de ve baǾżı Mūsā’da ve baǾżı İsā ķademindedür. Ve bunlarıñ ķademinde 

olan mürşid ki irşādınıñ zamanı 

[18b]  maḫśūśi vardır. Nuh’ūñ otuz beş yıl ve baǾżınuñ yigirmi ve baǾżınuñ on 

beş ve baǾżınuñ sekiz yıl ve baǾżınuñ altı ay irşāda ĥükmį vardür. Çün bunların dįn-į 

aĥkāmını baǾżı nebį nesḫ iderdi. Ve baǾżı velį baǾżı velįniñ ŧarįkiniñ ĥükmüni fesḫ ve 

nesǾ idub anuñ irşādına taǾŧįl virur. Ve daḫį cihetler çokdur. Bu ķadarla iktifā olundi. Ve 

irşāda sebeb olanlari bundan maǾlūm idesüz. Bilgil ki: BaǾżı ehlulllah śāĥib-i ĥāl olur ve 

rūĥānį ve ceźbe-i rūĥāni ki aŝār-ı riyāżet ve vusǾat meşrebidür. Ceźbe-i rabbāni śanur. 

Ve aślı olmaķsüzin irşāda meşġūl olur. Ve taśarrufi ķulūbda ziyāde olur. Ķurķ olmuş 

tavuķ yerde üzerine düşer gibi irşāda ĥarįś olur. Ve ḫalķ ziyāde teveccüh iderler. Ve 

anlarıñ teveccühünden kenduye ġurur gelub ūlū daǾvālar iderler. Anuñ taśarrufi rūĥāni 

idigine iki Ǿalāmet vardür. Her söz ki söyler ben şöyle ve ben böyle idim deyu her sözi 

eneyle muśadder olur. Ve ikinci budur ki taśarruf ve ĥālāti ŧālibler gönlüñde tizcek ĥāśıl 

olur ve tiz zamanda ol ĥālet gidub 

                                                            
359 Uğri (E.T): ‘Hırsız’ anlamına gelmektedir. 
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[19a]  gine evvelki ĥāline gelürdaǾvasiyla ve ġururiyla. Ve kenduyi ķalaylama 

Ǿamelle śatub ḫalķa cūş ve ḫurūş gösterub aldamaķ ister. Bilgil ki: Bu rūĥānį taśarruf 

idenle ol mecźūb-u sālikiñ taśarrufį farķi oldur ki rūĥānį taśarrufuñ evvelį ķavįdir ve 

āḫirį süst361 olur belki āḫirį. Ekŝer ŧālibiniñ maķāmi iki įmān arasında olan aḫbeŝ 

māķāmda ķalur. Ve mecźūb-u sālikiñ evvelinden aḫirį gürdür. Ve Muĥammediyyü’l-

meşrebdür śallalllahu Ǿaleyhi ve sellem. Hiç dįn  Ĥażreti Rasūlüñ śallalllāhu Ǿaleyhi ve 

sellem dįnini nesḫ eylemez. Ve ānıñ şerįǾate iķtidāsi yoluni ve irşād-i ŧarįķini kimesne 

nesḫ eylemez. Ve anlara melāmiyye dirler. Ekābir-i ricāle melāmiyye dedikleri ĥāşā 

ehl-i bidǾat ve đalālet dimek degildür. Belki medĥ ve źemmi ḫalķ tefāvüt eylemez. Ve 

anlarıñ medĥinden semirub ve müźemmetinden araķlamaz ve ķalaylama Ǿamel eylemez. 

Ve žāhirįni tācla ve ḫırķayla bezemez. Ve ḫalķ śūretinde olurlar. Ve anlari kimesne 

bilmez. Ve anlarıñ āyāti kelāmullahdan ‘ĥūrun maķśūrātün fi’l-ḫiyām362 ve ķavlihi 

teǿālā ‘ricālün lā tülhįhim ticāratün ve lā beyǾun Ǿan źikri’l-llah363 ve ‘evliyā-i  taĥte 

ķubābį lā yǾarifühüm ġayrį’ işāretdür. Ve bu ŧāyifeyi 

[19b] kimesne bilmez. Meger Ĥaķ TeǾālā iǾlāmıyla ve tǾarįfiyle mǾarūf olalar. 

Şeyhuǿl-Ekber ķuddise sırrahu bu tǾarįfi melāmiyye içün Futûĥāt’da buyurur. 

‘Seyyidü’t-ŧāifeti minhā ve fįhā.’ YǾanį melāmiyye ki śufiyyeniñ ve fuķarānıñ ve 

şühedānıñ ve śuleĥānıñ velūsįdir. Seyyidi ŧāife ki Ĥażreti Rasūldur (śallallahu aleyhi ve 

sellem). ‘Yeǿkülü’ŧ-ŧame ve yemşį fi’l-esvāķ.’364 YǾanį ŧaǾām yer ve soķāķda gezer 

dirler. Adį evliyāullah Ǿarāyisü Allah’dır. ǾArūs olanı kimesne görmez. Meger maĥrem 

ola ve bunlar žāhirį ḫalķla ve baŧınį Ĥaķladir derler. Ve kimesne bunlarıñ sırrına ve 

aĥvāl-i bāŧınına muŧŧaliǾ olmaz. Meger maĥrem ola riyādan uzāķ śıdķa ve iḫlāśa 

yaķįndir. BaǾżı ehlullah ehl-i maķāmdır. Ve ehli śıfātdır. Maķāmlarıyla ve śıfātlarıyla 

maǾlūm olurlar. Miŝal ehl-i maǾrifet ve ehl-i Ǿibādet ve ehl-i zühd ve ehl-i ķudret ve 

bunlaruñ emŝālį evśāfla mevśūflardır. Ve bu ŧāyife-i melāmiyyeniñ maķāmį cemįǾi 

maķāmātdan yücedir. Ve bunlarıñ maķāmį maķāmsızlıķdır. Ve hic kimesne oña yol 

bulmaz. Ve setr-i maĥbūbdur. Ĥaķ TeǾālānıñ źāt-i aķdemį ve aķdesį ve eǾžamį ķātında 

ve bunlaruñ ķātında 

[20a] daḫį setr-i mahbūbdur. Ve bunlar žāhirde sünnet ve cemāǾatį terk 

eylemezler. Sünnetį müekkedeye ve ferāyiża iķtiśār iderler. Bunlar ehl-i faźıldır. 

                                                            
361 Süst: Gevşek anlamına gelmektedir. 
362 ‘Onlar, çadırlara kapanmış hurilerdir.’ Rahmân 55/72. 
363 ‘Öyle kimseler vardır ki onları ne bir ticaret ne bir alışveriş Allah’ı zikretmekten alıkoymaz.’ Nûr 
24/37. 
364 ‘Dedilerki: Bu nasıl bir peygamber? Bizim gibi yemek yiyor, çarşılarda yürüyor.’ Furkân 25/7. 
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Ǿamelden nesne ummazlar. Ĥaķ TeǾālānıñ fażlından umarlar. Ve yoķluķ ŧarįķinden 

girmişlerdir. Maķśūd yolunda onuñçün śıfatsızlardır. Ve gayrılar varlıķ yolundan 

girmişlerdir. Nişanlū olduķlarį ondan ötürüdir. Ehlullahıñ ahvālį ve merātibį çoķdur. Bu 

ķadarla iktifā olundi. İķtidā idecen kümmeldir. Ve kümmel-i ricaliñ ravişį nedir maǾlum 

olundi. Bilgil ki: ŧālib  olanlar aḫlāķıñ meźmumunu ve memdūĥunu bileler. Memdūĥuna 

meşġūl olub meźmūmundan iǾraż ideler. Āḫlāķ çoķdur. Amma dört ḫulķda cemǾ 

olmuşlardır. Ħulķį melekį ve ḫulķį behāyimį ve sibāǾį ve ḫulķį şeyŧānį. Ve bunlar 

ādemiyetde cemǾdir. Şehvet behāyim işįdir. Yemege meyl göstermek ve cimāǾa meyl 

gibi. Ve sibāǾ-ı aḫlāķį śıfat-ı ġażabdır. Kelb ve ķurd ve arslān olanlarda mevcūddur. Ve 

her kimesnede bu śıfatlar ola öldürmek ve ḫalķį eliyle ve diliyle yırtmaķ ve ķahr ve 

istįlā eylemek. Ve şeyŧān  

[20b] śıfat-ı mekir ve ĥįle ve telbįs ve fitne ķaynatmaķ ḫalķ arasında ve şer işlere 

mübāşeret eylemek mekāyid-i şeyŧānįdir der. Ve bu śıfatlar sende ġālib oldiysa sende 

Ĥaķ TeǾālā Ǿaķlı ķovmuşdur. Melaike işini işler. Ǿilmi ve śalāĥı sevmeñ ve yaramaz 

işlerden perhįz eylemeñ ve śalāĥı istemeñ ḫalķ arasında ve yaramaz işlerden kenduyi 

pāk ve Ǿazįz dutmaķdır. Çün Ǿaķl-ı feriştahlar365 nūrunuñ aŝārıdır. Mekir ve telbįs ve 

mekr-i şeyŧānį mǾalūm eyler. Mekri ve telbįsi ķovmaz. Ve bunlara ḫıdmet ve saǾādet 

ḫılǾatini giyurdular. Ve Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrdį: ‘Her kişiniñ 

bir şeyŧānį vardır. Seniñde var mıdır yā Rasulullah? dediler. Ayitdį: Benim daḫį 

şeyŧānim vardır ammā ben ānį muŧįǾ idüb Ĥaķ TeǾālā nuśret verdi, maķhūr eyledim 

dedi.’366İmdi Muĥammediyyü’l-meşreb iseñ kelblik śıfatını ki śıfat-ı gađabiyyedir. Ve 

mekr ve tezvįr ve ĥįle śıfat-ı şeyŧāniyyedir. Giderüb sen daḫį ve ġayrįler daḫį senden 

ĥużūrda olalar. Ve eger ġaflet ve ĥicābla bu śıfatlarıñ zebūnį olursañ bu śıfatlar seni ķūl 

eyler. Ve ḫidmet 

[21a]  kemerini bu śıfātlū olanlarıñ ķātında beluñe baġlar ol. Śıfatlarda kāmil 

olanlar ḫidmetinde olursun. Ve ol śıfāt-ı źemįmeniñ tekmįline meşġūl olub ḫalķį 

yaramaz ḫulķla birį birine düşüresin. VāķıǾadasıñ ve ķurd ve arslān ve bunlarıñ emŝālį 

cānavarları göresin. Ve her śıfatki sende ġālibdir. Ol śıfat ķanġį ĥayvānda varsa ol 

cānavarıñ śūretini vāķıǾada görürsün. Ve sende ol śıfat mücessed olub ol śūret üzerine 

gözüke bilki ĥāricde sen ol ĥayvānsın. Mücessed ādem śūretinde ve onlaraki keşf-i 

kubūr olmuşdur. Onlar seni mücessed śıfatıñį Ǿayn-ı źātin gördüler. Ve eger aḫlāķıñ eyü 

olursa mesācid ve insān-ı kāmil ve aśĥāb ve enbiyā ve ay ve melāike vāķıǾañda göresin. 

                                                            
365 Feriştâh (F): Melek, bir işi iyi bilen, en iyi yapan kimse, üstâd. 
366 Müslim, Sıfâtu’l-Münâfikûn, 16; Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, I, 385. 
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Ve Ĥaķķį ve enbiyāyı ve Ĥaķķį sevenlerį ve ḫayırlū işleri sevesin. Bilgil ki: Göñlüñe 

murāķıb ol bu śıfatlar ki meźkūrdur. Ķanķısınıñ ķulįsin. Ānıñ śıfatį göñülde ĥāśıl olur. 

Ĥarįśliķ ve ĥayāsızlıķ ve ĥased ve bunlarıñ ġayrį śıfatlar ve bāŧınıñ pelįd367 idüb 

mülevveŝ 

[21b] eylediyse edeble ve ķanāǾatle ve arāmla ve ĥayāyla ve perhįzkārlıġla ve 

ŧamaǾsızlıġla ve mevcūda ķanāǾat idüb belki seḫā kesb idüb beźli mevcūdla Ǿilāc idesin. 

Ve sāir evśāf-ı źemįmeki göñlüne gelür yaramaz ḫulķdan göñle ķarāñluķ ve dārlıķ 

yetüşür ve mahcūb olur. Uluhiyyet ĥażretine münāsebet ķalmaz. Ve aḫlāķ-ı ĥasene 

nūrdur. Göñle yetüşür ve maǾśiyyetden pāk eyler. Bilki yaramazlıġį eylūge döndürür. 

Eger ayįne-i cemāl źü’l-celāl olursa kenduyi bileki śıfat-ı melekį ġālibdir. Ve eger olsa 

śıfat-ı şeyŧaniyyet ġālibdir. Çün göñlį bildi ve pāk eyledi. Kudūrāt-ı ḫākiden žāhirden ve 

bāŧından Ĥaķķın cemālį yüzü göstermeye başlıya. Ve ĥicāb-ı baśįret gözinden gidüb 

maǾşūķuñ fiǾlini ve śıfātını kendude görmege başlar. Derece-i įmāndan teraķķį idüb 

derece-i iĥsāna gelür. CemįǾi ĥarekātında ve sekenâtında Ĥaķķıñ ĥāfıž ve Ǿāsım 

olduġunu bilür. Ve görmege başlar. Ve haķāyıķ-ı eşya ve Ǿacāyib-i maśnuǾāt 

görüñmege başlar. Göñlüñe ve cānına vaśf-ı ġarįb gelurse oña sır derler. Ve her 

nesneniñ sırrına muŧŧaliǾ olmaġa başlar. ǾĀlemetį oldur ki Ĥaķķa münâcât 

[22a]  eylemege başlar. Kāh niyāzla ve zārįliġle kāh inşirāĥla ve basŧla. Bu 

maķāmda cemįǾi ḫalķla ḫulķį ḫoş olur. Ve kenduyi ne śanursa ḫalķı daḫį oni śanur olur. 

Ve her nesneniñ cihet-i ĥüsnüni görür. Cihet-i ķubĥunu görmez ve yaramazlıġını 

görmez. Zįrā kendu özį eyudir. Ve her kişiniñ eyülügüne nažar ider. Ve her kişiniñ ki 

nefsį yaramazdır. Evvel nažarda her kişiniñ yaramazlıġını görür. Zįrā müǿmin āyįne-i 

müǿmindir. Bilgil ki: Her kimiñ ki göñlį āyįnesį ġıllden ve ġışdan ve yaramaz śıfātdan 

pāk ola onuñ ķalbį selįmdir. Ķavlihi TeǾālā: ‘Yevme lā yenfeǾu mālün ve lā benūn illā 

men etaǿllâhe bi-ķalbin selimin.’368 Ve Allahıñ źikriyle göñlį muŧmainne olmuşdur 

gerekdir. Ķāleǿllâhu TeǾālā: ‘Elleźįne emenū ve teŧmeǿinnu ķulūbühüm biźzikri’llahi 

elā  biźikri’llahi teŧmei’n-nü’l-ķulūb.’369 Allah-u TeǾālā źikriyle muŧmainne olan göñül 

iŧmįnānį teķallübünde ve teraķķįsindedir. Her nefesde göñlį teķallübde ve teraķķįde 

sākin olmuşdur. Bu maķām telvįn baǾde’t-temkįndir. Ve bir ĥāl üzerine ŝābit olmaķdır. 

Süst degildir. Zįrā bu maķāmda maĥbūbuna tābiǾ ola. Ve Ĥaķ TeǾālā mümkinātıñ ilā 

                                                            
367 Pelid (F.): Pis, murdar, alçak kimse. 
368 ‘İnsanların diriltileceği gün ve Allah’a temiz kalple gelenler dışında malında, çocuklarında fayda 
vermeyeceği gün beni mahcup etme.’ Şuarâ 26/86-88. 
369 ‘Onlar, inananlar ve kalpleri Allah’ı anmakla huzura kavuşanlardır. Biliniz ki, kalpler ancak Allah’ı 
anmakla huzura kavuşur.’ Ra’d 13/28. 
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ġayri’n-nihāye riǾāyetinde teķallübdedir. ‘Fehüve fį külli yevmin hüve fį şeǿnin.’370 Her 

nefesde Allahıñ aŝārına nažar eyler.  

[22b] Göñliyle ve bu maķāmıñ śāĥibį her nefesde Ǿilm-i cedįdden ḫālį degildir. 

‘fe hüve fį ḫalķin cedįdin’ ĥicābı olana teşābüh ve temāŝüldür. Ve bu maķāmıñ ehlį 

azdır. Zįrā bu maķāmıñ şarŧındandır ki Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan oña semǾ ve 

baśar ve yed ve sāyir ķuvā olmaķ ve ānuñ taśarrufį Ĥaķda ve Ĥaķdan ve Ĥaķla ve 

Ĥaķçün ola. Ve maĥbūb olmaz maǾrifet olmayınca ve muķarreb olmaz illā nevāfil-i 

ḫayrātla ve nevāfil-i ḫayrāt daḫį olmaz illā ferāyiżiñ kemāliyle edâsından soñra olur. Ve 

ferāyiżde kāmil olmaz illā tamām-ı şerǾiñ ĥuķūkini istįfā eylemekle olur. Bu kitābda 

vaǾad olmuşdi ki ziyāde taĥķįķden söylenmiye. Bu ķadarla iktifā olundi. Bilgil ki: 

Göñül āyįnesį pāslū demir gibidir. Bilki ķabżla ve ķasāvetle ķatı ŧāş gibi olmuşdur. İmdi 

oni demir kūresį firūnuna atmak gerek ve onda śızūb āyįne olmaġa ķābil etmek 

gerekdür. Kūrecį firūnį ehlullah śoĥbetįdir. Onlarıñ meclisinde muntažam olub kelimāt-ı 

ŧayyibelerini işitmek gerekdir. Ve göñül āyįnesine śayķal ūrlamaķ gerekdir ki ikį cihān 

ānda görünür 

[23a] ola. Ve eger śıfāt-ı sibāǾi ve behāyimi ve mekāyid-i şeyŧānį göñül āyįnesįnį 

pāsıyla yuyūb helāk eylerse āyįne olmaġa ķābil olmaz. Ve melek śıfatını bulamaz. Ve 

ķalbi vesveseden ve kudūretden ve teşvįşden ārınmaz. Ve nefse uyanıñ nefsi gibi dāyim 

bāşį āşaġį olur. Ve her ki böyle ola şeyŧānla cehennemde ve siccįnde bile ola. Ve her 

kimesne siccįniñ maǾnasını bilmez Ĥaķ TeǾālā onuñçün buyūrdį: ‘Vemā edrāke mā 

siccįn.’371 Ve eger şeyŧāna karįn ve yoldāş olduġuñu bilmek isterseñ göñülde ķarāñlıķ 

ve dārlıķ onuñ yoldāşlıġındandır. Zįrā daralmak Ĥaķ źikriyle olmadı. Ve Ĥaķ TeǾālā 

seni şeyŧāna ķarįn eyledi. Ķālellahu TeǾālā: ‘Ve men yaǾşü Ǿan źikri’rraĥmāni nüķayyiđ 

lehu şeyŧānen fehüve lehü ķarįnün.’372 Feseluhu ķarįnen ‘ve neĥşuruhu yevme’l- 

ķıyāmeti eǾmā.’373Bilgil ki: Eger göñlį bildiñse ki saǾādetį nedendir ve şeķāvetį nededir. 

Saña ķābiliyyet geldi ki Ĥaķķį bilesin. Zįrā Ĥaķķa giden yol göñülledir. Ve göñül 

yoluyla varılur. Zįrā göñül benim evimdir, onda sıġarin. Yerlere ve göklere śıġmazįn 

dedi. Ve her kimseyi evinde istemek gerekdir. Ve daḫį Ĥaķ TeǾālā cihetsiz ve şeş 

cihetden münezzehdir. YaǾnį 

                                                            
370 ‘ O, her gün bir iştedir.’ Rahmân 55/29. 
371 ‘Siccinin ne olduğunu sen nerden bilirsin?’ Mutaffifîn 83/8. 
372 ‘Kim, Rahman’ın Zikri’ni görmezlikten gelirse, biz onun başına bir şeytan sararız. Artık o, onun 
ayrılmaz dostudur. ’ Zuhrûf 43/36. 
373 ‘Biz onu kıyamet gününde kör olarak haşrederiz.’ Tâhâ 20/124. 
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[23b]  Ĥaķ TeǾālānıñ āltį ve ūstį ve śāġį ve śolį ve öñį ve ārdį yoķdur. Bu cümle 

cismiñ ĥālįdir. Ve Ĥaķ TeǾālā cisimden ve cismāniyetden münezzehdir. Ve göñül daḫį 

cihetsizdir. Ve yañasuzdır ve eger yañasız yañaya vārmaķ dilerseñ göñülle var. Ve 

göñlüñ Ǿacāyib eŧvārį ve ġarāyib aĥvālį ve Ǿālemlerį ve aşikāredir ve gizluden gizlüdür. 

Görmezmisin žāhir olduġį oldur ki her Ǿilmiñ ve her bilmesine Ǿilim ve ķudret vardır. 

Meŝelā Ǿilm-i şerįǾat ve Ǿilm-i ŧıbb ve Ǿilm-i heyǿetve Ǿilm-i hendese ve sāyir Ǿulūm ne 

varsa taĥśįl idüb bilür. Ve muķteżāsınca Ǿamel eyler. Ve ķābil-i ķısmet degil iken bunca 

Ǿulūm ānda śıġar. Ve bilki Ǿālem anuñ ķatında şebnem gibidir deryā ķatında. Ve bir 

laĥžada Ǿarşį ve ferşį ve şarķį ve ġarbį ve āy ve güneşį seyr eyler. Ve yıldızlarıñ seyrįnį 

ve havada uçan kuşi yere indirir. Ve deñizlerde bālıġı śayd eyler. Ve ķuvvetlū 

ḫayvānlarį deve gibį ve āt gibį ve fįl gibį zebūn idüb musaḫḫar eyler. Ve bu cümle işler 

muḫteśardır. Ve ondan Ǿacib emir oldur ki göñülden bir ķāpū açılur melekūt Ǿālemine. 

[24a] Nitekim Ǿālem-i mülk ve şehādet ŧarafına ķāpūsį vardır. Ġayb Ǿālemine 

daḫį ķāpūsį vardır. Onuñla melekūtden ve levĥ-i maĥfūždan ġayb görünür Ǿālem-i 

vāķıaǾda. Ve ĥüküm eyler muŧābıķ vāķiǾ olur. Çün göñül levĥ-i maĥfūža muķābil olur. 

Ĥavāssıñ žāhire şuġlinden fāriġ olduķdan soñra levĥ-i maĥfūžda olan śūretiñ miŝālį 

sālikiñ göñlüne Ǿaksi urur. Ħafādan ḫālį degildür. Onuñçün baǾżı vaķitde ḫaŧā vāķiǾ olur 

taǾbįrde. Nitekim İbrâhįm peygamber Ǿaleyhiśśalāti vesselām İsmāǾilį Ǿaleyhisselâm 

menāmında boġazlar gördi. Ve žāhirį üzerine taǾbįr eyledi. Ve taǾbįrde ġalaŧ oldi. 

Maķśūd źebĥ-i İsmāǾįl degildi ki bu ĥikāyet meşhūrdur. Bilgil ki: Göñül yerlerden ve 

göklerden geñişdir. Bāyezid-i Bisŧāmį buyūrur: ‘Yerler ve gökler ve Ǿarş ve mā fįhā 

hezār hezār Ǿālemle eger Ǿārifiñ göñlį köşesinden geçer olsa Ǿārifiñ ondañ ḫaberį olmıya 

dir.’ Zįrā aǾvālim mütenāhįdir. Ve göñül ġayri mütenāhįdir. Ve mütenāhįyi ġayri 

mütenāhiye nisbet eyleseñ azıcuķdur belki yoķdur. Ve eger göñliñ ġayrį mütenāhį idigin 

bilmek isterseñ taśfiye eyleye nefsānį ve žulmānį 

[24b]  ve cismānį endįşelerden ve şeyŧānį vesveselerden. YaǾnį ĥažž-ı 

dünyevįden ki cismānįdir. Ve ḫāŧır-ı mülkįden ve uḫrevįden ki ĥažž-ı ruĥānįdir. Ve çün 

ĥažž-ı cismānį ve rūĥānį göñülden yundı. Göñül śayķalla istivā buldi. YaǾnį cismānį ve 

rūĥānį endişeleriñ çuķurlarį düzeldi berāber oldi. Muŧlaķ oldi. Ve ĥażret-i ulūhiyyet ki 

noķŧa-i vaĥdetdir ve berzaḫdır, Ǿālem-i źāt-i ĥażreti aǾžâm ve aķdes arasında Ǿālem-i 

śıfātla. Ve göñül ki muŧlaķdır ve ĥażret-i ulūhiyyet ki muŧlaķdır. Muķābil oldi ve āndan 

feyż almaġa ķābil oldi. Ĥalķıñ śalāĥį ve fesādį oña žāhir oldi. Nisbet-i tenzįhiniñ 

nihāyetį mertebesini ve dercesini buldi. Ve ĤaķTeǾālā kerem ve luŧfundan bu göñle 

ķurbunu žāhir eyleyub tenezzül eyledi. ‘Śümme denā fetedellā fekāne ķābe ķavseyni ev 
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ednā’374 maķāmında vāriŝ-i Ĥażreti Rasūl oldi. Ķābe noķŧa-i fāśıliyyeye dirler. İki 

ķavsiñ arasında çün göñül ĥažž-ı cismānį ve rūĥānįyeden muŧlaķ oldi. Ol noķŧa-i vaĥdet 

ve ulūhiyyet ķābe ve ķavseyn ki nisbet-i tenzįhiniñ müntehāsįdir. Ve nisbet-i 

[25a] tenezzülįniñ mebdeǿidür. Ve göñül daḫį ķavsįniñ ķābedir. YaǾnį noķŧa-i 

fāśilįdir. Ve göñlüñ bu ŧavrınıñ nihāyetį yoķdur. Ve bu maķāma gelen velįdir. Ve ānıñ 

ĥālį kerāmetdir. Ve bu maķām icāzet-i daǾvet-i ḫalķdır Ĥaķķa. Ve bu maķāmda baǾżı 

velį irşāda meşġūl olur. Ve baǾżı olmaz. Zįrā ıŧlāķ-ı Ǿālemįdir keŝrete gelmez. Ve seyr-i 

maallah ķudretį yoķdur. Ve nisbet-i tenezzülįniñ evvel ĥuśūlįdir. Dārlıķdan ḫālį 

degildir. Bilgil ki: İki nisbet-i meşrūǾ vardır. Oña dįn dirler. Bu iki nisbetį ĥāśıl iden dįnį 

ĥāśıl eylemişdir. Velįdir. Ol nisbetiñ nisbetį tenzįhį dirler. Ve birine nisbet-i tenezzülį 

dirler. Nisbet-i tenzįhį dimek yaǾnį Ĥaķ TeǾālā cisim degil ve cismānį degil ve zemįnį 

ve zamānį ve āsumānį degil. Dünyāda ve āḫiretde miŝlį ve nažįrį yoķdur. Ve her śūret ki 

Ĥaķ Ĥażretine sen ani fikir idersin Ĥaķ TeǾālā ondan münezzehdir. ‘Leyse kemiŝlihi 

şeyun ve hüveǿssemįǾul baśįr.’375 Ve bu taǾzįmle nefį māsivā eylemek nisbetį tenzįhįdir. 

Bil ki sen daḫį māsivādansın, nefiy idüb kenduliksiz olmaķ gerekdir. MıśrāǾ: ‘Sen daḫį 

sıġmazsın 

[25b] ānda sensiz ol.’ YaǾnį ĥažžį cismāniñį ve ĥažžį rūĥāniñį nefiy idüp Ĥażreti 

cāmiǾa dal ki noķŧa-i vaĥdetdir. Aña varub muŧlaķ ol ki nisbet-i tenzįhį neydegüni 

bilesin. Çün bir nisbetini ķaŧǾ idüb noķŧa-i tenzįhį ķovasın. Tamam eylediñ māsivāyı 

nefiy eylediñ. Ceźbe-i rabbānį ve Ǿināyet-i sübĥānį ve ķurb-u ĥażret-i sulŧānį seġirdüm 

ķılub ‘men teķarrabe ileyye şibran teķarrabtü ileyhi źirāǾan tedellį ve tedennā.’376 Ve 

tenezzül idüb ķurbunu žāhir eyleyub saña ḫilǾat-ı maĥbūbluķ giyure. Çün maĥbūb 

olduñ. Velāyet yetişdi. Ve dįn ki nisbeteyn idi tekmįl idüb dįnį kāmil eylediñ. Ve 

maĥbūb-u Ĥaķ olduñ. Ve muĥiblik derecesini tamām-ı ķaŧǾ eylediñ. Bu maķam Ĥaķ 

TeǾālā ķūluna semǾ olur ve baśar olur ve yed olur ve Ǿaķıl olur ve cemįǾi ķuvāsį olur. 

Ĥaķ TeǾālā buyūrur: ‘Eger ķulūm baña nevāfille yaķįn olsa ben oni severin  ĥattā ben 

onuñ semǾį ve baśarį olurin ve sāyir ķuvāsį olurin. Benimle görür ve benimle işidir ve 

                                                            
374 ‘Sonra (Muhammed)’e yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O kadar ki iki yay arası kadar, hatta daha da 
yakın oldu.’ Necm 53/8-9. 
375 ‘ Onun (benzeri olmak şöyle dursun) benzeri gibisi (dahi) yokdur. O, hakkıyla işiten ve kemâliyle 
görendir.’ Şûrâ 42/11.  
376 ‘Kim bana bir karış yaklaşırsa ben ona bir zira yaklaşırım, bir zira yaklaşana bir kulaç yaklaşırım, o 
bana yürüyerek gelirse ben ona koşarak giderim.’ Buhârî, Tevhid 50; Tirmizî, De’âvât,13; İbn-i Mâce, 
Edeb, 58. 
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benimle yürür ilā āḫiri’l- ĥadįŝ.377 Bu nisbet-i tenezzülįye ķurb-u nevāfil dirler. Bilgil ki: 

Ĥaķ TeǾālā  

[26a]  ķulūnuñ semǾį ve baśarį olmaķdan cisim ve cismānį lāzım degildir. 

Meŝelā seniñ rūĥuñ ve rūĥāniñ cisim ve cismānį degildir. Sende gören ve įşiden 

rūĥuñdur. Ve sen ānuñla yürürsün ve işidirsin ve görürsün. Rūĥ cisim ve cismānį 

olmadı. Ve Ĥaķ TeǾālā daḫį cisim ve cismānį olmadı saña ķurbunu žāhir idüb semǾ ve 

baśar olmaķdan. Ve sen nevāfille Ĥaķ TeǾālā Ĥażretine ķarįb olmayınca ve maĥbūb 

olmayınca Ĥaķ TeǾālāyı ve eşyāyı Ǿalā māhiye Ǿaleyhi bilemezsin. Ve Ĥaķķį bilmek 

Ĥaķķıñ kenduyi taǾrįf idüb bildirmesiyle olur. Nažar-ı Ǿaķılla olmaz. Nitekim enbiyā 

Ǿaleyhimüsselām mektebe varılmazsızın Ĥaķ TeǾālā Ǿilm-i ledünnį yaǾnį bį-vāsıŧa Ǿilmi 

ögredüb kendu esmāsını ve śıfātını ve fiǾlini taǾlįm idüb źātından ḫaber verdi. Ve 

kenduniñ ānlara ķurbunu žāhir eyledi. Ve āḫiret aĥvālinden ḫaber verdiler. Ĥaşirden ve 

mevāķıfdan ve sūalden ve ĥesābdan ve Ǿaźābdan ve deracāt-ı cennetden ve derakāt-ı 

cehennemden. Her ki Ĥaķ TeǾālā iǾlām eyledi ḫaber verdiler. VāķıǾadır hįç ḫilāf 

yoķdur. Ve nisbet-i tenzįhįden ve tenezzülįden ḫaber verdiler. Taĥķįķdir ve gerçeķdir. 

Ve eger 

[26b] nisbeteyni tekmįl idüb maĥbūb-u Ĥaķ olmaķ dilerseñ ve Ĥaķķį severseñ 

maĥbūbuna žāhiren ve bāŧınen ittibāǾ eyle. YaǾnį Ĥażreti Rasūluñ žāhirine žāhiruñį 

muŧābıķ ve bāŧınına bāŧınuñį muŧābıķ eyle. Maĥbūb-u Ĥaķ ol ķurb-u nevāfil neydigüñi 

bilesün. ‘Ķul in küntüm tüĥibbūneǿllahe feǿttebiǾūnį yuĥbibkümüǿllah.’378 MaǾnasına 

muŧŧaliǾ olasın. Ve ‘men yüŧiǾi-rrasūle feķad eŧāǾallah’379 maǾnāsını bilesin. ‘Vemā 

rameyte iź rameyte velākinnellahe ramā’380 esrārini añlayub ‘men Ǿarefe nefsehu feķad 

Ǿarefe rabbehu’ maǾnāsınį añlayasın. Ehlullahdan olasın. Bilgil ki: İnsānıñ cevherinde 

mebdā-i fıŧratta bu derecāta yetişmek ķonulmuşdur. Zįrā Ādem’į kenduden ötürį 

yaratmışdır. Ve sen cismāniyyāta düşüb ĥicābda ķalub istiǾdādį żāyiǾ eyleme. Ve hįç 

demir yoķdur ki āyįne olmaġa ķābil olmaya. Meger pās yabub çürütmüş ola. Evvelā 

nitekim her kim dünyāya ĥarįś ola ve cemǾine meşġūl ola ve günāhlar ānda cemǾ olub 

yaramazlıķlar ānda mütemekkin olmuş ola ve āni bāŧıl eylemiş ola ve ĥaķ ŧarafına 

ķomıya. Ve baḫįl olub  

                                                            
377 ‘Kulum bana nafile ibadetlerle durmadan yaklaşır, nihayet ben onu severim. Kulumu sevince de onun 
işiten kulağı, gören gözü, tutan eli ve yürüyen ayağı olurum. Benden her ne isterse, onu mutlaka veririm. 
Bana sığınırsa, onu korurum.’ Buhârî, Rikâk, 38. 
378 ‘De ki: Eğer Allah’ı seviyorsanız bana uyun ki Allah’da sizi sevsin.’ Âl-i İmrân 3/31. 
379 ‘Kim O peygambere itaat ederse muhakkak Allah’a itaat etmişdir.’ Nîsâ 4/80. 
380 ‘Attığın zaman da (Habibim) sen atmadın ve lakin Allah attı.’ Enfâl 8/17.  
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[27a] ḫayr idemiye. ‘Küllü mevlūdin Ǿalā fıtratiǿl islāmi feebevāhu 

yühevvidānihi ve yüneśırānihi ev yümeccisānihi’381 Ve Ĥaķ TeǾālāyı bilmek ezelde her 

ādemįñ ki źātında belki her mevcūdda ķonulmuşdur. Ve eger bir kişiye śorsalar seni 

kim yaratmışdur Āllāh-u TeǾālā yaratmışdır dir. Ve yerį ve gögį kim yaratmışdır denilse 

Āllāh yaratdi deyu kāfir ve müslümān şehādet ider. ‘Ve lein seeltühüm men ḫalaķa’s-

sememāvāti ve’l-arđi leyeķūlunnellāh.’382 Ve her şey Ĥaķ TeǾālānıñ tesbįĥindedir. ‘Ve 

in min şeyin illā yüsebbiĥu biĥamdihi.’383 Ammā avcį geyik dutmaz ve her isteyen 

bulmaz. Ve āni istemez yoķdur illā bu ķadar var ki Ĥaķ TeǾālā kemāl-i Ǿažamet ve 

kibriyāda ve ūlūluķdadır. Āni bulmaķ ve bilmek biġāyet Ǿazįzdir. Ānuñ ŧaleb-i yolį 

mücāhadesüz ve şeyḫsüz dürüst degildir. Ve eger ezelde ve rūĥānįyatda ve iǾtiķādda ve 

įmānda ve ŧabįǾatda pįrle ki şeyḫ-i kāmildir ve mükemmeldür. Münāsebet oldi bunda 

buluşub bilişmek ve sevişmek ve teslįm ve tevfįż eylemek āsān olur. Adābıyla müeddeb 

ve aḫlāķıyla müteḫalliķ olmaķ …384 olur. Ve eger baǾżında emriñe münāsebet oldiysa 

bunlarıñ ve baǾżında münāsebet olmazsa daḫį iǾtirāż idüb münkir olmazsa  

[27b]  feyżinden ve fetĥinden ĥālį degildir. Ve ġayrį şuyūḫdan tercįĥ idüb oña 

taķarrüb eyler. ‘Küllü yeǾmelü Ǿalā şākiletih.’385 Ve baǾżı meşāyıḫa iǾtirāż eyledigį 

münāsebet eksikligindendir. Ŧālib gerekdir ki münāsebet oluna. Taķarrub idüb 

ġayrilerine iǾtirāż eylemiye. Āllah’ıñ ḫāślarįdur her birisi maķāmında miŝlį yoķdur diye. 

Bilgil ki: ŧālib olanlara iǾtirāżdan mühlik nesne yoķdur. Ve śıdķ eksikligindendir. Ve 

saǾādet süstlügündendir. Ve kendu nāķıś-ı terāzūsine ekābirį ŧartmaya. Ve kenduyi 

muķaśśır göre. Terkde ve tecrįdde ve ŧarįķ-i tevbede ve įŝārda ve ādāb-ı ehlullāha 

riǾāyet eylemekde kenduniñ istikmāline meşġul ola. AǾmāl-i žāhireyle gidenlere nefsüñ 

muĥāśarasį yolidür. Evradla ve eźkārla ve śavmla ve śalātla ve ḫırķayla ve seccādeyle 

žāhirini bezemekle gidenlerde iǾtirāż çoķ olur. Ve ḫodpesend olur. Amma ehl-i taśfiye 

ki ehl-i murāķabedir. Ķalbine gelen ve kendude bitub gelen śıfat-ı nefsānį ve ḫāŧır-i 

cismānįyi žulmānį ve vesāvis-i şeyŧānįniñ aŝārını ve ķabżını ve ķasāvetini göñülde 

görür. Ve bunuñ nefyine meşġūl olur. Ve kenduniñ istikmālinde olur. Dāyim  

[28a]  niyāzla ve tażarruǾla ve faķrla ve iĥtiyācla Ĥaķķa taķarrub eyler. Ve 

bāŧınında ġafletiniñ Ĥaķdan Ǿözrünü ister. Ve kendu ķalbine gelen ve giden ḫāŧıranıñ 

                                                            
381 ‘Her doğan, İslām fıtartı üzerine doğar. Sonra anne babası onu Yahudi, Hiristiyan, Mecûsi yapar.’ 
Buhârî, Cenāiz, 79-80-93; Müslim, Kader, 22-25. 
382 ‘Andolsun ki onlara: ‘’Gökleri ve yeri kim yarattı?’’ diye sorsan elbette ‘’Onları O mutlak gâlib, O her 
şeyi her şeyi hakkıyla bilen Allah yarattı’ derler. Zuhrûf 43/9. 
383 ‘Hiçbir şey hariç değil, hepsi Ona hamd ile tesbih eder.’ İsrâ 17/44. 
384 Okunamadı. 
385 ‘Her biri kendi asli tabiatına göre hareket eder.’ İsrâ 17/84. 



65 

memdūĥunu görüb şükür eyler. Ve meźmūmunu görüb Ǿözür eyler. Ve nefyine meşġūl 

olur. Ve bunlar ḫalķa meşġūl olmazlar. ǾĀlāmetlerį budur ki ādāb-ı şerįǾat-ı śaķlayub 

ehlullāh revişįüzerine olurlar. Ve ḫāmuşluķ ve ĥayret ve leb-beste386 olmaķ ve her 

kişįye ki taķarrub eylerler. Edeble taķarrub eylerler. Lāf ve daǾvā ve ġurūr ve pindār 

onlarda yoķdur. Ve eŧvār-ı cevvâliyetde dāyim müteķalliblerdir. Ve göñül gütmekdedir 

kendu göñlį olsun ve ġayriñ göñlį olsun. Ve her nefesde ġāfil degillerdir. Ve her göñle 

ĥāżırdır. Ĥaķ TeǾālā ānuñ ve bizim göñlümüze nāžırdır deyu göñül gütmekde olurlar. 

Çün göñül Ĥaķ TeǾālānıñ evįdir. Her gūnde üçyüzaltmış kez her göñle nažarį vardır. Bil 

ki her nefisde ĥıfžıyla ve Ǿiśmetiyle her göñle nažarį vardır. Ve eger göñül güdüb ele 

getürürseñ Ĥaķ TeǾālā nažarlarından saña daḫį baḫş olur gerek ol göñül ĥāžır olsun. 

Eger ġāfil olursa daḫį śāĥib-i beyt içün taǾžįm eylemekde naśįb  

[28b] çoķdur. Ve maǾnayı ehl-i dil olanlar bilür. Ve ehlullāhdan birine 

demişlerki: ‘Ĥaķķa neyle yetişdiñ? Buyūrmuş ki üç nesneniñ içinde buldum ne 

buldumsa. Müǿminler göñlį içinde ve Ķurǿān içinde ve gįce içinde. YaǾnį ķıyām-ı 

leylede ve yāsinde ve kendu göñlį ve müǿminler göñlįnį güdmekde buldum. Bilgil ki: 

Çün göñül ūlūluġunu bildiñ. İmdį ĥıfžında ve Ǿiśmetinde olġil ki saña her zamānda ve 

her sāǾatde belki her nefesde nüzūl-u feyż-i rabbānį ve vāridāt-ı ilahį ve Ǿināyet-i 

yezdānį nüzūl idüb göñliñį münevver eyleyub ‘fehüve Ǿalā nūrin min rabbihi.’387 

‘Yehdiǿllāhi linūrihi men yeşeǿü.’388 Ķalbiñ münşeriĥ olub tecelliyāt-ı sübĥānį ve 

müşāhade-i cemāl-i ilāhį göñle her nefesde nüzūl idüb cilve göstere. Ve ķalbiñ baśįret 

gözį āçılub dünyāda ve āḫįretde ne varsa kendude görüb mažhar-ı ‘senurįhim āyātinā 

fi’l-āfāķı ve fį enfüsihim ĥattā yetebeyyene lehüm ennehü’l-ĥaķ’389 maǾlūm olub ve 

rūh-u iżāfį ve ‘nefaḫtü fįhi 

[29a] min rūĥį’390 Ve göñle nüzūl idüb ki ḫafį ve sırr-ı sır ve rūĥ-i iżāfį dirler. 

Göñül kenduyi rūĥ-i iżāfįniñ cemālį şemǾine pervāne vara perrü-bālinį391 yaķub maĥv 

olub başdan āyaġa göñül rūĥ-i iżāfį oldi. Bu maķāmda göñül ve rūĥ ve nefis 

dediklerinden murād rūĥ-u iżāfį ve ḫafįdir. Ve bu maķāmdan yūce sālik maķām-ı iŝbāt 

eylemişlerdir. Zįrā bu maķām nūr-u rabbānįdir ki ānuñla tecellįyi fi’l-i ĥaķ ve śıfāt-ı 

ulūhiyyet müşāhede olunur. Ve ondan yuķarı maķām ki onuñ fevķinde maķām yoķdur. 

                                                            
386 Leb-beste (F): Dudağı, ağzı bağlı. 
387 ‘O, Rabbinden bir nur üzerindedir.’. Zümer 39/22. 
388 ‘Allah kimi dilerse onu nuruna kavuşturur.’ Nûr 24/35. 
389 ‘Gerek âfakda, gerek kendi nefislerinizde ayetlerimizi yakında onlara göstereceğiz. Nihayet onun hak 
olduğu şüphesiz kendileri için de apaçık meydana çıkacakdır.’ Fussilet 41/53.  
390 ‘Ona ruhumdan üflediğim zaman’ Hicr 15/29. 
391 Perr-ü bâlî (F): Kolunu kanadını. 
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Źāt-ı baĥt ve vucūd-u aǾžam ve aķdemdir. Aña ḫafį dirler. Ve ĥikmet-i meskūt Ǿanhā 

dirler. Ve Żātda söz söylemek menhįdir. Ve ruḫśat yoķdur. ‘Ve yüĥaźźirukumu’llāhu 

nefsehu vallāhu raūfun raĥįmun.’392 Ve sürur-u kāyināt ve mefḫari mevcūdāt śallallāhu 

Ǿaleyhi ve sellem nehiy idüb buyūrmuşdur. ‘Tefekkerū fį ālāǿillāhi velā tetefekkerū fį 

źāti’llāh.’393 YaǾnį Allāhıñ źātında tefekkür eylemeñ ve śıfātında tefekkür idiñ demişdür 

merĥamet idüb. Śadaķa Rasūlullāh. Bilgil ki: Çün göñül rūĥ-i iżāfį oldi. Nitekim göñül 

deyu ḫāne olduġį vaktinde āŝār-ı kudūret ve ġaflet ve sāyir śıfāt ki 

[29b] Cevārih-į alātıydi žāhir olurdi. Ve ḫalķ āni ķabāĥatle bulurdi ve görürlerdi. 

Ve bāŧınınıñ yaramazlıġına her kişi ĥüküm iderdi. Çün göñül rūĥ-i iżāfį oldi. Ānuñ aŝārį 

ki ķurb-u Ĥaķ ve tecellį ve müşāhadedir. Gelür cevāriĥinde žāhir olur. Ol vaķitde 

gözünden gören ve ķulaġından işiden ve elinden dutan ve kitābet eyliyen ve dilinden 

söyliyen ve ayāġından yüriyen rūĥ-i iżāfįdir. Bil ki beden mücessed rūĥdur ki dūz 

maǾdenine düşmüş eşek gibi cemįǾi Ǿużvį dūz olub melāĥat ĥāśıl eylemişdür. Ve bu 

maķāmda ehlullāhıñ nefsį ve naķşį ve cismį cāndır. Ve eger cānıñ varsa onlarıñ cānına 

ulaşdır ki cān olasın. Ve cānla cānį bilesin ki cānlar cānį rūĥ-i iżāfįdir. Çün kenduñi 

bildiñ ve cānlar cānınį bulduñ ‘men Ǿarefe nefsehu feķad Ǿarefe rabbehu’ sırrına įrdiñ ve 

kendu maǾrifetiñi ĥaķ maǾrifetį üzerine muķaddem olduġunu bildiñ. Ve maķśūd-u 

ĥaķįķiyi geturduñ bu maķāmda cisim ve śūret ve dünyā ve āḫiret senin cemāliñ āyįnesį 

olur. 

[30a]  ve şerǾi  Ǿaķıl ve ĥaķįķat arāsında iḫtilāf ķalmaz. Ve şerǾiñ žāhirį ve bāŧınį 

bir olur. Ve ĥaşr-i ecsāda ve ĥaşr-i rūĥa muŧŧaliǾ belki śıfātillāh ve efǾāline mažhar 

olduġunu görür. Ve bilür bu Ǿilim nažarla degildir. TaǾlįm-i rabbānįdir ki rūh-u iżāfįniñ 

nūriyle maǾlūm olur. Ve bu maķāmda Ǿilm-i ledünnį ĥāśıl ider ki rūĥ-i iżāfįden nāşį 

olur. Ve ĥaķāyıķ-ı eşyāya Ǿalā mā hiye Ǿaleyhi muŧŧaliǾ olur biǾavni’l-Ĥaķķi ve iĥsāni. 

Bilgil ki: Çün göñül ūlūdur ve cevherį Ǿazįzdir ve şerįfdir. Ve ani żāyiǾ eylemek ḫüsrān-

ı Ǿažįmdir. Cehd eyle ki göñliñį bilesin. Ve meşgūle-i dünyādan ŧaşra götüresin. Bu 

cihānda göñlüñį şerefine ve Ǿizzetine yetişdüresin. Beķā ĥāśıl idesün. Beķā ibāretdir 

rūh-u iżāfįniñ nüzūlünden. Ve şübhesüz mǾarifet ĥāśıl idesüz. Göñlį şeref-i ĥaķįķisine 

yetişdiresüz. Ve oña śıĥĥat-i küllį ĥāśıl olub perhįzden ķurtulub hįç nesne ziyān 

eylemez ola. Ve eger şeref-i ĥaķįķisine yetişdirmesseñ ondan nāķıś ve bįcāre ve maĥcūb 

ve maĥrūm 

                                                            
392 ‘Allah size asıl kendinden korkmanızı emreder. Allah kullarını pek çok esirgeyendir.’ Âl-i İmrân 3/30. 
393 ‘Allah’ın yarattıkları hakkında düşünün, Allah’ın zâtını düşünmeyin.’ Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, s. 357-58, 
449. 
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[30b]  yoķdur. Āçlıķda ve śūsuzluķda ve ıssįde ve śūķda ve derdde ve ĥastalıķda 

ve ġamda ve ġuśśada ve dünyā endįşesinde ve ĥırśda ve ŧūl-i emelde ve ḫışımda ve 

dürlū dürlū teşvįşlerde her leźźet ki ve rāĥat ki ider. Aña ziyān olur ve Ǿömr-ü Ǿazįzi 

ŧumān içinde ve gįce ve gündüz ķarāñlıķ içinde geçdiginden ne fāyda ola. Ve onlarıñ 

kenduleriñi neydügiñi bildiler. Ve kenduleriñi śıfāt-ı nefsānįyeden ārįdub pāk idüb 

nefislerini bildiler. Ve nefsiñ maǾrifetį Ĥaķ TeǾālāyı bilmeñiñ miftāĥı idügini bildiler. 

Ve aña lāyıķ Ǿamel ķıldılar. Ve maķśūd-u ĥaķįķį ele getirdüler Ǿazįz oldular. Ve 

dünyāda ehl-i āḫiret olup Ǿömürlerį ūzūn oldi. Zįrā āḫiretiñ bir gūnį dünyā gūnüniñ ellį 

biñ yılınca olur. Bunlarıñ Ǿömrünüñ bir sāǾatį iki biñ yıldan ziyāde olur. Ve bu kitāb 

bundan ziyāde beyān götürmez. ǾĀvām fehm idecek ķadar söylensun. Bilgil ki: Çün 

nefsį bilmek miftāĥıdır Ĥaķķį bilmeniñ. İnsāna gerekdir ki kenduniñ śıfātından Ĥaķ 

TeǾālā śıfātını bile. Zįrā  

[31a] ĥayātı ve Ǿilmi ve irādatı ve ķudreti olmasa bizde ĥayāt ve Ǿilim ve irādat 

ve ķudret yaratmazdį. Ve ondan Ĥaķ TeǾālānıñ cemįǾi Ǿalemde taśarrufunu bile ki 

bunlarıñ vücūdį kenduden degildir. Ve kendu daḫį birkaç gūnden yoķ olsa gerek ve 

kenduden ne nām ķala ve ne nişān ķala. ‘Külli men Ǿaleyhā fān’394 Ve ķāle’llāhu teǾālā 

‘hel etā Ǿalel-insāni ĥįnun mine’d-dehri lem yekün şeyen meźkūran’395 Ve buni daḫį 

bileki bir ķaŧre müteġayyir śuydi evvel fıŧratında. Bu nuŧfede Ǿaķıl yoķ ve semiǾ yoķ ve 

baśar yoķ ve baş yoķ ve ayaķ yoķ ve dil ve dudaķ yoķ. Bunca Ǿacāyibi ve ġarāyibi Ĥaķ 

TeǾālā ol bir ķaŧre śūda žāhir eyledi. Ve kenduniñ žāhiriniñ ve bāŧınınıñ Ǿacāyibine 

nažar eylese kendu ve ŚānįǾine yol bulub ve ānun ķudretine ve kemāline yol bulur.  Ve 

kenduniñ Ǿaczini ve źilletini görür. Ve ānun Ǿizzetini ve ķudretini bilur. Ve kenduniñ 

faķrını ve iĥtiyācını ve ānun ġınāsını ve Ǿadem-i iĥtiyācını bilur. Ve kenduniñ fenāsında 

Ĥaķ TeǾālānıñ beķāsını bilur. Ve kenduniñ evvelį ve āḫirį olduġundan Āllāhıñ evvelį ve 

āḫirį olmadıġını bilur. Ve hidāyetine yol bulub Ĥaķ TeǾālānıñ luŧfį ġażabına sābıķdır 

[31b] deyu her nesne-i Ĥaķdan Ǿināyet bilub şükür eyleye. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ 

śıfātını bilub tenzįh ve taķdįs eyleyub her nesneki vehme ve ḫayāle gelur Ĥaķ TeǾālā 

andan muķaddes ve münezzehdir deyu iǾtiķad eylemekdür. Ve nisbet-i tenzįhiniñ 

nihāyetį Ĥaķ TeǾālānıñ neydügüni bilmemekdir. Ve Ǿacze muǾterif olmaķdır. Zįrā Ǿaķıl 

Ǿuķāladandır taķyįd idüb imtiyāz vermek ister. Ol maķāmda ki ıŧlāķ ķaydıyla muķayyed 

ola. Belki ķayd-ı ıŧlāķdan münezzeh ola. ǾAķıl onda nįce yol bula. Nihāyet taķdįs ve 

tenzįh imkān śıfātından ve cemįǾi ķuyūddan tecrįd idub kenduyla Ĥaķ TeǾālānıñ aǾžâm 

                                                            
394 ‘Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır.’ Rahmân 55/26. 
395 ‘İnsan henüz anılır bir şey değilken(yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti.’ İnsân 76/1. 
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ve aķdes ve aķdem źātıyla münāsebet komayub Ǿāciz olub nā-ümįd olub ķurb ŧalebini 

ķoyub ve āḫiret emrinde Ǿāciz olub ĥaķįķat-i ĥāle kimse muŧŧaliǾ degildir deyub 

cismāniyete ve rusūma ve Ǿādāt-ı dünyeviyyeye ve riyāya ve riyāsete ve envāǾı śıfāt-ı 

źemįmeye duḫūl idüb mübtelā olanlar ve Ĥaķ TeǾālānıñ ķurbunu ve tenezzülini ve 

maǾiyyetini ve iĥsānından maĥcūb olub belki nisbet-i tenezzüliyyeyi inkār idub dįn ki 

nisbeteyni meşrūǾateyni idi. Taĥśįl eylemeyub noķśānda  

[32a] ķaldılar. MaǾrifet-i Ĥaķķ ĥāśıl ķılmadılar. Bilgil ki: İnsān ki ŧālib-i 

maǾrifet-i Ĥaķ oldi gerekdir ki bendelik de ola. Zįrā saǾādet-i ādemį Ǿibādetdir ve 

bendelikdir. Çün merciǾ ve meāb āḫiret de Ĥaķ ĥużūruna varmaķdır. Gerekdir ki āni 

sevesin ve źikir edesin. Ve her neyi ki severseñ āni çoķ āñāsın. Ve çoķ çoķ añdıñ ānuñ 

muĥabbetį göñülde ġālib olur. Ve gįce ve gündüz ārāmį ķālmaz. Ve bir sāǾat Ĥaķ 

źikrinden ġāfil olmaz. Begįt-Beyit: ‘Yola gündüz giden uyumak degüldür. Unudub 

añılan sevmek degildür. Çün źikir göñle ġālib ola Ǿibādete muvāżabet eylemeye başlar. 

Ǿibādete ferāġat ol vaķit yol bulur ki arzūlardan kesile. Şehevātdan ol vaķit kesilur ki 

meǾāśiyyeye tövbe idub geçmiş ola. Çün muĥabbet maķāmına yetişdi saǾādet toḫumi 

göñül zemįnine düşdi. Ve cemįǾi şehevātdan el çekmek mümkün degildür. Zįrā eger 

taǾām yemezse helāk olur. Ve eger ḫātūniyla mübāşeret eylemezse nesil munķaŧıǾ olur. 

Cemį-i śıfāt-ı nefisden geçmek mümkün degildir. Ve nefis öldürmek olmaz. Ammā 

śıfāt-ı nefsį iǾtidāle getürmekdür mümkün olan.  

[32b] Ķānūn-u şeriǾle nefsį ve śıfātınį iǾtidāle getürmek mįzān-ı şerǾį dürüst 

dutmaġla olur. Ve ķulluķ ĥudūd-u şerǾe mülāzemet eylemekdir. ‘Ve men yeteǾadde 

ĥudūde’l-lāhi feķad žaleme nefsehu.’396Bigil ki:Ĥaķ yolunda olanlarıñ baǾżı aĥvālinden 

beyān olunsun. Tā ki ĥaķ ve bāŧıl žāhir olub Ĥaķķį ķoyub bāŧıla gitmeyesüz. Her ki 

ŧabįǾį ola muķteżāy-ı ŧabįǾat üzerine ola ve ne olursa dehre ve nücūma ĥavāle eyleye. 

BaǾżį āḫireti inkār idub Ǿaźāb ve Ǿiķāb ve ŝevāb yoķdur ĥayvān gibį olur. Bilki ot gibi 

biter ve yiter derler. Ve rūĥunuñ beķādan çāşnisį yoķdur deyu iǾtiķād ider. Ve buni 

bilmez ki herkez ādemį ölmez ve ķalıbını elinden alalar ĥaşir olunca ve oña ölüm derler. 

Ve baǾżı Āllāha ve āḫirete įmān götürür ammā żaǾįfdir Įmānį zįrā şerįǾat maǾnāsınį 

bilmemişdir. Ve bizim Ǿibādetimize tañrınıñ ne iĥtiyācį vardır yoḫsūl kişiye borclū 

degülsin ve tañrį kerįmdir. Bizim cemįǾi günāhımız ānuñ raĥmetį deñizį ķatında siñek 

ķanadį miķdārį yoķdur. Ve ḫalķıñ Ǿibādetinden müstaġnįdir. Ǿİbādet ve maǾsiyyet ānuñ 

ķatında berāberdir. 

                                                            
396 ‘Ve kim Allah’ın hududlarını aşarsa, o takdirde kendi nefsine zulmetmiş olur.’ Talâk 65/1. 
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[33a] Ve bu cāhiller ķurānda görmezlermi ki ‘vemen tezekkā feinnemā 

yetezekkā linefsihi.’397ve ‘men cāhede feinnemā yücāhidü linefsihi.’398 Ve ‘men Ǿamile 

śāliĥan felinefsihi.’399 Ve bilmez ki ḫayırdan ne işlerse fāydasį nefislerinedir. Ve eger 

şer işlerse nefislerinedür. ŦaǾat ve Ǿibādet idub ve maǾsiyetden perhįz eylemek göñül 

selāmetį sebebüdir. Ve eger selāmet isterse şerįǾat evāmiriyle meǿmūr olub bendelikde 

ŝābit-i ķadem ola. Selāmet-i ķalb ĥāśıl eyleye. Ve baǾżı cühhāl diye ki Ĥaķ TeǾālā 

raĥįmdir biz ne işlersüz Ĥaķ TeǾālā bağışlar. Ve egerçi kerįmdir ammā şedįdǿülǾiķābdır. 

Ve bu iǾtiķād daḫį rāst degildir. Ve eger kerįm idügüne iǾtiķādın olsa yedį cemįǾi 

Ǿāleme rızķını verir. Ve ācından ölmüş kimse yoķ pes niçün rızıķçün teşvįş çekerler. Ve 

buni bilmezlermi ki ticāret ve ĥirāŝet eylemeyince māl ele girmez. Ve cehd eylemeyince 

Ǿilim ögrenemez. Dünyā ŧalebinde taķśįr eylemezler ve ḫüdā kerįmdir deyu ferāġat 

eylemezler. Ticāretden el çekmezler. Ĥālbuki  Ħüdāyı TeǾālā ben rızķıñıza kefįl oldum 

dir. ‘Ve mā min dābbetin fi’l-erđı illā Ǿala’l-lāhi rızķuhā.’400 Ve dünyāda rızıķ benim 

üzerime 

[33b] dir dedigine ve keremine yaķįnlerį yoķdur. Ve bize āḫiretde Ǿaźāb olmaz. 

Zįrā kerįmdir dimek futūr-i ŧalebe delālet ider. Ve bir cemāǾat-ı bāŧıl daḫį oldur ki 

daǾvālarından ve ġurūrlarından dirler ki biz bir yere yetişdik ki maǾśiyyet ve günāh bize 

ziyān eylemez. Ve bu aĥmaķlar bilmezlermįki enbiyā mertebesinden geçmemişlerdir. 

Ve enbiyā Ǿaleyhimüsselām günāh-ı śaġįr işleseler nįce Ǿözür ider aġlarlardi. Ve Ǿözre 

meşġūl olurlardi. Ve herkim ĥükm-ü şerǾile ve Ǿazįmetle Ǿamel ķılur ve ruĥśatlardan 

uzaġ olur ve cān ve dilden dāyim meşġūl olur. DaǾvāsında ŧoġrūdur. Ve eger ruḫśatla 

Ǿamel idub teǿvįle ve ĥįleyle meşġūl olub daǾvāy-ı velāyet eyleye iḫvān-ı şeyāŧįndir. Ve 

kendu helākdir ve oña tābiǾ olanlar  daḫį helākdir. Ve baǾżı śūfį śūretinde olalar. Ve 

ḫırķa giyeler ve ziyyi śüleĥāda olalar. Ve anlarıñ ŧabįǾatında şehvet ve baŧālet ġālib ola. 

Ĥarām ve ĥelāl temyįz eylemiyeler. Belki ĥarām ŧāşdırki yenmez diyeler. Ve mübāĥįler 

söylemiye illā tāźįb-i nārla ve mübāhdır ķatilleri. Bilgil ki:Ĥaķķa yol ikidir. Biri ķūldan 

Tañrıyadur. Ve biri Ĥaķdan 

[34a] ḫalķadır. Evvelki ķūldan Ĥaķķadır đalāletdir. Zįrā ķūlla Ĥaķ TeǾālānıñ 

münāsebetį yoķdur. Ve ānuñ Ǿizzetine ve Ǿažametine lāyıķ amel yoķdur. Ammā ķūl 

Ǿamel idub ānuñ fażlına ve iĥsānına muntažır olmaķ gerekdir. Ve Ǿamelden netįce 

ummaķ śıddįķlar işi degildir. Ve Ǿamelį idub itmemiş gibi olub ve kenduyi muķaśśır 

                                                            
397 ‘Kim arınırsa ancak kendisi için arınmış olur.’ Fâtır 35/28. 
398 ‘Herkim cihad ederse, ancak kendisi için cihad etmiştir.’ Ankebût 29/6. 
399 ‘Kim iyi bir iş yaparsa kendi lehinedir.’ Fussilet 41/46. 
400 ‘Yeryüzünde hiçbir canlı yoktur ki, rızkı Allah’a ait olmasın.’ Hûd 11/6. 
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görüb aǾmālinde ve noķśanla görüb aĥvālinde ve faķrla ve niyāzla ve tezellülle ve 

Ǿaczle ve yoķluġla Ĥaķķa varmaķ ehlullāh işidir. Ve nefy-i vucūd ve beźl-i mevcūd 

idub istiġfārlarį kenduleriñ beşeriyyetinden olur. Ve bu ŧarįķ Ĥaķķa varmaġa ŧoġrį 

yoldur. Beyit: Bu yola gidendür bil evliyā, Evliyādır ŧoġrį varan Mevlāya. Bilgil ki: 

Ķūldan Tañrıya gider yolda baǾżılar dirler ki nefis dāyiresinden çıkub ķalbe varmaķ 

gerekdir. Ve ķalbden rūĥa ve rūĥdan sırra varmaķ gerekdir. Nefis ve rūĥ ve ķalb üç 

nesnedir. Ve sır beyānıñda rūĥ ve nefis ve ķalb birdir dediñ deyu suāl olsa cevāb-ı Ǿalā 

ŧarįķi’ś-śavāb budur ki bu üç mertebe nisbet-i tenzįhį derecesini ķaŧǾ idub mübtedį nefsį 

[34b]  tezkiye ve göñlį taśfiye ve rūĥį taĥliye idub kemāl derecesine yetişdirmek 

istese yaǾnį şerįǾatle Ǿamel idub nefisden göñle varub ve göñülden taśfiye idub rūĥa 

varub ve cāndan cānāna varub cānān ki rūĥ-i iżāfidir ve ḫafįdir. Aña nefis ve levĥ ve 

göñül denilmişdir. Bu esmā-ı muḫtelifeniñ müsemmāsį birdir. Ĥāśıl oldi. Ve rūĥ-u iżāfį 

güneş nūriyle göñül burcundan tulūǾ idub nefsį ve ķalbį ve rūĥį muḫtefį idub güneş 

ŧoġduġį vaķit yıldızlar gizlendigį gibi bunlar görünmedi. Nefsiñ ve ķalbiñ ve rūĥuñ 

ĥaķįķatį rūĥ-i iżāfįdir. Ve maķśūd-u ĥaķįķį ĥafįydį. Yetişdiginden soñra oña göñüldür 

denildi. Ve eger rūĥ-i iżāfį cisim ve ŧabįǾat burcundan ŧoġār olsa bahār  gūnį gibi 

muǾtedil olur. Ve eger rūĥ burcundan ŧoġār olsa yāy-yaz günlerį gibi bi-ġāyet ıssį olur. 

Muĥabbet-i źātıyla ḫāmlıķlarį göyündürür. Ve eger göñül burcundan ŧoġār olsa gūz gūnį 

cemįǾi niǾami žāhiriyle ve bāŧıniyle ġanįmet olub žāhir ve bāŧın 

[35a]  maǾmūr olur. Ve eger nefis burcundan ŧoġār olsa ķįş günį gibi egerçi 

bunlarda ĥāśıl olanlar źaḫįre olub cem olmuşdur. Ammā kāh ķahır śuġį eser ġayrıya 

terbiyetçün ve teraķķį olsun içün. Ve kāh aḫlāķ-ı ĥamįde ḫūnlarını çeker eśdıķa içün. 

Ve rūĥ-u iżāfį Ĥaķdanḫalķa yoldur. Ve nisbet-i tenezzülį ve beķā dedikleri rūĥ-i iżāfįniñ 

maĥbūb ve mecźūb olanlara žāhir olduġidir. Bilgil ki: Rūĥ-i iżāfį gelmekden ve 

gitmekden münezzehdir. Ve dāyim cemįǾi zamān māżįde ve şimdįki ĥālde ve gelecek 

zamānda ĥāżır ve nāžırdır. Seniñ ĥāliñ şuña beñzer ki güneş görmemişdiñ ve ḫaber 

virurlardı ki güneş vardır. Çün nūr-i baśįret āçıldi. Rūĥ-i iżāfįyi gördün. ĀǾmānıñ gözį 

āçılub güneş gördügi gibi çün rūĥ-u iżāfį geldi ve göñül oldi. Mihmān-ı ġaybįdir oña 

münāsib ġıdā virmek gerekdir. Ve Ǿazįz dūtmaķ gerekdir. Tāki taǾazzüz idub ġayb olub 

maķām-ı aślįsine rucūǾ eylemiye. Ve eger denilse ki bu bir güneşdir ki ŧoġduķdan soñra 

ŧolunmaz ve gündüzdürki 

[35b]  gįcesį yoķdur. Ve Ǿilimdir ki cehle mübeddel olmaz deyü sūāl olunsa 

cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķį’ś-śavāb budur ki baǾżı mecźūb ve maĥbūb vardır ki nefsį bilur. Ve 

Ǿacāyib-i maśnūǾāta muŧŧaliǾ olur. Ve göñlį her mevcūda nažar śalsa iksįr-i ĥaķįķį gibi 
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śūret-i maḫlūķda Ħālıķį görür. Ve pādişāh ĥużūruna varmış nedįm gibi ĥaķla kelimāt-ı 

Ǿacįbe ve muǾāmelāt-ı ġarįbeye bir nefesde vāķiǾ olurken bir niçe zamān edebde 

ķuśūrunu Ǿafv idub maĥźūbluķ ve maĥbūbluķ maķāmında olurken göñlį elinden alub ve 

maĥbūbluķdan Ǿazl idub mihmān-ı ġaybiyye münāsib ġıdāki ādāb-ı şerįǾatle ve ādāb-ı 

ŧarįķatle virmedigi sebebden maǾrifet-i Ĥaķ ki nefsiñ ve āfāķda olan āyātıñ ve Ǿacāyib-i 

maśnūǾātıñ miftāĥıydi. Elinden alub dürc-i cānda miftāĥį śaķlayub ve göñül 

velāyetinden ŧışarı bıraġub maĥcūb idub ġurbet ve firāķ odiyla ḫāmlıġını bişirub ve 

mihmān-ı ġaybįniñ ķadrini bilub ve ona göre Ǿuzlet idub iǾzāzla ve nāzla ḫoş dutup 

ķadrin içün bir ķaç gūn rūĥ-u iżāfį 

[36a] yüzünü perdeye çeker ve ġāyib olur. Ve bu maķāmda olan Ǿaźāb-ı eşeddü 

Ǿaźābdır. ‘Vele Ǿaźābu’l-āḫirati eşeddü lev kānū yeǾlemūn.’401Żayįf gūyed: ‘ǾĀşıķ 

ĥabįbi fikrinį terk itse bir nefes, Yaķar firāķ oduna biñ yıl belāy-ı Ǿaşķ.’ Bir nefes firāķ 

biñ yıl cehennem Ǿaźābından ziyāde olicaķ bir nefes liķāsınıñ beķāsį elli biñ yıl 

cennetde olmaķdan Ǿāşıķ ķatında ziyādedir. Ve eger bu maķām maĥbūbluġįna taĥśįl 

eylemek isterse ġurbetler ve seferler ve ķavį riyāżetler ve mücāhadeler idüb ŧarįķ-i terk 

ve tecrįd ve kemāl-i zühd ve tamām-ı ķıyām-ı leyl ve śıyām-ı nehār ve Ǿuzlet gezen ve 

merd ķarasın görmiye. Ve bunlardan soñra tażarruǾ ve tezellülle ve zārlıġla ve güdāz-ı 

tamāmla ve faķrla ve yoķluġla eger Ĥaķdan Ǿināyet yetişüb ol maķāmı iĥsān idüb ve 

ķadrini bilub ol maķāmıñ żarūret ādābını śaķlasa gerekdir. Żayįf gūyed: ‘Düşdi hevāña 

yandi göñül olkim delįl, Ħāki olmayınca bulmadi herkez rıżāy-ı Ǿaşķ, Cānā yoluki 

nicesį yıl gibi yılmayam, Edindi ḫāk-i pākį dil kimyāsį Ǿaşķ.’ Bilgil ki: Dünyā bi-ġāyet 

ḫoş menzildir 

[36b] dįn menzillerinden eger Ĥaķla olursañ. Ve eger Ĥaķla olmazsañ cehennem 

menzillerinden bir ūlū menzildir. Zįrā Ĥażreti Ĥaķķa varmaġa rāh-ı güzardır müsāfirler 

içün. Ve maǾmūr-u bāzārdır eger yol azıġını alursañ. Ve dünyā āḫiret ekinligįdir. Ve her 

ne ekerseñ oni iżǾāf-ı mużāǾaf götürürsün. Ve eger göñül ekseñ göñül götürürsün. Ve 

bunda ticārete āssıya gelmişüzdür. Ve eger bunda gelmek eyu degilmişse rūĥumuz Ĥaķ 

TeǾālānıñ Ǿilminde bilki Ĥaķ ĥużūrunda ķurbda ve ünsde olub celįs ve enįs idüñ. Ve 

dünyāya gelmek ve getürmek ve dünyāyı yaratmaķ niye gerek idi. Ve bu ūzāķ sefer 

niçün iḫtiyār olundi. MaǾlūm oldu ki dünyā ḫoş menzil ve ḫoş maķāmdır. Tekmįl-i 

nefįsçün ve Ĥaķ Ĥażretine kemāl ĥāśıl idub ūlū armāġānla dünyā bāzārında beyǾ ve şirā 

                                                            
401 ‘Ahiret azabı ise elbette daha büyüktür, ah bir bilselerdi.’. Kalem 68/33. 
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idub ‘ricālün lā tülhįhim ticāretün velā beyǾun Ǿan źikri’l-lāhi’402 ĥāśıl idub ve hįçbir 

keŝret ĥużūr-u maallāha māniǾ olmayub dünyāyı ve āḫiretį bilub bunda tecelli-i fiǾil-į 

Ĥaķ celle źikruhu idub ve müşāhede-i śıfātullahı Ǿazze sulŧānuhu idub iŧŧiśāf ve teḫalluķ 

olub meblaġ-ı ricāle bāliġ olasın. Dünyā āḫiret mezraǾasį idigüni 

[37a] bilub zirāǾat idub ḫoş vaķit olubĤaķdan źākir ve şākir olasın. Ve Ĥaķ 

TeǾālā senden rāżį ola. ‘Rađıyellāhu Ǿanhüm ve rađū anh.’403 Ve onlar ki dünyāda bu 

maķāmį buldular ve bildiler. Dünyāyį ānlar müźemmet eylemezler. Bilki kemālātıñ 

ĥuśūlį ve deracātıñ maĥśūlį bunda olur dirler. BaǾżı ŧāliblere irşād daǾvāsında olanlar 

dünyāyį müzemmet eylerler. Dünyāyį terk idüñ ki oġul ve ķız ve aķçe ve bāġ ve bāġçe 

dünyādır. Ve cemįǾi teǾalluķātıñızı terk iduñ ve Ǿavratıñızı terk iduñ ki sizį Ĥaķķa vāśıl 

idub buluşduralım dirlermiş. İmdį Ĥażret-i Rasūl śallallāhu Ǿaleyhi vesellem aśĥābına 

Ǿavratıñuzu boşāñ ve cemįǾi esbābıñuz ve oġluñuz ve ķızıñuz giderub İslāma geliñ ve 

Ĥaķķa meşġūl olun dimedi. Bilki onlarıñ dünyāsını ve āḫiretini māǾmūr olmaķ isterdi. 

Bilki aśĥāb bir vaķit gelub faķırdan-faķrdan şikāyet eylediler. Faķr ve ĥācet ziyāde olub 

Ĥaķķa meşġūl olmaġa ķomaz dediler. Ĥażreti Rasūl śallallāhu Ǿaleyhi ve sellem Ǿilāc 

buyūrdį. Dedi: ‘Düm Ǿale’ŧ-ŧahārati yüvesseǾu Ǿaleyke’r-rızķu.’404 YaǾnį ŧahārete ve 

ārılıġa müdāvemet idub dāyim meşġūl oluñ. Rızıķ siziñ üzeriñize 

[37b]  vāsiǾ ve geñiş olsun. Ve dünyānıñ vüsǾatine Ǿilāc buyūrduġį delįldir 

dünyānıñ vüsǾatį sebeb-i ĥużūr olduġuna. Ve eger sen faķr ve ĥācet vaķtinde ĥużūr 

eyleseñ cemǾiyyet üzerine olsañ dünyānıñ vüsǾatį vaķtinde maǾlūmdur. Ziyāde ĥużūr 

eyleseñ gerekdir inǾāmla ve iĥsānla ve ĥācet biturub ve taśadduķla göñül ele getürmek 

ve ŝevāb ĥāśıl eyleseñ gerekdir. Bilgil ki:  Dünyā nedir ve sebeb-i ĥużūr olduġį nedir ve 

sebeb-i tefriķa olduġį nedir ve ānuñ Ǿilācį nedir. Ve dünyā aķçe ve pūl ve ķumāş ve 

ŧavār ve bāġ ve oġul ve ķız ve Ǿavrat ve ķūl ve cāriye ve beyǾ ve şirā degildir. Bilki 

dünyā Ĥaķdan ġaflete dirler. Ġaflet dünyādır. Ve esbāba ve teǾalluķāta dünyā dedikleri 

ġaflete sebeb olduġundan ötüridir. Müsebbebüñ ismini sebebe virmişlerdir. BaǾżı 

enbiyānıñ esbābį çoġdį. İbrāhįm nebį gibi ḫūn-u ḫalįl meşhūrdur. Şimdiki vaķit de 

hergūn on iki biñ etmek bişer dirler görenler. Ĥaķ TeǾālānıñ rezzāķlıġį śıfatına mažhar 

olub ve mutaśarrıf olmuşdur. Hįç bir nebįniñ enbiyādan Ǿaleyhiüūsselām bunuñ  

[38a]  gibi ūlū muǾcizesį yoķdur. Öldügünden soñra daḫį niǾmetį böyle bāķį 

ķala. Ve Süleymān nebįniñ mülkį vardi. Ĥaķķından gelub Ǿadl idub Ĥaķķa ķurb ĥāśıl 

                                                            
402 ‘Öyle kimseler (vardır ki) onları ne bir ticaret, ne bir alışveriş Allah’ı zikretmekten alıkoymaz.’. Nûr 
37/24. 
403 ‘Allah onlardan razı olmuştur, onlarda Allah’tan razı olmuşlardır.’. Beyyine 98/8. 
404 ‘Rızkının genişlemesi için temizliğe devam et.’. Buhârî, Salât, 52. 
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iderlerdi. Ve eger dünyā Ĥaķķa māniǾ olsa onlara mülk ve esbāb Ĥaķ TeǾālā virmezdi. 

Ve eger dünyāya Ǿilāc etmek dilerseñ ġaflete Ǿilāc eyle. Ve ehlinde śor maǾlūm eyle. 

Bunca aśĥāb ve evliyāullah rıđvānullāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn teǾalluķātla ve esbābla 

ve oġul ve ķız ile menāzil-i ķaŧǾ idub dünyāda kemāl ĥāśıl idub maķśūda vāśıl oldular. 

Ve anlarıñ ŧarįķ-i müstaķįminį maǾlūm idub onlarıñ meslekine sülūk idub Ĥaķķa 

yetişmek gerekdir. Ve eger onlarıñ yolunu śorarsañ budur. Dünyāki sen oña esbāb ve 

aķçe ve beyǾ ve şirā dirsen onlar teǾallüķātlarį varken Allah’a meşġūl oldular. Ve 

ķavillerį ve ve fiǾillerį ve ĥāllerį şerįǾat mįzānında dürüst olub ĥācet-i żarūrįden ziyāde 

olsa māllarįni taśadduķ idub ve mesācid ve kārvānsarāylar idub ve Ǿimāretler ve 

tekyeler idub māllariyla Ĥaķķa taķarrub idub göñüllerinden ġafletį ve teşvįşį sürüb 

[38b]  ve ķarāñluķ ve dārlıķı giderub göñül ki ĥarem-i Ĥaķdır. Endişe-i ġayriden 

pāk idub dāyim ferāġatde ve cemǾiyyetde ve nūrāniyyetde ve ĥużūr-u maallahda dutub 

ġaflete yol virmediler. Bilgil ki: Bu maķām esbābla mümkün degildir. Bizlere olmaz 

belki aśĥāba daḫį olmaz. Zįrā enbiyāda ġaflette oldi. Ve namāzda sehv oldi. Ve bu 

ġafletde nedir ki ǾAliye kerremellahu vechehu Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve 

sellem buyūrdį: ‘Eger iki rekǾat namāzį ġafletsiz ķılabilurseñ bir deve virin dedi. Ve 

ǾAlį kerremallahu vechehu iki rekǾat namāza şurūǾ eyledi. Ve ḫāŧırına bu geldiki 

Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem deveniñ ķanķısini verir ki deyu ĥāŧırına 

geturdi. Ya deyu suāl eyleseñ cevāb-ı Ǿalā ŧarįķi’ś-śavāb budur ki Ĥażreti Rasūluñ 

śallallahu Ǿaleyhi ve sellem göñlį Ĥaķ TeǾālā muĥabbetiyle ŧopŧoluydi. Ve hįç ġaflete 

yol yoġdi. TeǾalluķāt içinde olsun ve ḫalķį Ĥaķķa daǾvet eylemekde olsun ve ŧoķūz 

ḫātūn ve bunca cāriyelerle muǾāmele iderken ġāfil degildi. Ve ġazāya varub aǾdānıñ 

vaĥşetį ve cengį vaķtinde Ĥaķķa ziyāde teveccüh idub münācāt 

[39a]  eylerdi. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhi’ś-śalātü vesselām hįç bir vaķit ġāfil 

degildir deyu iǾtiķād eylemek ve įmān geturmek iǾtiķādıñ ve įmānıñ ķuvvetine delįldir. 

Ve Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem bir gūn öyle namāzına muķįm iken imām 

olub iki rekǾat ķıldılar. Aśĥābdan bir kişi dediki ya Rasūlallah ‘e ķuśirati’ś-śalātü em 

nesiyt?’ YaǾnį namāza Ĥaķdan emir alub iki mi oldi yāḫūd yāñıldınızmį dedi. Ĥażreti 

Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrdįki ne biz yañılduķ ve ne namāz eksik oldi. Ol 

kişi dedi ‘feķad veķaǾa iĥdāhüma’ yaǾnį ya yañuldiñ veya namāz eksik oldi dedi. 

Dedigiçün merdūd oldi. Ve āḫiri įmānsız oldi. Ve ĥażret-i ǾAlį’niñ ayāġına ġazāda oķ 

batup dururdi. Ācısından çıkarįmadılar. Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhisselām ǾAlį namāzda iken 

çekūñ ki ǾAlį’niñ Ĥaķķa teveccühį vaķtinde ḫaberį olmaz deyu buyūrdį. Ve öyle 
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ķıldılar. Bilgil ki: Bizim emŝālimize bu dereceler olmaz ve mümkün degildir 

dimeyesün. Ve ehlullahdan ŧarįķini śorub maǾlūm idesin ki dünyāyi deñize405 

[39b] teşbįh iderler. Ve bu kişiniñ ķalbį gemį gibidir dirler. Kimi gemį gider ki 

deñiz içinde ola. Ve deñiz olmaķ yaraşur ķūrįda olmaķdansa. Amā gerekdirki deñiz 

gemiye girmiye. Ve eger deñiz gemiye girse şak degil helāk olur. İmdi gemįcį enbiyādır 

Ǿaleyhimüsselām ve aśĥāb ve vāriŝlerį gemįcidir. Ehlullāhdan gerekdir ki geminuñ 

ķālāfatnı öġrenesin. Ve gemiñüze giren śızındıyı ŧışari dökesüz. Ve selāmetliġle 

ḫāŧarsuz gemiñizį muvāfıķ yellerle menziliñize iletesüz. Eger muḫālif yel gelub 

ĥużūruñuza māniǾ olursa bir limāna çekub fāriġ olāsuz. Ten gemįdür ve Ǿaķıl 

dümencesidür. Ve göñül yelkendir ve fikir ve ḫayāl-i ķuvā-yı žāhire ve bāŧına dedigin 

ipleridür. Ve ḫāŧır-ı nefsānį ve şeyŧānį muḫālif yeldir. Ve muvāfıķ yelį ḫāŧıra-ı 

melekįdir. Ve gemi içinde metāǾıñ aḫlāķ-ı ĥamįdeñdür. Ve ticāret idub alacaķ metāǾıñ 

vāridāt-ı ilāhį ve fuyūż-u nā mütenāhį ve tecelliyāt-ı rabbānį ve şuhūd-i insānįdir. Beyit: 

‘Ab-ı Vardār çün gezişti ey civān!, Geşti ten suyi baĥr-ı dil barān.’ Ve göñül şehriniñ 

limāngāhına gelub rūh-u iżāfį ne geturdiyse 

[40a] žāhirini ve bāŧınını māǾmūr idub kenārda olan fuķārayla muǾāmele idub 

ānlari daḫį ġınā eyleyesin. Ǿİzzet-i faķrdan olan ġınānıñ ednāsį ferāġat-ı cāmiǾa ve 

cemǾiyyet-i kāmiledir. Ve śafāy-ı bį-kudūret ve nūrāniyyet-i bį-žulmet göñülde ĥāśıl 

eylemekdür. Ve aǾlāsį žāhiren ve bāŧınen ve dįnen ve āḫireten leylen ve nehāran śūreten 

ve rūĥan ve ḫayālen ve berzaḫan ĥużūr-u maallahda olmaķdur. Bu maķāmį Ĥaķ TeǾālā 

kerem ve luŧfundan cemįǾi ŧāliblere ve iḫvān-ı śafāya yesserahullah ilā maķāmātiǿl-

Ǿurefāya müyesser eyleye. Bilgil ki: Eger dünyāyı bilub ġafletiñe Ǿilāc idub ve dünyā 

endįşesinden göñlį śaķlayub ve ehlullahdan gemįcilik aĥvālini ögrenmek ķaŧǾ idub 

Āllah’a vāsıl oldıñsa nūrun Ǿalā nūrdur. Ve eger Ĥaķdan ġaflet ki dünyādır. Gįce ve 

gündüz endişe-i nefsānį ve cismāni-i žulmānįyle göñül müşevveş olub ve Ĥaķdan ġāfil 

olub žülūmāt-ı leylede kibir ve Ǿucb ve tefāḫür ve riyā ve riyāset śūretlerį ziyāde rūzgār 

olub gemuñį ķasāvet ŧāşına urub helak idub ĥıķd ve ĥased ve ġađab taḫtasį üzerine 

kelub  

[40b] žulumāt-ı leyli ŧabįǾi içinde ve ĥicāb ve ĥırmān būlutlarį ziyāde ķarāñluķ 

virub ḫalķıñ medĥ ve źemmį ve Ǿadāvetį ve śadāķatį yelleriniñ mevcinden ‘žulumātün 

baǾđuhā fevķa baǾđın’406 ve nice girecegiñi ve ne yere çıķaracaġıñi bilmeyesün. Ve 

geñiş dünyā şöyle dār ola ki neylicegiñi bilmeyesün. Belki öldügüñü isteyesün 

                                                            
405 Elimizdeki nüshada ‘zeniz’ şeklinde yazılarak yazım hatası yapılmıştır.  
406 ‘Karanlıklar üstüne karanlıklar.’ Nûr 24/40. 
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bulmayasun. Ve eger Ĥaķla olmazsañ cehennem menzillerinden menzildir denildi idi. 

Bu maǾnaya işāret eyledik idi. Ve herki bu ĥalle ola maǾlūmdur ki āḫiretde Ǿaźābda olsa 

gerkdir. ‘Ve leǾaźābüǿl-aḫireti eşeddü lev kānū yeǾlemūn.’407 Zįrā herki bunda gül eker 

anda gül götürür. Ve herki bunda diken eker anda diken götürmesemį gerekdir. Meger 

bunda gül ekenlerle muśāĥabet eyleyub şerįǾat śabānıyla göñül zeminįni sürüb ve şeriǾat 

…408muĥkem idub göñül içinde źikir toḫumunu ĥāżırlıġla dikub ve ḫavāŧır-ı nefsānį ve 

vesāvis-i şeyŧānį otlarini nefyi ḫāŧır çapāsiyla bāşını kesub ve źikri ķalbį fidānına 

cemǾiyyet ve ferāġat śūyunu virub śafā budaķlarından nūrāniyyet çiçegi yemiş virub 

[41a] ĥużūr-u maallah meyvesiyle muġtenim olub bol bol yiyesin. Ve bol bol 

yeduresin. Ve yiyenler ne ķadar çoķ olursa ŧārlamayasın. Bilgil ki: ŧahāret-i žāhire 

mülāzemet eyleseñ žāhir niǾmetlerį ziyāde olur. Ve eger bāŧın-ı ŧahāretine meşġūl olsañ 

bāŧın niǾmetler ziyāde olur. Ammā ŧahāret-i žāhire maǾlūmdur ki ĥadeŝ yetişse ābdest 

alınur. Ve cenābet vāķiǾ olsa ġusül alınur. Ammā ŧahāret-i bāŧın yaramaz śıfatlardan 

ārınmaķdır. ŦamaǾdan ve ĥırśdan ve dünyā muĥabbetinden ki bāŧın-ı ĥadeŝleriñ anāsįdır 

ki bundan nice fāsid oġullar ŧoġar. Ve göñül gözinde ķıllar biter. Žāhirį ve bāŧınį kör 

olub görmez. Ve bu necāsetden ārınsa göñle seḫā gelur. Ve almaķdan ise vermegį ḫoş 

görür. Ve inşirāĥ ve śafā gelur. Ve cemǾiyyetde olur. Ve eger rūĥ yaramaz śıfatlarıñ 

göñülden cāna Ǿaksi urduġundan pāk olsa bu cihān gözüne murdār olub dünyādan ve 

ehlinden cānla iǾrāż idub ķaçar. Ve muĥabbet-i źātiyye maĥbūbla olur. Ve gįce gündüz 

ārāmį olmaz. MıśrāǾ: Eniş yoķuş bir olur serdūben409 

[41b] yorulmaz. Vecd-i rūĥānį ve şevķį nūrānį ve Ǿaşķ-ı rabbānį ve ĥālāt-i 

vicdānį nüzūl idub kenduyi yere göge śıġmaz göre. Maķām-ı sırra varub anda münācāt-ı 

sırrį Ǿālim-üǿs-sırla söyleşmege başlar. Ve esrārınį maǾşūķdan ġayrıya söylemez. Ve 

ĥālinį kimesne bilmez. Bu maķāmda kimseye yoldāş olmaz. Eger yoldāş olsa daḫį 

sırrınį kimseye duyurmaz. Ve çün ŧālib bu ŧahāretle pāk oldi. İmdį imāma uymaġa ķābil 

oldi. Ve mürşide iķtida bu ŧahāretlerden soñradır. Zįrā bu maķāma gelince Ǿilimle Ǿamel 

ķılmaġ olur çiçeklik-çocukluk maķāmından geçmişdir. Ednā ġurūr śoġuyla żāyiǾ olub 

helāk-i ḫavfį vardır. Ve bu maķāmda vāridāt-ı rabbānįye rūĥuñ dūyişį virmesį yoķdur. 

Ve rūhį ve ķalbį nāzik olur. Deñmeden aġlamaġa başlar. Zįrā ġarįbdir. Dünyādan ve 

ehlinden ŧahāret bulub pāk oldi. Ve aḫiret emrine be-ķadri saǾye duḫūl eyledi. Ammā 

ehlullahdan olub rūĥ-i iżāfį nuzūl idub maķśūd ĥāśıl ķılmadi. Mābeynde ne  

                                                            
407‘İşte böyledir azap! Ahiret azabı elbette daha büyüktür; ah bir bilselerdi.’. Kalem 68/33. 
408 Okunamadı. 
409 K: Segirdüben olarak kayıtlıdır; (F): ‘Başdümenci, kaptan, usta’ 
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[42a] ķılācaġını bilmez. Vaķit olur ġurūrdan ve kenduyi bir kimse śanduġindan 

ehlullāha teslįm eyleyemez. Çün ŧahāretde taķśįr oldi. Ġıdā-ı rabbānį gelub vüsǾat 

bulmadi. Bu ŧahāret kendu saǾyiyle olmaz. Mürşid gerekdir ki oni Ǿacze ve faķre ve 

tezellüle ve bünyāna ve bendelige ve yoķluġa delālet idub źātiyyesineki yoķluķdur irşād 

eyleye. Ve kenduligį ĥadeŝinden pāk olub rızķ-ı rabbānį ĥāśıl idub vüsǾat ola. Bilgil ki: 

Göñül ġıdāsį ŧahāret bulduġundan soñra Ĥaķķıñ maǾrifetį ve muĥabbetį ĥāśıl olur. Ve 

dāyim maĥbūbundan ve maǾrūfundan Ǿaŧālar yetişur. Göñlį vüsǾatde ŧutar. Ve göñlüñ 

helāk olduġį bir ūġriden göñlį Ĥaķdan ġayriya virdiginden gelur. Kendu saǾādetinden 

ķaldıġi ġayriya iltifāt eyledigindendir. Ve göñlüñ ġıdāsi ki maǾrifet-i Ĥaķdır. Ne ķadar 

yirse semurir. …410 ĥālį gökçek olur. Ve eger ten ġıdāsını ve nefis murādını ziyāde 

virseñ helāk olur. Ve göñül ġıdāsını virki ġıdāy-ı uḫrevįdir. Ve dünyāya ĥācet-i 

żarūrįden ziyāde meşġūl eylemek göñle ġıdāsın virmeyub helāk  

[42b] eylemekdur. Zįrā dil dünyānıñ ĥācet-i żarūriyeden ziyādesine meşġūl olsa 

ķalbinde oña muĥabbet ĥāśıl olur. Ve yaramaz śıfatlar peydā olur. Göñülde buḫl ve 

ĥased ve Ǿadāvet-i ḫalķ ĥāśıl olub göñlį helāk eyler. Ve tene ziyāde meşġūl olduġį nesne 

göñle yol bulub muĥabbetį göñle düşüb yoldan ķor. Ve kenduñi bu şuġuller arāsında 

yāvuķlūrsan ve śanursan ki bu dünyā bāķįdir. Ve seni bāķį śanursan ve dünyānıñ ūzāķ 

endįşesine düşersen ve dünyāya Ĥażret-i Rasūl Ǿaleyhiśśalātü vesselām ‘žıll-i zāyildir’ 

deyu buyūrur. Ve zevālinden  ḫaberiñ yoķdur. Ve Ǿömrüñ her nefesde eksilmekdedir 

bilmezsin. Ve dünyāyı ķoyub gidecegiñi añmāzmısın yiyub yedirmezsin. Bilgil 

ki:Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ‘Dünyā bir sāǾatdir eger ŧāǾatle olursa dedi 

belki bir nefesdir,  Ǿavāma göre bir sāǾatdir deyu buyūrmuşdur. Zįrā Ǿömrüñden 

geçenler bugūn bu nefesiñe gelince yoġ oldi. Ve bundan soñra nefesleriñ henüz 

gelmedi. 

[43a]  ve yārınıñ ve bir gūnüñ yoķdur. Zįrā daḫį gelmedi. Pes imdį yoġuñ 

arasındasın. Ve maǾlūm degildir ki bir nefeski çıķar gelurmi ya gelmezmi. Ve seniñ 

Ǿömrüñ bir nefes oldi. Eger ikiñcį nefesi Ĥaķ TeǾālā virursa kerem ve luŧfundan oña 

lāyıķ ġıdāsını ve dünyāsını ve āḫiretini virur. Çün sen Ĥaķ TeǾālāya her nefesde ve 

bekāñda muĥtācsın. Ĥaķķį ķovib ġayra meşġūl olub ķalbiñį perįşān idub bāŧınıñį kör 

idub nice ķatlanur bilursun. Ve dünyānıñ siĥrine düşüb mesĥūr olub kenduni 

yāvūķlamışsın. Ve bu maǾlūm olakim dünyānıñ miŝālį ķarį Ǿavrata beñzer. Aġzında dişį 

yoķ ve düzilmiş ve bezenmiş. Ve kenduyi Ǿarūs idub Ǿāşıķlarına cilve verir. Ve her kime 

                                                            
410 Atatürk nüshasında bu kısmın üzeri silinmiş olduğundan okunamamaktadır; İ.E: ‘kuvvetlenur’ 
şeklinde kayıtlıdır. 
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kim śataşursa ‘dünyāda er seni gördüm ve saña göñül virdim’ deyu kelimāt eyler. Ve 

eger bizden evvel kimseyeki vardıñ ānūñla niylediñ diseñ ölünce baña ŧalāķ virmediler 

ve ānlari helāk idüb öldürdüm. Ve ānuñ ādi neydi deyu śoracaķ iderki eksigüm degildi 

śormadım. Ve saña daḫį bu işi geçub senden soñra bir kişiye daḫį varicaķ. Aña daḫį 

öyle ķılınsa gerekdir. 

[43b]  ve eger senden öñden gelenlerden sen Ǿibret almazsañ ḫalķ senden Ǿibret 

alsa gerekdir. Ve eger Ǿārifseñ Ǿibret alub bu Ǿacūzeden perhįz idesin. Devletlū ol kişidir 

ki dünyāya ŧalaķ virub dergāha mülāzım ola. Ve Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan rızķı 

eksik eylemez. Ve Ǿāşıķ olan rızıķçün ġuśśa yimez. Beyt: ‘Rızıķçün ġuśśa yimez hįç 

ehl-i Ǿaşķ, bildiler yevm-i cedįd rızķ-ı cedįd.’ Bilgil ki: Dünyā žāhiren bezenmişdur 

fāḫir libāslarla. Ammā acį miĥnetle ve belāyla ve ĥįleyle ve mekirle ve tezvįrle 

ŧopŧolūdur. Örtülmüşdür şol ķabķara ķarį Ǿavrat gibi aŧlas ve dįbā giymişdir. Ve eger 

yüzünü āçub görseydiñ pişmān olurduñ sevdigūmuz ve ĥased etdigimiz ve üzerine cenk 

idub ķırıldıġımız ve birbirimizle düşmanlıgımız ve ġırra olduġumuz bu ķabįĥa 

içünmudur deyu pişmānlıķlar gösterirdiñ. Meger bir kişiniñ yedi oġli varmış. Ve ānlar 

bābālariyla bir ķarį Ǿavrata gįceyle yürüyi varmışlar. Meger ķarāñū gįce içinde şimşek 

berķ ūrįcaķ bunlar biribirini görmişler.  

[44a] Ve śubĥ vaķtinde bābālari demişki bekledigiñuz ḫasta ḫoş oldimi demiş. 

CemįǾ-i gelub dünyāya düşdiler. Ve āḫiretį unutdular. Ħuśūśan dünyānıñ evvelį dār 

beşikdür. Ve āḫirį dār maķberedir. Ve maǾlūmdur mābeynide Ǿömrüñ müddetį ve 

menzilį ne ķalmışdır. Ve şuña beñzer dünyānıñ miŝālį. Bir kişi çoķ yemiş olsa ve miǾde 

mümtelįǿ olub fesāda vįrub ayaķ yoluna varacaķ fażįĥatini görür. Ve eger ġıdā nefįs 

oldiysa ķademgāhta teġayyürį ārtuķ olur. Ve herki dünyāsį ārtuķ ve mālį ve ķūlį ārtuķ 

olsa ölcek vaķtinde ĥasretį ve cān çekişurken firāķį ārtuķ olsa gerekdir dünyāsį āz 

olandan. Ve bu Ǿacibdir her kimiñ ki dünyāsį çoķ olsa ĥırśį ārtuķdur. Deñiz śuyunu 

içmiş gibi teşneligį artar. Ve hįç ŧoymaz ve bunlaruñ emŝālį ĥālį dünyānıñ çoķdur. 

BaǾżını gördüñ ve baǾżınį daḫį göre durursun. Ekŝerį ḫalķın bunuñ bendinden ḫalāś 

olmadılar. Ve pehlivānlar bunuñ elinde zebūn olmuşlardır. Bilgil ki: Dünyā meźmūm 

olduġundan dünyāda olan ne varsa yaramaz degildir. Yemekden ve giymekden żarūrį 

olanlar 

[44b] dünyā degildir. Bilki ĥācet-i żarūrį eksik olsa āḫiret emrinde ḫalel olur. ‘ 

Kāde’l-faķr en yekūne küfran.’411 Zįrā bir faķr vardırki ādami küfre yaķįn eyler. Ve 

                                                            
411 ‘Fakirlik neredeyse küfür olacaktı.’ Muhammed b. Selâme el-Kudâ’î, Müsnedü’ş-Şihâb, (thk. Hamdî 
b. Es-Selefî), Müessesetü’r-Risâle, Beyrut, 1986, I, 342. 
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ġāfil eyler Ĥaķdan. Ve eger dünyādan ĥācet-i żarūriyyeye ķanāǾat olunsa ferāġat ziyāde 

olur. Ve ġafletde ūzāķ olur. Ve ġınā gelur. Zįrā evvel derece-i ġınā mevcūda ķāniǾ 

olmaķdan olur. Çün ķāniǾ olduñ ġanį olduñ. Eger ķanāǾat eylemeseñ hezārān hezār māl 

gelur olsa ve cemǾ olsa seniñ daḫį cemǾine meyliñ olsa gįceligį yoķ faķįr gibi teşvįşde 

olursun. Ve eliñdeki gözüñe görünmez. Ve gelecegiñe göz dikub gözlersun. İmdį ġınā 

māl çoķluguyla degildir. Göñül ġınāsį Ǿalāmetį olur ki teşvįşlenmez. Ve elinde olan çoķ 

görünmez. Buni yįyecek soñi nice olur dimez. Belki kendu nefsinden ve Ǿiyālinden 

ārtanį įŝār ider. Ve gelenden ve görinenden görünmez çoķdur dir. Bilki kendu ĥācet-i 

żarūrįsinden fuķarā ĥācetini taķdįm eyler. Ve eger fuķāradan artarsa kenduniñ ĥācet-i 

zarurisine 

[45a]  ḫarceyler. Belki fuķarāçün borc eyler. Ve ĥāceti biturur. Ve göñlü ele 

geturur. Ve Allaha tevekkül eyker ki Allahu TeǾālā kerem ve luŧfundan borcį öder. Ve 

bereketler olur deyu göñül feraĥda olur. Zįrā Ĥaķ TeǾālā şimdiyedegin rızıķ eksik 

eylemedi. Anāsį ķarnında virdi. Ve dünyāya gelicek anāsį gögsinden süd virdi. Tā bu 

ĥāle gelince rızķını virdi. Ve Ǿaķlį yoġken cümle meśāliĥin göriverdi. Şimdiden geru 

rızķını virmemi. Ve eger māldār kāfir olsa ve cemāǾatiñe ve saña ben kefįl oldum 

neķadar ḫarcıñ varsa benum boynuma dese ve bir āy ve bir yıl ya iki yıl evüñ ve 

cemāǾatiñ maślaĥatını görirse sen oña iǾtimād idub göñlį dünyādan ve dünyā 

teşvįşinden fāriġ eylersin. Ve Ĥaķ TeǾālā seni yoķdan var eyledi. Ve şimdiyedegin saña 

lāyıķ olan maślaĥatıñı ve rızķıñı ve kisvetiñi göriverdi. Ve rızķıñ benim üzerimedir 

dedi. Kelām-ı ķadįminde ḫaber virdi. ‘Ve men yetevekkel Ǿala’l-lāhu fehüve 

ĥasbühü.’412buyūrdi. ‘Ve mā min dābbetin fiǿl Ǿarđı illā Ǿalā’llāhi rızķuhā.’413 YaǾnį 

herkim Allaha tevekkül eylese Allah oña pesdür. 

[45b]  Ve hįç yeryüzünde ne ķadar dörd āyaķli varsa rızķį benim üzerimedir dedi 

Ĥaķ TeǾālā. Ol kāfir māldār ki bir iki yıl maślaĥatıñı göri verdiginden iǾtimād gelub 

teşvįşlenmez. Ve Ĥaķ TeǾālā üzerimedür rızķıñ dedigüne inānıb göñli cemǾ idub ferāġat 

olmasa iǾtiķād żaǾafına delįldir. İǾtiķādį ķavį olduġunuñ Ǿalāmetį budur ki ġınā ĥālinde 

olsun ve faķr ĥālinde olsun seḫāda ve keremde ve įŝārda ve baḫşişde olur. Ve Ĥaķ 

TeǾālā kerem ve luŧfundan eksik eylemez. Ve ānuñ göñlünüñ ġınāsį oña benzer ki 

çeşme ķatında evį olmuş gibi śūda ḫayır eylemez. Ve geleni ḫarc idub įŝār ider. Bilgil 

ki: Dünyāda eyu ĥāl ĥaķdan ġāfil olmamaķdır. Ve dünyāya göñül virmemekdir. Ve 

dāyim ḫalķdan umūdun kesub Ĥaķķa meşġūl olmaķdadır. Ve eger Ĥaķ TeǾālā dünyā 

                                                            
412 ‘Kim Allah’a tevvekül ederse, O kendisine yeter.’. Talak 65/3. 
413 ‘Yeryüzünde hiçbir canlı olmasın ki rızkı Allah’a ait olmasın.’. Hûd 11/6. 
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verirse kendu ĥācetinden ziyādegiye Ǿaŧā-ı maǾūnet dirler. YaǾnį Ĥaķ TeǾlānıñ seḫā 

gökçek śıfatıdır. Ve kendu śıfatınį sevdigi ķūluna virir. Ve oña ĥācetinden ziyāde māl 

virir. Tā seḫā śıfatına taǾtįl olmasun. Ve seḫā içinde olsun 

[46a]  deyu ĥācet-i żarūrįsinden ziyāde verdigi māla Ǿaŧā-ı maǾūnet dirler. Seḫā 

olunañ Ǿalāmetį oldur ki Ǿālį himmet olur. Ve dünyānıñ varlıġından sevinmez. Ve 

yoķluġundan ŧārlamaz. Ve cemǾine meşġūl olmaz. Ve ḫayra ve śadaķāta meylį ziyāde 

olur. Ve her işiñ āḫirine nažar eyler. Ve dünyānıñ fenāsını görir. Ve āḫiretiñ beķāsını 

görir. Ve himmetsüzliklerįni görir. Ve nesi varsa Ĥaķ yoluna verecegi gelur. Bilki bāşın 

ve cānın dost yoluna verecegi gelur. Bilki bir nice cānlar ve bāşlar borc idub ĥaķ yoluna 

įŝār idub göñlünde herne varsa dost yolunda az görünüb dünyāyı ve belki āḫiretį seniñ 

yoluña terk eyledim dimege utana. Ve bu maķāmıñ źevķinį Ǿālį himmet olanlar ve 

Ǿāşıķlar bilur. Zįrā Ǿaşķıñ ḫāśiyyetį budur ki maǾşūķ yoluna ne verirse az görür. Ve 

maǾşūķ oña ne verirse çoķ görinur. Zįrā Ǿāşıķ Ĥaķ TeǾālāya ne vereki ānuñ Ǿažametine 

ve ūlūluġuna göre armaġān ola. Lā cerem ne verirse az görinse gerekdir. Bilgil ki: 

Dünyāda ĥużūr ve cemǾiyyet ve nūrāniyyet 

[46b]  isterseñ Ĥaķķa meşġūl olasın. Ve Ĥaķdan bir nefes ġāfil olmayasın ki 

dünyāya mübtelā olursun. Ve enbiyāyı Ǿaleyhimüsselām sevesin. Ve aśĥābını sevesin. 

Ve ehlullāhį sevesin. Ve onlara taķarrub eyleyesin. Ve ādāb-ı şerįǾatā riǾāyet idub 

Ǿamelle geturub ādāb-ı ŧarįķatį teǾallüm idub ögrenesun ve ĥāceti bituresin. Ve etmege 

varasın ve göñlü Allah’a geturesun. Ve ne ḫayırlu Ǿamel eylerseñ kenduñ eylememiş 

gibi göresin. Ve nev müslümān olmuş gibi aǾmālde ve aĥvālde kenduñį muķaśśır 

göresin. Ve dünyāda olub āḫiret evini Ǿimāret eyleyasun. Zįrā bu fānįdir. Ve āḫiret evį 

bāķįdir. Ve bir zamān olaki bu kişiniñ dünyāya geldiginden ve āŝārından kimesne ḫaber 

virmeye. Belki göñlį ĥaķķa viresun. Allah sevisiyle göñliñį maǾmūr idub fiǾliñį Ĥaķ 

fiǾlį ķatında maǾdūm görüb tecelli-i fiǾl-i Ĥaķ celle źikre idesin. Belki śıfātıñį Ĥaķ 

śıfātınıñ pertevini göresin. Belki śıfāt-ı Ĥaķ žuhūr idub kendu śıfātıñį maǾdūm görüb 

śıfātullahıyla ittiśāf idub ve müteḫalliķ olub dünyāda kemāliñe yetişub ġaniyyį 

[47a]  muŧlaķ olasın. Bilki kemāliñ Ǿubūdiyetdedir. Saña źātį olani bulub Ĥaķķa 

kemāl-i iĥtiyācla olub dāyim beyne yedey Mevlāda olmaķ evlādır. Ĥużūr-u maǾallahda 

olasın ki saña daḫį āḫiret ola. Bilki ķulluġla ĥażret ĥużūrunda olasın. Beyt: Kim bize 

dünyā daḫį ĥażret ola, ķāmū dürlū ḫūnumuz rahmet ola. Bilgil ki: Çün nefsį maǾlūm 

idub Ĥaķ maǾrifetiniñ miftāĥı idüġün bildiñ. Ve dünyā mażarratını ve menfaǾtini ve 

nidegini bildin. Ve āḫiret ĥālinden şemme beyān oluna inşāellahu teǾālā. Bu kişiniñ 

ölmezden öñden ĥāline dünyā dirler. Ve öldügden soñra ĥāline āḫiret dirler. Ĥażreti 
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Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ‘Kabir āḫiret menzilleriniñ evvel menzilidir. Ve 

dünyā menziliniñ āḫir menzįlidir dedi.’414 Çün dünyādan raḫtın derdį ve ķabreki yetişdi. 

Eger ehl-i rāĥat ve saǾādet ise ķabrį ānuñ ravża olur cennet ravżalarından. Ve eger ehl-i 

şeķāvet ise ķabrį ānuñ cehennem çuķurlarından bir çuķur olur. Ve eger suāl idub diseler 

ki raĥmet ve Ǿaźāb tenemį olur ya cānamı 

[47b]  cevāb-ı Ǿalā ŧarįķi’ś-śavāb budur ki ikisine bile olur. Zįrā ikisi bile 

müşterekdir. Her işde saǾādet işi olsun şeķāvet işi olsun. Eger buña miŝāl isterseñ 

ḫāricde bir köri bā-ķuvvet bir meflūc bį-zûrla uġrįliķ eylemek istediler. Meflūc dedi ki 

falān maĥallede bir māldār kişi var. Ānuñ mālından uġūrliyalım. Ve kör dediki ben ol 

maĥalleyi görmedim ve ol evi bilmezem. Meflūc dediki ben saña süvār olayım. Benim 

varmaġa ķudretim yoķdur. Sen beni ol eve iletivir dedi. El-ķıśśa meflūc köre suvār olub 

gitdiler. Ol eve vardılar. Ve uġriliķ iderken bu ikisini ŧutub ĥākim öñüne geturdular. Kör 

didi benim śuçum yokdur zįrā ben maĥalleyi görmedim ve bilmezdim. Beni meflūc 

geturdi. Ve bu eve delālet eyledi. Ve meflūc dediki benim bu maĥalleye gelmege 

ķuvvetim ve ķudretim yoķdur beni bu kör geturdi dedi. Ĥākim dediki ikiside bu emirde 

müşterekdir. Körüñ siñirini kesin ve meflūcuñ gözünü çıķarıñ dedi. Ve bu beyāndan 

maǾlūm oldu ki 

[48a]  Ǿaźāb-ı ķabr tene ve hem cāna. Bilgil ki: BaǾżı kimesnelere ĥālet-i nezǾ 

yaķįn olsa ve dirliginde neye meşgūl olursa ḫāŧırasına ol gelur. Ve eger Allaha meşgūl 

olsa diline ve göñlüne Allah dimek gelur. Ve eger Ĥażreti RasūlǾaleyhiśśalātü vesselām 

śalāvātį çoķ geturse ölüm vaķtinde oni şefįǾ idunub śalavāt geturur. Ve eger  enbiyādan 

birisiyle münāsebetį varsa ve ruĥūnuñ onuñla āşinālıġį varsa anu göñlüne ve diline 

geturur. Ve eger İbrāhįmį Ǿaleyhisselām göñlüne geturse öldügi vaķitde ŧaǾām çoķ 

yenur. Ve mālından taśadduķ idub ĥayātında ve öldügünden soñra vaśiyyetler ider. Ve 

ǾĮsā Ǿaleyhisselāmla ruĥūnuñ münāsebetį olsa Ĥażreti ǾĮsāyı diline geturur. Yā ǾĮsā dir. 

Ve ĥāżır olanlar śanurlarki naśrānį oldi. Ve bu maǾnayı böyle bilmek ġalaŧdır. Ve ānuñ 

ruĥāniyyatıyla münāsebet olduġuna delįldir. Ve eger diriligiñ eyu ise ölümüñ daḫį 

eyudir. Ölünce Allaha meşġūl olmaġıñ bir fāydasį budurki çün ĥāżırlıġla üns ŧutmuş 

olasın. Öleceġin vaķitde ol gelse gerekdir. Nitekim bir eşek dellālį ĥālet-i nezǾa düşüb 

cān  

[48b]  çekişurken çaġırıb iderki çulluca eşek kim buldi ve kim gördi ve kim ŧutdi 

gelin issinden aķçe alıvirin dirdi. Ve birķaç yāranlarį Ǿıyādete vardılar ĥālet-i nezǾide 

                                                            
414 Tirmizî, Zühd, 5/2308. 
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ĥālinį böyle gördiler. Ve dedilerki vaķit nāzikdir eşegį ķov Allaha meşġūl ol dediler. Ve 

siz ŧuri ŧuruñ bir müslümānıñ hācetį bitsun dedi. Ve başınį pencereden ŧışarı geturub 

dedi ki hāy yāran çullu eşek kim gördi deyu cān teslįm eyledi. Bunuñ gibi kişiniñ 

diriligį eşek dirįligidir ölümü daḫį eşek ölümü olsa gerek. Ve ĥaşr olduġį vaķitde eşek 

śūretinde olsa gerek. İllā māşāallah. Bilgil ki: Ĥayāt iki dürlūdür. Biri ĥayāt-ı śūrįdir. Ve 

biri ĥayāt-ı maǾnevįdir. Ĥayāt-ı śūrį maǾlūmdur. Ve ĥayāt-ı maǾnevį oldurki evśāf-ı 

ĥamįdeyle ve śıfāt-ı pesendįde ile mevśūf olasın. Ve mevt daḫį iki dürlüdür. Biri 

iḫtiyārla ölmekdür. ‘Mūtū ķable en temūtū’415 yaǾnį ölmezden öñden ölmekdür. YaǾnį 

evśāf-ı źemįmeden ve āḫlāķ-ı meźmūmden ķurtulmaķdır. Ve mevt-i śūrį 

[49a] maǾlūmdur. Ķıyāmet daḫį iki dürlüdür. Birisi śuġradır. Ölüm günidir. 

Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi vesellem buyūrduki ‘men māte feķad ķāme 

ķıyāmetuhu’416 yaǾnį her kimesne ki öldi ānuñ ķıyāmetį ķopdi. Ve ķıyāmetį kübrā 

cemįǾi Ǿāleme göre olsa gerkdir. Bilki ol günde cemįǾi ölüler dirilub gelse gerekdir. ‘ 

İźā cāeti’ŧ-ŧāmmetü’l-kübrā.’417Bilgil ki: BaǾżı ehl-i taĥķįķ ĥayātı dört ķısım eylemişdir. 

Ĥayāt-ı śūrį ve ĥayāt-ı maǾnevį ve ĥayāt-ı ŧayyibe ve ĥayāt-ı ĥaķįķiyye. Ve mevtį daḫį 

dört ķısım eylemişlerdir. Mevt-i śūrį ve mevt-i maǾnevį ve mevtdür ĥayāt-ı ŧayyibeden 

ve mevtdür ĥayāt-ı ĥaķįķiyyeden. Ve ķıyāmetį daḫį dört ķısım eylemişlerdir. Ķıyāmet-i 

śūġrį ve ķıyāmetį vusŧį ve ķıyāmetį Ǿužmį ve ķıyāmetį kübrādır. Oġlan çün ānāsį 

ķarnından ŧoġub bu Ǿālem-i ĥısse ve maĥsūsa gelse bu doġmaġa velādet-i śūrį dirler. Ve 

ĥayātına ĥayāt-ı śūrį dirler. Ve anāsį ķarnından çıķmaġa ķıyāmet-i śuġrā ve güne 

ķıyāmet güni dirler. Ve çün Ǿālem-i bulūġa yetişub ve Ǿālem ĥāśıl eylese ve ĥaķķį 

bāŧıldan seçe ve Ǿālem-i ĥisden Ǿālem-i Ĥaķķa geçe ve maǾķūl ŧarafına göçe. Ve bu 

ŧoġmaġa velādet-i maǾnevį dirler. Ve bu dirilige ĥayāt-ı maǾnevį dirler. Ve bu güne 

yevmü’l-faśl dirler Ĥaķla bāŧılın seçildiginden ötüri. Ve çün Ǿālem-i iŧmįnāna yetişe ve 

sekįne ĥāśıl eylese. Sekįne Ǿāleminde doġmaġa velādet-i ŧayyibe ve bu ĥayāta ĥayāt-ı 

ŧayyibe dirler. Ve bu iŧmįnāna ķıyāmet-i Ǿužmā dirler. Ve bu güne yevmü’l-cemǾdirler 

tamām-ı cemǾiyyet bu yerde olduġundan ötüri. Ve Ǿālem-i Ǿilimden Ǿiyāne ķıyāmet-i 

kübrā dirler ve bu güne yevme tüble’s-serāir dirler. Zįrā bu günde sırlar žāhir olur. Bu 

ĥayāt ve memāt ve ķıyāmet ki enfüsde beyān oldi. Öldügünden soñra āḫiretde ĥaşrį ve 

ķıyāmetį ve mevāķıfį menǾ eylemez. Ve Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ve 

sāyir enbiyā Ǿaleyhimusselām Ǿazāb-ı ķabirden ve ĥaşirden 

                                                            
415 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 291. 
416 ‘Kim öldü ise kıyameti kopmuştur.’ Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 279. 
417 ‘En büyük felaket(kıyamet) geldiği zaman’ Nâziât 79/34. 
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[50a] ve mevāķıfdan ve cehennemden ve śırāŧ köprüsünden ve ehl-i Ǿarāfdan ve 

cennetden ve Ĥaķ ĥużūrunda olan muǾāmelātdan ḫaber virdiler vāķiǾdir žāhiren ve 

bāŧınen. Bilgil ki:  Çün ķālıb-ı insāndan rūĥ mufāraķat eylese müǿmin rūĥun süǾadā 

maķāmına iletilir. Ve kāfirler rūĥuñ eşķıyā maķāmına iletilir. Ve ķālıbį daḫį aślına 

ulaşdırlar yaǾnį Ǿanāsıra ve bundan soñra her ķālıbıñ eczāsını cemǾ idub ĥaşirde her 

biriniñ rūĥunį her biriniñ ķālıbına vireler. Ve topraķdan ķopup Ǿarāśat ve ķıyāmet 

maķāmına geturub ehl-i taķvāyį cennete ve ehl-i küfrį cehenneme ileteler. Ve bu 

maǾanįler maǾlūmdur. Ve baǾżılar dirler ki miǾād ol nesneye dirlerki ol yerden gelmiş 

ola ve gine Ǿavd eyleye miǾād dirler. Ve evveli mevcūd dirler. Ve cemįǾi olmuş ve 

olacaķ anda vardır. Ve Ǿaķl-ı külle ümmüǿl kitāb dirler. Çün nūfūs Ǿālem-i Ǿulvįden 

Ǿālemį süfliye geldi. Ve kemāl ĥāśıl eyledi. Ve gine rucūǾ eyledi. Ve bunda geldigine 

sebeb Ǿaķl-ı evvel olmuşdur. Ve kemāl-i ĥāśıl idub Ǿamele olduġi maķāma yetişmek 

miǾād-ı süǾedādır.  ‘TeǾrucu  

[50b]  ǿl-melāiketu veǿr-rūĥ.’418 Ve eşķıyā rūĥin felek-i ķamerden yuķaru 

ķomazlar. Zįrā felek-i ķamerden yuķarusi Ǿālem-i Ǿuķūl ve nufūs ve cennet ve derecāt-ı 

cennetdir. Ve felek-i ķamerden aşaġasi aǾrāfdır. Ve bu maķāmıñ taĥķįķini bu kitāb 

götürmez. ‘Kellimu’n-nāse Ǿalā Ǿuķūlihim’ vaśiyyet-i enbiyādır Ǿaleyhimusselām. Bilgil 

ki: Her kimesne rūĥ ĥaķķında bir söz söylemişdir. Ammā taĥķįķ-i rūĥ ādemį kendu 

źātında ķoymadır ķālıbsız olur. Ve kendu źātį ve śıfātį ķālıbdan müstaġnįdir. Ve ānıñ 

ölmesį yoġ olmaķ degildir. Bilki taśarrufį ķālıbdan munķaŧıǾ olmaķdır. Ve ĥaşir ve baǾŝ 

ve iǾāde-i rūĥį gene virmek degildir. Belki ķālıbį evveliñden āsānlıġa cemǾ idub 

müheyyā idub ānuñ taśarrufunu ķabūl eyleyeler. Evvel eylediklerinden āsāndır. Zįrā 

evvelde rūĥ yaratmaķ ve hem ķālıb virmek gerek idi. Şimdiki ĥālinde rūĥ yerinde ve 

ķālıb yerinde ānuñçün cemǾ āsāndır. Ve bu söz bize nažardır Ĥaķķa nažar āsān dimek 

olmaz. Zįrā āsān dimek gūç olub müşkil olduġi yerde olur. Dünyāda ve āḫiretde 

[51a] Ĥaķ TeǾlā ķudretine nisbet-i müşkil nesne yoķdur. Ve iǾāde olmaķda şarŧ 

degildür. Hemān evvel ķālıbki virilmişdi. Geru biǾaynihi ol evvel ķālıbi vireler. Ve eger 

suvār olunañ ātın degişirlerse āta binen hemen evvelkidür. Ve bu maķāmda śūret bi-

aynihi evvelkį olmak gerekdir diyenlere sualāt ve eşkālāt çoķdur. Ve ānda Ǿaźāb olcak 

ādemiñ śūretį mübeddel olsa gerek. BaǾżį ķūrt ve baǾżį ḫınzır śūretinde olsa gerekdir. 

Ve bu aña delālet eylerki biǾaynihi evvelki śūret olmaya ve ġayra ola. Ve eger miŝal 

veya ġayra olursa eger sevāb veya Ǿaźābdır. Ve ġayraya olur denilse cevāb budurki 

                                                            
418 ‘Melekler ve ruh oraya yükselir.’. Meâric 70/4. 
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māddesį birdir. Ve seniñ senligiñ ve ĥaķįķatiñ ķālıb degildir. Fefhem. Bilgil ki: Çün 

maķbere cennet ravżalarından bostān oldıysa ve cehennem maġārasį olduysa seniñ 

öldügüñdeñ źātıñdan ve śıfātıñdan nesne bāŧıl olmadi. Ve lakin ĥavāssıñ ve ĥarekātıñ ve 

teḫayyülātıñ ki dimāġ ve aǾżā vāsıŧasıyla olanlar bāŧıl oldi. Ve sen mücerred ve yālıñūz 

anda ķaldıñ ve eger āt öldiyse 

[51b] śāĥibį bāķįdir ölmedi. Ve eger bu maǾnayı kendude görmek istersen źikr-i 

Ĥaķķa meşġūl olub ve Ǿālemį ve źikrinį nefiy idub kenduñe gidub belki kenduñi daḫį 

nefiy idub kenduden gidub ve maĥsūsātdan ġāyib olub ve onlarıñ ĥālį ölülere yaķįn 

oldu. Ve ölüleriñ aĥvālį oña mekşūf oldi. Ve aĥvālį āḫiret aña Ǿarż olundi. Ve bu 

Ǿālemden ġāyib oldi bir neviǾ miǾrācdır. Çün oġlandan ve ķızdan ayrıldi. Ve māldan ve 

bedenden ve cemįǾi teǾalluķātından ayrıldi. Ve eger kendu bilub Ĥaķķį bulub ve 

dünyāyi bilub ve göñül ve cānla Ĥaķķa meşġūl olub gitdiyse raĥmet-i cānana 

maǾşūķuna ve maŧlūbuna vāśıl oldi. Ve ānuñ maķberesį ‘ravđatün min riyāđi’l-

cennetdir.’ Ve eger cemįǾi teǾalluķātından ġāyib olub meǿlūfi ve maĥbūbį bunda 

ķalanlardan olursa firāķında ve Ǿaźābında olub maķberesį ‘ĥufratun min ĥufariǿn-nār’ 

olub yansa gerekdir. Zįrā herki göñlinį tamām-ı dünyāya virmiş ola ‘istaĥabbū’l-

ĥayātüǿdünyā Ǿalāǿlāḫirati’419  ve ānuñ Ǿaźābį Ǿažįmdir. Ve ziyāde  

[52a] tārlıķdadır. Ve ānuñ maķberesį ‘feinne lehu maǾişeten đanken’420 maǾişeti 

ŧārlıġla geçer dünyāda ve ķabirde ve āḫiretde. Ve kāfirleriñ ķabrinde ejdarhālar olur. 

Ĥaşir gününe degin onlara Ǿaźāb ider. Ve ehl-i baśįret müşāhede ider baśįret göziyle. Ki 

anlara muśallaŧ olmuşdur. Ve baǾżį bilįsūzler dirlerki bir kāfiriñ ķabrine nažar eyledin 

ejdarhā görmedin ol ejdarhā onuñ rūĥį içindedir. Ölmezden öñdin daḫį ol ejdarhā 

ruĥunda vardi. Ve ol önden ġāfildi. Ve ölicegiñi gördi. Ve ejdarhā śıfāt-ı źemįmeden 

mürekkebdir. Ve ejdarhānıñ başį śıfāt-ı źemįmeniñ Ǿaded-i miķdārıdır. Ve ol ejdarhānıñ 

aślį ve toḫumį ĥubb-i dünyādan ĥāśıl olmuşdur. Ve yedi ŧāmū ve yedi başlu ejdarhā 

nefesidir śıfātlarıyla. Ve eger sende olan śıfātlarıyla śayar olsam seniñ düşmanlarıñ daḫį 

aġlardi. Ol ejdahāki cān içindedir žāhir göziyle görmek olmaz. Meger Ĥaķdan Ǿināyet 

ola. Bilgil ki: Çün bāżį derekātį cehennemiñ beyān olundi. Ehl-i aǾrāfıñ ve ehl-i 

cennetiñ derecātından ve baǾżı aĥvālinden beyān olunsun.  

[52b] ehl-i aǾrāf olanlar göñlü maķām-ı televvünde iken kāh śabırla rūĥāniyyet 

ŧarafını dutub ḫoş ĥāl olub şākir ve rāżį olurkenki teraķķį idub ehl-i cennetden olacaķ 

vaķitde cismāniyyāta teveccüh idub bāŧınını kör eyler. Ve endįşeyle ķalbinį perįşān 

                                                            
419 ‘Dünya hayatını ahirete tercih edenler.’ İbrâhîm 14/3. 
420 ‘Mutlaka ona dar bir geçim vardır.’ Tâhâ 20/124. 
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eyler. Şol śıġıra beñzerki yarusi āķ ve yarusi ķapķaradır. Ve bu maķāmdan teraķķį idub 

rūĥānį-yi śırf ŧarafını ŧutub tamām-ı aḫlaķ-ı ĥamįdeyle göñül şehrini bezeyub śıdķ ve 

iḫlāś ve muĥabbet ve şevķ ve źevķ ve nūrāniyyet ve śafāyla göñül münevver olub ve 

yüzü ki göñül meydānudir. Beşāşet ve heşāşetle keŝįran tebessüm olub yüzi cennet-i 

firdevs olub belki firdevs nūrunu bundan alub ve cismį ḫākįsį pāk olub āyįnelige yetişub 

śayķal bulub maǾārif-i yaķįn ve Ǿulūm-u dįñ ve źevķ-į müşāhede ve şevķ-i tecelliyāt 

ĥūrįlerį nedįmlik idub her nefesde ve her ānda cevāhir-i śıdķla ve leālį-yi yaķįnle 

kendulerini bezeyub cilve vireler. Zįrā nūr olmaz illā bu kişiniñ Ǿamelį nūrį olur. Eger 

derecāt-ı cennetdür ve derekāt-ı cehennemdür odununi  

[53a] bundan ve nūrunį bundan iletir. Zįrā Ǿamel netįcesidir. Ve eger Ǿameliñ ve 

niyetiñ ve ĥāliñ eyu oldiysa onda maķāmıñ  eyudur. Ve eger ĥālin ortaca ise maķāmıñ 

aǾrāfdır. Ve eger hesābıñı almadıñsa hesābıñ alınmazdan öñden maķāmıñ müşkildir. 

Bilgil ki: BaǾżı ehlullah vardır ki cennete zincįrle ve gūçle ķoyarlar. Zįrā onlar cennete 

rāżį olub boyunu virmeseler gerekdir. Zįrā Ĥaķ TeǾālā’nıñ dįdārį ķatında cennet 

muḫtaśardır. ĶāniǾ olmasalar gerekdir. Ve onlar keŝįbe emir olunsalar gerek. Keŝįb 

cennāt-ı Ǿadnıñ ūlū maķāmıdır. Añda nūrdan minber ķosalar gerekdir. Ve her kişi 

minberine çıkub otursa gerekdir. BaǾżį ehlullah ki minberį müteǾaddid olur. Ķanķısına 

dilerse yatur oturur fefhem. Ve Ĥaķ TeǾlā’dan anlara ḫilǾat-i śıfātullah gelse gerekdir. 

Tā Ĥaķ ĥużūruna vamaġa ķābil olsalar gerekdir. Ve çün ḫilǾat-i giyub pādişāh-ı 

islāmdan teşrįf gelub ĥazįne-i ḫāśdan pādişāhıñ cemāl-i ber kemālini Ǿaŧāsın alub 

teveccüh etdikleri ol maķāmdan taǾbįrdir. Ehl-i keŝįb ziyāret-i  

[53b]  aǾžām ve aķdama varub her biri ķuvvet-i ĥālį miķdārį ĥaķķıñ cemāl-i ber 

kemālį müşāhedesinde olub geru ķuśūrlarına emir oluna müşahadede ķuśūrlarından. Ve 

bu maķām Ǿālį maķāmdır. Ehlullah müyesser olur. Ve dünyāda bu maķāmlara istiǾdād 

vardır eger żāyiǾ eylemezsen Ĥaķ TeǾālā senuñçün bu maķāmlarį yaratmışdır. Ve seni 

daḫį dünyāda bu kemālį taĥśįl eylemekçün getürmüşdür. Ne kemāl ve ne dereceki taĥśįl 

idersen bunda taĥśįl idub gidersun. Zįrā taĥśįl eylemege ālet bunda verilmişdür. Ve eger 

bundan gider olsañ Ǿamel ŝemeresiyle gidersin. Ve ānda Ǿamel yoķdur. Miŝal meger bir 

eşegiñ başıni bostān içinde bir aġaca geçurmuşlar. Bir dįvāne śordi. Bu eşek başıni 

niçün böyle eylediler dedi. Cevāb virdiler ki nažarlarıñ aġusį vardır ol yaramaz nažar bu 

eşegiñ başına ŧoķunur. Nažarıñ aġusin alur. Bu bostān yaramaz nažardan ķurtulur 

dediler. Bu kişi güldi dediki eger bu eşek dirį olsa siziñ bu işiñūze gülerdi. Ve bu eşek 

śāġlıgında bunca ķuvvetį vardi. 
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[54a] Ve bunca yük götürürdi. Śaġrısını bizlengiçden ve çuvāldızdan ķurtarmadi. 

Şimdi öldüyse bostānį yaramaz nažardan ķurtardimi meger siz eşek beynini yemişsüz 

dedi. Ve bu gūniñ işiñuzį yārına ķomañki ‘Ve men kāne fį hāzihi eǾmā fühüve fi’l-

āḫirati eǾmā.’421‘Ülāike ke’l-enǾāmi belhüm eđallü sebįle.’422 Bilgil ki: Çün göñül 

kemālini buldi ve rūĥ iżāfį oldi. Tamām-ı ĥicābdan çıkdi. Göz ve ķulaķ ve el ve ayaķ ve 

Ǿaķıl ve şikem ve ferc göñle sekiz cennetin sekiz ķapusi olur. Bu kişi ķanķį ķapusundan 

dilerse girur. Ķulaġi cennetü’l-meǿvā ķapusidir. Ve gözi cennet-i firdevs ķapusidir. Ve 

göñül beytüǿl maǾmūr ķapusidir. Ve şikem cennet-i naįm ķapusidir. Ve ferc dāruǿl ḫuld 

ķapusidir. Ķuvāsį oña göre maǾlūm ola. Ve eger göñül beytullah ve rūĥ-u iżāfį olmazsa 

maĥcūb olub buǾud ve ĥırmānla maĥrūm olub gice gündüz ķovub bāŧınını ķabżla ve 

ķasāvetle ve kudūretle ve žulmetle ŧutar olsa ķalbį ölüb ķalıb olub ve Ǿaķlį ve gözi ve 

ķulaġi ve eli ve ayaġi ve şikemi ve ferci yedi cehennemiñ 

[54b] yedi ķapusi olur. Gözi hāviye ķapusi olur. Ve Ǿaķl-ı meǾāşį ĥuŧame ķapusi 

olur. Ve göñül nāruǿllah ķapusi ‘nāruǿllahiǿl mūǿķadetüǿlletį teŧŧaliǾu Ǿaleǿl efideh’423 

ve ķulaġi cehennem ķapusi olur. Ve ķarni caĥįm ķapusi olur. Ve cennet ķapusuniñ 

yapılmasi cehennem ķapusi açılmasidir. Ve eger cehennem ķapusi yapılsa cennet 

ķapulari açılur. Ve baǾżı eblehler vardır ki ne şeriǾat emriyle Ǿamel idub žāhirlerini 

tezyįn eylediler ve ne ŧarįķat ādābıyla Ǿamel idub bāŧınlarįni maǾmūr eylediler. Ve 

dünyāya düşdüler ve āḫiret emrinde müteĥayyir olub neylįcegini bilmediler. Ve onlara 

şehvet ġālib oldi. Çün şehvet onlara ġālib oldi. Çün şehvet onlara ġālib oldi. Cennet ve 

cehennem emrini unutdular. Şehvete tābiǾ olub dünyāya meşġūl oldular. Ve āḫiret 

aĥvāline meşġūl olanlara ĥaķāret göziyle baķdılar. Ve onlara laķablar daķdılar. Ve bu 

eblehler bilmezler ki yüz biñ yirmi dört biñ enbiyā Ǿaleyhimüsselām geldiler. Ve Ǿulemā 

ve ĥukemā ve evliyāuǿllah geldiler. Āḫiret emrini iŝbāt idub 

[55a]  cānla meşġūl oldular. Şek degilki ānlar yalān degillerdir. Ve Ĥaķ TeǾālā 

kelām-ı ķadįminde yalān söylemez. Ve bunlar Ǿişve-i nefse ve tezyįn-i şeyŧāna uyub 

āḫiret aĥvālinį mühmil ķoduķlari mühmilliklerindendir. Bilgil ki: Çün kenduñi bildiñki 

Ĥaķ maǾrifetiniñ miftāĥıdır. Ve dünyāyı bildiñ ve āḫiret ĥālinį añladıñ gerekdir ki ehl-i 

sünnet ve cemāǾat iǾtiķādį üzerine olasın. Ve beş vaķit namāzį cemāǾatle ķılasın. Ve 

Ĥaķ TeǾālānıñ kelāmını anāsın. Ve Ĥaķ TeǾālā śıfāt-ı imkāndan ve noķśāndan ve cisim 

śıfātlarından ve aǾrāż ve cevāhirden münezzeh bilesin. Ve Ĥaķ TeǾālāyį ne śūretle 

                                                            
421 ‘Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür.’. İsrâ 17/72. 
422 ‘Onlar hayvan gibidirler, belki yolca onlardan daha şaşkındırlar.’. Furkân 25/44. 
423 ‘O, Allah’ın yüreklere işleyen tutuşturulmuş ateşidir.’. Hümeze 104/6-7. 
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taḫayyül iderseñ Ĥaķ TeǾālā ondan münezzehdir. Ve Ǿālemiñ vucūdiyla Tengriliġinden 

nesne artmaz. Ve Ǿālem vucūda gelmese Tengriliġinden nesne eksilmez. Ve her nesneye 

ķādirdir ve ber kemāldir. ǾĀrş ve ferş ve her nesne ki anlardadır. Ķudret ķabżasında 

müsaḫḫardır. Ve her nesne ki Ǿālemde vucūda gelur. Ķudretį elinden vucūda gelur. Ve 

Ǿālimdir ānuñ Ǿilmį cemįǾi eşyāya muĥįŧdir. Yerde ve gökde ne varsa bilur. Biki śaĥrāda 

olan ķumlari ve aġaçlarda olan  

[55b] yapraķlari ve göñüllerde olan endįşelerį ve Ǿālemde olan źerrelerį bilur. Ve 

gelmiş ve gelecek ānuñ ĥużūrunda mekşūfdur. Senuñ ķatına eluñuñ beş barmaġį gibi 

rūşendir. Ve mürįddir her ne ki Ǿālemde var ānuñ dilegiyledir. ŦāǾat ve maǾsiyyet ve 

küfür ve įmān ve az ve çoķ ve ḫayr ve şer ve ıśśį ve ziyān ve zor ve rāĥat ve ĥastalıķ ve 

tendürüstlik olmaz illā ānuñ taķdįriyle ve meşiyyetiyle ve ķażāsıyla ve ĥükmüyle gelur. 

Ve eger bir emriñ vucūdunu dilese hįç kimesne ānuñ defǾine ķādir olmaz. Ve semįǾ ve 

baśįrdir. Her nesne ki uzaķdan görecek ve işidecekdir. Aña berāberdir. Gįce ve gündüz 

birdir. Ve sāyir śıfātında ve fiǾlinde kemāl üzerinedir. Bilgil ki: Saña evvel farż olan 

dünyāda Ǿilim ögrenmekdir. Tā maǾrifet-i Ĥaķ ĥāśıl ola. Ve Ǿilm-i dįne meşġūl olasın ki 

saña Ǿamelde farż olanları bildire. Ve Ǿilim çoķdur. MenfaǾatsiz Ǿilme meşġūl 

olmayasın. Ǿilimsiz kişiniñ ḫaŧarį çoķdur. Meŝelā ḫātūniyla ĥayż gördügi vaķitde 

dürüsrdürki cemǾ ola yāḫūd ḫayżından inķıŧāǾ olduķdan soñra ġusul itmezsüzin 

[56a] cemǾ ola. Ve bi’l-cümle Ǿamelki Ǿilimsizdir. Bįgāneliķdir. Çün Ǿilim oldi 

Ǿamel gerekdir. ǾAmel eylemezse dįvāneliķdir. Ve Ǿilimi vesįle-i dünyāçün oķumıyalar 

Ĥaķķa ķurb içün oķuyalar. Ǿİlim kitāb-u kelāmullahdır ve sünnetdir. Ve āḫiret yolunuñ 

esrārını beyān iden ve şerįǾat yolunuñ ĥaķāyıķını ayān iden Ǿilme iştiġāl eyleyesün. 

Ĥaķķa vesįle olmaġa Ǿilim özüñe nūrdur. Ve eger vesįle-i dünyā iderseñ fāyda 

eylemezsen bilki uġrį ve ĥarāmį eline girmiş ķılıç gibi müslümānlıķ boynunu bilki 

emŝāl ve aķrān deyu ĥased idub birbiriniñ boynunu ururlar. Ve onlarıñ ĥālį ‘kemeŝeli’l-

ĥimāri yeĥmilu esfārandır.’424 Zįrā śıfāt-ı źemįmeniñ küdūrātından ķurtulmaz bilki Ǿilim 

sebebiyle riyāsetį ziyāde eyleyub yaramaz śıfātlari tekmįl idub kenduyi ķabżdan ve 

ķasāvetden bir zamān ḫalāś eyleyemez. Çün Ǿilim oldi Ǿamel gerekdir. Ve Ǿamel daḫį 

iḫlāśa muķārin gerekdir. Zįrā riyā ūlū günāhdir. Bilgil ki: Ĥaķ TeǾālā buyūrur: 

‘İnnaǿllahe yuhibbuǿl müteŧahhirįn.’425 YaǾnį Ĥaķ TeǾālā  pāk ve ārį ķullari sever. 

Ŧahāretiñ merātibį vardır. Biri ŧahāret-i  

                                                            
424 ‘Koca koca kitaplar taşıyan merkebin durumu gibidir.’ Cum’a 62/5. 
425 ‘Allah temizlenenleri sever.’ Bakara 2/222. 
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[56b] žāhirdir ĥadeŝden ve cenābetden ve libāsda olan necāsetden. Ve biri daḫį 

ŧahāret-i cevāriĥdir meǾāśįden ve nāmaĥreme nažar eylemekden. Ve biri daḫį ķalbini 

ārıtmaķdır ġılleden ve ġışden ve śıfāt-ı źemįmeden ĥased ve kibir ve Ǿucub ve tefāḫür 

ve riyā ve riyāsetden. Ve biri daḫį göñlinį pāk eylemekdir Allah’ıñ ġayrından. Ve bu 

maǾnā olmaz illā kelime-i tevĥįde meşġūl olmaġla olur. Ve bu kelime mürekkebdir nefy 

ile iŝbātdan. Gerekdir ki lā ilāhe diyecek göñülde olan ḫāŧırañį ve endįşe-i dünyeviyyeñį 

nefiy idub ve bāŧınıñį ārıdub māsivallaha ĥaķāret göziyle baķup Ĥaķdan ġayrį maķśūd 

ve maŧlūb ve maǾşūķ yoķdur deyu iŝbāt-ı müteveccih olub illallah diyesin. Ve eger 

iŝbātın vaķtinde endįşe-i ġayri olsa Ĥaķķį nefiy idub iŝbāt-ı ġayr eylemiş olursun. 

Maĥbūb-u Ĥaķ olmazsın. Belki maġđūb-u Ĥaķ olursun. Bāyezįd-i Bisŧāmi buyūrur ki: 

‘Men ķāle Allah ve ķalbuhu ġāfil Ǿanilllah feḫaśmuhu fį’d-dāreyni Allah.’ YaǾnį bir 

kimesne Allah dise ve göñlį ġāfil iki cihānda Allah onuñ ḫaśmıdur. Gerekdir ki 

ĥāżırlıġla diyesin. Bilki źikriñį daḫį nefiy idesin belki kenduñi daḫį nefiy idesin. 

[57a] Zįrā señ daḫį māsivādansın meźkūr ķala ancaķ. Çün māsivādan göñlüñ 

evini ārıtdıñ Ĥaķ kerem ve luŧfundan göñlüñ evine nažar idub seni maĥbūb idinub 

cemālį nūrįni saña žāhir eyledi. ‘ Fehuve nūrun Ǿalā nūrin yehdillahi linūrihi men 

yeşāǿ.’426ǾĀlemetį budur ki çün Ĥaķ TeǾālā seni maĥbūb eylendi. Ve cemįǾi göñüllerde 

seni sevdirse gerekdir. Ve müǿmin olanlar senuñle āşinā olmaķ isteseler gerkdir. Bilgil 

ki: ŧahāret-i žāhirde ziyāde tevaġġul idub vesveseye düşmeyesin. Śū begenmemek gibi 

ve kimesneniñ bardāġından ābdest almamaķ gibi. Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām 

müşrik maŧharesinden ŧahāret eylediler. Ve ǾÖmer ĥażreti rađıyallahu Ǿanh kāfir 

Ǿavratınıñ destįsinden ābdest aldi. Ŧahāretde ben ziyāde iĥtiyāŧ iderin deyub kimesneniñ 

göñlünü incitmįyesin ki ḫalķıñ göñlünį yıķmaķ yarāmazdır. Ve kendu bardāġıñı ġayrılar 

ŧahāret eylemesinden menǾ eylemeyesin. Ve kerāhiyyet ižhār idub göñüllerį nefret 

etdirmeyesün. Ve seccādemį baśdılar deyu vaĥşet eylemiyesin. Göñül gūtmekde ne 

ķadar iĥtiyāt iderseñ 

[57b] evlādır ŧahāret-i žāhirde ziyāde iĥtiyāŧ eylemekden. Çün ŧahāret-i žāhir bu 

ķadar vüsǾi ķānūn-u şerǾ ile ŝābit olduġį üzere Ǿāmil olub ḫabāŝet-i bāŧına ve göñül 

necāsetini ārıtmaġa ziyāde iştiġāl gösteresin. Tā maĥbūb-u Ĥaķ olasın. Ve eger ābdest 

alsa śūyi üç kerreden ziyāde dökmeye menhįdir. Ve uzun uzun ŧahārete meşġūl olub bir 

cemāǾat oña muntažır olmayalar. İmām ola ve cemāǾat munŧažır ola ve ānlarıñ intižārını 

revā görüb ḫalķį Ĥaķ yaratmamış gibi gözedub ḫalķa tereddüd vermiye. Ĥażreti Rasūl 

                                                            
426 ‘Nur üstüne nur. Allah dilediği kimseyi nuruna iletir.’ Nûr 24/35. 
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śallallahu Ǿaleyhi ve sellem etdiginden ziyāde nesne iĥdāŝ eylemiye ki merdūd ķılub 

olur. Maĥbūb-u Ĥaķoldum deyu maġrūr olmaya. Her vaķitdeki ābdest ala ve şükr-ü 

vüđuǾ ķıla. Ve eger ābdest üzerine ābdest alursa įmān ziyāde olur. Bilgil ki: Çün 

namāza şurūǾ idesin gerekdir ki endįşe-i göñlüñe ķomiyasın. Ve göñlüñį ĥāżır ŧutasın. 

ĤuđūǾla ve ḫuşūǾla namāzda ĥaķķį göre durur gibi durasın. Eger sen oni görmezseñ 

buni şeksūz bilursun ki ol sizi görür. Çün  

[58a] göre durur ĥużūrundasın. Ve kenduñį ānuñ ĥużūrunda bilmedigiñ kemāl-i 

ġafletiñdendir. Ve ġafletiñ daḫį namāzıñ ķıla ķıla Ǿādet olduġundandır. ǾĀdet Ǿibādet 

olmaz. Veyā göñlüñį bir uġriden bir nesneye virmişsen āndan ötürüdür. Eger dilerseñ 

ĥāżır olasın. Ābdest almazdan öñden ĥāżır ol. Ābdest alurken ĥāżır olduñsa sünnet 

ķılurken ĥāżır olursun. Çün sünnetde ĥāżır olduñ farįżada ĥāżır olursun. Ve eger Ǿözrüñ 

yoġsa cemāǾata ĥāżır olasın. Tenhā ķalmayasın. Evķāt-ı namāza ĥāżır olub evvel 

vaķtinde ķılasın. CemāǾat intižār idub teǿḫįr eylemiyasın. Ķįş gününde evvel vaķtiñ 

fażįletį artıķdır. Śaĥabe rađıyallahu Ǿanhüm çün imāmdan gayrį iki kişi ĥāżır olsa 

üçünciyi intižār eylemezlerdi. Ve cenāzeye dört kişi ĥāżır olsa intižār eylemezlerdi. Ve 

Rasūl Ĥażret-i Ǿaleyhiśśalātü vesselām bir gūn namāza gecikerek geldi. ǾĀbdurraĥman 

bin ǾAvf imām oldi. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhisselām namāza yetişdiki vaķit bir rekǾat 

fevt olmuşdi. Çün namāz ķıldılar. Ĥażreti Rasūl’den  

[58b] Ǿaleyhisselām Ǿözür itmek istediler. Rasūl Ǿaleyhisselām eyu verdiñuz 

teǿḫįr eylemiyesüz öyle idesüz dedi. İmāma gerekdir ki ücretle Ǿamel eylemiye ḫāśś 

Allah içün ķıla. Bilgil ki: Nefisle mücāhede idenlere śavm ūlū ķalķāndır. Ve ŝevābınıñ 

ĥesābį yoķdur. Ve Ĥaķ TeǾālā buyūrurki her iyilige ŝevāb verurin ammā śavma cezā ve 

ŝevāb ben olurin. ‘Eśśavmu lį ve ene ecrį bihi.’427 Ve çün ramāżan gelse cennet ķapulari 

açilur. Ve cehennem ķapulari kapanur. Ve çün śavm benimdir dedi. Ūlū fażįletį śavmda 

ķodi. Ve cemįǾi Ǿibādetiñ ķapusi açlıķdır. Ve cemįǾi şehevātıñ ķapusi ŧoķluķdur 

Ǿibādete māniǾ olanlardandır. Ve çün bu ķapular açıldi ol ķapular kapansa gerek Ǿavām 

oruci var ve ḫavāś orcį. ǾĀvām oricį maǾlūm ve ḫavāś orucį göñlünü śaķlamaķdır. 

Endįşeki Ĥaķdan ġayrį ola ve kenduyi Ĥaķķa vire žāhiren ve bāŧınen. Ve eger Ĥaķdan 

ġayrıya iltifāt eylese orucunu yemekdir. Ve eger dünyāvį endįşe eger mübāĥ daḫį olursa 

ĥavāśśıñ oruci sinmiş-sınmış olur. Bu maķām Enbiyā 

[59a] Ǿaleyhimüsselām maķāmıdır. Zįrā Ĥaķķa iǾtimādlarį ķavįdir. Rızıķlarį 

endįşesiz gelur yetişur. Ehlullahdan biriniñ āḫiret ḫāŧırına gelse ābdest alurmuş. Ve eger 

                                                            
427‘Oruç benimdir, mükâfatını ben veririm.’. Buhârî, Savm, 2. 
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dünyā göñlüne gelse ġusul idermiş. Çün ĥāl budur göñlüñį śaķlayamazsıñ bārį eluñį ve 

diliñį ve sāyir cevāriĥiñi śaķlayāsın ġıybetden ve ġayrilara eźā itmekden. Ve ḫayır ve 

śadaķa viresin. Ve göñlü Allah’a geturesin ki ol göñlüñ Ĥaķdan ġayrıya iltifātį yoķdur. 

Ve fuķarāya taķarrub idub ŧaǾām yediresun. Bilgil ki:ŧaǾām yemekde sünnetler vardır. 

ŦaǾāmdan evvel elini yumaķdır. Ve sufradan yemekdir ki seferden ḫaber verir ve sefer 

āḫiretden ḫaber verur. Ve niyyetį ŧaǾām yediginde Ǿibādete ķuvvet olsun diye. Ve 

şikemenį üç bölük eyleye. Bir bölükį ŧaǾām içün ve bir bölükį śū içmekçün ola. Ve 

açıķmayınca ŧaǾāma el uzatmaya ki meźmūmdur ve mekrūhdur. Ve ne kim ĥāżır olsa 

ķanāǾat eyleye. Ve sünnetdir etmegį mükerrem dutmaķ. Ve etmegį ķātıġına intižār 

eylemiyeler. Bilki namāzdan evvel yiyeler ŧaǾām ĥāžır oldiysa. Ve eger ādemį ĥāžır 

olmasa  

[59b] elini ŧaǾāma śūnmaya. Zįrā ŧaǾāmį yalıñūz yemek eyu degildir. Ĥażreti 

Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ‘men ekele vaĥdeh’428 deyu buyūrur. Ve ŧaǾāma ki 

ibtidā eyler Bismillah diye. Ve āḫirinde Elĥamdülillah diye. Ve ŧūzla başlıya ve āḫirinde 

ŧūzla tamām ide. Ve loķma-ı kiçirek ala ve ḫurd eyleyup çiyneye ve ānį yutmayınca bir 

loķmaya daḫį elini uzatmaya. Ve Ĥażret-i Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem hįç bir  

ŧaǾāmį yermezdį. Eger ḫoş ve nāḫoş gelse yerdi. Ve ḫoş gelmese epsem otururdi. Ve 

öñünden yiye. Ve eger yemiş olsa nice dilerse yiye. Ve kimesneñ öñünden ŧaǾām 

almaya. Bilki öñündeki ŧaǾāmį įŝār idub çevrede olanlara vire. Ve etmek üzerine ŧaǾām 

olmıyan nesneyi ķomıya. Ve eger elinden ŧaǾām düşse yine ķaldırıb pāk idub yiye. Ve 

ıssį āş olsa urmaya śovunca śabır eyleye. Ve ŧaǾām arasında śūyi çoķ içmeye. Ve 

bardāġį śāġ eline ala. Süzece süzece içe uba uba içmeye çeker zaĥmetį andandır. ‘ Velā 

teǾab Ǿabben feinne’l-ekbāde minǿel Ǿabbi.’429 Ve soñra 

[60a] elĥamdülillah diye. Ve ŧoymazdan öñden ŧaǾāmdan el çeken ŧabįbe muĥtāc 

olmaz. Ve öyle idenleriñ işive dürlügį ve oġlį Ǿayıbsız ve selāmet üzerine olur. Seḫā 

olur baḫįl olmaz. Ve ḫulķį eyu olur. Ve eger yanında olan ŧaǾāmį āheste yeseyiñ diye. 

Ve üçden ziyāde dimeye. Tā ilĥāĥ olmıya. Ve eger ziyāde yese ġayrılara ziyāde raġbet 

olsun içun eyudür. Ve gözünü öñünde duta. Ve ġayrılarıñ loķmasına nažar eylemiye. 

Meger sofra üzerinde dost ķaşıġında ķįl görüb tenbiye idecek ķaşıġını elden bıraķmış 

ķaşıķdaġį ķılį görmek Ǿayıb görürler. Ve eger raġbetį olmasa Ǿözür ide. Ve loķma 

yerken kerāĥat olur nesneyį añmıya. Ve eger yer olsa aġızdan olan śūyi cemāǾat ķatında 

legen içine śalmaya. Ve muĥteşem kişi olsa taǾāma oñe śūnuñ denile ve mihmāna ḫoş 

                                                            
428 ‘İnsanların en şerlisi yalnız başına yemek yiyendir.’ Muttakî, Kenzü’l-Ummâl, Beyrut 1991, XVI, 52. 
429 ‘Suyu bir dikişte içmeyin, ciğerler bundan zarar görür.’. 
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ḫulķla oluna. Ve eger eksiklik göre görmeze ura. Ve eger raġbetį daḫį yoġsa yir kişi gibi 

eliniilete ve götüre. Bilgil ki: TaǾām yemek insānıñ ĥayātį ve beķāsį içün olduġį gibi 

tevlįd-i miŝli olmaġa ve cins-i ādemįniñ  

[60b] beķāsįçün nikāĥ ĥācetidir. Ve nikāĥ aśıl vucūddur. Ve taǾām beķā-ı 

vucūddur. Ve sünnet-i enbiyādır. Ve Ĥaķ TeǾālā ki şehvetį Ādem’de komuşdur. Nikāĥ 

eylesun deyu ḫalķ eylemişdir. Ve ātāsį kişiniñ vucūdunuñ aślıdur. Aślını bilub ve 

isnādını bilub atānıñ ādābını śaķlasa dįn yoluna varmışdır. Ĥażreti Rasūl śallallahu 

Ǿaleyhi ve sellem ‘elcennetü taĥte eķdāmiǿl ümmühāti’430 buyūrduġį bu maǾnāya 

işāretdir. BaǾżı ekābirden buyūrmuşlar nevāfil namāzlardan nikāĥ evlādır dedikleri bu 

maǾnādan ötüridir. Ve Ĥażreti Rasūl śallaūllahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrur: ‘Ĥubbibe 

ileyye min dünyāküm ŝelāŝü e’ŧ-ŧayyibü ve’n-nisāü ve ķurratü Ǿaynį fį’ś-śalāt.’431 YaǾnį 

dünyāda üç nesne severin biri gökçek ķoķudur ve biri Ǿavratlardır ve biri namāzdır. 

Gözüñ nūrį namāzdadır. Eyu ķoķį ve Ǿavrat istirāĥat içündür. Ĥażreti Rasūl 

Ǿaleyhiśśalātu vesselām müźemmet eyledi. Ve ǾÖmer ĥażretį rađıyallahu Ǿanh pes 

dünyādan ne nesne-i iḫtiyār eyliyem dedi. Dil źākir ve ķalb şākir ve Ǿavratı müǿmine ve 

Ǿavratlar aḫlāķına śabır eylemek ve onlarıñ mühimmātınį virmek ve onlari şerǾį 

[61a]  yoli üzerine dutmaķ ūlū mücāhadedir. Ve Ǿiyāline nafaķa śadaķadır. Ve 

baǾżılar dediler ehl-i Ǿiyāl fikrine düşüb ve Ĥaķ Ǿibādetinden ķalub evlenmekden ise 

ferāġat evlādır. Zįrā bāliġ olmazdan evvel evlenmek eyu degildur. Bulūġa yetişmek 

oldur ki kesbsüz ve ŧalebsüz ve teǾabsüz Ĥaķ TeǾālā rızķını yetişdire. Beyt: ‘Meger bir 

pîre didiler ki evlen, dedi ki daḫį bāliġ olmadım ben, velįlik olucaķ bāliġliķ olur, velįlik 

olmasa oġlanlıķ olur.’ Göñül ev tedbįrine ve Ǿiyāl fikrinde mustaġraķ olur. Ĥaķ 

TeǾālā’nıñ źikrini unudur. Ve āḫiret endįşesini unutmaķ sebeb-i helāki ŧālibdir. ‘İnnemā 

emvāliküm ve evlādiküm Ǿadüvvün leküm feĥźerūhum.’432 Ve ķavlihi teǾālā ‘ İnnema 

emvāliküm ve evlādiküm ve ezvāciküm fitneh.’433 Ve ķālellahu TeǾālā ‘yā 

eyyühelleźįne āmenū lā tülhiküm emvāliküm ve evlādküm Ǿan źikrillah.’434 Ve her 

kimesneye ol ķuvvet yoķdur ki Ĥaķ TeǾālā źikrini ķomıya. Ammā Ĥażreti Rasūl 

śallallahu Ǿaleyhi ve sellem nikāĥ idin hem işe źikir ve Ǿibādet olsa gerekdir deyu 

                                                            
430 ‘Cennet, annelerin ayakları altındadır.’ Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, I, 1078. 
431 ‘Bana dünyanızdan koku ve kadın sevdirildi. Gözümün nuru ise namazda kılındı.’ Müslim, Talâk, 31. 
432 ‘Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size düşman olanlarda vardır. Onlardan sakınınn.’ Tegâbun 64/14. 
433 ‘Doğrusu mallarınız ve çocuklarınız sizin için büyük bir imtihandır.’ Tegâbun 64/15. 
434 ‘Ey iman edenler! Mallarınız ve çocuklarınız sizi Allah’ı zikretmekten alıkoymasın.’ Münâfikûn 63/9. 
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buyūrur.435 Ve ŧālibiñ nefsiniñ bir ruǾūnetį vardır hiçbir riyāżetle defǾ olmaz meger 

evlenmekle. 

[61b] Ve ekŝer ehlullahıñ duǾāsį maķbūl olmaz evlenmeyince. Ve biǿl-cümle 

aśĥāb ve ekŝer ehlullah ehli ve Ǿiyālle menzil oldular. Ve sen daḫį gerekdir ki sünnet 

üzerine olasın evlenesin. Ve Ĥaķ TeǾālā ķūlunuñ rızķını verir. Ve gelene ve gidene 

sufra geturesin. Ve tekellüf eylemeyesin. Ve bu maķāmda evlāddan ve ġayrį umūrdan 

ne olursa göresin. CāmiǾ kişi olasın. Bilgil ki: Evlenur olsañ aślį ve nesebį eyu ola. Ve 

cemālį gökçek ola. Zįrā cemālį gökçek olanıñ ve aślį eyu olanıñ ḫulķį daḫį eyu olur. Ve 

cemāl ve ḫulķ evlādına daḫį sirāyet eyler. Ve eger nesebį ve cemālį eyu olmasa yaramaz 

ḫulķ oġluna sirāyet eyler. Ve gözi gök ve …436 sivrį olmaya. Ve eger eviñe girer olsañ 

selām viresin ve onlarıñ ĥālini śorasın. Ve onlarıñla gice ve gündüz berāberde 

olmayasın. Ve ŧaǾām siñmeyince cimāǾa taķarrub eylemiyesin. Ve onlarıñ üzerine 

düşmeyesin. Ve onlari kendu üzeriñe düşürmiyesin. Ve ĥamāma bile girmiyesin ve saǾy 

idesin. Seni başi açıķ ve Ǿuryān görmiyeler. Ve ǾĀişe rađıyaǿllahu Ǿanhā ĥażret-i Rasūlį 

Ǿaleyhiǿśśalātü veǿsselām başi 

[62a] açıķ ve Ǿuryān görmedim didi. Ve siziñle onlarıñ arasında olan fażlį 

unutmayasın. Ve onlarıñ eyu ḫulķlarįni Ǿaddeyleyub biz rāżıyuz sizden Allah rāżį olsun 

ve anāña ve atāña Allah raĥmet eylesun diye. Ve ķudretiñ olduķça kisvetini ve yimesini 

gözedesün. Egerçi bunlar nefsiñ mücessed olmuş śūretidir. Ne ķadar virirseñ daḫį 

ziyāde ŧaleb eyler ve ŧuymaz. Ve her emirlerinde ḫayru’l-umūri evsaŧuhāyla Ǿamel 

ķılasın.437 Ve oġluñuza eyu isim virub beş yaş içinde oķumaġa viresin. Ve sünnet 

eyleyub faķįr olursa evlenmesine muǾāvin olasın. Ve kenduñden evini ve cemāǾatinį 

uzaķ dutasın. Eger faķįr olub seniñ mālıñ varsa meśāliĥini göriveresin. Kimseye ĥācet 

Ǿarż eylemiyesin. Ve eger musrif olursa ziyāde nesne virmiyesin. Bu ķadar ĥācet-i 

važįfe taǾyįn idesin. Ve eger  mümsik ve baḫįl olursa ziyāde māl virmiyesin ki 

muĥabbet idub cemǾine meşġūl olur. Ve ķızıñį maĥalleñde evlerį yaķįn yere virmiyesin. 

Ve ehliñle ögüt diril diyesin. Ve onlardan yaramaz ḫaberį söyleme diyesin. Ve kāh kāh 

śıla oluna. Bilgil ki: Dost 

[62b] olmaķ birķaç vecih üzerinedir. Yā seferde veyā ĥac yolunda veyā 

mektebde muśāĥabet eylerler. Ve biri biriyle üns olur. Ve ānuñ sebebiyle biri biriyle 

dostluķ iderler. Ve sevişurler ve kāh olaki oġlana veyā Ǿavrata veyā cāriyeye taǾalluķ 

                                                            
435 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, I, 391. 
436 Okunamadı. 
437‘İşlerin en hayırlısı orta yol tutulanıdır.’. Aclûnî, Keşfü-l-Hafâ, I, 391. 
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idub dostluķ eylerler. Ve mālçün veyā manśıb içün veyā dünyā içün dostluķ iderler. Ve 

bu muĥabbetler śūreti baġlamaz. Zįrā ġaraża mebnįdir āḫirine tiz yetişur. Ve gerekdir ki 

dostluķ ḫāśś-ı Ĥaķ TeǾālā içün ola. Eger ūstādıñį āḫiret Ǿilminį ögretdiginden ötüri 

sevmek eyudir. Ve eger Ǿilm-į māl ve cāh içün severse eyu degildir. Ve eger şākirdi 

sevseñ ki Ĥaķ TeǾālāyı bilmek Ǿilmini ögrenir ve Ĥaķ TeǾālā ondan rāżį olsa gerekdir. 

Eyu sevgudir. Ve eger kimseye śadaķa verseki eyu ŧaǾāmlar bişuresin. Veyā Ĥaķ TeǾālā 

dostluġįdir deyu. Ve ondan eyu oldurki bir kimesneyi sevib ŧaǾām ve gicek vireki ol 

Ǿibādet üzerine ola ferāġatle. Çün maķśūd dostunuñ ferāġat Ǿibādetį olduġunu ister. Bu 

dostluķ Ĥaķ içündur. Ve eger üstāźe ve şākirde ĥiźmet eylese üstād-ı şākirdir. 

[63a] Sevse ki śıdķla ĥiźmetinden ötüri ve gündüzi fāriġ eyleyub Ǿibādet üzerine 

oldiġįçün bu sevmek daḫį Allah içündur. Ve dostluġuñ eyusi oldur ki ne Ǿilim 

ögrenmekden ötüri ola ve ne ögretmekden ötüri ola. Ve ġaraż-ı dünyā daḫį olmaya. 

Bilki ondan ötüri seveki Ĥaķ TeǾālāya muŧįǾdir. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ sevib yaratdıġį 

ķūlįdir deyu sevmek Ĥaķķį sevmekdir. Bilki Ĥaķķį sevmekden bu olur. Ve eger bir kişi 

eyu sevse maĥallesine ve der ve divārın ve dārın belki ol maĥalleniñ kelbcegizlerini bile 

sever iḫtiyārsız. Onlarada muĥabbeti düşer dostuñ muĥabbetį onlara daḫį sirāyet eyler. 

Ve eger sevmek Ǿažįm olursa sirāyeti onlara Ǿažįm olur. Mecnūn bir kelbiñ yüzünü ve 

boynunu öperdi. Ay mecnūn bu kelb murdārdır ve murdār nesneler yer ve maķǾadını 

yalar bu iş ġāyetde mecnūnluġuñdandır dediler. Mecnūn buyūrdi bu dediklerinuz rāstdır 

siziñ gözüñüzle baķıcaķ ve benim gözümle budur ki evvel dost maĥallesiniñ pāspānıdır 

bįgāne ķovmaz. Ve ikincį erteye degin uyġū uyumaz  ĥāżır olur. Ve üçünci eger dost 

[63b] günde biñ kez ķor olsa gitmez. Eger öldürmek ķaśd ider daḫį olsa. 

Dördünci oldur ki śabır ider döşek veyā yaśdıķ istemez dostuñ eşigiñe yaślanur. Ve 

beşinci budurki eger dürlü dürlü belālar ideler ve etmek virmiyeler kimseye ĥālini 

söylemeyub şikāyet eylemez. Ve bunca ḫāśiyyetler var beyāna gelmez. İşini seven señi 

öñüne ustuḫān atar. Bilgil ki: Herki Ĥaķ TeǾālāyı sever kelāmını sever. Ve Enbiyāsını 

sever ve aśĥābını sever ve ehluǿllahıñ aśĥābını ve evlādını ve enśārını aĥbābını sever. 

Ve eger bir kimesne onlari sevmese ol kişi sevmez. Çün sevmek dünyā ve āḫiret içün 

olmıya. Bilki ḫāśś-ı Ĥażreti Ĥaķçün ola. Muĥabbeti ķavį olmaķ įmānı ķavį olmaġla 

olur. Ve eger įmān ķavį olsa muĥabbet ķavį olur. Melāikeyi ve śūfįlerį ve ĥiźmetkārlarį 

sevmek Ĥaķķį sevmekdir. Ammā sevmek miķdāri māl ve cāh virmekle olur. BaǾżı 

kimesneniñ įmān ve įǾtiķādį ve muĥabbetį şöyle ķavį olaki cemįǾ mālını bir uġurdan 

vire. Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiǿśśalātü veǿsselām bir gün aśĥābıyla oturirdi. Ebūbekir 

Śıddįķ 
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[64a] Ĥażretine nažar eyledi. Ķāle ‘Lev itteḫaźtü min dūniǿllahi ḫalįlen itteḫaźtü 

Ebābekrin ḫalįlen.’438 YaǾnį eger Ĥaķdan ġayrį severmişsem Ebūbekrį severdim. Ve 

eger benden soñra peyġamber gelurmuşse Ebūbekir peygamber olurdi. Ve Ĥażreti Rasūl 

Ǿaleyhiśśalātu vesselām buni böyle dicek aśĥābına ġayret geldi. Ĥased ve ġıbŧa 

eylediler. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhisselām bunlara Ebūbekriñ ĥālini maǾlūm eylemekçün 

imtiĥān eyledi. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām buyūrdi: Varuñ mālıñuzdan 

geturun. Fuķāraya baḫş idelim dedi. Ve her biri evinden māllarından nesne geturmege 

gitdiler. Ebūbekir evvel geturdi. Ve ārdınca ǾÖmer geturdi rađıyaǿlahu Ǿanhümā. 

Ebūbekire śordi ki mālıñdan evde ne ķoduñ. Ebūbekir ayitdi: Allah ve Rasūlini evde 

ķodim. Ve ne varsa geturdim. Ve Emįru’l-Müǿminįn ǾÖmere dedi sen ne Ǿamel ķıldıñ 

mālıñ ĥaķķında. ǾÖmer dedi mālımızıñ nıśfını evde ķoduķ ve nıśfını geturdik dedi. Ve 

ǾÖmeriñ göñlünden bu geçdi ben Ebūbekirden  eyu verdim ehlimį ve Ǿiyālimį ki baña 

nafaķasį vācib idi kimseye muĥtāc ķomadım. Mālıñ yarısını evde ķodum. Ve Ebūbekir 

[64b] ḫaŧā etdi cemǾini geturdi deyu göñlünden geçurdi. Ve dedi benimle 

Ebūbekiriñ farķį nedir. Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi vesellem buyūrdi ki ‘Veǿl-fāriķu 

beynekumā kelimeteykümā’ yaǾnį siziñ ikiñuziñ kelimelerį sizi farķ eyledi. YaǾnį 

Ĥażreti Ebūbekir evde Allah ve Rasūlį ķodum dedi ve ǾÖmer mālıñ nıśfını ķodum ve 

nıśfını getürdüm dedi. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām kelįmeleriñuz farķ ider 

diyicek  ǾÖmer ĥażretį inśāf idub ayıtdi: Ve Allah’a maǾlūm oldi ben Ebūbekir Ĥażretį 

mertebesine yetişmezen dedi.439 Mālıñ nıśfını virmek įmānıñ ve muĥabbetiñ 

noķśānındandır dedi. Severin dimekle iş olmaz. Sevmeñiñ aŝārını göstermekle olur. 

Aŝār ķavį olsa muĥabbet ķavį olur. Ve muĥabbet ķavį olsa bu iki kişiniñ arasında 

münāsebet ķavį olur. Ve münāsebet ķavį olsa feyż-i rabbānį ve raĥmet-i raĥmānį ziyāde 

olur. Bilgil ki: Şimdiki zamānda eger bir kişiye fāyda yetişürse bereketdür saña ve ol 

kişiye. Ve eger fāyda yetişmezse bari żarar yetişdirmemek ūlū fāydadır. Muśāĥabet ol 

kişiyle eyleki 

[65a] anda beş ḫaślet ola. Evvel Ǿāķıl ola aĥmaķ olmıya. ǾĀķiliñ düşmanlıġį 

aĥmaķıñ dostluġundan yegdir. Zįrā aĥmaķ saña dostluķ iderse seniñ dostluġuñ emrinde 

kāh olur ziyān eyler tedārik eylemez. Ĥaķiķat-i emre muŧŧaliǾ degildir. Ve eger söyler 

olsañ murādıñ añlamaz. Ve yaramaz ḫulķį olan kişiyle muśāĥabet eylemeyesin. Ve eger 

yaramaz ḫulķį ĥareket eylese seniñ ĥaķķıñı žāyiǾ eyler. Ve Ĥaķ TeǾālā buyūrur: ‘Velā 

                                                            
438 Tirmizî, Menâkıb, 37. 
439 Tirmizî, Menâkıb, 16. 
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tuŧıǾ men eġfelnā ķalbehu Ǿan źikrinā veǿttebiǾ hevāǿ.’440 YaǾnį ĤaķTeǾālā buyūrurki 

‘muŧįǾ ve tābiǾ olmak ol kişiye kim anuñ göñlį benim źikrimden ġāfil ola ve hevāsına 

tābiǾ ola ve hevāsına tābiǾ olan kişiden uzaķ olmaķ gerekdir.’ Tā anuñ bidǾatį ve 

şomluġį saña sirāyet eylemiye. Ve dāḫį śāliĥ ola mürāyi olmaya. Ve śādıķ ola 

mütekebbir olmaya. Ve ĥamūl olub yük götürici ola ve şikāyet edici olmaya. Ve her 

kişiniñ Ǿayıbını söylemez ola. Ve iyiligini söyler ola. Ve ġayrįlarıñ Ǿayıbını söyliyen 

kişi maǾlūmdur ki seniñçün daḫį ġıybet söylese gerekdir. Ve aśıl muśāĥabet idecek kişi 

oldur ki seniñ dünyañ ve āḫiretiñ ister ola. Ve yüzüñde 

[65b] ardıñda muĥabbetį berāber ola. Ve seniñçün ḫayır duǾālar ider ola. Ve 

ĥāśıl-ı kelām ol kişiyle muśāĥabet idesinki seniñ teġayyürüñden oña teġayyür gelmiye. 

Anuñla muśāĥabet eyleyesin. İmām CaǾfer-i śādıķ rađıyallahu Ǿanh buyūrdiki: ‘Beş 

kişiyle muśāĥabet eylemiyesin. Birisi oldurki yalān söylegen ola. Ve ikinci aĥmaķla 

muśāĥabet eyleme seniñ aśśıñ olacaķ yerde ziyān ider ol yerde ki fāydañ ister. Ve 

üçünci baḫįl olan kimesneyle muśāĥabet eyleme ķalbiñe darlıķ geturur ve seniñ eyu 

vaķitlerinden ķaçub ĥaźer eyler. Dördünci muḫanneŝ olub ķorķaķ olanlarla muśāĥabet 

eyleme ĥācet vaķtinde seni żāyiǾ ķorlar. Ve beşinci ehl-i ŧamaǾ olan kişilerle muśāĥabet 

eyleme ki seni azıcıķ bahāya śatarlar. Ve eyu ḫuylu kişilerden eger maķśūd varsa eyu 

ḫulķ ŧaleb eyleyesin. Ve eger maķśūduñ dünyā ola seḫāvet ve kerem ŧaleb eyle ki 

bunlardan bulursun. Ve bi’l-cümle śoĥbetį bir kişiyle eyleki senden oña ya fāyda-ı 

dünyā ola veya dįn fāydasį ola. Veya saña ondan dünyā fāydasį ola veya āḫiret fāydasį 

ola. Ve eger bu ikisi 

[66a] olmasa muśāĥabet-i evķatı żāyiǾ eylemekdir. Bilgil ki: Eger śoĥbet ĥaķķını 

bilmek dilersen gerekdir ki kendu ĥācetinden evvel dostįn ĥācetini taķdįm eyleye. Ve ne 

ĥācetį olursa ol dile gelub söylemezsizün ĥācetini görivere. Ve eger ĥācetį dile gelub 

söyler olsa göñüllerde maraż olur. Dostluġa çi düşer. Muśāĥabet Ǿādį olur. Ve denildiki 

Ǿādet-i Ǿibādet olmaz. Bunuñ gibi dostluġa iǾtibār olmaz. Ve herki dostluķ daǾvāsını 

eyleye ve oña dünyā įŝār eylemiye ve dünyāsį daḫį ola nice dostluķdur.  Ve Fetiĥ 

Mevśılį bir dostunuñ evine vardi ve dosti ĥāżır degildi. Ve cāriyesine śanduķį getur 

dedi. Ve śandūķį açub ne miķdār dilerse aldi ve gitdi. Dostį gelcek cāriye ḫaber eylediki 

falān kişi geldi śandūķdan istedigi miķdārį aldi ve gitdi diyecek bu beşāretiñ şādlıġından 

cāriyeyi āzād eyledi. Ve bir kişi Ebū Hureyreye: ‘seni dost dutarun’ dedi. Ebū Hureyre 

                                                            
440 Kehf 18/28. 
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dediki: ‘birāderliķ ĥaķķį nedir bilurmisin’ Dedi: ‘Bilmezin.’ Ayıtdi: ‘Altūniñi ve 

gümüşiñi benden yeg severmisin 

[66b]  veya sevmezmisin’ dedi. Ol kişi: ‘Bu dereceye yetişmedim’ dedi. Ebū 

Hureyre dedi ki: ‘Var dostluķ daǾvāsını eyleme ki bu daǾvānıñ ehli degilsin’ dedi. Ve 

Emįrü’l-müǿminįn ǾĀlį rađıyallahu Ǿanh buyūrdu ki: ‘Altmış aķçe dostuma virmek 

yeġrek gelur üç yüz aķçe fuķarāya virmekden.’ Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātü 

vesselām bir yere vardi. Aśĥābdan birisi bile idi iki misvāki vardi. Biri ŧoġrį idi ve biri 

eġri idi. Ŧoġrusini śaĥābeye verdi ve eġrisini kendu aldi. Śaĥābe dediki: ‘Misvākıñ 

ŧoġrisi size münāsibdir.’ Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi vesellem dediki: ‘Hiç kimesne 

yoķdur ki kimseyle muśāĥabet eyleye illā ol kimesneye muśāĥabetiñ ĥaķķınį virdigimi 

veya vermedigimi deyu suāl olsa gerekdir dedi.’ Bu işāretdir ki muśāĥabet ĥaķķını eyu 

gözlemek gerekdir. Bilgil ki: Dost oldurki cemįǾ ĥācetinden istemezden öñden vire. 

Göñül ḫoşluġıyla ki alnını dürmeye belki benim üzerime minnet olsun diye. Ĥasan Baśrį 

ider: ‘Oġlumdan ve ķızımdan dostlarım yeġdir 

[67a] deyu buyūrur.’ Zįrā oġlum dünyā endįşesini geturur. Ve dostlarda āḫiret 

endįşesini geturur. BaǾżı kimesnelerden rivāyet olunur ki dostunuñ oġlanlarından ķırķ 

yıl dosti olduķdansoñra cemįǾi meśāliĥini görüb ḫoş dutmuşlar ve dostunuñ iyiliginį 

söyleye ve Ǿayıbınį örtü ķoya. Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi vesellem ‘İźā eĥabbe 

eĥadüküm eḫāhü fe’l-yüḫbirhu.’441 YaǾnį bir kimesneyi sevseñ sevdigini oña ḫaber 

eyleyesin. Tā seniñ dostluġuñ oña žāhir olub ol daḫį seni seve. Tā ki dostluķ iki başdan 

olub mużāǾaf ola. Meger ehlullahdan Ħocā Pārsā Buḫārį dimekle meşhūrdur. Buḫārāda 

gįceniñ nıśfından bu ĥadįŝi muŧālaǾasį yetişmiş. Ve ķalǾaiçinde olurlarmiş. Ve Ħocā 

Ǿİśmet dimekle meşhūr bir dosti varmış. Ve onlar bāġda olurmuş. Dünüñ yarusunda 

ķalǾanıñ ķapucisini buldurub açdurub Ħoca Ǿİśmetiñ bāġına varmışlar. Ve ķapussini 

döküb Ħoca Ǿİśmete ḫaber olmuş. Ve onlar daḫį Ħaceyi görüb feraĥ olup ammā bu 

vaķitde ne emir vāķiǾ oldi. 

[67b] bunda ķadem renc ķılub geldiñuz dedi. Ħocā Pārsā buyūrduki: ‘Ĥażreti 

RasūluñǾaleyhiśśalātü vesselām bir ĥadįŝine yetişildi müŧālaǾa iderken. ‘ İźā eĥabbe 

eĥadikum eḫāhu fe’l-yuḫbirhu.’ YaǾnį dostuñuza sevdigizį ḫaber ediñ dir. Çün siz bizim 

dostumuzsuz size iǾlām idub bildirmege geldik dedi. Ħocā Ǿİśmet dedi: ‘Eger śabāĥ 

daḫį teşrįf buyūrsañuz olurdi.’ Ve Ħocā Pārsā dediki: ‘Maķśūd bu ĥadįŝle Ǿamel 

eylemekdir. Ortaya çıķacaġımız maǾlūm degildi fırśat eldeyken dostumuza varalım 

                                                            
441 ‘Sizden biriniz, Müslüman kardeşini sevdiği zaman, ona sevdiğini bildirsin (haber versin).’. Tirmizî, 
Zühd, 54. 
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bildirelim diye gelduk ne ķadar teşvįḫ verdikse maǾźūr dutuñ dediler.’ Ve gįce içinde 

geru maķām-ı maǾrūf ve mesken-i meǿlūflarına geldiler. Ve eger dostuñ ḫasta olsa 

Ǿiyādetine varasın. Ve eger muĥabbet ve dostluķ ķavį olacaķ olursa sevisi neyi neye 

gerektiġiñ deyu verir. Eger gerçekden severse daḫį ve ortaca severse daḫį görmezmisin 

ŧabįǾį sevda bir kişi evlenmek istese elinde olani virub ve borca daḫį irtikāb ider. Zįrā 

sever. Eger  

[68a] Ĥaķķį ve evliyāullahį Ĥaķçün sevseñ sevdigiñ miķdārį iŝār gösterub 

bāŧınıñda onlari sevdigiñ berekātında feraĥlıķ ve nūrāniyyet ve śafā ĥāśıl olub onlarıñ 

kemālinden ve Ĥaķla münāsebetinden saña daḫi feyiżler olur. Ve aśĥābuñ daḫį sirāyet 

eyler. Onlar daḫį severler onlarıñ himmetini ve duǾāsını alurlar. Anlarıñ daḫį dünyāsına 

ve āḫiretine bereketler olur iǾtiķād berakātıyla. Bilgil ki: Eger dünyā ziyāde olsa 

teǾalluķātına įŝār oluna. Atāsınıñ ve anāsınıñ ĥaķķį Ǿažįmdir. Atāsına ve anāsına iyilik 

fāżlıraķdur namāzdan ve orucdan ve ĥacdan ve ġazādan. Ve bir kimese Ĥażreti Rasūle 

śallallahu Ǿaleyhi vesellem geldi. ‘Atāmız ve anāmız öldi ve bizüm üzerimizde ĥaķlarį 

ķaldi dedi.’ Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātü vesselām dediki: ‘Ol vaķitki namāž ķılursun 

Ĥaķdan yarlıġanmalıġını dileyesin. Ve onlarıñ vaśiyyetini yerine geturesin. Ve onlaruñ 

dostlarına ikrām eyleyesin. Ve onlarıñ aķrabāsıni ḫoş dutasın.’ Ve anā ĥaķķį yüz atā 

ĥaķķınca vardır. Ve bāżılar dedilerki eger atāsi ve anāsi müslümān olub Ĥaķ TeǾālā’yi 

sever 

[68b] olsa onlara taķarrub idub ĥiźmetlerįni ġanįmet görüb onlarıñ aķdāmį 

altında cennet istemek gerekdir. Ve eger Ĥaķķį ve ehlį Ĥaķķį sevmeseler ve anlar seniñ 

Ĥaķ ķatında taķarrubuñu istemeseler seniñ vaŧan-ı aśliyeñ Ǿālem-i ķudsidir. Ve atāñ ve 

anāñ üstādlara giderki sañā Ǿilm-i dįn ögredüb seni sañā bildirdiler. Ve kendu bāŧınıñ 

ġafletini ve ĥicābını ve ĥāżırlıġını bildirdiler. Anlarıñ ĥaķķını gözetmek daḫį evlādır 

demişler. Ĥaķla āşinā olanıñ birisi yeġdir biñ ḫaśımdan ve ķavimdenki bįgāne ola. 

Ammā gerekdirki atāsını ve anāsını ḫoşnūd idub ve rāżį eyleyub onlarıñ ḫayır duǾā alub 

üstāźlarį ĥiźmetinde śıdķla olub onlarıñ daḫį ḫayır duǾāsını almaķ gerekdir. Zįrā herki 

atā ve anā ķapusiniñ ĥaķķından gelse üstādlari ķapusiniñ ĥaķķından gelur. Ve çün 

meşāyiḫ ķapusiniñ teslimiyle ve tefvįżiyle ĥaķķından geldi. Bunlarıñ teslįmį ve tefvįżį 

Ĥaķķa teslįm olmaġıñ nerdibānıdır (merdivenidir) anuñ daḫį ĥaķķından gelur. Bilgil ki: 

Ekābir ķatında iḫtilāf vardır ki Ǿuzletmį 

[69a] eyudir iḫtilāŧ itmekmi eyudir. Anlarıñ iḫtilāŧ itmek eyudir didiler. Ǿİlim 

ögrenesin ve köşede olasın. Zįrā ĥikmet ondur ŧoķūzį söylememekdir. Ve biri ḫalķdan 

Ǿuzletdir. Ve Fuđayl Ǿİyāż dediki: ‘Şol kişiyi severin ki baña mülāķāt eyleye selām 
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virmiye. Ve ḫasta olsam śora gelmiye. Ve eger kimesne mülāķāt idub selām virmese 

bįgāne olur kenduya meşġūl eylemez. Ferāġatle gelur geçer. Ve bu kişiniñ ḫaberį olmaz. 

Ve eger bilişur olsa biribiriyle mülāķāt vaķtinde mürāǾāt idub śormaķ ister. Ve biri 

birine meşġūl olub Ĥaķdanġāfil olurlar. Ve eger ḫasta olub śuvar gelse ḫastaya teşvįş 

olur. Ĥastalıķ bir yanından zaĥmet ve bir yanından daḫį marażdir eger duru gelurse ve 

oturursa żaǾįfdir duymaz. Ve eger uzanub yatursa edeb śaķlayamaz bi-ĥużūr olur. 

ŦabįǾat-ı marażla cenkdedir. Bu kişiye yemek ve içmek ķāysį degil. Bu arada ne gelurse 

teşvįşdir. Pes oña Ǿažįm minnetdirki Ǿiyādete gelmiyeler. Ve teşvįş virmiyeler. Ve eger 

ziyāde severlerse ŧāşradan 

[69b] śoralar ve duǾāya meşġūl olalar.’ Bir kişi Sehl-i Tüsteriy’e: ‘Seniñle śoĥbet 

idelim dedi.’ Sehl dediki: ‘Eger ikimizden birimiz ölse kimiñle muśāĥabet iderdik 

anuñla muśāĥabet olsun dedi.’ Bilgil ki: ǾUzletde alti fāyda vardır. Evvel ferāġat źikirde 

ve fikirde ve Ĥaķ TeǾālānıñ źikrinde olub ve Ĥaķdan ġayrısına iltifāt eylemeyub 

Ĥaķdan ġayrısıni unudasin. Bilki kenduye gidub kenduyi daḫį unudub kenduden daḫį 

ḫaberį olmamaķ gerekdir. Böyle olmaķ ḫalvetsiz ve Ǿuzletsiz olmaz. Zįrā Ĥaķdan ġayri 

ne varsa Ĥaķdan uzaķ idub meşġūl eyleyicidir. Ħāśśeten mübtedį ki Ĥażreti Rasūl 

śallallahu Ǿaleyhi vesellem ibtidāda Ǿuzlet iderlerdi. Ve ŧāġa gidub ḫalķdan kesilmuş idi. 

Tā nübüvvet gelince nübüvvete geldi. Ķuvvet ĥāśıl idub bir dereceye yetişdi ki žāhirį 

ḫalķla ve bāŧınį Ĥaķla olurdi. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām didi ki: 

‘Kimseyi dost idünürmuşsam Ebūbekirį severdim maǾlūm oldi.’ Rasūl Ǿaleyhiśśalātü 

vesselām žāhiri ḫalķla 

[70a] olub Ĥaķdan ve sevgusinden bir nefes ayru degildi. Ve ehlullah bu 

maķāma vāriŝ olub yetişse olur. Bu Ǿacib degildir. Bir kişiniñ mühimmį olsa ve ol 

mühimmine göñül verse namāzda ve ġayrilarda dāyim endįşesinde olur. Ve ķaç rekǾat 

namāz ķılduġini bilmez. Ve ḫalķla iḫtilāŧ iderken ve göñül ol endįşede iken ḫalķıñ ne 

didigini bilmez. Ve yeñi evlenecek kişi olsa sevdigini ḫalķ içinde yürürken unutmaz. 

Žāhiri ḫalķla olur maǾlūmdur ki göñlį ol sevdiginde olur. Çün žāhir ġalebesį bāŧın 

endįşesine māniǾ olmasa dünyā maślaĥatında. Ve eger  Ĥaķķį bir kimesne maḫlūķdan 

ziyāde sevse ve žāhiri ḫalķla olsa ve bāŧınį Ĥaķla olsa ne ola. Ehlullahdan bir kişiye 

demişler ki: ‘Yalıñuz çoķ oturursun.’ Ve ol daḫį dediki: ‘Ben tenhā degilin Ĥaķla hem-

nişįnim. Ve eger dilesemki oña rāz söyliyem ve münācāt eyliyem namāz ķılurken ve 

eger dilesem ki ol baña rāz söyliye Ķurān oķurin. Bilki aña bir iş düşmüşdür ki ḫalķį 

unutmuşdur. Ve eger ḫalķ oña 
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[70b]  teşvįş virub vaķitlu vaķitsüz görelim deyu ŧaleb eylemeseler ol tamāmı 

ḫalķį unutmuş idi. Bilki eger cemāǾat-i sünnet-i müekkede olmayaydi cemāǾate daḫį 

ĥāżır olmazdi. Ǿİbādetden ve tilāvetden ve źikirden ve fikirden ne olursa ḫalvetinde 

eylerdi. Harem İbn Ĥayyān Veys Ķarānį ĥażretine geldi. Veys ĥażretį: ‘Niye geldiñ’ 

deyu śordi. Dediki: ‘Saña geldim ki diñlenem ve seniñ kelimātıñdan ĥużūr idem 

diyecek.’ Dediki: ‘Ben herkez kimesneyi bilmezem ki Ĥaķ TeǾālāyi bile ve gayrılarla 

eġlenebile. Zįrā maķām-ı sırdır. Her ki Ĥaķla münācāt eyler ola maḫlūķla arāmį olmasa 

gerekdir. Ve maḫlūķla söyleşmek ḫoş gelmese gerekdir. Ve her kişi ki ḫalķla 

söyleşmegi sever olsa Ǿilmį eksikdir. Ve göñlį ve gözi görmez ve Ǿömrį żāyiǾ olur.’ 

Bilgil ki: Her ki ḫalķla söyleşmegi sever kenduyi onlarıñla aklamak ister. Bāŧınį ḫālįdir 

ve kendusi müflisdir. Ve ehl-i ķudret oldur ki Ĥaķķıñ devāmı źikriyle üns ĥāśıl ide. 

Bilki meźkūrla üns ĥāśıl idub ve devām-ı fikir ve Ǿilim ve maǾrifet ĥāśıl idub Ĥaķ 

TeǾālānıñ cemāliyle 

[71a] olub ĥużūr-u maallahda olmaġa hiçbir Ǿibādet yetişmez. Ve bu maķāmlar 

ĥāśıl olmaz illā ḫalvetle ve ehl-i ḫalvetiñ ādābını śaķlayub Ǿuzlet iḫtiyār idub kenduyi 

bilub ve Ĥaķķį bilub gįce ve gündüz Ĥaķla olmayınca žāhir ve bāŧın adābını 

śaķlamayınca müyesser olmaz. Ve iḫtilāŧ idenleriñ maǾśįyetį çoķdur. Ġıybet etmek veya 

ġıybet işitmek dįniñ helākına sebebdir. Ve eger emr-i maǾrūf ider olsañ bį-ĥużūr ola. 

Bilki vaĥşet ve ḫuśūmet eyleye ve iḫtilāŧ eylemekde riyā ve nifāķ lāzım olur. Ve eger 

medār iderseñ riyā olur. Riyā şirk-i ḫafįdir demişler. Ve mülāķāt vaķtinde ednāsį 

budurki sizlere bi-ġāyet müştāķdım der. Ġālib budurki yalān söyler. Ve eger müştāķdım 

dimicek olursañ ve edeb śaķlayub epsem otursañ ve vaĥşet ĥāśıl olur. Bāŧınında iǾtirāż 

eyler. Ve mütekebbirdir dimege başlar. Ve eger śorsa oġluñuz ve cemāǾatiñuz nicedir 

ve göñül onlarıñ endįşesinden fāriġ olsa nifāķdır. Ehlullah birbirini görseler dįn 

ĥālinden söyleşürlerdi. Dünyā aĥvālinden söyleşmezlerdi.  Mālik-i 

[71b]  Dįnāra śordular: ‘Nicesin’ dediler. Dedi: ‘Nice olsun ol kişi ki Ǿömründen 

her nefesde eksilur ve günāh artar.’ Ve Ĥakįme śordular: ‘Nicesin.’ Dediki: 

‘ĤaķTeǾālānıñ rızķını yerin ve düşmanįki nefis ve şeyŧāndır. Anuñ sözini işidiren. Bilgil 

ki: Her kimseye ki mülāķāt olur anuñ śıfatį saña sirāyet eyler. Zįrā göñül ehl-i feraĥį 

görse ve ehl-i śalāĥį görse oña feraĥ ve śalaĥ sirāyet eyler. Ve eger ehl-i ĥasedį ve 

riyāset ehlini görse anuñ ḫırśį sįnesinden bunuñ ķalbine Ǿaks urur. Ve ehl-i ġafletį ve 

ehl-i dünyāyį görse anuñ ĥırśį ve ġafletį anuñ bāŧınına sirāyet eyler. Ehl-i ġafletiñ ĥālį 

ziyān eyler. Görmezmisin enbiyānıñ aśĥābını añār olsañ ve śāliĥlerį añār olsañ raĥmet 

nāzil olur. YaǾnį ḫayırlu işlere meyil olur ve raġbet-i dünyā eksilur. Adlarini işitmekle 
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ehl-i ġafletį añmaġla laǾnet yaġar. Zįrā sebeb-i laǾnet ġafletdir. Ve raġbet-i dünyādır. Ve 

onlari añmaķ dįne noķśān verir. Ve eger görür olsañ sirāyeti ziyāde olur. Ve eger 

yaramazlariyla otursañ yaġcį dükkānına varmış gibidir. 

[72a] Zįrā otursañ etegüñ cerb-cürb olur. Ve eyularla oturmaķ Ǿaŧŧār dükkānına 

varmaķ gibidir. Ve eger meşk ve Ǿanber vermezse ķokisi saña sirāyet eyler. Çün eyuniñ 

ve yaramazıñ śıfatından saña ülüşmek vardır. Eyuyla otur durki eyu olasın. Eyu onlardır 

onlarıñ meclisinde oturmaķdan dünyā raġbetį eksik ola. Ve Ĥaķ TeǾālāya daǾvet eyleye. 

Anlarıñ muśāĥabetį bi-ġāyet fāydaludur. Ve anlarıñ śoĥbetini ve mülāzemetini farż-ı 

Ǿayn bilesin. Ve ġanįmet göresin. Ve her kimiñ śoĥbetine varasın göñül cemǾ olub 

feraĥla ķalķasın. Ve ḫoş ĥāl olub śalāĥa meylüñ olursa mülāžemet eyleyesün. Ve eger 

ḫilāfına dünyāya meyil düşürüb ve kendu ĥarįś seni daḫį ĥırķabıraġıb dünyāya ziyāde 

meyil bıraġırsa müslümānlıķ ĥürmetini göñülden çıķarıb seni kendu gibi ider olsa 

śoĥbetį zehr-i ķātildir. Arslāndan geyik ķaçar gibi onuñ śoĥbetinden ķaçasın. Ta saña 

daḫį ĥırśį ve dįne ĥürmetsizligi sirāyet eylemiye. Bilgil ki: ǾUzletiñ fāydalarından biri 

budurki ḫalķıñ mühimmātına ķıyām gösterecek kendu mühimmātıñ ķalur. Ve baǾżılara 

śoĥbetini taḫśįś iderse ġayrılar ondan vaĥşet eylerler. Çün köşede 

[72b]  otura ḫalķıñ elinden ķurtulur. Ve eger kenduniñ yaramazliġį varsa onlar 

daḫį bunuñ elinden ķurtulur. Ve ḫalķıñ ŧamaǾından ve bu ḫalķ ŧamaǾından ķurtulur. Ve 

iḫtilāŧ şarŧį gücdür cümle şarŧını yerine ķomaķ müşkildir. ǾUzlet ve ferāġat kendu 

murādį üzerine olmadır. Rāĥat-ı beden ve göñül rāĥatį ferāġatdedür. Bi-taḫśįś Rūmda 

iḫtilāt biġāyet müşkildir. İki cihetden biri bu ki eger eġniyāsidir kendu vaķtine tābiǾ 

eyleyub murādį olduġį vaķitde mülāķāt idelim çıķsınlar dirler. Eger gelmicek olursañ 

seniñ ferāġatiñe ve ĥużūr-u cemǾiyyetiñe varmaz. Mütekebbirdir faķįr-i mütekebbirden 

ḫayır gelmez dirler. Ve eger aḫlāķıñ ḫūb olub bunlarıñla güleryüzle ve inşirāĥla vaķtiñ 

ḫoş olub ve Ĥaķ TeǾālānıñ bunlara olan luŧfunu ve iĥsānını beyān idub Ĥaķ TeǾālā siziñ 

murād-ı dünyāviyyeñizi müyesser eyledi. Şükür idiñ ve siz daḫį iĥsān idiñ. Ve ĥācet 

bitiriñ. Ve göñlü Allah’a geturiñ deyu birķaç kelime söyleseñ ŧamaǾındandır. Ve mizāc-ı 

kirdir. Maķāma mülāyim sözler söyler her kişiniñ murādį üzerine olub ve ŧoġrįsini 

söyleyub naśįĥat eylemezdir. Ve eger naśįĥat 

[73a] eyleyub žāhir aĥvāliniz perįşāndır. Ve bāŧınıñız bi-ġāyet ḫarābdır. Ve 

dünyāyi fānįde bu ĥalle geçmek yaramazdır. Siziñ işiñuz ne dünyāya ve ne āḫirete yarar 

deyu merĥamet idub birķaç kelime söyleseñ mürāyįlenur. Biz ḫod ĥālimizi bilurduk 

eksigimizi yüzümüze urub nedir diye. Ĥaķ TeǾālā ḫod kerįmdir ve settārdır. Ve bunlar 

daḫį Ĥaķķıñ settārlıġį śıfatıyla olub bizim Ǿaybımızı yüzümüze urmamaķ gerekdi. Ve 
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bizim yüzümüzden bunca mühim maślaĥatları biter ve anuñ ḫaberį yoķmudur dirler. 

İkinci eger fuķarāsına mülāķāt eyleseñ edeb śaķlamazlar. Ve söz śormadin söylerler. 

Bilki eyucemisiz ve ḫoşçamısız çoķdan muĥibbiñiziz ve bunca kerre gelmek isterdik 

müyesser olmadi. ‘el-Umūru merhūnen (işler bizi alıkoydu) deyu ol ķadar söyler ki sen 

anuñ adını śorub ĥālinį murādını bilmege fırśat olmaz. Bilgil ki: Bilki ehlullah ādābını 

bilmek isterseñ gerekdir ki evvel mülāzimlerinden bir kişiye buluşasın ve bunlarıñ 

mülāķātį nice olur. Ve ĥużūr-u şerįflerine nice varulur, duḫūl olunur. Ve ĥużūrlarından 

nice çıķılur. Ve mābeynde nice olur deyu śorub maǾlūm idub mülāķāt eylemek gerekdir.  

[73b] Bilki onlarıñ bir edeblu yol görmüş ve raviş-i ehlullaha muŧŧaliǾ olmuş 

kişiniñ birķaç gün ĥiźmetinde ve śoĥbetinde olub andan soñra ol kişi vāsıŧa olub geturub 

ĥālini ve ŧalebini ve göñül ḫastalıġını ve murādını ol beyān idub iǾlām eyleye. Ve eger 

ol Ǿazįz kendu luŧfundan iltifāt idub ĥālini śorarsa śorduġuna cevāb virub ḫāmūş olmaķ 

gerekdir. Ve eger ĥālini śormazsa kelime-i tevĥįdi yirmi Ǿaded olunca oturub andan 

duǾā isteyub edeble çıķub ĥużūrundan gitmek gerekdir. Ve eger kenduye mülāķāt 

ruḫśatını śorub maǾlūm idub ve mülāzemet idub taķarrub istemek gerekdir. Ve eger 

edeb yolunu bilmezse ĥużūrlarına varmadıġį yeġdir vardıġından. Ve eger edeb 

śaķlamayub ‘Biz Rūm abdāllarındanuz bizde teklįf olmaz biz düzme ķuşma degiluz’ 

deyub ŧārlıķ gösterub bilki başını śalar. Vāh vāh ider Ǿāşıķlıķ gösterir. Ve ‘Bizim bu 

emirlerde iḫtiyārımız yoķdur’ dimege başlayub edeb śaķlamazsañ kümmel-i ricāl ķatına 

varmayasın. Zįrā sekr-i ĥāl ednā maķāmdır ḫuśūśan ehl-i dil ĥużūrunda. 

[74a] Bostāncıya ḫıyār śatmaķ gibidir diyecek olursañ geçmiş ve bitmiş abdāllar 

ve ŧāġda ve ŧāşda abdāllar maķberesinden ve ĥālį televvüniyle geçmiş kişilerden ḫaber 

verir. Ve perįşān söylemege başlar bu ŧāyifeden evlādır. Bilgil ki: Rūm vilāyetiniñ 

meşāyıḫınıñ biribirine mülāķātį daḫį müşkildir. Zįrā kelimāt vāķiǾ olur meclislerinden 

dünyādan ve āḫiretden ve ḫalķ aĥvālinden ve geçmiş ekābirden inbisāt ve inşirāĥ olsun 

deyu çoķ kelimāt olur. Ve eger ḫāmūş olsalar kibre ve ķalbiniñ ķabżına ve aĥvāliniñ 

śıfāt-ı nefisle giriftārlıġına ĥaml olunur. Ve bunlaruñ arasında daḫį ĥıķd ve ĥased 

vesāyir śıfāt-ı źemįme olurmuş dirler. Ve eger ŧālibler mülāķāt eyleseler birbiriyle 

inbisāt ve ḫoş ḫuluķdur deyu biri biri ķatında bį- tekellüf olub edeb śaķlamazlar. Bilki 

hezl ve musaḫḫarlıķ eylerler. Biribirini müźemmet eyler ve ġıybet idub iǾtirāż eylemege 

başlarlar. Bu ŧāyifeden Ǿuzlet evlādır. Bir kimesne suǿāl eyledi dediki: ‘Rūmuñ ehlullahį 

biribirine varmazlar ve işidiruzki ǾAcem ūlūlari biribirine varurlar mülāķāt iderler. 

Bunlar 
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[74b] niçün mülāķāt eylemezler onlar mülāķāt iderler’ deyu sebeb śordi. Cevāb 

verildi ki iki cihetdendir: ‘Biri budur ki Rūmuñ meşāyiḫį ġayūrdur. Ġayretlerinden 

ġāliba Ĥaķdan ġayrıya iltifāt eylemezler. Ve biri daḫį oldur ki Rūm meşāyiḫį arasında 

edeb ziyāde śaķlanmaz ŧāliblerį arasında edeb olmadıġį gibi’ denildi. Ve sāil dediki: 

‘Meşāyiḫi Rūm arasında ġayret vardır ǾAcem ūlūlari arasında ġayret yoķmudur’ dedi. 

Cevāb verildi ki: ‘Ġayret ġayrį görmekle olur. Ve onlar ġayrį geturmuşlerdir kime 

ġayret iderler’ denildi. Bu kişi ol yeriñ meşāyiḫine ve ŧāliblerine nisbet ider dimek fehm 

olundi. VażǾından żarūret oldi. Ehlullahıñ ādābını ve ŧālibler ki ǾAcem diyārındadır 

beyān oluna olki görildi ve işidildi. Bilgil ki: Herā şehrinde baǾżı ehlullahıñ meclisinde 

otururken MaǾārifuǿl-Avārif derler idi. Meclis arasında kelimāt olunurken ehluǿllahdan 

birisi bu Ǿazįzį görmege geldi. Ve bunlar gelen Ǿazįze miĥrābį teklįf iderler işāretle. Ve 

anlar daḫį miĥrābıñ bir ŧarafına oturdular. Ve bunlar daḫį miĥrābdan 

[75a] çıkub bir ŧarafına oturdular edeble ve tamām-ı hużūrla. Hiç kelimāt 

olmadi. Kelime-i tevĥįd otuz kez denilmek miķdārį oturdular. Ve icāzet ŧaleb idub 

gitdiler. Ve bunlar daḫį yālın ayaķ mescid ķapusuna degin varcaķ duruñ ve buyūruñ 

deyu kelimāt śādır ve vāķiǾ oldi. Ve bundan ġayrį kelime vāķiǾ olmadi. Ve ḫāŧıra şöyle 

geldi ki lisān-ı ĥalle beyān olundi deyu fikir idince bir ḫāŧıra daḫį geldi. İki deñiz ki 

āşinādır. Birbirine ulaşdılar śıġlaşmadılar deyu fikir edince bir ḫāŧıra daḫį geldi ki 

bunlar rıdāullahdır. Ve cemįǾi śıfāt-ı kemālle muttaśıflardır. Bilki maĥbūb-u Ĥaķ 

olmuşlardır. Ve Ĥaķ TeǾālā bunlara semǾ ve baśar olmuşlardır. Ve bunlarıñ nažarį 

birbirine Ĥaķ nažarįdir. Ve ĥużūr-u maallahdadır. Ve her ne kimi görürlerse Ǿalā mā 

hüve Ǿaleyhidir. Ve göñül āyįnesinį birbirine muķābil dutub cemālullahı müşāhede 

iderler deyu fikir idince meclisinde olduġumuz Ǿazįz bir zamān murāķabede olub baş 

ķaldırdıki kitāb kelimātį nereye vardi dedi. Ve śoĥbete başladi. Ĥikāyet meger bir kişi 

ehlullahdan yedi Ǿazįzį bir yere  

[75b] cemǾ idub žiyāfet eylemiş Herā şehrinde. Ve bunlar cemǾ olub Herāt’da 

ḫāmūş oturmuşlar. Ve śāĥib-i beyt gelub ayaġın durmuş ve bunlardan dilek eylemiş ki 

ekābir mecmaǾıdır. Kelimāt-ı ŧayyibeñuzden söylenub müşerref olunsun deyu el 

ķavuşdurub ķarşu duricaķ. Bunlar birbirine baķışub tebessüm idüb ḫāmūş oldular. Ve 

śāĥib-i beyt yine tekrār dilek idub kelimāt buyūruñ diyecek çün mihmān olan ev ıssį 

dileginde olmaķ żarūret oldi. Dilegini ķabūl idub söz söylemek gerek oldi. Ve bunlar 

daḫį birbirine nažar eyleyub neylemek gerekdir dediler. Āḫiru’l-emirde dediler ki: 

‘İçimizde falān Ǿazįz söylesun biz diñleyelüm’ deyu ittifāķ eylediler. Ve ol Ǿazįz 

cümlesinden aşaġı oturmuşdi. Çün oña teklįf olundi. Ve anlar daḫį: ‘Sizleriñ ĥużūrunda 
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ne denile ki sizlere maǾlūm olmamış ola. Ammā çün emir etdiñuz. Bigün bir śu bardaġi 

fikrinde idim. ǾAcemde aña teng dirler. Bir bardaķ olur ķarnį büyük olur. Ve bir ŧarafį 

ķarnınıñ yatıķ ķabaķ gibi olur. Ve boġazį darca ve küçücük olur. Ve dāyim anuñ 

boynunda 

[76a]  iple çengle ūlū ŧavar yanında seferlerde aśaķurlar. Çün buni gördüm. Ve 

dāyim boġazından aśılub durduġindan neden ötüridir deyu fikir iderdim. MaǾlūm oldu 

ki boġazla ķarından ġayri nesne yoķ. Andan ötüri dāyim boġazından aśılırmuş dedi.’ Ve 

ḫāmūş oldi. Ve bāķį Ǿazįzler ḫūb buyūrdunuz deyu taĥsįn eylediler. Ve anlar daḫį 

ḫāmūş oldular. Meclis tamām olunca ayrıķ kelimāt vāķiǾ olmadi. Çünki Rūm ekābirį 

arasında bu ķadar edeb görülmese mülāķāt olmasalar ve bir yere cemǾ idub żiyāfet 

eylemeseler yeġrekdir. Şayed ki ĥužūr-u maallah adābį riǾāyet olunmıya belki baǾżį 

fażıl ve fużūl gösterub kelįmāt-ı Ǿacįbe ve eŧvār-ı ġarįbe ižhār idub vāǾižler gibi perįşān 

sözler söyleye. Bilgil ki: Meger Buḫāra şehrinde evāyil riyāżat ve mücāhede iderken 

ķalǾadan ŧışarı çıkıldı. Ve yurduñ evleri görildi. ĶalǾanıñ eŧrāfında birbirine muttaśıl 

şöyle ki evler arasından geçmek olmaz meger yol ola. Ve śoruldi: ‘Bu evler böyle 

cemǾolmaġıñ sırrį 

[76b] nedir’ deyu bizimle bala-bile olur bir dervįş vardı. Aña Muĥammed Yekke 

derler. Ve şeyḫu’l-ḫulefā Mevlānā SaǾdeddįn Kāşġarį ĥużūrunda yirmi yıl bala-bile 

olmuşdi. Ve ondan śorduķ dediki: ‘Semarķand’da olan pādişahıñ ķarındāşį Mįrzā 

ǾÖmer, Şeyḫ Yūnus Ħānla birlikte Semarķand üzerine gelmek dilermiş. Ve bu evler 

Semarķand nāĥįyesiniñ ĥaşįmleridir. Eger anlar gelub müslümālarį incidir olursa bunlar 

Ǿavratını ve oġlanını ķalǾaya ķoyalar. Eger ŧavarlarini alurlarsa daḫį’ dedi. Bundan soñra 

bir nice müddet geçub Allahu yaǾlemu üç aydan yaḫūd dört aydan soñra çıķub bir 

dostumuz vardi. Oña varub mülāķāt eyledik ve anda Semerķanddan bir kişi mektūb 

geturdi. Ve dostumuz daḫį yeñine ķoydi mektūbį. Ve denildiki mektūbį oķuñ eyle 

diyecek bįñ dürlü ādābla eline alub kenduye müteǾalliķ taǾrifiñ oķumadi. Ve aşaġıdan 

baǾżı aĥvāl-i Semarķanddan śorarsañ ķırķ gün ķapular baġlanub ve cengler olub şehre 

zafer bulmadılar. Ve şehir içinde muǾteber kişi anlarıñla ittifāķ idemediler. Ve anlar 

[77a] daḫį şehir nāĥįyesindeolan müslümāñlarıñ ŧavarını ve rızķını urub gitdiler 

deyu ḫaber virmiş. Ve buña śoricaķ: ‘Bu emir ne vaķit oldi’ diyecek onlar teǾaccüb 

eylediler. ‘Ve sizlere bu ķıśśa maǾlūm olmadimi’ dediler. Ve biz daḫį ḫāmūş olub 

maķāmımıza gelecek bizimle olan dervįş Muĥammed’e śorduķ. ‘Bu vāķıǾa olalıdan 

beru neķadar zamān geçdi’ deyu ‘Üç dört ay vardır bu vāķıǾa olalıdan’ dedi. Ve aña 

śorduk ki: ‘Sen bu ķıśśayı bilmezmiydiñ ve bize niçün ḫaber virmediñ.’ Dedi ki: 
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‘Semarķand’a ķaç güçde gelurlar ve cenġlerįni ve gitdiklerini her gün soķāķda 

işidirdim. Ammā sizi gördüm ki ferāġatiñuz var pervāñuz yoķ. Ben daḫā söylemezdim 

ve sizler śormadıġuñuz sözi söylemek ḫilāf-ı edeb görünür onuñçün söylemedim’ dedi. 

Ve Semarķanla Buḫārānıñ arasį üç günlük yoldur. MaǾlūm olmadıġi ol yeriñ ŧālibiniñ 

edeb śaķladıġındandır. Ve ĥālbuki hergün başdan ve önden ŧālib olanlarla mülāķāt 

olunurdi. Ve onlar ḫāmūş olub rubǾu sāǾat miķdār otururlardi. Ve söz śormayınca 

söylemezlerdi.  

[77b] Ve eger baǾżı ĥālinden ve ādini śorub ḫāmūş-u epsem olduġumuzleyin 

icāzetle gelub ve icāzetle ve edeb-i tamāmla giderlerdi. Üç günlük yolda bu vāķıǾalar 

olub ve hergün beş on kişiyle mülāķāt olub üç dört ay geçub maǾlūm olmamaķ ol 

ŧālibleriñ kemāl-i edeblerindendir. Ve eger ŧālibler bu vecihle gelub gitmeyeler anlarınla 

mülāķāt eylemeyub Ǿuzlet eylemek evlādır. Bilgil ki: Bir ŧālib Üveys-i Ķarnį Ĥażretinį 

bir mescid içinde oturur ve müteveccih görmüş. Ve üç gün ve üç gįce ardında oturmuş. 

‘Şāyed ŧaşra çıķa ve bir teveccüh ide elini öpüp duǾā alavuz demiş. Āḫirü’l-emr anlarıñ 

teveccühüne ŧāķat idemeyub ve ĥużūrlarına māniǾ olam deyu elini öpüp duǾā 

almamışlar. Ve anlari ĥużūrunda görmüşler maķśūd bunlari görmek idi görildi. Aña 

göre Ǿamel idelim’ dedi ve gitdi. Ve Żūǿnūn Mıśrį zamānında Rey’den bir ŧālib Mıśıra 

geldi. Reydan Mıśır’a iki aylıķ bir yoldur. Ve Żūǿnūn Ĥażretiñ mescidinde oturdi. 

Tamām bir yıl olicaķ şeyḫ sorduki: ‘Bu ne kişidir.’ Aśĥāb dedilerki: ‘ŧālib-i Ĥaķdır. Üç 

yıl 

[78a] mescidde oturdi üç yıldan soñra ḫıŧāb idub maķśūdun śordi. Ve iltifāt 

eyledi.’ Ve Rūm ŧāliblerį vardıġi sāǾat mülāķāt ister ve söz śormadan kelimāta başlar. 

Bilki nicesiz eyucemisiz ve ḫoşçamısız dir. Çoķdan görmedik dilerdik. ‘El-umūru 

merhūnetün Ve müştāķdıķ’ diye. Veya şol ķadar söyleye ki aĥvālini śormaġa mecāl 

olmıya. Ve eger ḫāmūş olsañ veyaḫud geçerek buluşsañ bį-ĥużūr olur. Ve iǾtirāż gūne 

sözler söyler ādābį ve sükūnį kibir śanur. Ve fi’lle taǾlįmį maǾlūm eylemez. Ekŝer 

inkārla ve iǾtirāżla ĥużūrundan gider ve bunlardan Ǿuzlet evlādır. Bilgil ki:  Eger iḫtilāŧ 

fāydasıni śorarsañ gerekdir ki Ǿilim ögrenmek isteseñ ve saña ferāyiż olanlari bilmek 

isteseñ Ǿuzlet ĥarāmdır. Zįrā evvel Ǿilimdir ve andanśoñra Ǿameldir. Ve eger Ǿilmi 

ögrendiyse Ǿuzlet eylese olur Ǿibādet eylemekçün. Ve eger Ǿilim ögrenmezsüzin Ǿuzlet 

eylese evķātınıñ çoġi uyķuda ve bį-kārlıķda ve perįşān endįşelerde żāyiǾ olur. Ve eger 

cemįǾ vaķtini Ǿibādete śarf iderse daḫį mekirden 

[78b] ve ġurūrdan ve pindārdan ve ḫaŧā endįşelerden ḫālį olmaz. Zįrā kümmel 

ricālden taśfiye yolunu görmemişdir. Kāh olaki Ĥaķķıñ źātına müteǾalliķ fikir eyleye ve 
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kāfir ola bilmeye. Ve bidǾatį bilmeye. ǾUlemā Ǿuzlet eylese olur Ǿavām Ǿuzlet eylemek 

olmaz. ǾĀvām ḫasta olsa ŧabįbden ķaçmamaķ gerekdir. Ve eger nādanlıġla kenduye 

Ǿilāc eylese helāk olur. Ǿİlim taǾlįmiyle Ǿuzlet cemǾ olmaz. Ve çün Ǿilm-i fıķhı ögrendi 

žāhir ŧahāretį yolunu maǾlūm eyledi. Ve bir ŧahāret daḫā vardır ki bu ŧahāret-i žāhir 

onuñ ŧahāreti içündür. Aña göñül ŧahāretį dirler. Dünyā ve dostluġundan ve her nesne ki 

Ĥaķdan ġayridir. Göñlį andan pāk eylemekdir devām-ı nefy-i ḫāŧırla ve devām-ı źikr-i 

ķalble ve devām-ı murāķabeyle. Ve eger Ǿilm-i fıķıhdan ġayrį Ǿulūma meşġūl olsa 

dünya taĥśįliçün ve cāh ŧaleb ider olsa taǾmįr-i bāŧın anlardan müşkildir. Bilki ĥased ve 

kibir ve riyāset ve taǾaśśub ĥāśıl olub ölünce śıfāt-ı źemįmeniñ küdūratından ķurtulmaz. 

Ve Ǿilminiñ nūrunu daḫā görüb göñlinį ķarañlıķda ve teşvįşde ve dārlıķda ve ġuśśada 

dutar. Çün göñlünį böyle göricek ve bāŧın 

[79a] ĥāline muŧŧaliǾ olub ehl-i vicdāndandır görüb kendu ĥālinden iǾrāż idub 

Ǿilāc ister olsa istiǾdād vardır ki Ǿilm-i bāŧınį daḫį ögrenub bāŧınında ķuvvet taĥśįl eyleki 

azıcıķ śū gibi neden gerekse bulunmaz ola. Bilgil ki: Kesb eyleyub śadaķa virmek 

yeġrekdir Ǿuzlet eylemekden. Ve mücāhedelerde ve riyāżatlarda ḫalķıñ aḫlāķına śabır 

eylemekden özüñe riyāżat yoķdur. Ve fenāya ve kendusizlige ve setre ve gizlenmege 

žāhiri ḫalķla olub bāŧını Ĥaķla olmaķdan özüñe riyāżat yoķdur. Ve tamām-ı nefsine kesr 

vermege ve kendunuñ raǾnālıġını gidermege iḫtilāŧ eyudur. Bilki soķaķlarda kāh kāh işi 

daḫā olmazsa varub ķalaba yerlerde Ĥaķķa meşġūl olmaġıñ çoķ fāydasi vardır iki 

cihetden. Biri bu ki bu ġafiller ġaflet žulmetį içinde olurken kendu ĥāżır olub 

ķarāñluķda çerāġ yakmuş gibidir. Mā-taĥte göre kenduyu nūrāniyetde görüb feraĥ olub 

şükür eylemekde olur. Ve biri daḫį oldur ki Ĥaķ TeǾālā ķullarına nažar-ı Ǿināyetį ve 

iĥsānį ve maġfiretį ve keremį her nefesde yetişmekdedir. Ve bunlar 

[79b] ġāfil olicaķ güya dirilür ve degişürler ol iĥsānlar buña gelur. Ve ġınā ĥāśıl 

idub cemǾiyyet üzerine olur. Ķalabada cemǾ olicaķ ḫalveddedaḫį yeġ cemǾ olur. Bu 

nažar mübtedįleri içundur. Mā-taĥte nažar idub kenduyu meşġūl görüb şükür idub 

teraķķį eylemekde olur. Ve ŧālibe gerekdir ki mā-taĥte nažar eylemeye. Ve kenduyu 

anuñla ḫoş görmiye. Zįrā dįnde kendudan yuķarı olanları göre. Ve kendunuñ istikmāline 

meşġūl olub teraķķį eyleye. Kenduyu ve ḫalķį unudub soķaķlarda meşġūl olursa śıdķa 

ve iḫlāśa yaķįndir. Ve riyādan uzaķdır. Žāhiri ḫalķla olub bāŧını ĥaķla olmaķdır. Ve 

kenduyu gizlemekdir. Bu malāmiyye yolidur ḫalķla iḫtilāŧ eylemeyince olmaz. Ve bu 

ŧāyifeye vesvese ḫalvet ehli gibi yol bulmaz. Bilgil ki: Ħasta śora varmaķ ve cenāzeye 

varmaķ ve daǾvet olunan yere varmaķ ve taǾzįyet ve ĥuķūķ merdümān tevāżuǾundan bir 

nevǾidir. Ve Ǿuzlet 
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[80a] tekebbürden bir nevǾidir. Zįrā tekebbür bāǾiŝ-i Ǿuzlet olmuşdur. İsterki 

ḫalķ ziyāretine varmaya. Bilki ḫalķ anuñ ziyāretine gelsun dir. Ve eger iḫtilāŧ eylese 

mecālisde ĥurmet eylemiler dir. Veya Ǿilimde noķśānį vardır maǾlūm ola dir. Ve 

kendunuñ noķśānınį setr etmekçün Ǿuzlet iḫtiyār eylemişdir. Ħalķ geleler ve anuñ elini 

öpeler. Ve duǾā isteyeler. Bunuñ gibi Ǿuzlet Ǿayn-i noķśāndır. Ħalvet ol kişiye yaraşur ki 

Ǿuzletden maķśūdi źikir ve fikir olmaķ ola. Ve Ǿibādetde ve Ǿamelde ola. Ve eger ḫāŧırın 

gele ki ben oturayin ḫalķ baña gelsun diye ve beni eyu kişidir disunlar diye ḫalvetde 

olduġumla baña Ǿizzet ziyāde olur diye ġāyet cehildir. Ve ĥamāķatdir. Ve bunuñ gibi 

kişi dāyim ķalabada olub soķaķlarda görünmek yeġdir. Bilki kesb idub ŧaǾām yedirmek 

ve bundan yeġdir. Ve taĥķįķ budur ki ŧālib eger üzerinde ḫalvetį ḫoş görüb kenduyu 

Ǿuzlet eyledinden bir ḫoş kişi oldum dirse iḫtilāŧ eyleye. Ve eger nefsiñ iḫtilāŧ 

eylemekden ĥažžį varsa ve eger iḫtilāŧ eylemek baña ziyān eylemez dey 

[80b] maġrūr olursa Ǿuzlet eyleye. Ve ḫalķıñ aĥvālinį tecessüs eylemiye. ǾUzlet 

eyliye. Ve eger münāfıķ diyeler ve eger mütekebbir diyeler ve eger mütevāżıǾ ve muḫliś 

diyeler ķulaķ dutmıya. Ve kümmel ricāl onlardır ki ḫalvet ve keŝret bir olur. YaǾnį 

ḫalvet keŝrete ĥicāb olmıya. Ve keŝret ḫalvete ĥicāb olmıya. Ve ḫalķıñ medĥį ve źemmį 

beraber ola. ǾĀlāmetį budurki kenduyu bir ĥāl üzerine ŧutmıya. Zįrā Ĥaķ TeǾālā ‘külle 

yevmin hüve fį şeǿnin’442 dir. Çün Ĥaķ TeǾālā bir şeǿn üzerinedir. Ve bunuñ şeǿnį ne 

vecihle olursa devinmesidir. ‘Ve hüve meǾaküm eynemā küntüm’443 maǾnāsį çün ĥāśıl 

oldi. Nereye varursa Ĥaķla olduġundanśoñra kimden Ǿuzlet eyler. Bunuñ mertebesiniñ 

ve bu ŧavrıñ Ǿacāyibiniñ nihāyetį yoķdur. Bu kişiniñ seferį vaŧandadır. Ve ḫalvetį 

ķalabadadir. YaǾnį žāhirį ḫalķla ve bāŧınį Ĥaķladır. Ve seferį vaŧanda olmaķ maǾnāsį 

oldurki nefis śıfātından sefer eyler. Göñül śıfātına varur. Ve göñülde śafā ve nūrāniyyet 

ve ferāġat ĥāśıl idub sefer ider. Rūĥ maķāmında aḫlāķ-ı ĥamįde-i rūĥāniyle mücellā ve 

müzeyyen olur. Ve andan sefer ider ḫafiyyeye 

[81a] ve rūĥ-i iżāfiyyeye varur. Rabbānį olur. Ve anda seyr ilallah tamām olub 

seyr fįllaha sefer ider. Ve anda sefer ider seyr maallaha. Bundan soñra seferį oña ve 

anda ve andan ötüri olur. ǾĀlāmetį budurki seyrį kendude olur ve kenduden ötüri olur ve 

kenduye olur. Her ne isterse kendude bulur. Ve ĥayretį kendude olur. Bilgil ki: Sefer 

eylemeyince žāhir seferį olsun ve bāŧın seferį olsun kāmil olub murādına vāśıl olmaz. 

Ve eger žāhir sefer ider olsa cemāǾatiniñ nafaķasına ve kisvetine yetecek miķdārį ķoya. 

Daḫį Allah’a ıśmarlaya. Ve dostlariyla ĥelālleşe. Ve ātına süvāri olduġį vaķitde 

                                                            
442 ‘O, hergün bir iştedir.’. Rahmân 55/29. 
443 ‘Nerede olursanız olun, O sizinle beraberdir.’. Hadîd 57/4. 
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‘Elĥamdülillahilleźį seḫḫara lenā hāźā vemā künnā lehü muķrinįn ve innā ilā rabbinā 

lemunķalibūn’444 yaǾnį şükür ol Allaha ki bize bu ati müsaḫḫar eyledi. Ve biz buña 

muķārin olduķ. Ve biz Allahımıza rucūǾ eyleriz demekdir. Ve hem eyu muvāfıķ 

yoldaşla yola gide. Ve yalıñuz yola gitmeye. Bari üç kişi ola ki cemāǾatle namāzı fevt 

olmıya. Seferden murādį Ǿibādet ola. Ĥac seferį ve ġazā ve enbiyānıñ ve evliyānıñ ve 

aśĥāb maķberesį gibi bilki Ǿulemā-i dįn ve büzürgān-ı yaķįn ve onlarıñ cemālini görüb 

duǾāsını almaġçün sefer eyleye ki onlari görmek Ǿibādetdir. Ve cemįǾi saǾādetiñ başidir. 

BaǾżı kimesne sefer ider ḫalķdan. Ve anlarıñ ziyāde keŝretinden ki dine müvesvis 

dururler. Ve cāh ve māl ve şuġul ve dünyā ola. Ve bu kişiye sefer eylemek ĥużūrunda 

ve ferāġatinde olmaġçün farżdır. Egerçi şuġulden ḫālį degildir ve żarūrį ĥācetinden fāriġ 

olmaz nereye varırsa ammā evvelki ĥāline nisbet-i şuġlį taḫfįf olur. Ve yüki yeġni 

olacaķ ĥużūra yaķįn olur. Ve bażı ehlullah her yerde ki maǾrūf olurdi. Andan ķaçardi bir 

yere dāḫį  varırdi ki ani bilmezlerdi. Ve bir kimesneyi görürler ki bir yere giderdi. 

‘Ķande gidersin’ dediler. Ayıtdi: ‘Falan yere ki ŧaǾāmı anda ucuz verirler. Anda 

gideruz.’ ‘ŦaǾāmdan ötüri size sefer itmek münāsibmidir dediler.’ Dediki: ‘Ucuzluķ 

olan yeriñ maǾįşetį asānlıġla olur. Ve göñül ferāġatį ziyāde olur.’ Ve baǾżı ehlullah ķırķ 

günden ziyāde  

[82a] bir şehirde durmazlardi. Ve eger seferį ticāretçün eylese ki cemāǾatimiz 

kimseye muĥtāc olmasun deyu mübāĥdır bilki farżdır. Ve eger sefer ide ki māl ziyāde 

ola. Ve anuñla tefāḫür ve tecemmül ola. Böyle olan kişiniñ seferį ve meşaķķatį 

dükenmez. CemįǾ Ǿömründe rencde ve miḫnetde olur. Belki ġarįbliķde olur. Mālini ya 

sulŧān alur ya Ǿabeŝ yere telef olur. Ya vāriŝ alur kendu hevāsį üzerine ḫarç ider. Belki 

vaśiyyetini daḫį yerine getürmiyeler. Ve āḫiret vebālį boynunda ķala. Kendu miĥnet ve 

zaĥmet çeke. Ve günāh içinde ola. Ve ġayrılara rāĥat yetişe ki andan oña fāydayı 

dünyevį ve uḫrevį olmıya. Bilgil ki: BaǾżı kimesneler şehirden şehire gezerler. Teferrüc-

ü büldān içün maķśūdalarį temāşādır. Ve bāżı kimesne śūfįler śūretinde şehirden şehire 

gezerler. Ve ehlullaha yetişelim dirler. Ve bir yerde ķarār eylemezler. Ve anlarıñ daḫį 

maķśūdį temāşādır. Bāŧınlarį açıķ degildir. Ǿİbādet üzerine olmaġa ŧāķat eylemezler. Ve 

bir şeyḫ ĥükmünde olub mücāhede eylemezler. Durmazlar gezerler. Bu ŧāyifeye bereke 

dirler. Bunlarda 

[82b] bereket yoķdur. Gözsüze gözlüce dedikleri gibidir. Bunlarıñ Ǿalāmeti oldur 

ki seferde etmek-ekmek çoķ olan yerlerde olurlar. Ve eger murādlari yerince olmasa 

                                                            
444 ‘Bu bineği bizim hizmetimize veren Allah’ı tesbih ederiz. Öyle olmasaydı biz ona güç yetiremezdik. 
Biz elbette Rabbimize dönmekteyiz.’. Zuhrûf 43/13. 
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ḫādime dil uzadırlar. ‘Ħādim görmedüñ mi’ deyu incidirler. Ve her yerde ki sofra eyu 

ola anda giderler. Ve gitdugi yeri varduġį yerde müźemmet iderler. Ve baǾżı olur ki 

şeyḫe ve ŧāliblerine iǾtirāż iderler. Bir medreseden bir medreseye varur. Ŧālib-i Ǿilim 

gibi bunda riǾāyet olunmadım. Ve aşaġı medrese olursa daḫį varur. Murādį bu ki 

kenduyi ḫoşça dutalar. Ve bu ŧāyifeniñ miŝālį oña benzerki bir kāfir ki elli gün kendu 

dįnince oruç dutmuş. Ve yemege başlamış. Pāpāslarį ‘altmış gün oruc dutmaķ gerekdir’ 

diyecek demişki: ‘Elli güne rāżį olursañuz oluñ ve eger olmazsañuz müslümānlar otuz 

gün oruca yalvarurlar anlara varurin’ demiş. Ve śūfį ol degildir ki Ǿabālar giyer. Ve 

başına misvāk śoķa ve beş vaķit namāz ķıla. Ve bir iki śavt źikir eyleye. Bilki  

[83a] śūfį oldur ki bāŧınį śāfį ola. Dāyim şuġlį Ǿibādet olub ve devām-ı nefy-i 

ḫāŧırda ve devām-ı źikirde ve devām-ı murāķabede ola. Murādāt-ı nefsānį ve ārzūyi 

cismānįden ķalbįnį pāk idub ādāb-ı žāhir ve bāŧın ve şerįǾat ve ŧarįķat üzerine ola. Ve 

her ki śūfįleriñ etmegini-ekmegini yiye ve kimseden dünyā tevaķķuǾ idub suāl eyleye. 

Ve kenduyu śūfįler śūretinde göstere. Śūfįleriñ ol kişiye loķmasi ĥarāmdır. Ve śūfįleriñ 

loķmasį ol ol kişiye ĥelāldir ki onlarıñ ĥiźmetinde ola. Daḫį gice ve gündüz adāb-ı 

şerįǾat ve ŧarįķat śaķlayub Ǿibādetde ve taśfiye-i bāŧında ola. Dünyādan ĥācet-i żarūrį 

miķdārį meşġūl olmaġa mecālį olmıya. Ferāġat-i ķalb içün ve kimseye iĥtiyāc 

eylemeyub ehl-i dünyāya tenezzül eylemekçün śūfįleriñ ġıdāsını yiye. Helāldir ve eger 

ĥācet-i żarūrį miķdārı meşġūl olub cemāǾatine ve bāķį aĥvālį tāǾatde ve Ǿibādetde olan 

kişi ki ehli ve Ǿiyāliniñ rızķ-ı żarūrisinden yemeyub nefsį ziyāde ŧaleb eylemekden kör 

eylemekçün śūfįleriñ ŧaǾāmından yese mübāĥdır.  

[83b] Ve eger ĥācet-i żarūrįsinden ziyāde olub mālį ve esbābį varsa yimeye. 

Bilki įŝār eyle. Meger onlar daǾvet idub fuķarā loķmasį bereketdir. Yārānla bile oluñ 

diyeler. Fuķarā muĥabbetį göñlüñüzde ziyāde olsun deyü siziñ śıdķıñuza ve iǾtiķādıñuza 

binā idub ve adāb-ı sefere maǾlūm olsun derlerse varasuz loķmalarini yiyesüz. Bilgil ki: 

Bir kimesne kenduyi śūfį śūretinde duta. Ve anlarıñ śıfatında ve aḫlāķında ve ādābında 

olmıya. Maĥż-ı nifāķdır. Ve anlarıñ yaramazlarį oldur ki bir ķaç śūfįleriñ Ǿibādetinį ve 

kelimātınį ezberlemişdir. Vaķitlu vaķitsüz meclis adābını bilmez ḫod vurmaz söyler. Ve 

kenduyu şöyle śanurki aña Ǿilm-i evvelįn ve āḫirįn ĥāśıl olmuşdur. Ve ĥayāsızlıġį bir 

mertebede olaki Ǿulemānıñ Ǿilmine ĥaķāret göziyle baķa. Belki şerǾi anuñ ķatında 

muḫtaśar gözüke. Ve şerįǾat żaǾįflere irşād içündür. Ve anlarki ķavį olmuşdur anlara 

hiçbir nesne ziyān eylemez. Ve anlarıñ dįnį ķavįdir. Necāset anlarıñ deñizini 

bulandırmaz deyub ĥarām ve ĥelāl birdir. Bilki ĥarām ŧāşdırki yenmez 
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[84a]  dese ani öldürmeñiñ ŝevābį biñ kāfir öldürmekden ziyādedir. Ve bu 

ŧāyifeniñ Ǿalāmetį oldur ki Ǿavratla ve oġlanla dāyim muśāĥabet eylerler. Ve ehlullahį 

müźemmet eylerler. Ve bį-ĥayā ve bį-edeb olurlar. Ve Ǿavrat ve oġlan śūret-i 

cemālullahdır derler ve bakarlar. Ķapusi tañrį ķapusidir dirler. Ve ŧayālįs-i ŧavįl ve geñįş 

yeñler edinirler. Ve ġarįb kibirleri ve daǾvālari olur. Ve bunlarıñ çoķ kişi duzaġına 

dutulur. Helāk olurlar neǾūźu bi’llah min śoĥbeti cühhāli’ś-śūfiyyeti. Ve bunlara Ǿilāc 

yoķdur. Yiyden olmuş yumurda gibidür. Ehlullah bu ŧāyifeniñ müźemmetįçün bir bāb 

yazmışlardır. Bunlara müteşebbihe-i mubŧıla dirler. Bu kitāb anlarıñ aĥvālinį tafśįl 

eylemegi götürmez. Bu ķadar Ǿalāmetle iktifā eyledik. Bunlarıñ śūfį śūretinde olduķlari 

kademgāhda olmuş çimen gibidir. Muśāĥabet eyleseñ sehli zamānda ķoķusi ve śıfāt-ı 

źemįmesį durduġi maķāmį mülevveŝ eyler. Bunlarıñ miŝālį cingāneye-çingeneye beñzer 

ki ne müslümānlıġa fāyda ider ve ne kāfirliġe fāyda ider. ‘Müźebźebįne beyne’z-źālike 

lā ilā hāülāi velā ilā hāülāi’445 

[84b] Bilkülli ki: Bunlar mücessed şeyŧān olmuşdur. Beyt:  Müslümānlıķ ki 

beñzer bir āġıla, Gerek kim anda dįn ehlį yaġıyla-yıġįla, Dirilub bu aġįli yaķdi bunlar, 

Đalālet yazısina çıķdi bunlar, Götürdi şeriǾ divārin aradan, Ne umsun kişi ol yüzi 

ķaradan, Varub şeyḫ etdiler bir bį-temyizį, Ki Ĥaķ dergāhınıñdır ol titįzį. Bilgil ki: Çün 

ŧālib-i śādıķ olub kendu marażını bildiyse ki dāyim dünyā endįşesiyle müşevveş olub 

şehvet-i ŧaǾāmdan ve nefsine murādını virmekden nikāĥ ārzūsį olub ve evlād ve ensāb 

teşvįşine düşüb cemǾiyyet bulmayub māl meylinde olub ĥırś-ı cāh ve Ǿizzet-i ḫalķ ŧaleb 

iderse helāk olur. Zįra māl ĥāśıl olmaz illā Ǿadāvet-i ḫalķla. Çün göñlünde ḫalķı 

düşünmelige baġlandi. Ĥaķdan buǾd ve ĥırmān ĥāśıl oldi. Ve gįcesį ve gündüzį 

ķarāñluġla geçer oldi. Cihān gözine ŧār gözükmege başladi. Ve çün bu miĥnetį gördi. 

Ŧāvşānıñ ķaçdıġını gördim etinden bįzār oldum. Ve bu miĥnetiñ 

[85a] nihāyetį yoķdur. Bilki vardıġınca yüki artar. Ve her kişi senüñin deyub yük 

urur. Ħaśmį ve ķavmį bunuñ dünyāsį vardır deyü ŧamaǾda düşerler. Ve kendü bu ŧārlıġla 

verirse olmaz. Eger vermezse gözi doymaz. Ve bize nesne virmez deyü Ǿadāvet iderler. 

Ve Ǿavratı ziyāde tamaǾ ider ve oġli ve ķızi nesi varsa bize versun kendu nedir dirler. Ve 

eger cemįǾi mālını ve esbābını ülüşdürse sanā gerek olur dimezler. Ve eger cemį-i 

mālını bunlara ülüşdürse daḫį falāna artıķ verdi baña eksik verdi deyu cemįǾ-i Ǿömründe 

küser. Belki Ǿadāvet eyler. Ve eger ölür olsa vaśiyyet eylese incinurlar belki vaśiyyetini 

dutmazlar. Ve cemįǾį teǾallüķāt ki anlar içün çoķ teşvįş çeker. Ve dost olmazlar. Ve 

                                                            
445 ‘Onlar küfür ve iman arasında bocalayıb dururlar. Ne bunlara(müminlere) ne de şunlara(kafirlere) 
bağlanırlar.’. Nîsâ 4/143. 
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dünyā fāydasį ve āḫiret fāydasį ki cemǾiyyet-i dildür. Ve śafā ve nūrāniyyetdir. Ve 

inşirāĥ-ı ḫaŧırdır bulmadi. Ve ŧālib bu maǾnayı göñülde görüb ve bunlardan iǾrāż idub 

ve dünyādan ve dünyā ehlinden iǾrāż idub bir Ǿazįziñ ķātına varırsa gerekdir ki ol şeyḫe 

teslįmį ķavį ise ve mücerred oldiysa  

[85b] aña ŧarįk-i terk ve tecrįdle ve ķuvvetį yetdigince riyāżet buyūrub ani źikr-i 

Ĥaķķa ve nefy-i ḫāŧıraya meşġūl eyleye. Bilgil ki: Eger evliyse ve evlādį ve teǾallüķātı 

varsa aña göre Ǿilāc eyleye. Eger bāŧınında tecrįd ve ķaŧǾı teǾallüķāt ve Ǿuzlet muĥabbetį 

ziyāde olsa ve cemāǾatinden dūr olmaķ isterse Ǿilācį budurki teǾallüķātınıñ esbābını ve 

kisveti żarūrįsį ki üşümįyecek miķdār giyecek ve acıķmacaķ ŧaǾām bir yıllıķ göri vere. 

Beni öldi yerine ķoñ. Bir yıl bir Ǿazįz ḫiźmetinde oluran diye. Ehlullah ḫiźmetinde ne 

emir iderlerse ānuñ üzerine ola. Şeyḫ daḫį anuñ ḫavāŧır-ı nefy-i ŧarįķinį taǾlįm idub 

devām-ı źikre meşġūl eyleye. Ve cemǾiyyet-i bāŧınını görüb ki ķuvvet de olan fiǾle 

gelub adāb-ı şerįǾatı ve ādāb-ı ŧarįķatı śaķlayub hużūr ve cemǾiyyet ve nūrāniyyet ĥāśıl 

idüb murāķabe yolunu görüb vāridāt-ı ġaybį ve nüzūl-i feyż-i rabbānį ĥāśıl idub 

kenduyi bilub ve ĥaķķį bildiyse ‘Nūrun Ǿalā nūrin yehdi’l-lahu linūrihimen yeşāǿü.’446 

Ķuvvetin ĥāśıl idub ŧarįķį görüb varub cemāǾatį içinde gice ve gündüz Ĥaķķameşġūl  

[86a] olmaġa şeyḫinden icāzet ŧaleb idub vara meşġūl ola śabırla ve ķanāǾatle. 

Ve tevekkül ide. Ve şikāyet eylemiyede göre ki Āllahu TeǾālā cismānį emrini yaǾnį 

dünyevį emrini ve rūĥānį emrini yaǾnį uḫrevį emrini ve bāŧınį ĥālini nice dutar. Varub 

bir zamān irşāda meşġūl olmaya. Ve kendu ferāġatinde ve cemǾiyyetinde olub gördügi 

ādābı ve āḫlāķį yerine getirub eger Ĥaķ TeǾālā cemāǾatinden ziyāde nesne verirse Ĥaķ 

yoluna įŝār eyleye. Ve cemǾ eylemeye muĥabbetine düşmeye. Bilgil ki: Eger esbāb-ı 

dünyāsį çoķ olub belki mālį ve manśıbį olub ümerādan olub iǾtiķadį pāk olub ve ŧālib-i 

ĥaķ olub dünyānıñ mekāyidinį çoķ görüb ve fenāsınį maǾlūm idub ve āḫiret māyil olub 

ve Ǿazįzlere kemāl-i iǾtiķādį ve iḫlāśı olub niyāzla bunlara taķarrub idub ve bunlarıñ 

ādābını ḫoş görüb ve ķalbiniñ darlıġını ve māl ve manśıbla ferāġat bulmayub ve ölmüş 

olacaġını añub ve āḫiret aĥvālini ve bāŧını aĥvāline ve marażına Ǿilāc isterse ve śıdķ ve 

ķabūlį gökçek olursa aña münāsib Ǿilāc eyleye. Diye ki māl 

[86b]  ve esbāb ki Ĥaķ TeǾālā saña vermişdir. Rızķı ve naśįbi olan saña gelur 

yetişur. Ve rızıķçün ġuśśa yime diye. Ve anuñ göñlį vaĥşetį ŧuġyān gibidir. Bir 

endįşeden bir endįşeye ve tefrįķadan bir tefrįķaya uçmaķ ögrenmişdir. Göñül ayaġına 

künde ura. Ve kündeniñ biri devām-ı nefy-i ḫāŧıradır. Ve biri devām-ı źikri ķalbįdir. Ve 
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bunuñ yolunu kāmil ve mükemmel olanlardan görüb meşġūl olmaķ gerekdir. Žāhiri 

ḫalķla ve bāŧını Ĥaķla olmaġıñ yoluni iǾlām idub maǾlūm eyleyivire. Ve eger suǿāl 

eyleseler dünyāyla āḫiret ĥāśıl olmaz. Ve göñül herkeze cemǾiyyet bulmaz. Terksiz ve 

tecrįdsiz mümkün degildir. Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-śavāb oldur ki Ĥażreti Rasūl 

śallallahu laleyhi ve sellem kimseye eviñi ve cemāǾatiñi ve esbābıñı ve mālıñı terk eyle 

ve islāma gel dimezdi. Bilki ümmetiniñ dünyāsını ve āḫiretini isterdi. Ve aśĥābdan 

baǾżį māldārdi. Ve māl āḫirete ve bāŧına ziyān eylemez eger ĥaķķından gelur. Ve mālıñ 

ĥaķķından gelmek budur ki mālıyla ĥacca vara ve zekātını virub fuķarā göñlünü Allah’a 

geture ve mescidler ve tekyeler ve Ǿimāretler eyleye. Ve kārvān  

[87a] sarāy ve köprįler eyleye. Ve göñülleri Allah’a geture. Ve ĥāceti biture. 

‘NiǾme’l-mālü fį’l yedi’rracüli’śśāliĥ.’447YaǾnį Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātü vesselām 

buyūrur ne gökçek māldārki śāliĥ kişi elinde ola. Bu meşhūr ve maǾlūmdur ki mālıñ 

vucūdį Ĥaķ yoluna māniǾ degildir. Bilki muĥabbetį māniǾdir ki Ĥaķķį unutdurur. İmdi 

gerekdir ki ehlullah devām-ı nefy-i ḫāŧıra yolunu ve devām-ı źikir yolunu anlara taǾlįm 

idub göstere. Ve anlar daḫį śıdķla meşġūl olalar. Ve eger gerçek ŧālib ve muĥib oldiyse 

göñül yoluni göricek. Yedi günde źikir toḫumį göñlünde bitürüb žāhir olur. Ekįncįler 

dirler ki toḫum ķavį yere vaķtinde düşse yedi günde gelur yeryüzüne çıķar dirler. İmdi 

çün źikre göñül yedi günde bilki üç gün meşgūl olsa śıdķla źikriñ göñül yerinde 

bitdügünü görür. YaǾnį žāhirliġini ve ġafletini görür. Ve ıśśįsini görür. Ve ziyānını 

görür. Gerekdir ki ıśśįsini ķoyub ziyānına gitmeye. Zįrā nefy-i ḫāŧır idub Ĥaķķa meşġūl 

olursa cemǾiyyet ve śafā ve nūrāniyyet 

[87b] gelur. Ve eger ġāfil olub ḫavāŧırį nefiy eylemezse endįşe ve ķarāñluķ ve 

dārlıķ gelur. İmdi cemǾiyyetini ve tefriķasını bildiginden soñra ve tefriķį ķorumaġıñ 

yolunu bulub ķorumaġa ķādir olduķdansoñra ziyānį ki dārlıķdır gördi. Ve cemǾiyyetį 

görüb ıśśısinį ķoyub ziyānına giderse kenduyi bilur. Bilgil ki: Eger himmetįǾālį olub ve 

Ĥaķ ŧarafina meylį ziyāde oldiysa ķalabada ve bāzār içinde bilki ekābir meclisinde ki 

biġāyet keŝret ola. Dürüstdür ki ġāfil olmıya. Zįrā bu kişi göñlį źikirle ve nefiy ḫavāŧırla 

cemǾ eylemek yolunu ehlullahdan gördiyse anlarıñ içinde olurken meşġūl ola. Ve eger 

andan söz śorarlarsa cevāb vire. Daḫį meşġūl ola. Aklanmayub maślaĥatını görüb 

meclislerinden çıķa gide. Ve eger dersen ki bu ķalabada nice meşġūl olunurki bu 

keŝretiñ śūretį göñülde nakş olmuşdur. Ve bu keŝret de meşġūl olmaġį baǾįd göresin. Ve 
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buni görmezmisin ki bir ziyāde mühimmiñ ve teşvįşiñ olsa dünyevį anlar ne didigiñ 

vaķit olur. Bilki istemezsin ol teşvįşiñ 

[88a] ġalebesinden-ķalabadasın. Ve eger Ĥaķķa meşġūl olsañ vaķit olaki anlarıñ 

sözünü işitmeyesin ve añlamayasın. Nitekim teşvįşiñ olsa işitmezsuñ. Bilki ķalabada 

meşġūl olmaķ yeġrekdir ḫalvetde meşġūl olmaķdan. BaǾżı kimesne olurki ḫalvetde 

vesvese ziyāde olur. Ve eger ḫalķ içinde meşġūl olsa cemǾiyyet ziyāde olur. Zįrā 

ķalabada meşġūl olmaķ bāŧınıñ şuġlinį setr idüb kimesneye maǾlūm eylemez. Ve 

ġāfiller arasında kendunuñ şuġlinį görür ki bu ġāfiller ķarāñluķda ve ġafletdedir. 

Kenduye ziyāde inşirāĥ gelur. Ve ziyāde meşġūl olur. Bilki ḫalvetde biñ añdıġıñdan 

ķalabada bir añdıġıñ yeġdir. Ve cemǾiyyet ziyāde bulunur. Ve buni ehl-i bāŧın ve ehl-i 

dil ve ehl-i vicdān olanlar bilurlar. Ve bunlarıñ bāŧınını Ĥaķdan ġayrį kimesne bilmez. 

‘Ricālün lā tülhįhim ticāratün velā beyǾun Ǿan źikri’l-lahi.’448 YaǾnį erenler vardır onlari 

ticāret beyǾ Allahu TeǾālā źikrinden ķomaz. Anlari Allahu TeǾālā ricāl deyü Ķurānda 

añdi. YaǾnį bāliġ olmuşdur ki ḫalvetlerine hiç bir nesne māniǾ olmaz. Ve bu ŧarįķ 

ekābir-i ricālullah ve kümmel-i ehlullahıñdır. Anlara melāmiyye dirler. Anlar ķurda  

[88b] enigin ögredir gibi śādıķlarį yaǾnį śādıķ olanlarį ġalebede ḫalvet olmaķ 

yoluni gösterirler. Bilgil ki: Ķalabada-ġalabada meşġūl olmaķ ḫalvetde olduġundan 

ziyāde olduġuna sebeb oldur ki ḫalvet şöhretdir. Ve şöhret āfetdir. Ve ḫalvet daḫį bir 

ḫāŧıradır ani daḫį nefiy eylemek gerekdir. Ve göñül cevherį ve kelime cevherį örtülü 

olsa śafāsį ve cevheriyyetį ziyāde olur. Zįrā ġalebede meşġūl olicaķ göñül şuġlį mestūr 

olur. Görmezmisin bir kişiniñ cevherį olsa penbūķ içine ķoyar. Ve penbuġį velā-valā 

içine ķoyar. Ve ani destimāl içine ķoyar. Ve ani ķuti içine ķoyar. Ve ani śandūķ içine 

ķoyar. Ve ne ķadar gizlu olsa śafāsį ve cevheriyyetį ziyāde olur. Ve ehl-i diller ki 

ġalebede meşġūl olalar. Vicdānlarında ziyāde śafā bulurlar. Ehlinden yolunu 

görmeyince olmaz. Ve anlarla muśāĥabet eylemeyince śıdķla ve iḫlāśla meşġūl olub 

ĥaķķını virmez. Ve eger Ĥaķķa meşġūl olsañ gerekdir ki źikrį ķalble diyesin. Ve dille 

demįyesin. Eger bu yoli tetebbuǾ iderseñ çün źikir toḫumį göñle düşdi.  

[89a] Devamı üzerine emir olunduġi gibi meşġūl ol. Bu ŧarįķiñ evvel mertebesį 

źikr-i ķalbįdir. Lisānį degildir. Zįrā bir kişi pādişāh-ı islām ĥużūrında olsa ve anuñ ism-i 

şerįfini çaġıra çaġıra añsa maǾlūmdur ki gözsüz gibi ḫilāf-ı edeb görürler. Bu ŧāyife 

maǾlūmdur ki Ĥaķ ĥużūrunda meşġūllerdir. Zįrā bunlar ehl-i edebdir. Ve ehl-i iĥsāndır. 

Ve eger eyu ĥāżır olaydı ve ne didigini bileydi çaġırmaġa utanaydı. Belki göñülde 
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kelime-i źikir denildiginden fāriġ olur. Kelime-i tevĥįd göñlünüñ üzerine ġālib gelur. 

Anuñ maǾnāsında ĥarf ve śavt yoķdur. Zįrā göñül dedigi daḫį ĥadįŝ-i nefsdir. Ve ĥarf ve 

śavt ol toḫumuñ derįsidir. Ol toḫumuñ Ǿaynį ol maǾnādır. Ve ol maǾnā göñle ġālib olsa 

źikr-i lisānį ve ķalbįden fāriġ olur. Göñül ol maǾnaya şöyle meşġūl olur ki göñül ĥarfį 

ve śavtį ķalbine ve lisānına geturmek istese geturemez. Göñül bu źevķį kendude bulsa 

ḫāŧıra-ı nefsānį ve şeyŧānį tefriķasından ķurtuldi. Bilki ḫāŧıra-ı melekį ki źikre meşġūl 

[89b] olmaķdır. Andan daḫį fāriġ oldi kenduye cemǾ oldi. Ferāġat geldi ve bu 

maķāmda göñle ne gelurse ve ne giderse maǾlūm oldi. Ve bu maķāmda göñül ķābiliyyet 

ĥāśıl eyledi murāķıb olmaġa. Ve eġer dayim bu cemǾiyyet üzerine kenduyi ŧutabilirse 

ŧarįķ-i murāķabe maǾlūm olsa olur. Bilgil ki: ŧarįķ dedikleri üç nesnedir denildi. Biri 

devām-ı nefy-i ḫāŧır ve biri devām-ı źikir ve biri devām-ı murāķabe. Çün ḫavāŧır-ı 

nefsānį ve şeyŧānį nefiy olundi. Ve melekįde nefiy olundi. Ħavāŧırį bilmek dilerseñ 

dörtdür. Biri raĥmānį ve melekį ve nefsānį ve şeyŧānįdir. Şeyŧāniyle nefsānį arasında 

olan ḫāŧıranıñ farķında baǾżı ekābir teşvįş çekmişler. Ve farķ budur ki eger ḫāŧırį ķovsañ 

gine gelse üç kez ķovsañ gine gelse evvel ķovduġuñ śūretmidir biǾaynihi gelen üç kerre 

ķovunca. Yaḫūd her ķovduġuñca bir śūretle daḫa mį gelur. Ve eger biǾaynihi bir śūretle 

olursa nefsānįdir. Zįrā nefis lecūcdur bir murād üzerine göñlį meşġūl eyler ḫātūnlar 

gibidir. Eger bir  

[90a] murādį  ele girerse bir ḫāŧıra daḫā göñle bıraġur. Ve şeyŧānį bir śūretde 

ķovsañ bir śūretle daḫā gelur. Ķurt gibi bir sūrįden almazsa bir sūrįye ķoyūna daḫā 

señirdur. Ve melekį ġayurlu işlere meşġūl olsam dir namāz gibi ve oruc ve ĥac ve 

tilāvet-i Ķurǿān ve tesbįĥ ve ķıyām-ı leyl ve śıyām-ı nehār ve bunlarıñ emŝālį melekįdir. 

Çün bunlari Ǿamele geturdüñ nefiy idub Ĥaķķa meşġūl olmaķ gerekdir. Ta ḫāŧır-ı 

raĥmāniyle menāzil ķaŧǾ eyleye. Çün sālik cemįǾ-i ḫavāŧırį bildi ve nefiy ķıldi. Gerekdir 

ki murāķabeye meşġūl olaki tamām-ı māsivāyı nefiy eylemekdir. Cüneyd ĥażretį bir 

ŧālibį murāķabeye meşġūl idub ‘Ĥaķdanġayrısını nefiy eyle’ deyu ŧālibe buyūrmuş. Bu 

ŧālib bir ķaç gün meşġūl olicaķ Cüneyd bunuñ teraķķįsini görmek diledi. Ve 

śavmaǾasından bu ŧālibe müteveccih oldi. Göreki bāŧınį śafā buldimi māsivā 

küdūrātından ḫalāś oldimi deyu ḫalvetiniñ ķapusindan durub anuñ ķalbine müteveccih 

oldi. Ve ol ŧālibiñ göñlüne geldiki Cüneyd ķapudadır. Nefiy eyledi. Ve gine ḫāŧırına 

geldiki Cüneyd ķapudadır gine nefiy eyledi. Ve bir daḫa  

[90b]  geldi Cüneyd ķapudadır. Üçünciden soñra ķapuyi açup görse ki Cüneyd 

ķapuda durur. Ol ŧālibe Cüneyd dedi ki: ‘Evvel ḫāŧıra geldigi vaķit çıķsaydıñ bu ķadar 

bize tevaķķuf olmazdi’ dedi. Ŧālib ayıtdi: ‘Çün nefye meşġūl ķılmışdıñuz. Gördük 
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nefiyle menfį olmaz. Żarūrį çıķdık’ dedi. Ve ŧālibiñ ķuvvetį ziyāde olsa Cüneyd evinden 

çıķdıġį gibi maǾlūm eylerdi. Ve bu tenbįhe mübeşşerāt derler. Ve nübüvvet ķırķ altį 

cüzdür. Biri mübeşşerātdır. Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātü vesselām: ‘Benden soñra 

nübüvvetden nesne ķalmadi illā mübeşşerāt ķaldi. Ve rüǿyāy-ı śāliĥa ķaldi’ deyu 

buyūrdular.449 Ve bu mübeşşerāt ekŝer murāķabe maķāmında oluverir. Bilgil ki: 

ĶūluñĤaķla münāsebetį yoķdur. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ źātında fikir eylemek menhįdir. Ve 

ḫaŧādır. Pes göñül āyįnesį pāk olduķdansoñra perįşān ḫāŧıralardan fāriġ olub Ĥaķķa 

meşġūl olub ve teveccüh idub murāķabe ideruz demeñiñ maǾnāsįdir. Çün münāsebet 

yoķ nice murāķıb olur ve Ĥaķ TeǾālāya nice teveccüh olur. Göñül āyįnesį 

[91a] pāk olduķdan soñra āyįnedārlıķ murāķabedir denildiydi. Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-

ŧarįķi’ś-śavāb oldur ki Bilgil ki: Murāķabeniñ merātibį vardır. Evvel mertebe oldur ki 

göñle gelen meşrūǾ ve nā meşrūǾ olan ḫāŧırlarį bilesin. Ve nā meşrūǾ į göñülden 

ķovasın. FiǾle ve ķavle geturmiyesin. İkinci mertebe oldur ki meşrūǾ ve mübāĥ olan 

endįşeyi ķovasın. Allah źikrinden ġayrį ne gelurse ķovāsın. Üçünci mertebe oldur ki 

źikir ve źākirį daḫį göñülden ķovasın. Zįrā źikir ve źikir eyleyici Ĥaķdan ġayrįdir 

ķovasın. Çün Ǿālemi göñülden ķovduñ ve źikrį ķovduñ kenduñe cemǾ olduñ. Dördünci 

mertebesį nefyiñ oldur ki kenduyi nefy etdigini daḫį nefiy ide. Kendu nefyiyle bir 

mertebeye varaki kenduden gide. Çün kenduden gitdi Ǿalāmetį oldur ki kenduyi bilmez 

oldi. Tamām-ı şuǾur ķalmadi. Ehl-i ŧarįķ murāķabesiniñ nihāyetidir. Bu yoluñ 

evāyilinde mübtediye vāķiǾ olur her vaķit ki diler bu maķāmį bulur. BaǾżılar bu 

maķāma tecellįy-i źāt dimişler. Ve ķara nūr buradadır dirlermiş. Bu fenā muǾteber 

degildir 

[91b] kümmel ricāl ķatında ve kümmel ricāliñ murāķabesį bu degildir. Ve fenā 

dedikleri daḫį bu degildir. Ve eger kenduden gidub kenduyi bilmez olmaķ ūlū maķām 

olaydi kāfirler ve müslümānlar uyḫūya varırlar ve düş daḫį görmezler. Ve kenduyi 

bilmezler gerekdir ki anlar evliyāullahdan olaydi. Bilgil ki: Nefsiñ ķānūn-u şerįǾatle 

tezkiye bulub ve ķānūn-u ŧarįķatle bāŧınıñı taśfiye idub göñlüñü māsivādan pāk oldiysa 

göñlį murāķabeye meşġūl ķılasın. Murāķabeniñ aǾlā derecesį ki ehlullahıñ ūlū 

maķāmıdır. Oldur ki Ĥaķ TeǾālā murāķabesine murāķabe eylemekdir. Zįrā Ĥaķ TeǾālā 

bize murāķıbdır. YaǾnį ism-i Rakįble murāķıbdır. YaǾnį ĥāfıždır. Ve Ǿāśımdır. Ve her 

nefesde śaķlayicidir. Ve Ǿömrümüzį ve nefsimizį ve selāmet-i ķuvāmızį ve śıĥĥatimizį 

her zamānda ve viricidir ve śaķlayıcıdır. Ve çün ol bize murāķıbdır. Biz daḫį gerekdir ki 
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anuñ murāķabesine murāķabe idevüz. YaǾnį oni göñülde ĥāfıždır ve nāžırdır. Ve bizi 

her nefesde göre durur deyu göñül dayima murāķıb olsa Ĥaķ TeǾālā įmān ve islām 

derecesiden yūce 

[92a] iĥsān derecesine yetişdirir. Ve göñül daḫį her yere göredurur gibi olur 

edeble olur. Ġāfil olmaz. Eger bir maķāmda ŝābit-i ķadem olub dayim murāķıb oldiysa 

Ĥaķ TeǾālā’nıñ tecellį fiǾline murāķıb ola. YaǾnį fiǾlį andan göre ve kendu fiǾlinį Ĥaķ 

TeǾālānıñ fiǾliñe ĥicāb eylemiye. Ve namāzda Ĥaķķıñ fiǾlini göre durur gibi ķıla. Bil ki 

fāǾil Ĥaķdır deyu göre durur gibi ola Ǿibādetinde. Bilki sāyir evķātında ve efǾālinde ve 

murāķabeniñ bu maķāmdan ūlūsį beyān olmaz. Ve bu kitāb mütehammil degildir. Ve 

sen dayim murāķıb olki Ĥaķ TeǾālā bundan eyler ve seni saña iǾlām idub bildire. Ve 

seni saña bildire ve ĥaķāyıķ-ı eşyāyį maǾlūm idesin. Ve göñül cemālini göresin ki oña 

rūĥ-u iżāfį denildiydi. Ve göñül baĥriniñ mevcį ĥarfe ve śavta gelub lebleriñden kelāma 

geldugini ve meǾānį dürlerįni beyāna geldigini göresin. Ķulāġıñdan o maǾānį dürlerįne 

müşterį olub gine göñül deñizine śaldıġını göresin. Ve Ǿālem-i kāyinātı ve maśnūǾātį ve 

Ǿālem-i kübrāyı müşāhade eyleyub göze gelub Ǿayn-ı baśįretle mubaśśır 

[92b] olduġunu göñlüñü göresin. Ve andan soñra kenduñi bilesin. Ne cevhersin 

ve Ĥaķķį bilesin. Ve murāķabe netįcesine iresin. Bilgil ki: Keşif derecesį müşāhade 

derecesinden ziyādedir. Zįrā müşāhade laŧįfį keşįf eyler. Ve eger bilmediñ bundan rūşen 

söylene meŝelā bir kişiyi uzaķdan görseñ veya bir kelām işitseñ o kelāmınıñ murādını 

fehm idersin. Ve ol kişiden bu maǾnāya varırsın. Ol maǾnāya keşf dirler ki saña maǾlūm 

olmamışdi. MaǾlūm olub keşf oldi. Görmek ve işitmek müşāhadedir. Görmekle ve 

işitmekle ķāniǾ olmadıñ ve bunlardan bir maǾnā fehm eylediñ ki murād ol idi. Ve bu 

ķadar fehimle iktifā idesin ki ziyāde taĥķiķ olunmıya denildiydi. Keşif ve müşāhade 

Ĥaķķıñ fiǾlinde ve śıfatında Allah’ıñ murāķabe netįcesidir. Ve her kimesneye ki 

murāķabe el virdi ūlū saǾādete ve devlete yetişdi. Ve secde-i ķalbį ĥāśıl ķıldi. Secde-i 

ķalbį ehl-i murāķabeden ġayrıya müyesser degildir. Ve sücūd-u ķalbįniñ eŧvārınıñ 

nihāyetį yoķdur. Ve eger sücūd-u ķalbį bundan rūşen bilmek dilersen 

[93a] miŝālį nitekim dünyāya Ǿāşıķ olanlar ve evlenmek isteyenler gice ve 

gündüz cemįǾ-i evķātında göñlünüñ yüzi endįşesinden ve maŧlūb ve maķśūd ve maĥbūb 

edindigi nesneden göñül başını ķaldırmaz. Žāhiriyle ve bāŧınıyla anuñ taĥśįlinde olur. 

Ve dünyā yolunda olanıñ teşvįşiniñ nihāyetį yoķdur. Ve gice ve gündüz yoluna cān ve 

göñül virmekdedir. Ve namāž ķılurken daḫį göñlünüñ yüzi maķśūdundan ķalmaz ve 

maŧlūbundan bir nefes ġāfil olmaz. Ve bundan maǾlūm idesin ki Ĥaķ TeǾālāyi sevib 

Ǿāşıķ olanlarıñ göñlünüñ yüzi ve ĥużūr-u maallah ĥāśıl idenleriñ başi secdeden ķalķmaz. 
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Bu maķām ehliniñ Ǿalāmetį oldur ki dayim cemǾ olub kendu ĥużūrunda edeble olur. Ve 

bir kişiniñ yüzüne doġru baķmaz. Ve bir meclisde olsa göñlünüñ secdesine ve murāķıb 

olduġuna ve beyne yedeyi maǾşūķda olub ĥużūr-u maallah edebini saķlar. Ve śāġına ve 

śoluna perįşān nažar eylemez. Zįrā maķśūdunį her yerde istemişdür. Ve ol cemālį her 

mažharda ve her āyįnede görmüşdür. Bir śūret  

[93b] biñ āyįnede göründügi gibi. Amma bu āyįneleriñ kimi egri ve kimi doġri 

ve kimi dönüķ ve kimi müsteŧįl gösterir. Ve kendu āyįnesi gibi muǾtedįl kemāl üzerine 

kemālį maĥbūbį ve maŧlūbį göstermez. Ve kendu göñlį āyįnesinde olan cemāle ve 

kenduniñ secdesine nažar ider cemǾ olur. CemǾ dedikleri luġatde edebdir. Ve edeb 

mecmūǾu maķāmātıñ yüzi śuyudur. Edebsiz kişi luŧf-u Rabden maĥrūmdur. Ve bu 

ŧāyifeniñ şākirdleri eŧvār-ı racūliyetde teraķķį eylemekdedir. Kemāl-i ķurb her zamānda 

ve her ĥālde ve her nefesde bunlara olur. ‘Ve’ŧ-ŧaśavvufu küllühü edeb.’ YaǾnį 

taśavvufuñ cümlesi edebdir. Edeb zāhiri ki şerįǾat mįzānını dürüst dutmaķdır. Ve edeb 

bāŧını ki göñlünü ĥāżır dutub ġafletden ırāġ olub murāķabe maķāmında secde-i ķalbiye 

yetişmek bu ŧāyifeye müyesserdir. Ve bir Ǿalāmetį daḫį oldur ki göñlünüñ bir köşesį 

maĥbūbuñ ḫalvet sarāyį olur. Ve ol maķāma maĥbūbdan  ġayri kimesne giremez. Ve 

Ǿarş ve mā fįhā Ǿārifiñ göñlünüñ bir köşesinden geçer olsa Ǿārifiñ 

[94a]  andan ḫaberį yoķdur dedikleri Ǿārif ol ḫalvet sarāyda kimseyi 

ķoymaduġuna ve ġayrıya iltifāt eylemedigine işāretdir. Bilgil ki: Çün ehl-i dil olduñ ve 

ḫalvet sarāyį bulduñ gerekdir ki ne işlerseñ ve ne söylerseñ ve neye baķarsañ anuñ 

icāzetiyle ve emriyle işleyesin. Ve bu maķāmıñ eŧvārınıñ nihāyeti yoķdur. Zįrā maŧlūb 

kendudedir. Ve fetĥ-i bāb kenduden olur. Ve istedigi kendudedir. Ve ĥayratį 

kendudedir. Bu maķāmda kenduyi şöyle göre ki eger bu kişi diridir Ǿālem diridir. Ve 

eger ḫasta olsa Ǿālem ḫasta olur. Ve ḫoş ĥāl olsa Ǿālem ḫoş ĥāl olur. Ve eger ġamgįn 

olsa Ǿālem ġamgįn olur. Ve eger ölür olsa Ǿālem ölür. Ve bu maǾnāya Ĥażret-i Rasūl 

śallaǿllahu Ǿaleyhi ve sellem işāret buyūrur ki : ‘Mevtü’l-Ǿālim kemevti’l-Ǿālem.’450 

YaǾnį Ǿālim-i rabbānį ölse Ǿālem ölmek gibidir dedigi bu maǾnāya işāretdir. Ve çün 

göñül śāĥib-i ĥayāt olsa Ǿālem münevver olur. Cismānįsį ve rūĥānįsį bir nūr olur. Ve 

gördügi ve bildigi Ǿalā mā huve Ǿaleyhi vāķıǾa üzerine görür bilir. 

[94b] Amma kenduyu nādān gibi gösterir. Ve ĥālini setr eyler. Žāhirinde ḫalķ 

śūretinde mümtāz-ı vażǾ üzerine olmaz. Žāhiri ḫalķla ve bāŧını ĥaķla olur. Ve nikāĥa 

māyil olur. Ve cāriyesi çoġ olur. Ve žāhirini gören kişi biz oni gördük ve biluruz siz 
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işitdigiñuz gibi degildir. Bir dürlüce kişicikdir diyeler. Bilki ziyāde iĥtiyācda ve faķrda 

bileler. Ve Ǿavām bilmez ki ūlūluķ Ǿubūdiyetde ve faķrda ve Ǿaczde ve niyāzdadır. 

ǾAvām ķatında ūlūluķ śāĥib-i taśarruf ola śāĥib-i ķudret ola. Velāyet oña dirler ki ne 

dilerse ola. Ve neye śunarsa eli ere. Ve baǾżıni duǾā idub öldüre. Ve baǾżına duǾā idub 

elini alub ķaldura. Ve yaratmaķ ve dikmek içinde ola. Ve ķudrete mažhar düşe. Ve bu 

śıfatlar Ĥaķ śıfatıdır ķūl śıfati degildir. Ķulluķ Ǿacz ve meskenet ve yoķluķdur. Ve 

kendunuñ źātiyyesį budur. Ĥażreti Rasūle śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ‘esrâ biǾabdihi’451 

dedi. Ve ķulluķ biġāyet ūlūluķdur. Ve eger ķudret śıfati ve taśarruf ve öldürmek ve 

yitirmak ve māl ve esbāb ve dedigi olmaķ ūlū emir olsa 

[95a] kāfir beylerine śalŧanat ve memleket ve ķudret ve taśarruf ve esbāb Ĥaķ 

TeǾālā virmeyeydi. Ve anlardan ḫor ve źelįl kimesne olmayaydı. Žāhirde ve bāŧında 

taśarruf verilmiyeydi. Ve ehl-i islāma muķābele idemiyelerdi. Bilgil ki: Maķām-ı 

murāķabede olan ŧālibler gerekdir ki her nefesde ġāfil olmıyalar. Ve ḫāŧır-ı nefsįne bi-

ciddi meşġūl olalar. Ve eger üç nefes virince bir ḫāŧıra göñülde dursa ve ķovmasa 

mücāriyi feyż baġlu olur. Çün feyż yoli baġlandi göñülden nūrāniyyet gitdi. Meflūc 

oldi. Ve yola gitmekden ve ĥareketden ķalur. Döşege düşmüş gibi bāŧınį bāŧıl olur. 

Belki ol ḫāŧıra kökler śalar ve oni defǾ idub göñülden çıķarmasi müşkül olur. Endįşe 

çapasıyla ve küregiyle ķazub köklerini çıķarmali olur. İmdi göñlüni güdesin bir iki nefes 

bir ḫāŧıra-ı ķomıyasın ki evvelinde taze dikilmiş fidan gibidir sehl ķuvvetle çıķar. Bilki 

şöyle nefsįne olasın ki hįç teǾalluķdan ve ḫalķıñ źikrinden ve Ǿadāvetinden ve 

dostluġundan ve düşmanlıgi źikrinden fāriġ olub teǾalluķāt nemcegizį ve çicegizi  

göñlünde ķalsa seniñle maĥbūb arasında  

[95b] dostluġa çi düşer ve sen ol çiye çürürsün. Ve Ĥaķ źikrinden ġāfil olursun. 

Ve göñül daralur. Ve ķasāvet gelur ve ķararur. Ve śafāsına küdūret gelib bulanur. Ve 

her kişiye ki baķarsan küdūretle görünür. Ve aña ķakacaġiñ gelur eve varursun 

ŧaralursun. Ve ŧışarı çıķarsın ŧaralursun. Ve neylicegiñi bilmezsin. Ve eger ol ĥālde 

güler olsañ daḫį göñülden degildir. Ġāfiliñ gülerken dişiniñ aķlarından göñlünüñ ķarasi 

görünür ve lāle gibi kenduyi feraĥ śūretinde gösterir amma feraĥ degildir. Buña sebeb 

oldur ki ĥarem-i Ĥaķ TeǾālā ki göñüldür. Nāmaĥrem ķoyduñ ve bir iki üç nefes bįgāne 

ele śoĥbet ve Ǿişret etdiñ. Ve Ĥaķ TeǾālā Ǿālemi’s-sırrı ve’l-ḫafiyyātdır. Göñlüñe geleni 

ve gideni gör çün evine nāmaĥrem ķoyduñ saña ŧarlıķ idub Ǿaźāb ider. Bir daḫa evüme 

kimesne ķoyma deyu. Ve bu saña maǾnįde ķahır degildir terbiyyetdir. Zįrā bir kişi evde 

                                                            
451‘Kulunu geceleyin götüren’. İsrâ 17/1. 
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olana veya ķūluna ve oġluna ve cemāǾatine ķaķar olsa veya ĥabs idub bend eylese oña 

ve onuñ emŝāliñe terbiyyetdir. Ve sen daḫi terbiyet bilub yine oña śıġınasın. Zįrā ķūluñ 

daḫi ķaçacaķ yeri yoķdur 

[96a] Mevlāsından ġayrį. Ve sen anuñ dünyāda ve āḫiretde memleketinden çıķub 

ķaçacaķ yeriñ yoķdur. Bilgil ki: Eger ŧālib kenduyu ıślāĥ idub yaramaz śıfatlarından ve 

yaramaz endįşelerinden göñlünü pāk eylese Ǿālemde kimseneyi yaramaz görmez. Ve her 

kişiye dostluķ nažarıyla baķar ve herkez Ǿālemde düşmanı ķalmaz. Zįrā ūlū düşman 

nefisdir. Çün nefis öldi ayruķ düşman ķalmaz. Ve eger derseñ ki enbiyā 

Ǿaleyhimüsselām nefsį öldürmüşdür ve anlarıñ düşmani çoķdur. Bā-vücūd anlar kimseyi 

yaramaz śanmazlar ve ġayrılarıñ ĥasūdlarından anlarıñ çoķdur. Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-

śavāb oldur ki bunlardan düşmānlık ķalmamışdır. Amma ĥasūd düşman olduġi nefsiniñ 

yaramazlıġındandır. Ve kenduye düşmandır. Şol ĥabeşiye benzer ki āyįneyi sevmez zįrā 

kendu śūretini görür. Ve eger enbiyāya Ǿadāvet idub yüzüne tükürse kendu śūretine 

tükürür. Ve eger yarasa güneşi sevmese güneşiñ śūçi yoķ. Ve anuñ güneşe baķacaķ gözi 

yoķdur. Güneş oña neylesun. Ve ondan ötüri güneş ķarañluķda ķalınca yarasa 

ķarañluķda ķalsun. Ve eger nefsiñį pāk eylediñ Ǿālemden pāk olduñ. Ve hiç düşman 

ķalmamışdır. Ve eger saña Ĥaķ TeǾālā  

[96b] māl ve esbāb ve oġul ve ķıź ve ŧavār ve emlāk verdiyse şükür idesin. Ve 

ĥaķķından gelesin. Ve Ĥaķdan rāżį ve ḫoşnūd olasın. Ĥasūd ne derse desun sen Ĥaķ 

TeǾālā ĥiźmetinde ve bendeliginde ol. Ve kendu eksigiñi Ĥaķ Ĥażretinden isteyedur. Ve 

ĥasūd olana elinden gelurse iĥsān eyleyesin. Ve mürüvvetle olasın. Ve görmeze urasın. 

Ve eyulikle nažar idub eyulik içinde ol ki Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan ĥasedden 

geçurub oni adam eyleye. Ve ādamlar śafında ola. Ve anuñ ĥaķķında bu vecihle duǾāyı 

taķśįr eylemeyesin. Enbiyā Ǿaleyhimüsselām sünnetidir. Ve sen daḫį enbiyā 

vāriŝlerinden olasın. Nažarıñ raĥmet ve sözüñ maġfiret ve vardıġıñ yere bereket olasın. 

Bilgil ki: Murāķabe maķāmında zāhiriñ ve bāŧınıñ ķalbiñde ġam-ı taǾalluķāt ķomıyasın. 

Ve eger bir ķıli cünübüñ ķuru ķalsa cenābetį zāyil olmaz. Ve eger namāž ķılsa dürüst 

degildir. Zįrā ŧahāret bulmamışdır. İmdi göñül ġusul ve ŧahāretį ol zamān müyesser olur 

ki teǾalluķat ġamından göñlį pāk idesin. Ve çün tamām-ı ġusül eylediñ 

[97a] cemāl-i maǾşūķį ķıble idub ĥużūr-u maallahda münācāt idesin ki aǾmāliñ 

ve efǾāliñ ve aĥvāliñ ve ĥarekātıñ ve sekānātıñ tāǾat ve Ǿibādet olur. Śalāt-ı dāimūn 

dedikleri ve sucūd-u ķalbį dedikleri bu maķāmda oluverir. Ve bu maķāma geleniñ 

Ǿalāmetį oldur ki hergün ḫilāf-ı ādāb-ı ŧarįķat ķavlinden ve fiǾlinden nesne vāķiǾ olmaz. 

Ve andan nā-şāyeste ĥareket ki ḫilāf-ı şerǾ ola gelmez. Zįrā žāhirį ve bāŧınį pāk 
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olmuşdur. Pākdan gelen pākdır. Bilki nā-pāklar anuñ ķatına gelmez. Ve eger gelur olsa 

daḫį nāpāklıġını žāhir idemez. Ve edebsiz kişi anuñ ĥużūrunda olmaz. Yarasa güneş 

görmüş gibi ķarāñluķdan ķarāñluġa ķaçar. Kendu śıñıri nā-pāk yoldaşlarla olur. Yaḫud 

yaramazlıġını terk ider ve bunlarıñ muĥabbetini göñülde berk ider. Ve eger edeb śaķlar 

ve ŧālib-i nūr-i yaķįn olur. Ve raviş-i ehlullahį žāhiren ve bāŧınen gözedub nefy-i ḫāŧıra 

meşġūl olur. YaǾnį kendunuñ yaramaz śıfatlarını ve teǾalluķāt endįşesini göñül 

yüzünden süpürüp pāk idub dāyim aĥvāliñ bāŧınına nāžır 

[97b] olub ve göñlünü güdüb göñüller gözedub ricālulūllahdan olur biǾavnihi 

teǾālā. Bilgil ki: Göñül her nesneden renk alur. Eyu olsun ve yarāmaz olsun ve göz ve 

ķulaķ ve dil ve sāyir ķuvā anuñ ĥükmündedir. Göñül velāyetiniñ muķābilindedir. 

Meŝelā ol göñülde olan nesneyi dile geturub söyler olsa śūretini göñülden alur. Niyyet 

eyler ve ķaśd eyler ve Ǿazįmet eyler ve himmet ve mübāşaret eyler. Ĥarfe ve maḫrece ve 

lafža geturub söylemege başlar. Eyu olsun ve yaramaz olsun ve bu śūretler ki göñülden 

geldi. Göñül bunlardan śūret alup kāh şād olub kāh melūl olur. Bunlar göñlüñ śıfatıdır. 

Eger tażarruǾ ve zārįliķ göñülde olsa dil ani söylemege başlar. Ve eger bir kişiye 

muśįbet yetişse ve aġlasa göñle riķķat gelur. Bilki göñlüñ aci dütünü dimāġa urub 

gözden yaş gelmege başlar. Ve eger eyu śıfatlardan söylense göñül meyl idub eyu 

śıfatlarla muttaśıf olmaġa ve ĥaraket eylemege başlar. Herki söyler göñül andan renk 

alur. Oña muvāfıķ eger yaramaz söz söylerse göñül andan ŧārılub  

[98a] ve ķararur. Ve eger çoķ kelime söylerse göñül elźen alur. Ve eger yalān 

söylese göñül egri olub kör olur. Ve Ĥaķ ĥażretinden müşāhade gelir olsa egri görür. 

Şuhūd kör olur ve ŧoġri görmez. Ve leźźetinden maĥrūm olur. Egri āyįnede görinen 

śūrete döner. Ve Ĥaķdan söylese ve leźźet müşāhadesi olsa ve göñül müşāhade śıfatıyla 

śıfatlansa gözde ve ķulaķda vesāyir ķuvāda göñülden anlara ve anlardan göñle yollar 

vardır. Ve eger yaramaz śıfatlara Ǿilāc eyleseñ ḫāmūşluġla evvel göñle Ǿilāc eyle ki 

cemįǾi kudūrātıñ söz söylemek başıdır. BaǾżı ekābir buyūrdular ki: ‘Ǿibādet ondur biri 

ḫalķdan ķaçmaķdır ve ŧoķuzi söylememekdir.’ Bilgil ki: Göñül kaǾbeye beñzer. Ve bu 

endįşeler ŧavāf idenlere beñzer. Eyular ve yaramazlar ŧavāf iderler. Çün ŧavāf idub ŧāşra 

gelse anadan ŧoġmuş gibidir. Pāk olur. Ve eger ḫāŧıra-ı meźmūa göñlüne geturse ve 

fiǾline ve ķavline geturmese Ǿafv olur. Egerçi Allahu TeǾālā göñle geleniñ ĥesābını 

Ǿavāma Ǿaźāb eylemez. 

[98b] Amma ḫavāśśa ve eḫaśśu ḫavāśa muĥāsebe Ǿaźābdır. Ġaflet źilletiyle 

Ǿavāmdan maġfūr olur. Amma ḫavāśdan Ǿafv olmaz. Meŝelā bir kişi esbāba ve dünyāya 

ŧayansa ve Ĥaķķa tevekkül eylemese ve rızķıysa Ĥaķdan görmese ve saǾyiden ve 
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kesbden ve ŧalebden ve esbābdan görmek Ǿavāmdan Ǿafv olur amma ḫavāśdan Ǿafv 

olmaz eger Ĥaķdan ġayrıya iǾtimād ider olsa. Zįrā muķarreb olanlarıñ maǾşūķla 

muǾāmelesi çoķdur. Ĥasenātü’l-ebrār seyyiātü’l-muķarrebįndir. Ve bunlardan Ǿafv 

olunan ḫavāśdan Ǿafv olunmaz. Eger ḫavāśdan degilseñ bari göñülde olanı diliñe 

geturmeyesin. Kendu ve göñlüñį ve ġayrılar göñlüñį mükedder eylemiyesin. Ve ġayrılar 

göñlünü bulandırmayasın. Bir leb ki bir ḫande Allah’a olan sözden biñ cān alur. Ve 

göñüller nūrlanub feraĥ olan lebden aci söz gelmek revāmıdır. ‘Men Ǿaźübe lisānühü 

keŝüra iḫvānühü.’ YaǾnį her kimesneniñ ki dili datlu olsa ķardeşleri çoġ olur. İslāmį eyu 

olanıñ mālāyaǾnisį terk olur. Ve eger bir kişi söz söyler 

[99a] olsa ve muķābilinde bir kişi daḫį dese ki öyle degildir deyu cedel eylese 

veǾādenį lā nüsellim olsa onuñ Ǿadem-i śıdķına delālet eyler. MaǾnāsį oldur ki sen 

bilmezsin aĥmaķsın yalān söyleyicisin dimekdir. Anuñ gibi kişiniñ ķattında ḫāmūş 

olmaķ yeġdir. Eger ehl-i mekr ve mecāz ve ehl-i tezvirį görürseñ kenduñi nesne bilmez 

gibi epsem olup söz söylemeyesin. Çün ḫāmūş olasın. CemįǾi yaramaz śıfatlara Tañrį 

TeǾālā fażlıyla Ǿilāc eylemek āsāndır. Eger dilerseñ ki cemįǾine Ǿilāc olduġunu bilesin. 

Dāyim ḫāmūş ol ki bāŧın yoluni bilmege rūşen yoldur. Bilgil ki: Her göñül ki pāk ola 

māsivā endįşesinden. Ehl-i baśįret olub her nefesde aŝār-ı ḫalķį müŧālaǾa idub teraķķįde 

olur. ‘Rabbi zidnį Ǿilmen’452 anuñ virdį olur. Pes her nefesde bir Ǿilim ĥāśıl olur. Ve 

Ĥaķ TeǾālā her gün bir şeǿndedür. Ve şeǿnį āŝār-ı ḫalķdır. Bilki Ĥaķ TeǾālā bir nefesde 

nice yüz biñ şeǿn içindedir. ǾĀlem ḫalķ-ı cedįd ve lübs-ü cedįd içindedir. ŚāniǾiñ 

sürǾatinden emŝāliñ teşābühünden cedįd degil śānılur. Bu maǾnāya ol kişi muŧŧaliǾ olur 

ki cevāhirį 

[99b] aǾrāż gibi zamāneynde bāķį bilmez ve görmez. İmdi Bilgil ki: Her 

zamānda aŝār-ı Ĥaķsın nefsuñ ve ömrüñ ve beķāñ ve görmek ve işitmek ve cemįǾi 

ĥarekātıñve sekānātıñ ve ĥāliñ şuūndur ki saña Ĥaķdan  her nefesde virilur. Ve eger bir 

nefes anuñ āŝārį fiǾlisinden uzāķ olaydı senden bu şeǿnler bātıl olaydı ve sen her 

nefesde ḫalķ-ı cedįd ve lübs-ü cedįdde olursun. YaǾnį her nefesde Ǿömür ve beķā ve 

ĥayāt vesāyir o śāf ve ĥalāt Ĥaķ TeǾālā ḫalķ ider. Ve sen daḫį lübs idersin ve aŝār-ı 

cedįd giyersin. İkinci nefesiñde ol āŝārį ḫalķ idub senden çıķarırsan anuñ miŝlinį gine 

giyersin. Pes bir nefesde ḫalķ-ı cedįde ve teraķķįde olur. Her şeǿn muġāyirdir ve 

mümāŝildir. Ve aĥkāmı bir birine beñzemez. Ve her maǾnā ki vardır ĥükümde ve āŝārda 

Ǿayn-ı evvel degildir. Ve ĥükm-ü āḫir virmededir. Ve her göñül ki bu āŝāra ve aĥkāma 

                                                            
452‘Rabbim ilmimi artır.’. Tâhâ 20/114. 



120 

müŧālaǾa eylemededir. Her nefesde teraķķiyededir. VüsǾat ĥāśıl eylemişdir. Zįrā bu āŝār 

kenduden degildir Ĥaķdandır. Ve andan alur ve andan bulur ve andan bilur ve andan 

görür. Bilki Ĥaķ 

[100a] TeǾālā ol Ǿārifiñ semǾį ve baśarį vesāyir ķuvāsį olmuşdur. Bu göñül 

anuñla görür ve anuñla işidir. Bilki her kişiye ki Ĥaķ semǾ ola ve baśar ola semįǾ ve 

baśįr oldur. Taķlįb muǾtelifdir Ǿayn-ı vāĥiddir fefhem. Bilgil ki: Her göñül ki Ĥaķ 

TeǾālāyı ister dünyāda ve āḫiretde maķśūdį ve maǾbūdį ve maŧlūbį ve maĥbūbį olur. 

Žāhiren ve bātınen anuñ kulluġunda olur. Maķām-ı ḫāśśį ve eḫaśś-ı ḫavāśśį ĥāśıl idub 

maķām-ı maĥmūda vāśıl olur. Ve ķalbį anuñ beyt-i maǾmūr olur ĥicābdan çıkub ķuvāyı 

žāhįrisį ve bāŧınįsį cennet-i fiǾlįyye ve śıfatįyyeye mažhar olub cennet derecātında 

teraķķiyeler idub ķalbį dāyim teķallübde olur. Ve ol göñül ki Ĥaķdan ġayrıya iltifāt idub 

maĥbūbį ve maŧlūbį ŧabįǾat muķteżāsį olsa ŧabįǾat salŧanatį oña ġālib olur. TabįǾatıñ ķūlį 

olur. TabįǾat cehennemdir. Ve anuñ muķteżātį cehennem derekātįdir. Ve anuñ ķalb-i 

maĥcūbį cehennem derekātında teķallüb eyler. Cehennem yedidir. Biri caĥįmdir ve biri 

saǾįrdir ve biri saķardır ve biri lažādır ve biri ĥuŧamedir ve biri siccįndir. Veyl kibir ve 

ġıybet 

[100b] ve bühtan ehliniñdir. Ve māsivāya iltifāt iden iǾtįmād-ı vech-i üzerine 

nārullahdadır. Ve dünyānıñ cemǾine ĥarįś olub meşġūl olan ĥuŧamede derekātındadır. 

Ehl-i nefis ve hevā hāviye derekātındadır ve ehl-i ĥased saķar derekātındadır ve bį-edeb 

ve bį-ĥayā olan caĥįm derekātındadır. Ve dünyāya muĥabbet idenler siccįn 

derekātındadır. Ve ehl-i riyā ve riyāset nārullah maķāmındadır. ‘Nārullahi’l-mūķadeh 

elletį’.453 Ve ehl-i Ǿucub ve kibir saķar derekātındadır. Ehl-i gümān ve ehl-i tereddüd 

lažā derekātındadır. Ve eger bu derekātdan ḫalāś isterseñ Ĥaķķa rucūǾ-u ḫāś ve ŧarįķ-i 

ehlullahį eḫaśś-ı ḫavāśśı üzerine olub ķalbiñį ĥicābdan ve ŧabįǾat derekātından çıķarıp 

baśįret göziyle derecāt-ı cennete teraķķį virmek gerekdir. YaǾnį cennet-i firdevs ve 

cennet-i Ǿadn ve cennet-i naǾįm ve cennetiǿl meǿvā ve cennet-i ḫuld ve dāruǿsselām ve 

dāruǿl maķām cinānuñ derecātında olasın. Cennet-i Ǿadn derecātında teraķķį iden ehl-i 

Ǿaķl ve ehl-i Ǿadldır. Ve cennet-i firdevs derecātında ehl-i cemāl ve ehl-i luŧf ve ehl-i 

nažardır. Ve cennetü’n-naǾįm  

[101a]  ehlį veliyyi Ǿişret ki žāhirį ḫalķla ve bāŧını Ĥaķla olanlar girer. Ve ḫuld 

ehlį nikāĥıñdır. Ve dāru’s-selām göñül ehliniñdir. Vesāyir cinānį daḫį buña göre 

maǾlūm eyleyesin. Ve dört ırmaķ vardır. Şarāb ve süd ve śu ve bāl. Bunlarıñ ehlį 
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muĥabbet ve Ǿilim ve Ǿamel ve ĥilm ehlidir. Şarāb bu dünyāda ĥarām oldi süd ve śū ve 

bāl ĥarām olmadi. Şarābıñ şeǿnį Ǿažįm olduġundan ötüridür. Ve śāĥibį ehl-i 

muĥabbetdir fe- teemmel. Ve eger sen bu derecātį Ǿubūr eylediñse ve ehl-i keŝįb ki 

cennāt-ı Ǿadnıñ aǾlā ŧabaķasıdır. Sen ehl-i keŝįbden olduñ ki anda ḫilǾat-ı śıfat gelub 

ķābilį tecelliyi ziyāret-i aǾžām olub ehl-i şuhūddan olasın bi-Ǿināyetiǿllahi TeǾālā. Bilgil 

ki: Ādem oġlunuñ źātında ve istiǾdādında derecāt-ı cinānda teraķķį idub ķurb-u ĥażret 

ĥāśıl idub seyr-i fiǿllahdaki seyr-i maǾşūķdur. ǾĀşıķda göñül teķallübü teraķķiyede olsa 

olur. Ve Ādem oġlįsiñ ümįd-i ķaŧǾ eylemiyesin. Ve istiǾdādį żāyįǾ eylemiyesin. Ve eger 

dünyāya meyl idub cān ve göñülden teveccüh idub meşġūl olduġuñ gibi Ĥaķķa meşġūl 

olaydıñ şek degil maķśūd fetĥ olurdi.  

[101b] Zįrā ĤaķTeǾālā’da buĥl yoķdur. Bilki seniñçün Ǿālemį Ǿademden vücūda 

getürmüşdür. Ve istiǾdād vermişdir. CemįǾ-i selāmete ķuvāyı žāhir ve bāŧın ve cisim ve 

rūĥ ve Ǿaķıl ve göñül virmişdir. Ve señi āgāh etmekçün Enbiyā Ǿaleyhimüsselām ve 

Ķurǿān vesāyir kütüb göndermişdir. Ve bu iĥsānlari Ĥaķdan bilmeyub ve Ĥaķdan 

görmedikler sebebindendir bilkülliye ŧabįǾat hāviyesine müteveccih olub Ĥaķ ķulluġunu 

ķovib ŧabįǾata ķūl olduķlari. Zįrā daķāyıķı dünyevįde ķıli ķırķ yararlar. Ve mekāyid-i 

şeyŧānįden tezvįrle ĥįlelerle balıķ balıġį yudar gibi biri birine oyun geçub yürürler. Ve 

derekāt-ı cehennemde ki esfeli’s-sāfilįn ŧabįǾatıdır. Biri birini śoķub ve biri biriniñ etini 

yiyub yürürler. Ve her kişi kenduler gibi ŧabįǾat ķūlidir śanurlar. Bilki ŧabįǾata ķūl olana 

muĥtācdır ve ķūldur śanurlar. Ve ehlullahı kendulere ķıyās iderler. Ve nefsį ve ŧabįǾatį 

ķūlįdir śanırlar. Ve eger onlara yaķįn olsavuz bizden nesne umarlar deyu anlaruñ 

taķarrubundan uzaķ olun. İstiǾdād żāyiǾ idub ŧabįǾat ķuyusunda ķalub 

[102a]  bilki urġān yetişmez yere varır. Ve eger yetuşur olsa daḫį yapışmaz. Ve 

eger ip bulsavuz yapuşurduk derseñ bu denilenler saña vardi yetişdi. İşde işitdiñ ve 

oķuduñ ve bildiñ. Bu denilene iǾtiķād-ı iḫlāśla Ǿamel eylemek ĥablullaha yetişmekdir. 

Ve ehlullaha yetişmekdir. Anlaruñ ĥalleriyle ĥallenmeķdir. Ve anlaruñ śıfatıyla 

śıfatlanmakdur. Ve anlaruñ śıfatıyla śıfatlanursañ ehlullahdan olursun. Ve maĥbūb-u 

Ĥaķ olursun. Bilgil ki:Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrur: ‘İnne fi’l 

cenneti mā lā Ǿaynun raet velā üźünün semiǾat velā ḫaŧarun Ǿalā ķalbin beşerin.’454 

YaǾnį cennetde göz görmemiş ve ķulaķ işitmemiş ve daḫį beşeriñ ķalbine gelmemiş 

nesne vardır. Cennet setirden Ǿibāretdir. Ve cin ve cunūn ve cennet ĥisden ġayib oluna 

dirler. Ve setr bir ŧarįķ üzerine degildir. Ve Ĥaķ TeǾālā baǾżı ķūluna āḫiretde tecellį 
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eyleye. Ve ol tenzįh ve inkār eyleye iǾtiķād eyledigi nesneniñ ḫilāfį göründügiçün. 

Meŝelā MuǾtezilį Ĥaķ TeǾālā dünyāda ve āḫiretde görünmez dediler. Ve anlar kemāl-i 

setirde ve ĥicābda dediler. Ve anlara Ĥaķ śuretle gözükecek inkār ideler ve Ĥaķ degilsin 

diyeler. 

[102b]  Ve Ĥaķ TeǾālā bunlara iǾtiķādlari olduġi vecih üzerine tecellį eyleye. Ve 

bunlar daḫį muǾterif olalar. Zįrā bunlar śıfat-ı tenezzülį yoķdur ve źāt-ı Ĥaķ kemāl-i 

Ǿažimetde ve Ǿizzetdedir ve Ĥaķ TeǾālānıñ rüǿyetį dünyāda āḫiretde mümkün degildir 

dediler. Çün bunlara āḫiretde tecellį eyledi ve bunlar maĥv olub kenduye geldiklerinden 

soñra iǾtirāfa geleler. Ve diyeler ki taĥķįķ-i ĥaķ budur ve bunlar nisbet-i tenzįhį ŧarafını 

dutmuşlardır. Tevĥįdlerį ve taķdįslerį kemāldedir tenzįh cihetinde. Ve bunlar bir 

gözlüdür ve nisbet-i tenezzüliyyeye münkirlerdir onuñçün Ĥaķķıñ ķurbunu ve iĥsānını 

ve maǾiyyetini inkār iderler. ‘Ve hüve aķrabu ileyhi min ĥabliǿl verįd.455 YaǾnį Ĥaķ 

TeǾālā siziñ boġazıñuz ŧamarından yaķįndir. ‘Ve hüve meǾaküm eynamā küntüm.’456 

YaǾnį nerede olursañuz ol siziñle biledir. Ve eger cemālinden perdeyi götürse göñlüñ 

baśįretį gözi açılur. ‘Feeynemā tevellū feŝemme vechullah.’457 YaǾnį nereye beķarsañ 

anda vechullahi göresin. Ve ehl-i iǾtizalden Ǿuzlet idesin. Ve iki gözlü olub yaǾnį nisbet-

i tenzįhį ve nisbet-i tenezzüliyle olasın. Ve çeşm-i žāhiriyle ve bāŧınıyla 

[103a]  dünyāda ve āḫiretde görürler. ‘Ve keşefnā Ǿanke ġıŧaike febaśaruke’l- 

yevme ĥadįd.’458 Ve dünyāda Ĥaķ TeǾālānıñ źātını görmek olmaz. Belki āḫirettede 

görünmez. Ve Ĥaķķį görmek yaǾnį śıfatını ve efǾālini ve aŝārını ve ķudretini ehlullaha 

tecellį eyler. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ iǾlāmıyla ve iķtidār-ı rabbāniyle yaǾnį Ĥaķ TeǾālā 

ķūluna görmekde istiǾdād virdi oña maŧlūb-u fetĥ oldi. Amma ‘Mefātiĥuǿl ġaybi459 lā 

yaǾlemuhā illā hu.’ YaǾnį mefātiĥul ġaybį Allahu TeǾālādan ġayrį kimesne bilmez. 

Meger Ĥaķ TeǾālā iǾlām eyleye bildire. Ve taǾlįm-i Ǿayn fetiĥdir. Meftūĥ olan ol bābdır 

ki sen anuñla vāķıf olursun. Ve istiǾdād müktesib olmaz netįce-i vucūd fażl-ı ilāhįdir. 

Bu fetĥiñ aślį göñlį fāriġ olan ehlullahdan gelur. Eger bu maǾnānıñ ehli olmaķ dilerseñ 

Ĥaķ TeǾālāyı göre durur gibi namāzıñda durasın. İĥsāndan Ĥażreti Rasūl śallallahu 

Ǿaleyhi ve sellem śordular. ‘El-iĥsānu en taǾbüde’llahe ke-ennneke terāh fein lem tekün 
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terāhu feinnehu yerāk.’460 YaǾnį iĥsān oldur ki Ĥaķķį göre durur gibi namāzıñda Ǿibādet 

eyleyesin. Sen oni görmezseñ şek degil ol seni göre durur. Ve bu kitāb bundan  

[103b]  artıķ beyān götürmez. Bilgil ki: Ĥaķ TeǾālā ‘ve naĥnü eķrabu ileyhi min 

ĥabli’l-verįd’461 buyūrur. Ve anuñ bize ķurbį esmāsıyla ve śıfatıyladır. Ve Ĥaķ TeǾālā 

nefsini ve źātını cemǾ eylese eĥadiyyetiyle ve esmāsıyla ĥaķāyıķ-ı muḫtelifiyye delālet 

eyledigi ĥayŝiyyetden ve medlūletden anuñ Ǿaynıdır ve esmāsıdur. Ve andan taǾbįr lafž-

ı cemǾ ile olur. Naĥnu andan Ǿibāretdir. Naĥnü dedigi beyān-ı Ǿažimettedir. Bilki anda 

keŝret mülāĥažasındandır ve anda keŝret yoķdur. Esmā-ı ĥüsnāsınıñ delāletinden ġayrį 

yaḫud aǾyān-ı mümkünātıñ śuverį muḫtelif oldi. Ĥaķāyıķ-ı mümkünāt muḫālif 

olduġundan ötüri ola yaḫud Ĥaķ TeǾālā bir ķūlunį sevse kenduyi oña keşf idub ķurbunu 

žāhir eylemişdir. Mümkünüñ Ǿaynį ŝābit oluben ve Ĥaķ TeǾālā ķuvā olur oña anuñ 

Ǿaynįdir. İżāfet eyledi ķūluna. Ve Ĥaķ TeǾālā ‘küntü semǾahu ve baśaruhu.’ YaǾnį ben 

ķūlumuñ semǾį ve baśarį olurin. SemǾ daḫį anuñ semǾį Ǿayn bendedir. Bende bį-semǾ 

bende olmaz. Zįrā semiǾnā ve eŧaǾnā dedigi delįldir Ǿabdiñ semįǾ olduġuna. Ve Ĥaķ 

TeǾālā anuñ semǾi 

[104a] oldi. Her ĥālde şuhūd ve keşf ve Ǿaŧā eyledi. Ve cemǾi śaĥįĥ oldi. Ve 

naĥnu demek maǾnāsį žāhir oldi. Ve Ĥaķ TeǾālā muśāĥabet eyler ķūliyla ism-i raĥman 

ĥayŝiyetiyle. Ve cemįǾiǿnnāsa raĥimdir. Zįrā bir atanıñ ve bir ananıñ oġluyuz. Zįrā Ĥaķ 

TeǾālā: ‘Ħaleķnā min nefsin vāĥidetin’462 ki ol Ādemdir ve Ĥavvādır. Ve bunlardan 

benį ādem žuhūra geldi. Ve ūlū’l-erĥām olduķ Raĥmāna. Zįrā erĥam ismi 

Raĥmāndandır. Ve ķarābet śaĥįĥ oldi. Ve śılayı erĥāmçün emir olunduķ. Erĥām 

luġatine ol evlādır bizden. Pes raĥmete vuśūlden lā-büddür. Ve Ĥaķ TeǾālā buǾda ve 

uzaķlıġa raĥmet eylememişdir. YaǾnį raĥmetden ġayrıya nisbet eylememek gerekdir. 

Raĥmet ĥayŝiyetinden ķarābet oldi. Mertebe ĥayŝiyetinden ķulluķ vardır. CemįǾi ĥālde 

oña mensūbuz. Ve andan añadır mürācaǾatımız. Bir kişi bir kişiye śıla eylese Ĥaķ 

TeǾālā ol śılayı ķabūl ider her kişiden. Ve eger bir kimesneniñ śılasından ķaŧǾ eylese ve 

şaḫs-ı āḫere śıla eylese Allahı riǾāyet eylemişdir. Śıla cihetinden cānib-i ķaŧıǾdan degil. 

Ve eger śıla ider olsañ aķrabana śıla idesin. 

[104b] Ve kişiniñ nefsinden yaķįn nesne yoķdur. Ve Ĥaķ TeǾālā bize bizden 

aķrebdir. Ve ķūluna nefsinden aķreb oldi. Ve eger bende śıla ider olsa aķrabana śıla ider 

ve eger śadaķa ider olsañ aķreb olana śadaķa idesin ki nefsiñdir. Ve andan aķreb Ĥaķ ve 
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ehl-i Ĥaķdır ve ūlū’l-erĥām ve’l-mesākįn ve’bnüs-sebįl. Ve bunlardan ġayrıya raĥmetiñ 

ittisāǾį bundan ötüridir. Ķālellahu TeǾālā: ‘VesiǾat raĥmetį külle şeyin.’463 YaǾnį 

raĥmetim her nesneye vāsiǾdir. Ve eger bir kimesne Allaha raĥmetinį ķaŧǾeylese 

nefsinden ķaŧǾ eylemiş olur. Çün Allahdan aķreb olmaya vesāyir. Aķrabā mevtle erĥām 

munķaŧıǾ olur. Ve Ĥaķķa mensūb raĥmet ve ķarābet munķaŧıǾ olmaz. Ve bizden ve biz 

andan kesilmezüz. ‘Ve hüve meǾanā eynemā künnā.’464 YaǾnį ol bizimledir nerede 

olursuz dünyāda ve āḫiretde. Ve eger nefsinį bilmese ġayrį bilmemek be-ŧarįķi evlādır. 

Ve eger ġayrį bilse kenduyu bilse gerekdir. Ve çün kenduyu bildi Ĥaķķį ve Rabbisinį 

bildi. Ve śıla-ı raĥmį tamām ķıldi. Ve maķśūda vāśıl oldi. Bu bir sırr-ı ilāhįdir. Her kişi 

buña vāķıf 

[105a] degildir. Ve her şeye Ĥaķ TeǾālā žāhir olduġi sebebden Ǿuyūnu müşāhade 

eyler. Ve bāŧın olduġi cihetden Ǿuķūl müşāhade eyler. Ve bu maǾiyyet-i ilahiyye-i 

hüviyyetle ve esmāsıyla bilen Ǿārifiñ yüzünden ve cemālinden cemįǾa bu vāĥid 

sebebiyle raĥmet eyler. Ve birle cemįǾine raĥmet idecek cemįǾiyle bire raĥmet eylemek 

nice olmaya. Ve cemįǾi aczā-ı insān Allah ĥamdine tesbįĥ eyler. Ve cemįǾi ķuvāsi 

nāŧıķdır. Allahı ŝenā eylemekde cemįǾi aczāsıyla ķurbunu ŧaleb ider. Śıla etmiş gibidir. 

Ve raĥmetdir başdan ayaġa. Bilgil ki: Ĥaķ TeǾālā li-źātihi ġanįdir cemįǾi cihetden. Ve 

biz muĥtācız cemįǾi vücūhla. Ve iĥtiyācımız źātįdir. Ve źātį şey şeyden münfek olmaz. 

‘Ve Allahu’l-ġaniyyü ve entümü’l-fuķarāǿ.’465 Ve Ĥaķ TeǾālā ġanįdir li-nefsihi ve biz 

ġanį oluruz Ĥaķla oña ĥācetimiz ĥālinde. Ve ġınāyi muŧlaķ anuñdur źātına nažar. Ve 

ḫalķ daḫį muĥtāc-ı muŧlaķdır źātına nažar. Ĥaķ mütemeyyiz oldi ḫalķdan. Ve anuñ içün 

kāfir oldular. Onlar ki dediler Allah faķįrdir ve biz ġanįleriz. ‘İnne’l-lahe faķįr ve naĥnü 

eġniyāǿ.’466 Leyse kemiŝlihi şeyǿ. 

[105b] fį ġınā-i źātihi ve leyse kemiŝlihi ḫalķ fį iftiķāri. Zįrā ḫalķ liźātihi ġınayla 

muttaśıf olmaz. Ĥaķ TeǾālā ķulunuñ diledigini dilemekle maĥall-i ĥavādiŝ olmaķ lazım 

gelmez. Ve ġażab ve rıżā ve saḫt ve taǾaccüb ve feraĥ ve tebeşbüş ve ķadem ve yed ve 

Ǿayn ve bunlarıñ emŝālį çoķdur. Nitekim Ǿālem muttaśıf olur esmā-i ilahiyye-i ĥüsnayla. 

Teḫallüķdan ve evśāf-ı ḫalķla Ĥaķķıñ teǾalluķundan iĥtiyāc gelmez. Ve ġınāyı 

źātiyyesine münāfįǾ degildir. Ve baǾżı śūfiyye dirlerki: ‘Żuhūrda bize muĥtācdır. Ve biz 

olmasuz nice žuhūr idebilirdi’ diyeler. Bunlar şol ŧāyifeye beñzerki ‘İnneǿllahe faķįrun 

ve naĥnu eġniyāǿ’ dirler. Ve anlar şöyle śanurlar ki Ǿācizdir anuñ źātį muĥtācdır. 

                                                            
463 A’râf 7/156. 
464 Hadîd 57/4. 
465 Muhammed 47/38. 
466 Âl-i İmrân 3/181. 
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NeǾūźu bi’l-lahi Ǿuluvven kebįran. Şuña beñzer ki pādişāh-ı islāmıñ bir żaǾįf ķulidir ki 

pādişāhıñ pādişāhlıġį benimledir ve eger ben olmasam pādişāh olmazdi dir. Ve buni 

bilmezki ol ebleh hezārān hezārān ķuli vardır pādişāhıñ bunuñ yerine geture. Bilki 

bunuñ vücūdį ve Ǿademį berāberdir. Ve eger büyüķ olsa bunca Ǿālem içinde  

[106a] bir ķarınca gitse nesi eksilur ve nesį artar. Böyle diyen kişi ġaniyyi 

muŧlaķ ķatında vücūdį bir źerrece degildir. Bilki Ǿālem ki mütenāhįdir ġayrį mütenāhį 

ķatında. Vücūdį eķall-i ķalįldir. Bilki yoķ menzilesindedir. Bilgil ki: ǾĀlem-i insān Ĥaķ 

TeǾālānıñ mülküdür. Ve Ĥaķ TeǾālā bu mülküñ pādişāhıdır. Ve Ĥaķ TeǾālā nefsinį 

śıfatladi ki ‘lehu cünūdüǿs-semevāti veǿlarđ’467 yaǾnį yerler ve gökler Ĥaķ leşkerįdir. 

‘Vemā yeǾlemu cünüde rabbike illā hu.’468 Ve insān şehrine Ĥaķ TeǾālā ĥāfıždır. Ve 

sulŧān gibi göñül taḫtında oturub şehrį ĥıfž ider. Ve leşkeriñ śāġ yani ism-i Rābdır. Ve 

śol yani ism-i el-Melikdir. Pişrev olan ism-i Raĥmandır. Ve ķaravulu ism-i Hādįdir. Ve 

şeyŧāna evvel bulaşan ism-i Raĥįmdir. Ve düşmanį şeyŧān-ı ins ve cindir. Ķālellahu 

teǾālā ‘Min şerri’l-vesvāsi’l-ḫannās elleźį yüvesvisü fį śudūri’n-nās min’el-cinneti ve’n-

nās.’469 YaǾnį Rabbi’n-nāse śıġınurun şeyŧānıñ ve nāsıñ göñle vesvese vireninden ol 

şeyŧān-ı cinden olsun ve ādem oġlundan olsun. Şeyŧān-ı ins insānıñ 

[106b] žāhirine ve bāŧınına salŧanatį ve ġalebesi vardır. Şeyāŧįn-i cin nāyib-i 

şeyŧān-ı insidir insānıñ bāŧınıñda. Ve şeyāŧįn-i cin şeyāŧįn-i insiñ devletini ister ve 

onlara ne žāhir olursa Ǿamele getururler. Pes şeyāŧįn-i ins ķuvvetlüdür şeyāŧįn-i cinden. 

Zįrā cin nārdan ve havadan mürekkebdir. Tez tez śūretį mübeddel olur. Ve dürlü dürlü 

şekle girer her zamanda. Ve şeyŧān-ı cinnį defǾ eylemek asāndır. ‘İnne’ş-şeyŧāni kāne 

đaǾįfen.’470 Ve insāndan olan şeyŧānį defǾ eylemek müşkildir. Zįrā insān Ǿanāsır-ı 

erbāǾadan mürekkebdir. Ve anuñ cüz-i aǾžamį ḫākidir ve bārid-i yabisdür. Eger Ǿadāvet 

eyler olsa bāŧınında ol şekil ŧāş ķati göñülde mermere yazılmış gibi düşmanlıgınıñ śūretį 

bozulmaz. Ve eger düşmanına intiķām ider olsa ĥıķd śıfatį mütevellid olur. Ve her 

kişiye Ǿadāvet idüb ġalebe itmek ister. Her zamānda göñül vilāyetini yaķub yıķıb ḫarāb 

eylemek ister. Şeyātįn-i cinnį evvel ķalbe vesvese geturur. Ve vehm ve endįşe geturur. 

Nefy-i ḫāŧır leşker-i  

[107a]  raĥmāniyeniñ muķaddemidir. Āni gönderub defǾ eylemek gerekdir. Ve 

defǾi āsāndır. Zįrā şeyāŧįn-i cinnį uġruluga gelur gibidir. Ve nefiyle menfį olur. Amma 

şeyāŧįn-i insį mücessed olub şekl-i ķabįĥasıyla gelur. Žāhirden ve bāŧından muĥārabe ve 

                                                            
467 Fetih 48/7. 
468 Müddesir 74/31. 
469 Nâs 114/4-6. 
470 Nîsâ 4/76. 



126 

muḫāśame ve muķātele eyler. Ĥarāmį gibidir. Ve şeyāŧįni cinnį her nefesde ve her 

zamanda gelur. Uç yerlerde yaġį kāfirle işine ve maślaĥatına gider olsa oķ ve yayla ve 

ķılıcla ve ķalķanla yürür gibi sālik-i ġāzį her nefesde iĥtiyāŧ üzerine olmaķ gerekdir. Ve 

Ĥaķ T eǾālā ĥāżır olan göñlüñ taḫtıdır ġayrıñ düḫūlünden menǾ eyler. Ve dayim nā-pāk 

olanı göñülden pāk idub žāhirde ve bāŧında göñül velāyetinį cemǾiyyet ve ferāġat ve 

nūrāniyyet üzerine dutar. Bilgil ki: Eyüleriñ ve yaramazlarıñ eŝerį ķavį ve tamām 

ḫāśiyyetį vardır. Her emirde ḫāśśa efǾālde ve śıfatda ve aĥvālde eyuler enbiyādır 

Ǿaleyhimuǿsselām ve evliyāǿullalahdır. Nebį dimek oña idub ĥaķįķat-i ĥālden ḫaber 

viriciye dirler. Ve velį Ĥaķķa yaķįn olana dirler. Ve Ĥaķķa ķurb ziyāde oluna velāyet 

[107b]  artıķdur. Velį oldurki Ħudā TeǾālā bir ķūlunį kenduye yaķįn eyler ve 

sever. Ve kendu ĥażretine muķarreb eyler. Ve kendunuñ iǾlāmıyla ve ilhāmıyla 

münevver idub ve birligine yaķįn ĥāśıl idub māsivāyı nefiy idub her nefesde iĥsānında 

ve ķurbunda ve maǾiyyetinde olur. İnsān-ı kāmil dedikleri bu maǾnādan Ǿibāretdir. Ve 

Nebį oldur ki Ĥaķ TeǾālā bir ķulunį ḫalķį Ĥaķķa daǾvet eylekçün maḫśūś eyler. Vaĥyį 

gönderir ŧarįķ-i Ĥaķdanḫaber verir. Ve doġri yol gösterir. Ve bu maǾnāya insān-ı 

mükemmildür dirler. Ve Nebįniñ iki ciheti vardır. Bir yüzi Ĥaķķadır ve bir yüzi 

ḫalķadır. Ve ol ŧarafından alur ve ḫalķ ŧarafına virir. Ve Ĥaķ ŧarafından aldıġi cihete 

velāyet dirler. Ve ḫalķ ŧarafına iştiġāline nübüvvet dirler. Pes Nebįniñ velāyetį ŧarafi 

eķvā ve evlādır nübüvvetį ŧarafından. Ve baǾżılar rivāyet eyledilerki ‘El-velāyetü efđalü 

mine’n-nübüvveti.’ YaǾnį velāyet efđaldir nübüvvetden. Pes her velį efđal ola nebįden 

deyu suǿal eyleseler cevābı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-śavāb oldurki şek 

[108a]  degil velāyet efđaldir nübüvvetden. Ammā hemān ol Nebįniñ velāyetį 

efđaldir nübüvvetden. Her velįniñ velāyetį nübüvvetden efđal degildir. Zįrā velāyet-i 

ḫāśśanıñ nihāyetį nübüvvetiñ evvel derecesįdir. Bilgil ki: Ĥaķ TeǾālānıñ nūrį Ǿaleme 

münbasiŧdür. Ve her kişiniñki baśįret gözi açılmışdır görür. Ve eger sen daḫį görmek 

dilerseñ Ǿāleme Ǿibret nažarıyla baķki ol nūruñ Ǿālem pencerelerį meŝābesindedir. Ve 

Ĥaķ TeǾālānıñ nūrį bu derecelerden ŧaşra gelub Ħaķ TeǾālānıñ śıfati źātini örülmüşdür. 

Bu dereceler sebebiyle gelub žāhir olmuuşdur. Meŝelā ehl-i Ǿilim Ĥaķ TeǾālānıñ Ǿilmį 

derįcesidir. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ Ǿilminiñ pertevįdir. Ve ehl-i ķudret Ĥaķ TeǾālānıñ ķudretį 

derįcesidir ve ehl-i ķahr ve ehl-i luŧf cümle derįce-i śıfat-ı luŧf ve ķahırdır. Ve eger 

derįce çoġi olsa ol śıfat tamām-ı ĥükmünü virmez. Ve eger az olsa ĥükmünü ziyāde 

verir. Meŝelā ehl-i Ǿilim çoġ olsa žuhūrį ol śıfatıñ tamām-ı ķuvvet virmez. Üzerine 

olmaz ve her śıfatį böyle bilesin. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ śıfatį Ǿālem içinde vaķit ola 

münteşir 
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[108b] ola. Vaķit ola bir kişįde Ĥaķķıñ śıfātlarį cemǾ ola. Ol kişįniñ be-ġāyet 

bilisi çoķdur. Ve Nebįniñ ĥaķāyıķ-ı eşyāya Ǿilmį velāyetį bereketindendir. Velįniñ Ǿilmį 

her nesneniñ ĥāśiyyetlerine nübüvvet derecesinden fetĥ ve feyż olur. Ve Enbiyā ḫalķį 

Ĥaķķa daǾvet iderken muǾcize ižhār idub Ĥaķdan ķudret gelse feraĥ olurlar. Ve velį 

istemez ki ižhār fażl ola. Ve ḫalķ oña müteveccih olalar. Ve muǾcize Nebį ĥaķķında 

muǾāvenet ve meded olur. Ve velįde kerāmet žāhir olsa ibtilā ve imtiĥān olur. Bu 

cihettendirki Nebį muǾcize vaķtinde feraĥ olur ve velį žuhūr-u kerāmet vaķtinde ġamgįn 

olur. Zįrā baǾżı velįye istidrāc olur. Ve bu maǾnāyį Ĥaķdan görmez ve kenduden śanur 

ve ġayra meşġūl olur. Ve Ĥaķ TeǾālā ġayretinden ĥāl diliyle buyūrurki çün baña 

ġayrįlari şerįk ķıldıñ müşrik olduñ ve müşrik necisdir ve necis olan benim dostum 

olmaz. Ve Enbiyāya lazımdır ki kenduyi ižhār ide mümkün olduġunca. Ve veliye 

kenduyi setr eylemek lāzımdır. Ve bir kişi görseñ ki 

[109a]  daǾvāy-ı velāyet eyler kendu kerāmetinden ḫalķa söyler ve ĥikāyet eyler 

velį degildir. Belki divdir471 belki divden beterdir ve ḫalķį azdurucidir. Ĥaķ TeǾālā anuñ 

mülāķātından bizi ve ḫıżmetinden sizi śaķlıya. Bilgil ki: Her kimesne ki ŧālib ola 

ehlullah śoĥbetine maĥż-ı fażl-ı ilahiyyedir ol kişi ĥaķķında. Zįrā ŧaleb mülkinį her 

göñle ve cāna verilmez. Gerekdir ki anuñ ķadrini bile. Ve ani terbiyet ve taķviyet 

eyleye. Ve eger ol dāǾiye iḫtiyārsız olsa ve ani terbiyet eylese ricālullahdan olur. Ve 

eger iḫtiyārla ol dāǾiye bāŧınında žāhir olsa yaǾnį ya źākir śoĥbetinde ya ehlullah 

meclisinde ĥāżır olduġundan ola iḫtiyārla olan ŧaleb eġlenmez gider maĥall-i ḫaŧar olur. 

Ŧāliblere Ĥaķ TeǾālā ķatında ve ehlullah ķatında taǾžįm vardır. Zįrā Ĥaķ TeǾālā Dāvud 

Nebįye Ǿaleyhiśśalātü vesselām emir eyledi: ‘İźā raeyte lį ŧāliben fekün lehüḫādimen.’ 

YaǾnį eger bize ŧālib olan kişi görseñ oña ḫiżmet idesin. Pes ŧaleb ūlū devletdür. Zįrā 

Ĥaķ TeǾālā ķūluna irādet śıfatıyla tecellį eyler. Nūr-i irādet-i 

[109b]  ilahiyyeniñ aksį ķūlunuñ göñlünde žāhir olur. Ĥaķķį sever ve anuñ 

dostlarına ŧālib olur. Ve anuñ taķviyyetį kāmil ve mükemmil śoĥbetsiz olmaz. Ve anuñ 

taĥt-ı taśarrufuna teslįm olub śıdķla ḫidmetinde olmaķ gerekdir. Ve eger teslįminde 

noķśān olsa śıfat-ı ŧaleb anda beķā bulmaya. Belki teǾazzüz idub maķām-ı aślįsine rucūǾ 

ide. Belki ehlullahı inkār idub ĥasiraǿddünyā ve’l-aḫiret olub maĥrūm ve maġbūn olub 

bāŧınį gözi Ĥaķdan maĥcūb olub ne dünyā emrine ne āḫiret emrine yarar ola. Bilgil ki: 

ǾĀlem mülkden ve melekūtden ve ceberūtden Ǿibāretdir. Ve mülk mevcūdāt-ı 

ĥaķįķįdendir. Ve melekūt mevcūdāt-ı Ǿaķliyyeden Ǿibāretdir. Ve ceberūt cevher-i 
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evvelden Ǿibāretdir. Ceberūt mülkden ve melekūtden evveldir. Mülke ve melekūte 

toḫum ve nuŧfe gibidir. YaǾnį evvel nesneki Ǿādemden vucūda geldi. Cevher idi ve her 

nesne ki vücūda gelur ve geldi ve gelse gerekdir. Cümle ol cevherde mevcūddur. Biri 

birinden mümtāz degildir. Çekirdekte aġaç ve yapraķ ve yemiş maḫfį olduġi gibidir. 

Ĥayvānāt nuŧfesi gibi ve nebātāt  

[110a]  toḫumi gibi çün ol cevher şaķķ oldi. Bir ŧarafi mebde-i Ǿālem-i ervāĥ 

oldi. Ve bir ŧarafi mebde-i Ǿālem-i ecsām oldi. Ve Ǿālem-i ervāĥa mā derler. ‘Ve mine’l-

mā-i külli şeyin ĥayyin.’ Ve mebde-i Ǿālem-i ecsāma ümm adi virdiler. ‘Yemĥu’llahu 

mā yeşāü ve yüŝbitü ve Ǿinde ümmü’l-kitāb.’472 Çün cevher evvel şaķķ olmazdan öñ 

divid gibidir. Ve çün şaķķ oldi ķalem denildimi ve ķalemden yazılan kitāb oldi. ‘Nūn 

veǿl ķalemi ve mā yesŧurūn.’473 Beyān-ı ĥāl ve ķalem ve divit Ǿibāretdir levĥ-i 

maĥfūždan. Ve dāyim ķalem kitābet eylemekdedir. Ve bir yazdıġını bir daḫā yazmaz. 

‘Ķul lev kāne’l-baĥru midāden likelimāti rabbį lenefide’l-baĥru ķable en tenfede 

kelimātü rabbį ve lev ciǿnā bimiŝlihi mededen.’474 Eger fehm eylediñse ĥaķįķat-i ĥāle 

muŧŧaliǾ olduñ ve kenduñ bildiñ ki nereden geldiñ ve eger bilmediñse bundan rūşen 

beyān oluna. Bilgil ki: Mevcūd olmaķ Ǿālem-i ķuvvetden Ǿālem-i fiǾle gelmekdir. 

MaǾdūm olmaķ Ǿālem-i fiǾilden ķuvvete gitmekdir. Ve Ǿādem-i maĥż ne vucūddan 

Ǿademe gider ne Ǿademden vucūda gelur. Ve herkez Ǿādem-i muŧlaķın vücūddan ĥažžį 

yoķdur. Ve eger vucūda gelse Ǿādem-i muķayyeddir. Ve Ǿādem-i 

[110b] mużāfdır. Ve çün cevher-i Ǿālem ķuvvetden fiǾle geldi. Gine Ǿālem-i 

ķuvvete rucūǾ eylese gerekdir. Her cevher ki ķuvvetden fiǾle gelur. Menāzili ve merātibi 

ve maķāmatı vardır. Dāḫi seyirde ve seferdedir. Buŧūndan žuhūra ve žuhūrdan buŧūna. 

Her menzile ki yetişur. Ol maķāmdan iǾrāż ider. Çün ķuvvetden fiǾle geldi ve fiǾilden 

gine ķuvvete gider. Cevherki maǾdūm olduġi ve mevcūd olduġi Ǿālem-i icmālden tafśįle 

gelur ve tafśįlden icmāle gider. Ķuvvet dedigimiz cevheriñ śalaĥiyyetįdir. İcmāle ve 

tafśįle ve çün bu beyān olunana maǾlūm olduysa evvel vucūda gelen deryāy-ı Ǿādemden 

cevherdir. Anuñçün cevher evvel dirler ve cevher evvel bir nefisde ve bir laĥžada Ǿādem 

deñizinden vucūd-u sāĥiline gelur. ‘ve mā emrunā illā vāĥidetün kelemĥin biǿl baśar.’475 

Ve bu cevher nuŧfe-i mülk ve melekūtdür. Nitekim insānıñ cevherinden ve Ǿarażından 

bir nesne yoķdur ki insānıñ nuŧfesinden olmıya. Ammā her biri vaķitlu vaķtinde gelur 

žāhir olur. Ve çün cevher şaķķ oldi. Bir ŧarafį  
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[111a]  nuŧfe oldi ve bir ŧarafi raĥim oldi. Nitekim ķalem şaķķ oldi. Ŧaraf-ı ünsįsį 

Ǿaķl-ı evvel oldi. Ve ŧarafi vaḫşisi levĥ-i maĥfūž oldi. Nuŧfe Ǿibāretdir ŧabāyiǾ ve Ǿanāsır 

iki deñize beñzer. Ķarışmamış ve ikisiniñ arasından lüǿlü ve mercān ĥāśıl ve žāhir olur. 

‘Merace’l-baĥreyni yelteķıyān beynehümā berzaḫun lā yebġıyān yeḫrucu minhumā’l-

lüǿlüü vel- mercān.’476 Çün rūĥ ķālıba-ķalbe- ķarışdi. Bu iki deñizden göñül ve nefis 

geldi. Žāhir oldi ki netįce-i baĥreyndir. MaǾnāy-ı Ādem ve Havvā bu beyāndan žāhir 

oldi ki nedir fefhem. Bilgil ki: Herki riyāżat ve mücāhede üzerine mülāzım ola ve evśāf-

ı źemįmeden kenduyi pāk ide evśāf-ı ĥamįdeyle mevśūf ola ve müteĥaķķıķ ola ve göñül 

śafā ve nūrāniyyet ĥāśıl idüb be-ġāyet şeffāf ola śırça-ı ķadeĥe döne Ǿaks ķabūl ider ola 

ve Ĥaķ TeǾālānıñ nūrį ŧālibiñ göñlüne pertev śala bilki ten tezkiye bereketiyle śafā ĥāśıl 

idub züccāceye döne. Ve her pertev ki Ǿaks-i nūr-i Ĥaķdır. Göñülden gelib ķālıb 

mişkātından görünür. Ve Ǿālem-i mülke śūret pencerelerinden nažar eyler. Ve nūr 

züccāceden ve śırça 

[111b] nūrdan mümtāz olmaya. Ve ķadeĥ şarābdan ve şarāb ķadeĥden farķ 

olmıya. Zirā ikisi bir meŝābede olmuşdur. Ve Enbiyā Ǿaleyhimüsselām bu cihetden 

buyūrmuşlardır. ‘Ervāĥımız ecsādımızdır ve ecsādımız ervāĥımızdır.’ ‘Leyse fį cübbetį 

sivā’l-lah.’ Ve ‘ene’l-ĥaķ’ bu maķāmda olur. Ve ŧālib bu maķāmda kenduyi başdan 

ayaġa ŧobŧolu nūr görür. Cisminį ve ķalbinį ve rūĥunį ve nūr-i rabbāniyi farķ idemez. 

Ve bį-iḫtiyār ‘leyse fį cübbetį sivā’llah’ dir. Ve ‘leyse fį’d-dāreyni ġayri’llah’ dir. Ve bu 

maķāma maķām-ı ĥulūl adı verdiler. Ammā ĥulūl meźmūm ki iki şeyi bir ola ol 

degildir. Bilki ĥulūl tevaġġul-u fį’t-tevĥįd derler. Sālikiñ vucūdį muḫtefį olur ve imtiyāz 

mürtefiǾ olur sālikiñ nažarında fefhem. Bilgil ki:Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhi ve sellem ‘cüǾilet 

ķurrate Ǿaynį fį’ś-śalāt’477 buyūrduġundan münācāt degildi belki şuhūdla idi. Ve ḫaber 

verdi ki Ĥaķ TeǾālā muśallįniñ ķıblesindedir. ‘ İnneǿllahe fį ķıbleti’l-muśallįn.’ Ve ķāle 

Ǿaleyhiśśalātü vesselām: ‘UǾbudü’llahe keenneke terāhu.’478 YaǾnį Allaha şöyle Ǿibādet 

idesizki göre durur gibi. 

[112a] Bu mertebede olan ehlullahıñ ķurbį Allaha bendelikle olur. Ve baǾżı bu 

maķāmda ‘iǾmelį Allahe keenneke terāhu’ buyūrdi. Ǿİbādet-i şuhūd śarįĥsiz ya 

taḫayyül-ü şuhūd śaĥįĥsiz olmaz. Ve çün sālik Ǿibādetden tamāmı ĥažžı aldi. Netįce-i 

Ǿibādetden artıķdan ummaz ve Ǿamele iltifāt eylemez. Zįrā Ǿamel muvakkitdir ve Ǿibādet 

śıfat-ı lāzimeside ve źātįsįdir. Ve ekŝer ehlullah Ǿibādetle Ǿamelį farķ idemezler. Ve 
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477 Müslim, Talâk, 31. 
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Ǿāmel Ǿilimsiz degildir. Ve Ǿamelį ķūl ider ve Ǿibādet-i maĥża ižhar ider. ǾĀbid var 

zāhid var Ǿibādet var. ǾAvām bu üçüni biri birinden farķ eylemezler. Ǿİbādet-i maĥż 

bendelikdir. Ve Ǿābid Ǿāmil olandır. Ve zāhid dünyāyi terk idub dünyādan ve ehlinden 

iǾrāż idendir. İbrāhįm Edhem Ĥażretį gibi ve Ǿİsā Nebį Ĥażretį gibi Ǿaleyhisselām. 

Ezhed enbiyā Ǿİsā Ĥażretidir. Ve ezhed evliyā İbrāhįm Edhem Ĥażretidir. Çün bunlarıñ 

farķınį bildiñ Ǿibādet-i źātįdir. Ĥāl ve vucūdunda olsun ĥāl-i Ǿādeminde olsun bilki ĥāl-i 

Ǿādeminde bendelik ziyādedir ĥāl-i vücūdundan. Zįrā vücūdundan evvel Ǿādemde 

beñzer emir olduki vücūda gele.  

[112b] Emir ķabul idub vücūda geldi. Yeķūlu lehu ‘kün feyekūn.’479 Bilki 

vücūd-u ĥālinden Ǿadem ĥālinde Ǿibādet ziyāde olduġi budur ki vücūd-u ĥālinde 

kenduyi fiǾlinde ve irādetinde ve sāyir emrinde müstaķil śanur ve görür. Ve Ǿibādetinde 

naķś vāķiǾ olur. Siyādeti iddiǾāsį miķdari bendelikde eksiklik olur. Bilgil ki: Namāzį 

çoķ ķılmaķ ticāretdir. ĦūbǾalıķdır ve ūlūluķdur ve bendelik degildir. Zįrā bendelik 

ķulluķ ve Ǿacz ve zillet ve iftiķārdır. Ve kenduyi eksiklį görmekdir. Ve kendunuñ dayim 

istikmāline meşġūl olub ġayrıñ ĥālinden ve Ǿaybından fāriġ olub kendu Ǿaybını 

görmekdir. Ve bu maķām insānıñ źātįsįdir. Ve ķulluķ maķāmı ūlū maķāmdır. 

‘Subĥānelleźį esrā biǾabdihi’480 dedigi bendelik maķāmi Ǿazįz maķām olduġuna delįldir. 

Nitekim beyān olundi bundan okudin. Ve Ĥażreti Rasūliñ śallallahu Ǿaleyhi ve sellem 

‘Elfaķru faḫrį ve ene efteḫiru bihi’481 dedigi kemāl-i Ǿubūdiyyetine delįldir. ǾAbdühü ve 

rasūlühü dedigi śalavāt vaķtinde bendeligį muķaddem ķılmışdır. Ħatem-i nübüvvetle ve 

seyyid-i veled-i ādem olduġiyla ve mürselden olduġiyla 

[113a] faḫr eylemedi. Ve bendeligiyle faḫr eyledi. Ve eger sen daḫį Aĥmed 

ümmetiyseñ bendelikle faḫr eyeleyesin. Ve bendelikle murāķıb olasın. Ve bir nefes 

ķulluġuñdan ġāfil olmayasın. Dünyāda ve āḫiretde ūlū ecir ve ŝevāb birine on belki 

birine biñ belki ĥisābsız ‘mā lā Ǿaynun raet velā üźünün semiǾatdür.’ Ĥüsnā isterseñ 

bendelik maķāmından tecāvüz eylemeye. Ve raĥmeten lilǾālemįne vāriŝ olasın. Ümįddir 

ki ‘lem teķūlūne mālā tefǾalūnden’482 olmayavüz. Bāyāzįd dediki: ‘Bir zamān aġladım 

ve bir zamān güldüm şimdi ne gülerin ve ne aġların’ dediki ķulluġa murāķıb olduġi 

maķāma işāretdir. Ve bu maķāma gelen Ǿazįziñ Ǿalāmetį oldur ki žāhirde ve bāŧında 

śıfatsızlıķdır. Ve dayim ādāb üzerinedir. Ve Ǿamelden sünen-i müekkede ve ferāyiżi 

iķtiśār ider. Ziyāde ticārete meşġūl olmaz. Ve śavmdan ramażān ayını dutar. Ve 

                                                            
479 Yâsîn 36/82.  
480 İsrâ 17/1. 
481 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 87. 
482 Sâf 61/2. 
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kendude ziyāde śavma ve śalāta ķuvvet ve ķudret görmez. Bilki zāhid ve mütevekkil ve 

śābir ve şākir olduġiyla kenduyi ḫoş kişi görmez. Ve teslįm ve tefvįż 

[113b] ehlį olduġıyla faḫr eylemez. Bilki niyāz ve güdāz ve iftiķārla faḫr eyler. 

Ve ķalāylama Ǿamel idub kenduye vażǾve vaķār virub riyāyla ḫalķla meşġūl olmaz. Ve 

kenduyu setirde olur. Ve kimesne ani maǾlūm eylemez. Meger Ĥaķ TeǾālā baǾżı 

ķullarını Ǿilām idub maǾlūm eyleye. Tāki raĥmet-i ḫāśśasından maĥrūm eylemiye. Ve 

bu ŧāyifeniñ ūlūluġi beyāna śıġmaz. Bilgil ki: Ehlullah seḫā olurlar. Zįrā birine on belki 

biñ Ǿivaż görürler. Ve Ǿivaż görmiyen seḫā olmaz. Bir kimesne çeşmeniñ başini görseki 

aķar ve evine yaķįn olsa śuyi zaḫįre eylemez. Ve eger śudan zaḫįre eylese Ǿivaż görmez. 

Ve aķtıġını görmedigindendir śaķladıġı ve birine on Ǿivaż görmediġindendir yaḫud bir 

vaķit ola bu śu kesile dir ve eger pįr olsam ziyāde iĥtiyāc vaķtidir kimseye muĥtāc olim 

dir teşvįşlenur. Ve dayim iĥtiyāc içinde olur ġınā gelmez. Ve seḫā ki śıfat-ı Ĥaķdır. 

Muttaśıf olub maĥbūb-u Ĥaķ olmaz bilki ĥissetinden ve dünyā ĥırśından. Ve ribāya 

verir. Göñüllerde merdūd ve Ĥaķ ķatında mebġūż483 

[114a] olub malıni ya sulŧān alur ya mįrāŝ-ḫora ķalur. Kendu ĥırśından ve 

cemǾinde olub ḫarac idemeyub vebālį dünyāda ve āḫiretde boynunda ķalub hesāb ve 

Ǿaźāb çekmekdedir. Ve ġayrılar intifāǾını görüb ardınca seviñmekdedirler. Ve bu maǾnā 

nįce kişilere olub ve mali ķalub śoñunda ne olduġunu bilib ve görüb dāḫį Ǿibret almaz. 

Ve dünyāda Ĥaķdan maĥcūb olub ġafletle ve ġamla ve ġuśśayla ve teşvįşle ve dārlıġla 

ķarañluġla Ǿömrünü geçurur. Ve ehl-i dil olanlar bu maǾnayı görüb ve Ǿibret alub įŝār 

eylemekdedir. Ĥaķdan alub Ĥaķķa vermekde. Ħıdmet ve Ǿubūdiyyet içinde olub bilki 

cān ve baş virmekdedür. Ve dünyā ve āḫiret endįşesinde degildir. Himmetį Ǿālį olub 

Ĥaķdan ġayrıya iltifāt eylemez. Bilgil ki: Ħalķ dünyā oduna düşüb yanarlar gįce 

gündüz. Ve dünyā hāviyesiniñ vadileriniñ nihāyetį yoķdur. Ĥācet-i żarūrįsinden 

yemekdir ve giymekdir ve meskendir. Ve hāvāyic-i ḫāne ve Ǿavrat żarūrįdir. Ve 

bunlardan ziyāde olduķça 

[114b] Zühdünden eksilur ve fevt olur. Ve ammā müstaķbel içün fikir eylemek 

müşkildir. Ve ūlū derecedir. Ve ehl-i zühd emelį ķıśa olmaķdır. Ve baǾżı zāhidler ve 

mütevekkil olanlar bir haftalık źaḫįre eylemişler. Ve baǾżı ķırķ güñlük źaḫįre 

eylemişler. Ve baǾżı bir yıllık źaḫįre eylemişler. Çün Ǿömrüñ bir ĥafta ya ķırķ gün ya bir 

yıl beķāsını umar ol miķdār źaḫįre iderler. Ve eger bir yıldan ziyāde źaḫįre eylese zāhid 

degildir. Ve zühdden maĥrūmdur. Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ehlį ve 
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Ǿiyālįçün bir yıllıķ maślaĥatı gördi. Zįrā anlarıñ śabırlarį yoġdi. Ve kenduyçün gįce 

nesne ķomazdi. Ve eger dayim eti yise zühdį ķalmadi. Ve eger ĥaftada bir kerre yise 

eyudir. Ve eger yer olsa bir kerre yiye zühdden çıķmaz. Zāhidler belādan ziyāde feraĥ 

olurlar siz niǾmetden feraĥ olduġuñuzdan. Zįrā bunlar belāya raġbet eyledikleri andan 

ötüridir ki ta göñüllerį dünyādan kesilmiş ola. Ve ehlinden iǾrāż ideler. Ölünce göñüllerį 

ĥiç 

[115a] nesneye meyil eylemiye. Ve zühdüñ derecesį ūlūdur. Bāyazįd Besŧāmį 

ķaddesellahu sırrahu: ‘Besŧāmda üç gün zāhid oldum dir. Bir gün zāhid oldum dünyāyi 

terk etdim. Ve ikinci gün āḫiretį terk eyledim. Ve üçünci gün zāhid oldum Ĥaķdan ġayri 

ne varsa terk idub maķśūda vāśıl oldum’ dir. Bilgil ki: Tevekkül teslįm ve tefvįżdir 

Ĥaķķa celle źikre. Mütevekkiliñ evvel derecesį ŧıfıl gibidir. Aç olsa anāsından ister. Ve 

ŧoķ olsa anāsından bilur. Anuñ ŧabįǾati ister tekellüfle degildir ve iḫtiyārıyladır. Böyle 

olan mütevekkil tevekkülünden ḫaberį yoķdur. Vekįl öñünde kenduyu müstaġraķ görür. 

Ve baǾżı mütevvekkil tevekkülünden ḫaberdār olur. Ve kenduyu iḫtiyārıyla tevekküle 

götürür tekellüfle. Ve āḫiru’l-emir bį-tekellüf tevekkül ider olur. Ve bir dercesi daḫį 

tevekkülüñ oldurki kenduyu ölmüş gibi göre. Nitekim ölü yuyuci öñünde nice teslįm 

olursa Ĥaķķa tevekkülünde şöyle ola. Ve bunuñ miŝālį eger oġlan anāsıni bilmezse 

anāsi oġlanını bilur.  

 [115b]  Ve tedbįrini ider. Ve buncaleyin mütevekkil olana teşvįş-i dünyā olmaz. 

Bilki Ĥaķdan nesne istemez. Zįrā bilurki Ĥaķ TeǾālā ve anadır ve göre durur. Ve 

ķūlunuñ ĥāline muŧŧaliǾdir. Ve Ǿāciz degildir ķūlunuñ rızķında ve kisvetinde. Ve baǾżı 

tevekkül ehlį ebāba duḫūl ider. Ticāret ve ĥırāŝet eyler. Ammā iǾtiķādı ve iǾtimādį 

ticārete ve esbāba degildir. Bilki Ĥaķķadır iǾtimād-ı külliyesį. ǾAlāmetį oldurki eger 

Ǿādetā sebeb-i maǾįşet olan nesne fevt olsa teşvįşlenmez.  Zįrā iǾtimādį Ĥaķķa.  Esbābı 

fevt oldiysa iǾtimād eyledigi fevt olmadi. Bāķįdir ve ķādirdür rızķını yetişdirir. Ve 

įmānį ķavįdir. ‘Vemā min dābbetin fįǿlarđi illā Ǿala’llahi rızķuhā.’484 Ve bir Ǿālāmetį 

dāḫį oldurki ācuzluķ olsun ve ķızlıķ olsun ŧaǾām verir Ĥaķ teǾālā verdiginden. Ve 

ĥālimiz nice ola deyu teşvįşlenmez. Bu maķāmda ne olursa Ĥaķķıñ fażlından ve 

raĥmetinden ve iĥsānından görür. Ve tevekkülünü sebeb-i rızıķ kılmaz. Bilki kendude 

ķuvvet-i ĥāl ve iǾtimād görmez. Ve eger Ĥaķ TeǾālā 

[116a]  vüsǾatle ŧutup ziyāde nesne varsa bu daḫį įŝārį ziyāde ider. Ve eger az 

varsa bu daḫį tekellüf eylemez ūlū olsun kiçi olsun nažarında birdir. Rızķıñ 
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ziyādesinden feraĥ olmaz. Ve eksik olduġundan ġamgįn olmaz. Zįrā nažarį niǾmete 

degildir. Bilki nažarį munǾimedir. Ammā tevekkül maķāmį ķuvvet ve iķtidār ve ķuvvet-

i ĥāl daǾvāsından ḫālį degildir. Ve istidrāc-ı ḫafįden ḫālį degildir. Bu maǾnāyı ekābir-i 

ricāl bilurki anlar maķām-ı Ǿubūdiyetde ve Ǿaczde ve ĥācetde ve faķrda oldular. Bilgil 

ki: Tevekkül ol degildir ki nikāĥ eylemiyesin. Ve eger ŧaǾām önüñe gelse yemiyesin. Ve 

verdiklerini almayasın. Meger bir kimesne varub bir ŧaġda oturmuş ki tevekkül eyleye. 

Bir hafta miķdari oturub Ĥaķ TeǾālā yemek göndermemiş. Ve helāk olmaġa yaķįn 

ķalmış. Ve Ĥaķ ŧarafından āvāz işidirki: ‘Şehre varmayınca saña ŧaǾām virmezem.’ Ve 

çün şehre geldi her ŧarafdan ŧaǾām getürürler. Ve eger bir kişi şehir maĥallesinde bir 

evde gizlenub otursa ben tevekkül iderin dese ĥarāmdır. Tevekkül oldurki esbāba 

iǾtimād 

[116b] etmeyesin. Ve müsebbibü’l-esbāba iǾtimād idesin. Ve baǾżı ḫalķ Ĥaķ 

TeǾālānıñ rızķını yerler dilenmekle ve baǾżı rencle ve baǾżı intižārla ve baǾżı ticāretle 

ve baǾżı kûşiş ve mihnetle. Ve baǾżı śūfįler göñül gözüni Ĥaķķa vermişlerdir. Ve ol 

rızıķ ki anlara yetüşür Ĥaķdan bilurlar. Ve Ĥaķdan alurlar. Ve ḫalķį ortada görmezler. 

Ve göñüllerį fārig olub cemǾiyyetde ve nūrāniyetde ve śafāda ve göñülleri inşirāĥda ve 

ġınāda olur ve egerçi bir aķçeleri daḫį yoġsa. Tevekkül Ĥaķdan istemege māniǾ 

degildir. Nitekim Eyyūb-i Śābir: ‘Rabbi innį meseniye’đ-đurru’485 dedi. YaǾnį yā Rabbi 

baña đur-zarar yetişdi. Ve Ĥaķķa şikāyet eylemek śabra ve tevekküle münāfį degil. 

Ķālellahu TeǾālā: ‘Ve necceynāhu mine’l-ġam.’486 YaǾnį biz oni ġamdan ḫalāś eyledik. 

Eger Ĥaķdan şikāyet ve Ĥaķdan süǿāl eylemek yarāmaz olsa Eyyūb ĥaķķında Ĥaķ 

TeǾālā ‘niǾmel abd innehu evvāb’487 dimezdi. YaǾnį ne gökçek ķūl olur Eyyūb ki baña 

rücūǾ edicidir. Pes ķūl olan seyyidinden ġayrıya şikāyet eylemiye. Ve ĥācet-i Ǿarż 

eylemiye. ‘Velā terkenū’ 

[117a]  Ǿarż eylemiye. ‘Velā terkenū ilāǿlleźįne žalemū fetemessekümüǿnnār.’488 

Ve her zamānda mütevekkil olanıñ ķutbį vardır. CemįǾi mütevekkilįn ve tevekkül onuñ 

taśarrufunda olur. Ammā ekābir-i ricāl ķatında tevekkül evsat ĥālde olanıñdır. Ve 

seyyidi’ŧ-ŧāyife Cüneyd: ‘Şeyḫ ĥużūrunda tevekkülden söz söylemeye utanurdum. Zįrā 

anuñ ķatında maķāmdan söz söylemek ḫilāf-i edeb görünirdi.’ Manśūr, Aĥmed 

Ħuraviyyeye śorduki: ‘Ne maķāmdasın.’ Dediki: ‘Ervađu nefsį fį maķāmi't-tevekküli 

ŝelāŝįne seneten.’ YaǾnį otuz yıldır ki maķām-ı tevekkül bādiyelerinde nefsimį rāżį 
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eylerin’ diyecek, dediki: ‘Heyhāt otuz yıl içinde ömrüñį fānį eyledin, Ǿimāret-i bāŧına 

meşġūl olmadıñ. Fenā fįllaha ve beķā billaha ne vaķitde yetişürsün’ dedi. Bilgil ki: 

Sebeb-i helākį ḫalķıñ on nesnedir. Kibir ve buḫl ve Ǿucb ve riyā ve ĥased ve ḫışm ve 

şerr-i ŧaǾām ve ĥubb-u māl ve ĥubb-u cāh ve riyāset ve kenduyu ḫoş kişi görmek. Ve on 

nesne dāḫį vardır ki sebeb-i ḫalāślıķdır. ŦāǾat ve ḫulķ-u ḫalķa ve Ĥaķķį sevmek ve 

ölümüñ añmak ve peşįmānlıķ ve belāya śabr eylemek 

[117b] ve ķażāya rāżį olmaķ ve şükr-ü niǾmet ve ḫavfla ve recā berāber olmaķ 

ve terk-i dünyā. Ve eger bu maķāmlarda ŝābit olmaķ dilerseñ ve telvįn-i meźmūmdan 

ḫalāś olmaķ isterseñ śabır etegini muĥkem ŧutasın. Ol zamānda bu maķāmlarıñ 

ĥaķķından gelesin. Ve bir mertebeye varasın ki anda saña ḫiŧāb ola. ‘İnna’l-lahe 

yüĥibbu’ś-śābirįn.’489 YaǾnį Allah śābir ķullarini sever. Zįrā Ĥaķ TeǾālā śābirdir. Ve 

kendunuñ śıfatını sever. Ve herki kendu śıfatıyla śıfatlanur ani daḫā sever. Çün 

maĥbūb-u Ĥaķ olasın. CemįǾi göñüllerde maķbūl olasın. Ve eger śabırda śabır iderseñ 

maĥbūbluġuñ ziyāde ola. Ve eger ĥużūrda ve cemǾiyyetde ve nūrāniyetde yaǾnį göñlį 

bu śıfatlar üzerine ŧutmaķda śabır iderseñ ehl-i dil olasın. YaǾnį göñlüñ beytullah ola. 

Ve her vakįtteki ev ıssįnį isteseñ anda bulasın. Ve eger ĥużūr-u maǾallahda śabır iderseñ 

özüñį maḫfį göresin. Güneş ķatında yıldızlar maḫfį olduġį gibi. Ve eger kenduñi 

bilurseñ daḫa onuñla bilesin ve göresin ve işidesin ve durasın. Ve anuñla 

[118a] oturasın. Ve anuñla görmek maǾnāsį oldurki Ĥaķķį herşeyden öñürdi 

göresin ya bile göresin veya soñra göresin. Ve mažhari mā raeytü şeyen illā raeytü 

Allah ķablehü ve baǾdehu ve maǾahü. Ķablehü ve maǾahü ve baǾdehü görmek maǾnāsi 

oldurki herşeyde Ĥaķķıñ nažarını ve Ǿināyetini ve ĥıfžını ve Ǿiśmetini evvelā göresin ve 

baǾde ol şeyi göresin. Ve maǾahü görmek maǾnāsį oldurki Ĥaķķıñ maḫlūķį ve maķdūrį 

ve merzūķį ve murādį ve maǾlūmį ve Ǿālem-i Ǿādemden vucūd-i iĥsān eyledigi şeydir 

diyesin. Ve baǾde görmek oldurki bu şeyiñ śūretini görüb ve baǾżı evśāfını görüb 

saǾādetine ve şeķāvetine istidlāl idub ĥaķķıñ mažhar-ı luŧfudur ve mažhar-ı ķahrıdır 

veya ehl-i āḫiretdir veya ehl-i dünyādır ve miĥnet ve Ǿaźāb ehlidir ve Ĥaķ TeǾālānıñ 

maġđūbdur  deyu nažar eylemekdir. Ve Ĥaķla işitmek maǾnāsį oldur ki ne işidirse ve ne 

śadā ve avāz yetüşürse Ĥaķdan işidir. Ve Ĥaķķıñ merātib-i žuhūruna muŧŧaliǾ olur. Ve 

her mertebeyi Ĥaķķıñ verdigini görür. SemǾ ŧarįķiyle ve anuñla görüb ve işitmek Ĥaķ 

TeǾālā ķulūnuñ 

                                                            
489 Âl-i İmrân, 3/146. 
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[118b] semǾį ve baśarį olmaġladır. Ve anuñla yürüdügi ve bildigi ve yedigi 

cemįǾi ķuvāyi andan görmekle olur. Ve ķūluñ ķuvāsį muḫtefį olur. Ve Ĥaķķıñ nūrį 

bunuñ gözünüñ nūruna sivār olur. Ve anuñ semǾį ķūlunuñ semǾine sivār olur vesāyir 

ķuvāsį daḫį oña göre muḫtefį olur. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ semǾį ve baśarį buña ķuvā 

olmaġla ĥudūŝ gelmez ve maĥall-i ĥavādiŝ olmaz. Zįrā irādetiñ ve ķudret-i Ĥaķķıñ 

teǾallüķātį ĥādiŝesį gibidir. Ķudreti ve irādeti ķadįm ve semǾ ve baśar ve sāyir śıfāt-ı 

Ĥaķ ķadįmdir. Ve teǾāllüķāt-ı ĥādiŝ olmaķdan kenduler ĥādiŝ olmaķ lāzım degildir. Ve 

Ĥaķ TeǾālānıñ śıfat-ı semǾiyyesi ve baśariyyesi vesāyir śıfatı dāyimidir. Ammā 

maĥcūbdį. Şol gözsüz gibi ki güneşden ḫaber verirlerdi ve görmezdi. Ve çün gözi açıldi 

güneş gördi ki dāyim güneş varmış. Ammā şimdi žāhir olduġundan güneş şimdi olmaķ 

lāzım degildir. Ve semǾ-iĤaķ ve baśar-ı ĥaķ Ǿazze sulŧāna dāyimdir. Bir ķūlunį sevdi ve 

kenduyu žāhir eyledi. Ve gizlu idi aşikār eyledi. Küntü semǾahü ve baśarahu ve yedehü 

ve Ǿaķlehü ve ķalbehu 

[119a]  vesāyir ķuvā. Bilgil ki: Anlarki nefsinį kāhil gördüler. Çoķ çoķ namāz ve 

oruc yüklendiler. BaǾżı eger bir cemāǾat fevt olsa aḫşamdan ortaya degin uyanıķ olurdi. 

Ve baǾżından cemāǾat fevt olsa hezār dirhem śadaķa verirdi. İbn-i ǾÖmere aḫşam 

namāzį teǿḫįr oldiydi iki ķöle azād eyledi. Ve baǾżı evvel tekbįr fevt olsa bir gün 

aġlardi. Dāvūd Tāi etmegi ıślardi ve ezer idi ve içerdi. Ve buni içub ve etmegi yemek 

arasında elli āyet ķurān fevt olur. Rūzgāri niçūn zāyi idem dedigi ve gicelerden ortaya 

degin secdede olurdi. Ve gündüz śıyām olurlardı. Ve Serį Saķaŧį cemįǾi Ǿömründe 

arķasını yere ķomadi. Meger ölecegi vaķtinde arķasını yere ķodi. Ve İbrāhįm Edhemiñ 

bir kimesne ḫidmetinde oldi gice ve gündüzde yedi yıl içinde mürebbiǾ oturmadi. Ve 

dedim ki: ‘Kāh kāh istirāĥat idüb mürebbiǾ otursañuz olmazmi.’ Ve dedi: ‘Ĥaķ 

hużūrunda mürebbiǾ oturmaķ edebsizlikdir.’ Dāvūd Tāiye dediler ki: ‘Meĥāsiniñüz 

ŧurasuñuz nice olaydi.’ Dedi ki: ‘Fāriġ kişi 

[119b] olurduķ aña meşġūl olurduķ. Üveys-i Ķaranį giceleri baḫş iderdi. Ve bu 

gice rukūǾ gicesidir. Bir rukūǾla śabāha çıķardi. Ve ǾUtbetü’l-Gulām yemezdi ve 

içmezdi. Anāsi dediki: ‘Kenduñi esirge.’ Ve dediki: ‘Anuñ rifǾatini ve Ĥaķķıñ 

esirgedigini isterim. Bir ķaç gün zaĥmet çekub ebedį rāĥat içinde olayın derin’ dedi. Ve 

buni bilmezler ki cehennem śovuġį ķış zemherįsinden eksik degildir. Ve ķış śovuġunuñ 

ķaydını yerler ve yaz endįşesinde taķśįr eylemezler. Meger ki ķıyāmet gününe įmān 

götürmezler. NeǾūźü billah bu küfürdür. Bāŧında gizluce ve sebeb-i helāk olduķlari 

andandır. Ve Ĥaķ TeǾālā kerįm ve fażlį öküşdür dirler. Āḫiret emrinde iǾtimādımız 

vardır dirler. Ve dünyāda ācından ölmüş kimesne yoķdur. Ādemden ve canavardan 
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ķarada olsun ve deñizde olsun ve anlara rızķını virir. Ve dünyā emrinde Ĥaķķıñ 

keremine iǾtimād eylemezler. Ve dünyāyçün teşvįşlenurlar. Ve āḫiret emrinde Ĥaķķıñ 

emrinde Ĥaķķıñ fażlına iǾtimādımız vardır dirler. Yalān 

[120a] söylerler. Zįrā āḫiret emrinde Ĥaķķıñ fażlına iǾtimādıñ olsa dünyā 

emrinde daḫį fażlına iǾtimādıñ olurdi. Dünyā emrinde teşvįşlenmezdiñ. Ve cehennemiñ 

odi ḫalķıñ arzūlarından mütevellid olur. Ħastalıķ ŧaǾāmıñ fużūlünden doġduġi gibi. Ve 

ŧabįb-i muǾālicüñ eger sözünü dutmayacaķ olur ve perhįz eylemezseñ saña ġadab eyler. 

Ve dünyā leźźetine ve niǾmetine aldanurlar. Ve göñülden Ǿāşıķ oldular. Ve cāndan 

āşįftesį oldular. Ve fānį idigini bilmediler. Ve dünyā fānį ve āḫiret bāķį idigini bilub 

āḫirete Ǿāşıķ olmadılar. Ve cevherį saķsį parasına virdiler. Ve ebedį cevherį fevt 

eylediler. Ve dünyā daḫį tamām-ı ĥāśıl olmadi ve āḫiret daḫį fevt oldi. ‘Ĥasira’d-dünya 

ve’l-āḫirah’ olundi. Bilgil ki: Herkim evvel duḫūlunde ŧarįķ-i Ĥaķķa muḫālefet-i nefisle 

ve taķvāyla ve Ǿazįmetle meşġūl olub cān ve göñülden riyāżetler ve mücāhedeler 

eylemeseler āḫir vaķitde żararį ve buŧlānį žāhir olur. Eger bir kimesne Ǿālį binā eylemek 

istese temeliñ-ŧumelini śāġ yere indirmese ḫalel tamām olduġi vaķtin žāhir olur. Ya 

yıķılur ya 

[120b] yarulur. İmdi sālike gerekdir ki nefsiñ bir zamān murādını virmeye. Ve 

dāyim muḫālefetinde ola. Ve her neki dilerse nefsiñ ḫilāfını duta ki doġrį yoldur. Ve 

ekābir-i ricāl nefse muḫālefet eylemekle maķśūdį ĥaķįķį ele geturduler. Ve eger sen 

daḫį ŧālib-i ŧarįķat ve ĥaķįķat olursañ taķvā yolunu iḫtiyār idub Ǿamelį Ǿazįmetle idesin. 

Ve ruḫśatla Ǿamel eylemeyesin. Ve bidǾatlerden uzaķ olasın. Taķvā ķula maḫśūś 

śıfatdır. Ve taķvāyla maĥbūb-u ĥaķ olur. ‘İnne’l-lahe yuĥibbu’l-mütteķįn.’490 ‘Ve meǾal 

mütteķįn’491 yaǾnį Allah mütteķįlerledir. Ve mütteķįlerį sever. Zįrā ehl-i taķvā žāhiren 

ve bāŧınen Ĥaķla olur. Ve gice ve gündüz Ĥaķdan ġāfil degildir. Ve ḫıdmetinde ve 

Ǿubūdiyetinde olur. Ehl-i taķvānıñ Ǿalāmetį oldurki Ĥaķdan ġayrįdan ķorķmaz. Ve her 

şey andan ķorķar. Meger ehlullahdan birisį birgün arslāna buluşur. Ve göñlüne bu 

gelurki ‘ehl-i taķvā isem bu benden ķorķar ķaçar. Ve ehl-i taķvā degilsem arslān beni 

helāk idub öldürdüġi yeġdir’ deyub üzerine yürüdi. Arslān onuñ 

[121a]  heybetinden ķaçdi. Zįrā ehl-i taķvā maĥbūbdur. Ĥaķ TeǾālānıñ ve ani 

ĥıfžında ve Ǿismetinde dutar. Ve ehl-i taķvānıñ evvelį Ǿazįmetle ve śabırla ve ķavį 

mücāhede ile olur. Evsaŧį ġayretle ve Ǿuluvv-i himmetle ve nefse muḫālefetle ve ādāb-ı 

şerįǾatle ve ādāb-ı ŧarįķatle olur. Ve āḫirinde ĥüsn-ü ḫulķla muǾāşeretle ve ḫalķa 

                                                            
490 Tevbe 9/4.  
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merĥametle ve ūlūya ve küçüye-kiçiye taǾžįmle ve ĥürmetle olur. Ve Ĥaķ TeǾālāya 

kemāl-i muĥabbetle ve herşeyde ve źerrelerde ĥaķķıñ žuhūrunu görüb Ĥaķķa taķarrub 

idub niyāzla ve tevāżuǾla ve ādābla olur. Her şeyin ķatında ve źerreden Ĥaķķį görüb 

durur gibi muǾāmele eyler. VeĤaķķį kendude göre durur gibi olur. Çün ehl-i iĥsān oldi. 

Aña Śamedāniyyet geldi. YaǾnį kenduyi Ĥaķla ŧopŧolu göre. Ve ġayra iltifāt eylemiye. 

Ve Śamedāniyyetiñ eŝerį libāsında bile žāhir ola. Ve iĥsāndan soñra tecellį 

Śamedāniyyetdir. Çün ehl-i taķvā Śamedāniyyete yetişdi. Herkez andan ve ķavlinden ve 

fiǾlinden ve ĥālinden ḫilāf-ı şerįǾat ve ŧarįķat ve ādāb-ı ehl-i ĥaķįķat nesne žuhūr idub 

nā-maǾķūl nesne śādır olmaz. Zįrā  

[121b] maĥfūž-u ve maǾśūm-u Ĥaķdır celle źikre. Bilgil ki: Ehlullahıñ ḫavfį ve 

recāsį berāberdir. YaǾnį recā ġālib olsa muķābilinde ḫavf getürürler. Tā inbisātį 

Ĥaķlaziyāde olmıya. Ve küstāḫlıķ olub redd-i bāb ola deyu muķābilinde ḫavf getürürler. 

Ve eger ḫavf ziyāde olsa ve ķuvvet ve vāhime ķalbe ĥicāb getürüb buǾd ve ĥırmān ve 

žulmet ve kudūret geturmek istese recāya varırlar. Ve anuñla Ǿilāc iderler. Zįrā eger 

ḫavf ġālib olsa ve recā maġlūb olsa şeyŧānįdir. Zįrā recā ġālib olsa ve ḫavf maġlūb olsa 

şeyŧānįdir. Zįrā recā ziyāde olsa inbisāŧ getürür ve küstāĥ eyler. Ve ādāb-ı žāhirde ve 

bāŧında taķśįrāt olur. Ve eger ḫavf ġālib olsa ümįdsiz olur. Ve kenduyle Ĥaķ arāsında 

münāsebet bulmaz ve recāyı ķatǾ ider ŧalebinde futūr olur. Bize naśįb yoķdur dir. Ehli 

geçdigi köpriden geçevüz dir. Ne bilurse işlemege başlar. Ġayretsiz ve himmetsiz olur. 

Bilki nā-meşrūǾu irtikāb ider. Eger ḫavf olsa muķābilinde recā olmasa şeyŧānįdir. Ve 

eger recā olsa muķābilinde 

[122a] ḫavf olmasa şeyŧānįdir denildigi bu maǾnįden ötürüdür ki ḫavf menşe-i 

nisbet-i tenzįhįdir. Ve recā menşe-i nisbet-i tenezzüllįdir. YaǾnį nisbet-i tenzihį oldur ki 

Ĥaķ TeǾālā cisim degil ve cismānį degil ve cevher degil ve Ǿaraż degil zemįnį ve zamānį 

ve āsumānį degil. ‘Leyse kemiŝlihi şeyun.’492 Ve çün Ĥaķ TeǾālā kemāl-i Ǿizzetinde ve 

Ǿažametinde olub mümkünüñ onuñla münāsebetį olmadıysa ve Ĥaķ kemāl-i ġınāda ve 

mümkün kemāl-i iĥtiyācda ve źilletde oldiysa vācib-i’l-vücūdla mümkünüñ münāsebetį 

ķalmadi. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ źātında Ǿaķıl ve fikir ve vehim yol bulmadi. Ve Ĥaķ TeǾālā 

ķanden ve biz żaǾįf ķanden deyu recāyı ķaŧǾ idub buǾd ve ĥırmānla maĥrūm olurlar. Ve 

eger nisbet-i tenezzüllį yaǾnį Ĥaķ TeǾālānıñ ķurbį ve Ǿināyetį ve kemāl-i žuhūrį 

bizimledir deyu maķām-ı niyāzdan ve ḫıdmetden nāza gelur. Ve Ĥaķ TeǾālā bize bizden 

yaķįndür. Ve anuñ žuhūrį bizimledir. Ve biz olmayasuz anuñ žuhūrį olmazdi. Ve 
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žuhūrdan bize muĥtācdır deyu ne bulursa söylemege başlar. Ve küstāḫ olur. Ve bizim 

nāzımız oña geçer. Ve bize ĥarām ve ĥelāl  

[122b] bir olmuşdur. Ve hįç nesne bize ziyān eylemez. Biz kemāl-i bulūġa 

yetüşdük deyü bilki şerįǾatį daḫį ḫor görür. ŞerįǾat maĥcūblar içundur. Ve bize şerįǾat 

maķāmį yaramazdür diyeler. Ve şerįǾat ķozun ķabıdur. Ve ŧarįķat ķatı ķabıdur. Ve 

maǾrifet śārį ķabıdür. Ve ĥaķįķat içi ve yaġįdür içine yetişdiñ geru ķalanını yabāna 

atmaķ gerekdir diyeler. Ve bunlar bilmezler ki žāhir ķabı ve bāŧın gerekdir ve eger 

birinde eksiklik olsa ve ķurur olsa hįç biri işe gelmez. Ve bunlarıñla söyleşmek olmaz. 

İllā mekri oda yaķalar recā ġālib olduġundan gelur bu edebsizlik. Ve buni bilmezler ki 

Enbiyāya Ǿaleyhimüsselām ve Evliyāya Ĥaķ TeǾālā ķurbunu žāhir eylemişdir. Ve bunlar 

Ĥaķķa yaķįn olduķça ķulluķlarini ziyāde eylediler. Ve Ĥaķķıñ iĥsānına şükür eylediler. 

Ve ādāb śaķladılar. Ve Ĥaķķıñ bunlara nažar-ı Ǿināyetį ziyāde oldi. Bilgil ki: Çün ḫavf 

ve recā Ĥaķ ŧarafına gitmege iki ķanatdır. Ve bir ķuş ki bir ķanatlu ola menzil almaz. Ve 

eger iki ķanadi eksik olsa gine menzil almaz. Pes gerekdir ki ḫavf ve recā iǾtidālde ola. 

Eger Ĥaķ Ǿažametį ve heybetį ve Ǿgınā-i 

[123a]  źātįsį gönle ġālib olsa gerekdir ki niyāzla ve güdāzla ve tevāżuǾla ve 

Ǿaczle ve faķrla ve ķulluķ ile ve cān ve göñülden edeble Ĥaķķa murāķıb olub kenduye 

gidub ve kenduden gidub ĥużūr-u źübānįde kenduye şuǾūrį ķalmayub varlıġį deryāyı 

ĥaķįķat-i rabbāniyeniñ telāŧumuna duyiş vermeyub maĥv ve fānį olmaķ gerekdir. Ve 

birkaç yıl bunuñ yolunda kenduyu fānį ve māsivānıñ istihlākında olaki seyr ilallah 

nihāyetidir. Ve bu maķāmda edeb-i şerįǾatı ve ŧarįķatı muĥkem śaķlaya. Çün dünyāyı ve 

āḫiretį Ĥaķ yolunda oynadı. YaǾnį ĥažž-ı cismānįsi ve ĥažž-ı rūĥānįsini terk eyledi. 

Ķalbį istivā buldi. Kenduye cemǾ oldi. Ve āyine-i cemāl-i źüǿcelāl oldi. Ve Ĥaķ TeǾālā 

kerem ve luŧfundan aña iĥsān derecesini fetĥ eyledi. Ve göñle baśįret gözüni açiverdi. 

İlhām-ı ilahį ve vāridāt-ı rabbānį ve tecelliyāt-ı raĥmānį nuzūl idub ĥaķķıñ ķurbunu 

yaǾnį teceliyyāt-ı śıfatį ve fiǾlį görmege başladi. Ĥaķ TeǾālānıñ varlıġınıñ nūrį göñle ve 

cāna žāhir olub ĥalātında ve ĥarekātında Ĥaķķıñ fiǾlini görmege başladi. YaǾnį fāǾil-i 

ĥaķįķį oldur deyu 

[123b]  kendu fiǾlinį maġlūb görmege başlar. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ śıfatıni yaǾnį 

ĥayāt ve Ǿilim ve irādat ve ķudret ve semǾ ve baśar Ĥaķdan görünür. Ve kendunuñ 

ĥayātį ve Ǿilmį ve irādetį ve ķudretį ve semǾį ve baśarį Ĥaķķıñ śıfati ķatında maĥv ve 

mużmaĥil görür. Ve göñül nūr-u rabbāniyle gelur. SemǾinden işidir ve gözünden görür 

ve dilinden söyler ve Ǿaķlından idrāk ider. Nisbet-i tenezzülįsį rūĥ-u iżāfįniñ gelub 

cāndan ve göñülden bilki cismāniyeden bilki cisimden śamedāniyyetle gelub žāhir olur. 
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Ve nūrun Ǿalā nūrin yüz gösterir. Ve bu maǾnā kemāl-i recādandır. Ve Ĥaķķıñ źātında 

istiĥlāk ve istiġrāķ ḫavfıñ kemālinden gelur. Ve ḫavfıñ nihāyetį fenāfillahdır. Ve 

nihāyetį seyr ilallahdır. Ve cānıñ nihāyetį seyr fillahdır ve beķā billahdır. Gerekdir ki bu 

iki śıfati iǾtidālde dutasın. Ve bir ŧarafını ġālib dutmayasın ki noķśāndır. Nitekim beyān 

olundi. Tā ehl-i kemālden olasın. Bilgil ki: Ħavfla recā ķulun śıfatıdır. Dünyāda ve 

āḫiretde hem rāĥıdür. BaǾżılar derlerki ḫavf ve recā cennet ehlį cenneti ve ehl-i nār odu 

görünce yoldāş olur. Ve andan soñra ḫavf ve recā ķalmaz. Ve ammā 

 [124a]  ḫavf ve recā Ĥaķ ĥużūruna degin varırlar. Bilki Ĥaķ ĥużūrunda bile 

olur. Zįrā kendiniñ istiǾdādį miķdārından ziyāde meǾāllahda olmaz. Ħavf gelur ki gine 

cennete ve ķuśūruna red ola deyu. Ve çün cennete ve ķuśūruna redd olundi. Gene 

recāda olur ki ĥużūr-u meǾallaha vara. YaǾnį beķā billaha varaki seyr-i maǾşūķdur 

Ǿāşıķda. Ve ehlullah kemāl-i bulūġa yetişeler ḫavfdan ve recādan ḫālį olmazlar. ‘Felā 

yeǿmenu mekraǿllahi fā ülāike hümǿül ḫāsirūn.’493 YaǾnį şol kişi kim Allahıñ 

mekrinden emįn ola ziyānkārdır dünyāda ve āḫiretde. Zįrā mekir oña dirler ki 

‘tevārüdüǿn-niǾami meǾa sūiǿl-edeb.’ YaǾnį dayim niǾmet verir Ĥaķ TeǾālā edebde 

ķuśūruñ varken bir nice günāh işlediñ Ĥaķ TeǾālā baġışladi. Ve günāh işlerseñ Ĥaķ 

TeǾālā baġışlar deyu mekr-i Ĥaķdır. Ve eger suǿāl etseler ki ‘elā inne evliyāüǿllahi lā 

ḫavfun Ǿaleyhim velā hüm yeĥzenūn.’494 YaǾnį evliyāüllahıñ ḫavfı ve ĥüznį yoķdur bu 

āyetiñ maǾnāsį nice olur. Cevāb-ı vücūhle budur ki evliyāuǿllahıñ ḫuluķ-i ḫavfį ki 

dünyā ĥažžınıñ  

[124b] fevtį veya rūĥunuñ ĥažžınıñ fevtindendir. Veyā kor Ǿaźābį veya 

mevāķıfda muĥāsebe ve muāḫaze ḫavfıdır. Ve evliyāüllahda bu ḫavf ve ĥüzün yoķdur. 

Ve biri dāḫį oldur ki ḫavf gelecekden olur. Āḫiret emrį nice ola dir. Ve ĥüznü 

geçmişden olur bunca yaramazlıķlar işledim deyü ġamgįn olur. Ve ehlullah māżį ve 

müstaķbel endįşesinde degillerdir. YaǾnį ehl-i ĥāldir. Geçmişden ve gelecekden ḫavflerį 

ve ĥüzünlerį yoķdur. Ammā mekr-i ĥaķdan yaǾnį ĥavādiŝ-i ḫavfından ḫālį degillerdir. 

Ve biri dāḫį oldur ki Ĥaķ TeǾālānıñ śıfatį luŧfį ve merĥametį ve Ǿafvį ve iĥsānį ve 

keremį ve ķuluna ķurbį vardır. Ammā śıfatį ķahrį ve intiķāmį ve Ǿaźābį ve Ǿažametį ve 

salŧanatį vardır. BaǾżı esmāsį baǾżına muķābele idub ķahırla žuhūr ide deyu ḫavf ve 

recādan ḫālį degildir. Ve biri daḫį vücūhuñ oldur ki çün ĥažž-ı cismānį ve rūĥānį fevt 

olundi. YaǾnį göñül cisme ve rūĥa teveccühden fāriġ olundi. Ve kenduye cemǾ oldi. Ve 

istivā buldi. Ħavf ve recā ķalmadi. Bilki Ĥaķla bāķį oldi. Ve maķśūdi ĥāśıl  

                                                            
493 A’râf 7/99. 
494 Yûnus 10/62. 
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[125a] oldi. Ve çün kenduye cemǾ olduġundan rūĥ ŧarafına ya cisim ŧarafına 

nažar idub iltifāt eyledigi gibi ḫavf ve ĥüzün geldi. Vücūhuñ biri dāḫį oldurki 

evliyāuallah maĥbūb-u Ĥaķdır. YaǾnį Ĥaķ TeǾālā sevur ehlullaha ķurbunu ižhār idub 

anlara semǾ ve baśar vesāyir ķuvā olub tecelliyi bį-yesmaǾu ve bį-yabśuru ve bį-yenŧıķu 

ve bį-yaǾķılu ve bį-yebŧişu olub maĥbūbluķ derecesinde ḫavf ve ĥüzün olmaz. Ammā 

bunlarıñ muĥibligi ĥaysiyetį dāḫį vardır ol ĥaysiyetden ḫavfından ve ĥüzünden ḫālį 

degillerdir. Ve biri daḫį vucūhuñ oldurki evliyāullahıñ ūlū maķāmį śıfatsızlıķ ve 

maķāmsızlıķdır. Ħavf ve recā bir maķāmdır maķāmātdan. Çün maķām vaśfį getirildü. 

Evliyāullaha ḫavf ve ĥüzün ķalmadi. Bilgil ki: ‘Eşeddi belā enbiyāyadır 

Ǿaleyhimüsselām.’ Ĥaķķıñ maĥbūblaridir. Ve evliyāullah maĥźūblar ve maĥbūblardır. 

Ve ḫavāśś-ı müǿminįn maĥfūž ve maǾśūmdur. Belānıñ eşeddį bunlara olduġundañ 

maǾnāsį nedir ve biz sevdigimiz kimesneye luŧuf ideriz. Ve güneşden śaķınuruz. 

Ĥabįbine ki sürūr-u enbiyādır. Dişini çıķartmaķ ve aǾdāyı oña ġalebe etdirmek Ādeme 

ve Nūĥa ve İbrāhįme 

[125b] ve Mūsāya ve Ǿİsāya ve Zekeriyāya ve Yaĥyāya ve Yūnusa ve sāyir 

enbiyāya Ǿaleyhimüsselām ki maĥbūblariydi. Bunca belālar neydu deyu suǿāl eyleseñ 

cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-śavāb oldur ki: ‘Egerçi bunlar maĥbūblardır Ĥaķ TeǾālānıñ 

kemāl-i ķurbunda dururlar. Ammā bunlar kemāl-i muĥabbet ve daǾvāyi Ǿaşķla olurlar. 

ǾĀşıķa imtiĥān belāyla olur. Ve eşedd-i belāyı bunlara gönderur. Zįrā bunlar ziyāde 

muĥabbet daǾvāsındadır. Ve ibtilā ve imtiĥān daǾvā buña olur. Ve bir vechi daḫį budur 

ki Allah-u TeǾālā bunlari ziyāde sever. Ve bunlarıñ ḫalķ içinde mertebelerinį ziyāde 

göstermekçün bunlara ziyāde belā verir. Ve bunlar śabr iderler. Ve maĥbūbuñ ķahrınį 

luŧf görürler. Ve şükür iderler. Ve ġayrılarį gibi şikāyet ve ĥikāyet eylemezler. Maĥbūb 

ķatında mertebelerį bunlarıñ ziyāde olur. Ve bir vechi daḫį oldurki cemįǾi maķāmātį 

ķaŧǾ eylemişlerdir. Ammā bir mertebe daḫā vardır ki oni geçmek olmaz illā belāyla. 

Nitekim bir kişiniñ hünerlu yügrük ati olsa ve biġāyet ĥüsün ve cemālde olsa oña 

meydān gününde bıraķıvirir. Yemini  

[126a]  ve śuyunu keser ve ķöşeye ķor. CemįǾi atlari geçdigi vaktini kendusi 

dostlari ķamçıyla ve çubuġla dögerlerki ziyāde geçe. Ve ġayrį atlar anuñ ķarasın 

görmiye deyu. Pes enbiyā Ǿaleyhimüsselām cemiǾi merātibį ŧayy idub maķśūda vāśıl 

oldular. Ammā bir ķurb vardır ki onuñ ĥāśıl olmasi śavŧla ve ķamçıyla olur ki ol belādır. 

Bilgil ki: Ĥubb-u ilāhį Allahıñ ĥubbudur. Ķūlunį ve ķūlunuñ sevdigidir Allahı. Kemā 
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ķālellahu TeǾālā ‘Yuĥibbuhum ve yuĥibbūnehu.’495 YaǾnį Allah bunlarį sevdi ve bunlar 

dāḫį Allahı sevdiler. Enbiyā Ǿaleyhimüsselām ve evliyā min vechin muĥibbi dirler. Ķūl 

Allahı sevmek maǾnāsį oldurki ķūl müşāhede eylese kendunuñ Ĥaķķa mažhar olduġunu 

ve žāhir-i Ĥaķdır. Veya cismini rūĥ gibi göre ve Ĥaķķį cismine rūĥ gibi görmek 

muĥiblere müyesser olur. Ve Ĥaķ ķūlunį sevmek oldurki Ĥaķ TeǾālā mažharı ķūlunadır. 

Muttaśıf ola śıfatıyla. Ve bu ķūl müşāhede eyler Ĥaķķį maĥbūb ve mažhar śıfatıyla. Ve 

ķūl maĥbūb-u Ĥaķ olur. Ve ehl-i keşf iķtidāri rabbāniyle ve ķuvvet-i ilahiyle olurlar. Ki 

verāy-ı ŧavır Ǿaķladır ve Ǿavām Ǿaķlį fehm etdigi gibi fehm ider. Ve tenzįhini bilur. Pes 

kemiŝlihi 

[126b] şeyun ve Ǿaķıl efkārıyla idrāk eylediginden Ĥaķ TeǾālā menezzehdir. Ve 

Ǿāmme teşbįhdedir. Ve Ǿaķılda tenzįhdedir. Ve kümmel ricāl teşbįh ve tenzįhį cemǾ 

eylemişlerdir ki li-nefsihi bi-nefsihi ekŝer ve ekberdir. Nefsinį mažharda źikir 

eylediginden ve ‘Veleźikruǿllahi ekber’496 bu maķāmda baǾżılarıñ şuĥūda źākir ve 

meźkūr ĥaķįķatde Ĥaķ olicaķ. Veleźikruǿllahi ekber źikrin iżāfetį źākir ve meźkūr 

oldugi ĥayŝiyetden ekberi źākirįn olur. Ve ekber meźkūrįn olur. Ve anuñ źikrį ekber-i 

eźkār olur ki mežāhirde žāhir olur. Ve źākir andan ḫāric olmadılar. Zįrā ismullah 

müteżammındır cemįǾi esmā-i ĥüsnāsınį fefhem. Bilgil ki: ĶanāǾat mevcūda iktifā 

eylemege dirler. Ziyāde ŧaleb eylemiye. Ve eger ziyāde ŧaleb eylerse Ĥaķdan isteye. Ve 

Allahdan ġayrıdan istemeye. ĶāniǾ luġatde sāil olana dirler. Ammā suāl Ĥaķķa ola 

ġayra olmıya. Zįrā aḫlaķ-ı Ǿibādullahdır. YaǾnį Allaha muĥtāclardır. Ve eger Allahdan 

ġayrıya suāl eylese ķāniǾ degildir. Ve anuñçün ḫavf-ı ĥirmān ve ḫüsrān vardır. Zįrā sāil 

olan rukūnla mevśūfdur. İstedigi  

[127a] kişiye iǾtimād-ı vechiyle rukūndur. ‘Velā terkenū ile’lleźįne žalemū 

fetemessekumu’n-nār ve mā leküm min dūni’llahi min evliyāe ŝümme lā yünśarūne.’497 

Ve herki kendu cinsine iǾtimād eyleye taĥķįķ-i žālime rukūn eylemişdir. Zįrā Ĥaķ 

TeǾālā insān ĥaķķında ‘İnnehu kāne žalūmen’498 demişdir emānet ĥamlinde. Bilgil ki: 

ǾUbūdiyyet nisbetdir ve Ǿubūdet nisbetsizlikdir. Ne Allaha ve ne ġayrıya ve bundan 

ötürüdirki yā-i nisbetle gelmedi. Ve źelįllerde ve ḫor olanlarda andan źelįl yoķdur ki bir 

źelįl ki kendu cinsidir mensūb ola iĥtiyāc ve iftiķār cihetiyle. Ve Ĥaķdan dileriz ki 

kenduden ġayrıya muĥtāc eylemiye. Ve şimdiyedegin kenduden ġayrıya Ǿarż-ı ĥācet 

eylemeyüz. Ve maķām-ı Ǿubūdiyyet maķām-ı źilletdir ve iftiķār ve iĥtiyācdır. ǾĀbdiñ 

                                                            
495 Mâide 5/54. 
496 Ankebût 29/45. 
497 Hûd 11/113. 
498 Ahzâb 33/72. 
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maǾnāsį źelįl dimekdir. Ķālellahu TeǾālā ‘Ve mā ḫaleķtü’l-cinne ve’l-inse illā 

liyeǾbudūn.’499 YaǾnį insi ve cinnį baña muĥtāc yaratdım didi. Ve Ǿubūdiyyet 

maķāmınıñ kemāliyle ĥaķķından Ĥażreti Rasūl geldi Ǿaleyhiśśalātü vesselām. Ve ol 

Ǿabd-i maĥż idi cemįǾi aĥvālinde Ǿubūdiyyetiden ḫāric olmadı. Allaha mużāf bende 

kemāliyle ĥażret-i Rasūl idi śallallahu Ǿaleyhi  

[127b] ve sellem. Feķāleǿllahu TeǾālā ‘sübĥānelleźį esrā biǾabdihi.’500 Zįrā ķūl 

Allahla ūlū Ǿubūdiyyetį ĥālinde şol gölgeye beñzerki çerāġ muķābelesinde her bārki 

şaḫıś çerāġa yaķįn olsa gölgesį büyük olur. Ve bir kimesne Allaha yaķįn olmaz illā 

meger kenduye maḫśūś vaśıfla olaki Ǿubūdiyyetdir. Ve Ĥaķķa maḫśūś śıfatdan uzaķ 

olmaġla olur. Ve eger çerāġdan uzaķ olsa gölge küçilür. Ve seniñ buǾduñ Ĥaķdan 

ķulluķ śıfatından ḫurūcunladur ve anuñ śıfatına ŧamaǾıñladır. ‘Keźālike yeŧbeǾullahu 

Ǿalā külli ķalbi mütekebbirin cebbārin.’501Bilgil ki: Ehl-i telvįn baǾżılar ķatında nüdemā 

gibidir. Ve ehl-i temkįn vüzerā gibidir. Memleketde taśarruf verirler. Ve nüdemāya 

taśarruf virmezler. Ve ehl-i temkįn zevālden emįn olur. Ve nāyib-i sulŧān olub 

memleketde ĥükmį nāfiź olur. Ve her kāh ki dileye iḫtiyārla bir śıfatdan bir śıfata intiķāl 

idub bir ĥālden bir ĥāle varabilür. Ammā ehl-i telvįn mesḫara gibidir. Meclis-i pādişāha 

gelur ve birķaç perįşān söz söyler bātınį aĥvāline mutaśarrıf olmaz. Ammā taĥķįķ budur 

ki telvįn-i meźmūme var telvįn-i memdūĥ var. Telvįn-i meźmūm ŧarįķden iǾvicāce 

dirler. Evāyil ĥālde düyāya meyil 

[128a] idub futūr-u ŧaleb olub buǾd ve ĥırmānla maĥrūm olmaġa dirler. Ve 

evsaŧ-ı maķāmda telvįn ġurūrla kenduyu ḫoş kişi görmekle ve kibirle ve edeb 

śaķlamayub abdāllıķdır deyub ne bilurse söyleyub ve baş śallayub ve güdesin baña bu 

ĥāl iĥtiyārsız dimeñleñdir. Ve telvįn-i memdūĥ temkįnden soñra telvįndir. Her zamānda 

ve her nefesde ve her laĥžada ve her ŧarafda bir ĥālden bir ĥāle ve bir śıfatdan bir śıfata 

intiķāl idub mažhar ‘Külli yevmin hüve fį şenin’502 olub göñlį teķallübde olur. Ve bu 

maķām temkįnden evlādır ehl-i taĥķįķ ķatında. Ve bunuñ gibi ehl-i telvįn muķarrab-i 

ĥażret olur. Ve ehl-i temkįn ve ehl-i maķām bunlarıñ bāŧınından istimdād ider. Ve 

bunlarıñ ekābir-i ricālden olurlar. Bilgil ki: Żikri bį-fikir duḫter-i bį-bikr gibidir. Ĥażreti 

Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām buyūrmuşdur: ‘Tefekkürü sāǾatin ḫayra min Ǿibādetin 

senetin.’503 YaǾnį bir sāǾat tefekkür eylemek yegdir bir yıl Ǿibādet eylemekden. Ve 

                                                            
499 Zâriyât 51/56. 
500 İsrâ 17/1. 
501 Mü’min 40/35. 
502 Rahmân 55/29. 
503 Aclûnî, Keşfü’-Hafâ, I, 310. 
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Ķurānda çoķ yerde gelur tefekkürden. Ammā Ĥaķ TeǾālānıñ Ǿazze isme źātında 

tefekkür bāŧıldır. Ve Ĥaķķıñ ḫalķında ve śıfatında tefekkür eylese olur. Beyit: ‘Tefekkür 

bāŧılį terk eylemekdir. Göñül Ĥaķdan yanā berk eylemekdir.’  

[128b] Her kimesneniñ ki sözi źikir çoķ ola ḫāmūş olsa fikir olur. Ve cemįǾ 

nažarį Ǿibret olur. Ve dünyāda tefekkür eylemek fenāsıyla nažar eylemekdir. Bu iki 

nažardan dünyādan iǾrāż ve āḫiret-i bāķįye meyil ĥāśıl olur. Tefekkür Ǿilimdir ki ĥāśıl 

olur. Dünyāda ve āḫiretde nažar etdiginden ve kenduñe meşġūl ve Ĥaķķa meşġūl 

olduġuñdan ĥāśıl olan Ǿilm-i tefekkürdür. Ve dįn endįşesinde olmaķ fikirdir. Ve herki 

ǾĀşıķ ola maǾşūķ endįşesinde olmaķdır. Ve bir nefes maǾşūķ źikrinden ġāfil olmıya ki 

fikirde noķśānı vardır żaǾįf ider. Beyit: ‘ǾĀşıķ-ı ĥabįb fikrinį terk itse bir zamān, yaķar 

firāķ oduna biñ yıl belāyı aşķ.’ Her ki tamām-ı Ǿāşıķdır cemāl-i maǾşūķdan ya maǾşūķuñ 

fiǾlini ve ĥüsn-ü śūretini ve ḫulķunu fikir eylemekden bir nefes ġāfil degildir. Ve 

maǾşūķ ķatında ŧalebį ve muĥabbetį ķabūl olami ya olmıyami deyu fikirde olmaķ 

Ǿāşıķıñ ŧalebinde teraķķįsine sebebdir. Ve nefsinį kimesne bilmez illā tefekkürle bilur. 

Günāhın ve Ǿiśyānın ve ŧuġyānın 

[129a]  olsun ḫıdmetin ve Ǿubūdiyyetin ve maǾşūķa muĥabbetin olsun fikirsiz 

olmaz. Ĥaķ TeǾālānıñ śıfatında ve fiǾlinde fikir eylemege Ǿavāmıñ nažarį doymaz. Ve 

fikrinde olmazlar. Yarasaya beñzerki güneş nūruna doymaz kendunuñ çürük endįşesine 

ķaçar. Ammā śadıķlar Ĥaķķıñ fiǾlinde ve śıfatında tefekkür iderler. Bilki müşāhede 

ĥāśıl olur nažarlarıyla. Bunlar kendulerden her zamānda kesulurlar. Ve Ĥaķķa ulaşırlar. 

Ve bunlarıñ ĥālinden ve źevķinden ḫaber virmek olmaz. Ve eger ḫaber virirseñ dāḫį 

bilmezler. Zįrā źāt-ı Ĥaķ ne cevherdir ve ne Ǿarażdır ne zamānda ve ne mekānda ve ne 

cihetde ve muttaśıl ve munfaśıl ne Ǿālemden ŧaşradadır ve ne Ǿālemdedir dir olsañ bu 

didigiñ mümkün degildir diye ve kenduye ķıyās eyleye. Ve eger Ǿažamet-i Ĥaķdan 

ḫaber virseñ pādişāhlar Ǿažametį gibi śanur. Ve taḫayyül eyler. Ve bu fikirler Ĥaķķa 

yetişmez. Ammā śādıķlar fikrį ki muĥabbet-i źātįyyi maǾşūķladır. Ĥaķķıñ śıfatını ve 

fiǾlini ve ķudretini maśnūǾatda görürler. Ve cemįǾi eşyā tesbįĥ-i Ĥaķ ve taķdįs-i Ĥaķda 

olub ziyāde ĥālle ķudretį-i Ĥaķķį ve Ǿilm-i Ĥaķķį beyān iderler. Ve bunuñ gibi 

tefekkürüñ bir sāǾatį bir yıllıķ 

 [129b]  Ǿibādet ki bi-tefekkür ola yeġrekdür. Ve eger bir kişi ķarni aç olsa 

yemek ister. Ve bir kimesneye ķaķsa aña intiķām ķaśd ider vesāyir. Śıfatį nefsānį bilur 

ve cemįǾi ĥayvānāta bu maǾnādan müşterek olur. Ĥaķķıñ luŧfį ve Ǿacāyib-i śunǾinį 

ķurbunį görmiyenleriñ maǾrifetį yoķdur. Ve anlardan tefekkür gelmez. Anlar emŝālį 
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behāyimdir. ‘Ülāike keǿlenǾāmi belhüm eđall.’504 Anlarıñ nażarį ve fikrį sebeb-i buǾd 

olur sebeb-i ķurb olmaz. Bilgil ki: Tenüñ zaĥmetden ve miĥnetden ķurtulsun dirseñ ve 

göñlüñ ŧarlıķdan ve ķarāñluķdan ve teşvįşden ve ġamdan ve yaramaz endįşelerden 

ķurtulsun dirseñ dünyāya meşġūl olmayasın. Ve gice ve gündüz Allaha ve Allahıñ 

źikrine meşġūl olasuz. Zįrā dünyāyı severseñ şuġluñ dāyim olur. Zaĥmetde ve 

meşaķķatde olur. Zįrā neyi severse kişi oña ziyāde meşġūl ve sevdigi nesneniñ 

kemāliyle vāśıl olmasın ister. Bāŧınını ve zāhirini dayim sevdugi yoluna sürse gerekdir. 

Ve her yere ki göñül çeker varsa gerekdir ve Ǿaşķı ziyāde olduķça cānını ve başını 

[130a]  anuñ yoluna terk eylemek ister. Öyle olsa ölünce çalışsa gerekdir şuġlį 

dayim olduġi andan ötüridür. Göñülde ŧarlıķ ve ķarañluķ ve ġuśśa ve kudūret olduġi 

andan ötüridür ki göñül dünyāyı sevmişdir. Ve bilusüzlerle işi düşmişdür. Ve dayim 

ĥācetį artmışdır. Ve göñlį diledigi nesne tamām-ı el vermemişdir. Bu yüzden nefsiñ 

murādį ele gelse ve feraĥ olsa Ǿaķabince bir nice yüzden ŧarlıķ ve ġażab ve ġuśśa ve 

endįşeler gelur göñlüñį yıķar va yaķar ve ŧarlıġa bıraġur. Ölünce kudūret-i bāŧından ve 

ķarañluķdan ķurtulmaz. Ve ĥāline eyuce nažar eyle denildugi gibi degildir. Dünyāya 

göñül virenleriñ ĥālį öyle degilmidir. Ve anlardan Ǿibret almaķ gerekdir. Bilki öldügi 

vaķtinde anuñ endįşesiyle ölür ve çoķ kişiler ölüm vaķtinde dünyāsınıñ sözünü 

sayıķlarken ölür gider. Bilki āḫiretde daḫį ĥarāmına Ǿaźāb ve ĥelāline ĥesāb içinde olur. 

Pes dünyāda ve āḫiretde ŧarlıķ çeker ve bu dinilen sözleri ziyāde dünyāya muĥabbet 

idub sevdiginden ve maĥbūbinį Ǿazįz gördüginden fehm idub ve įmān nūriyle görmedi. 

[130b] Her kişiyi kenduleyin śanur. CemįǾi Ǿālem-i dünyāyi sever anlari dāḫį 

dayim teşvįşde śanur. Ve benim bu ķadar esbābım vardır ġınā bulmadım. Ve dünyāsi az 

olanıñ ĥācetį çoķdur. Ve ŧarlıġi ziyādedir dese gerekdir. Ve buni bilmezki yigid iken 

dünyāsi az idi ve teşvįşį dāḫį az idi. Belki yoġdi. Şimdiki vaķitde dünyā artdıkça ĥācetį 

ve teşvįşį artdi. Ezel ve ebed tefriķaya düşdi. Ve ĥesābı başdan aşdi. Ve eger buña Ǿilāc 

idub kenduñe cemǾ olub ferāġat-i küllį ele getur isterseñ. Bilgil ki: El-ilācu bi’l-eżdād 

bāŧın kudūretį Ĥaķdan ġāfil olduġundan gelur. Ve dünyāyi Ĥaķdan artıķ sevdiginden 

gelur. İmdi bu Ǿālemiñ emrinde fikir eylemek gerekdir. Ve kendu ĥāline nažar 

eyleyesin. Ve göresinki ĥāl denildigi gibidir. Ve bu endįşelerden ferāġat eylemiş 

kimesneler vardır. Ve insān hemān dünyā endįşesiçün gelmedi. Āḫir olsa gerekdir ve 

āḫiret vardır. Ve bu dünyā fānįdir. Ve bizimle yoldāş olur. Bu dünyāda nesne yoķdur ve 

ziyāde dost olanıñ baǾżısį maķbereye varınca 

                                                            
504 A’râf 7/179. 
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[131a] yoldāş olur deyu fikir idesin. Ve senden öñdįn olup mālıni vereŝe 

arasında cenge olub ve ķāđiyyi faśıl ḫuśūmet idub ķısmet eylemege gelub vāriŝlerį 

añmayub belki vaśiyyetini ķabūl eylemeyub nizāǾlarından Ǿibret alasın. Ve eger sen 

bunlardan Ǿibret almayacaķ olursañ ġayrılar senden Ǿibret alsa gerekdir. MaǾlūm oldiki 

dünyā göñül virecek nesne degildir. Ve eger göñül virirseñ Allaha viresinki seni yoķdan 

var eyledi. Ve eşref-i mevcūdāt insāndır selāmet aǾżāsıyla. Ve çūn geturub seni ümmet-i 

Ĥażreti Rasūlden eyledi Ǿaleyhiśśalātü vesselām. Ve saña Ǿömür verdi. Ve dünyā ve 

esbāb virdi. Ve yeri ve gökleri ve ay ve güneşi ve giceyi ve gündüzi ve berrį ve baĥrį ve 

cānavarlarį ve envāǾi taǾāmlarį saña müsaḫḫar eyledi. Ve dünyāyi ve āḫiretį seniñçün 

yaratdi. Ve ĥūrįlerį ve cennetlerį ve derecātınį ve dört ırmāķda ki süddür ve śūdur ve 

bāldır ve şarābdır seniñçün dayim aķıtdi. Ve seniñ aślıñ ūlūdur ki seni Ĥaķ TeǾālā diledi 

ve sevdi ve yaratdi. Ve bu maǾnįlerį kenduñde 

[131b] göresin. Ve Ĥaķķıñ kemāl-i ġınāsını ve seniñ ġınāñį görüb şükür idesin. 

Ve Ĥaķ virdigini anuñ yoluna viresin. Ve saña böyle iĥsānlar ideni sevesin. Ve gice ve 

gündüz anuñ źikrinde ve fikrinde olsın. Beyit: ‘Söyler olsam bu dilim źikriñdedir, 

Epsem olsam bu göñül fikriñdedir.’ Ve çün bunuñ gibi ġaniyyi sevdiñ ve gice ve 

gündüz źikrinden fāriġ olmadıñ göñlüñ ġanį oldi. Ve cemǾiyyet göñle geldi. Ve 

źikrinden śafāyį ķalb ĥāśıl oldi. Ve nūraniyyet-i bį-kudūret göñle gelub inşirāh-ı śadr 

ĥāśıl oldi. ‘Efemen şeraĥa’l-lahu śadrahu lil-islāmi fehüve Ǿalā nūrin min rabbihi.’505 

‘Yehdi’l-lahu li-nūrihi men yeşāǿ.’506 Ve bundan soñra Ĥaķķį unutmaķ cehildir. Zįrā bir 

kişi saña iĥsānlar eylese ve cemįǾi ĥavāyiciñi görivirse ve dayim keremį saña vāśıl olsa 

ve sen oni sevmeseñ ve onuñ keremini unutsañ ve onuñ sevmedigi işlerde olsañ ve 

şükür eylemeseñ küfrānı’n-niǾmet olursun. Biġāyet cehildendir. Ve çün Ĥaķķıñ 

iĥsānlarįni gördüñ ve bildiñ ve ĥaķķį sevdiñ 

[132a] ve gice ve gündüz fikrinde olduñ ve emrine imtiŝāl eylediñ ve Ĥaķ 

muĥabbetį dünyā sevgūsini göñülde ķomaz. Ve anuñ endįşesini göñülden sürdi. Ve dost 

endįşesį göñülde ķaldi. Ve göñül ĥarem-i Ĥaķ oldi. Ve Ĥaķķıñ nažar-ı Ǿināyetinį göñül 

gözi gördi. Ferāġat-ı cāmiǾa ve cemiǾiyyet-i kāmile ve nūrāniyyet ve śafā ĥāśıl oldiysa 

şükür idesin. Ve oña lāyıķ ādāb dünyāda ve āḫiretde yaǾnį žāhirde ve bāŧında inşirāĥ 

dayim oldi. Ve bu maķām evsaŧ-ı maķāmdır. Ve ehl-i diller maķāmıdır. Bilgil ki: Eger 

bu maķām ĥāśıl oldisa şükür idesin. Ve oña lāyıķ ādāb ve āḫlāķ üzere olasın. Ve eger 

dünyā süsi göñülden gitmediyse ve dayim dünyā endįşesiyle bāŧını kör olub göñül 

                                                            
505 Zümer 39/22. 
506 Nûr 24/35. 
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ŧarlıġından ķurtulmadıysa ve göñül dünyā ehlį ĥālinį bilub ķarār eylemediyse göñül 

ehlinį isteyesin. Eger maġribde ve eger meşrıķda olursa bulasın. Ve aña taķarrub idesin. 

‘Uŧlubu’l-Ǿilme velev kāne bi’ś-śįn.’507 YaǾnį Ǿilmį ŧaleb eyle eger śįnde daḫį olursa. Ve 

Ǿilimden murād göñül Ǿilmidir. Ve Ǿilm-i billahdir. Ve kenduyu bilmek Ǿilmidir. 

[132b] Ķavlihi TeǾālā ‘velā teŧrudi’l-leźįne yedǾūne rabbihim bi’l-ġadāti ve’l-

aşiyyi yürįdūne veche mā Ǿaleyke min ĥisābihim min şeyin vemā min ĥisābike min 

şeyin fe-teŧruduhum fe-tekūne minež-žālimįn.’508 YaǾnį Ĥażreti Rasūle śallallahu 

Ǿaleyhi ve sellem Ĥaķ TeǾālā buyūrurki terk eyleme şunlari ki Ĥaķ TeǾālāyi severler ve 

dilerler ve gice ve gündüz ĥaķķıñ vechinį. Ve sen anlarıñ ĥesābında olmayasın. Ve anlar 

daḫį seniñ ĥesābıñda olmayalar. Ve eger anlari terk idub redd eyliyecek olursañ 

žālimlerden olursun deyu Ǿitāb ve ḫiŧāb eyledi Ĥaķ TeǾālā Ĥażreti Rasūle śallallahu 

Ǿaleyhi ve sellem. Ve çün onlara yaķįn olduñ göñül yolunu śorasın ve anlardan feraġat 

yolunu ögrenesin. Ve onlar daḫį ferāġatı seni Ĥaķķa meşġūl ķılalar. Ve göñül ġafletį ve 

ĥāżırlıġį yoluni gösterivireler. Ve sen dayim Ĥaķķa meşġūl olasın. Ve ġaflete yol 

virmeyesin. Ve gice ve gündüz göñlüñį güdesin. Ve Allaha meşġūl olub ķarañluķ ve 

darlıķ gitdigini göresin. Ve eger ġāfil olsañ ŧarlıķ geldigini göresin. Ve bundan 

[133a] soñra ıśśi ve ziyān bilindi ġaflet ziyāndır. Ve ĥāżırlıķ ıśśidür çün ıśśi 

maǾlūm oldi ziyānıñı gideresiñ. Ve ġafletiñ ŧarafına segirdirseñ eksiklik sendendir. Ve 

eger kenduñi bilub ve ġafletiñ ŧarafına segirdirsen eksiklik señdendür. Ve eger kendiñü 

bilub ve gafletün ķovdugunu görüb bunlarıñ sevisini göñülde ŧutub ‘er-refįķu ŝümme’ŧ-

ŧarįķ’ yaǾnį evvel yoldāş gerekdir. Ve andan soñra yola gitmek gerekdir. Ve anlarıñ 

žāhiri žahirine uyub ve bāŧınlarına yaǾnį ĥāżırlıķlarına göñlüñe uyub göñül ki ĥarem-i 

Ĥaķdır. Andan ġayrıyı sürüb saña daḫį cemǾiyyet-i kāmile ve ferāġat-ı cāmiǾa gelib 

ehlullahdan olasın. Beyit: ‘Ya göñül ol Ĥażrete irmiş gerek, Ya irene ol göñül virmiş 

gerek, Gör bulardan sende göñül ķanķıdır, Bu ikiden ġayrį göñül ĥangidir.’ Ĥażreti 

Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrur: ‘Men eĥabbe ķavmen fehüve minhüm.’509 

YaǾnį bir kişi bir ķavmį sevse ol sevdigi ķavimdendir. Ve sevecek ķavim anlardırki gice 

gündüz Allahıñ vechinį ve dįdārını isterler. Ve eger bulursañ ol ķavmiñ muĥkem etegini 

ŧutasın. Ve anlarıñla olmaķ Ĥaķķla olmaķ gibidir. Zįrā eger sen iǾtiķādla anlari 

[133b] sevseñ dayim Allahį añarsın. Çün anlari görmek ve añmak Allahį añdırır. 

Sana ol cemāǾatį farż-ı Ǿayndır. Göñülle ve malla anlara taķarrub eylemek sevmek 

                                                            
507 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, I, 138. 
508 En’âm 6/52. 
509 Hakîmen-Nîsâbûrî, Ebû Abdillah Muhammed b. Abdillah,el-Müstedrek, Beyrut 1990, III, 18. 
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Ǿalāmetidir. Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrduki: ‘Ĥubbibe ileyye min 

dünyāküm ŝelāŝü e'ŧ-ŧayyibü ve’n-nisāü ve ķurratu Ǿayni’ś-śalāt.’510 YaǾnį baña üç 

nesne sevgilüdür. Gökçek ķoķi ve nisā ve namāz gözümüñ nūrįdir dedi. Ve Ebūbekir 

ĥażreti rađıyellahu Ǿanh buyūrdį: ‘Ĥubbibe min dünyāküm ŝelāŝü en-nažaru ileyke ve’l-

cülūsü beyne yedeyke ve infāķį mālį Ǿaleyke.’ YaǾnį üç nesne baña dünyāda sevgilüdür. 

Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve selleme nažar eylemek ve anuñ ĥużūrunda oturmaķ 

ve mālımį oña infāķ eylemek. Ve çün bunlari sevdiñ güya Ĥaķķa taķarrub eylediñ. Ve 

eger bunlari bulmadıñsa mālıñį Ĥaķ yoluna ķoyasın ve Ǿimāretler ve tekyeler ve 

mescidler eyleyesin. Şayedki Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan bunlari göndere. Ve anlar 

seninçün duǾā ideler. Ĥayātıñ vaķtinde mülāķāt olasın anlarıñ berekātında. Zįrā ŧālib-i 

maķśūd olan yüz sofra düşmanlara götürirki şayed 

[134a] dost vāki ola żiyāfetimde dir. Ve eger ĥayātıñ vaķtinde mülāķāt olmasa 

anlarıñ duǾāsį berekātında āḫiret ĥāliñ eyu ola. Bu śıdķ ve iǾtiķād üzerine olursañ ġam 

yimeki Ĥaķ TeǾālā seni ol ķavimden eyler. Ve anlarıñla ĥaşir eyler. Ĥażreti Rasūl 

śallallahu Ǿaleyhi ve sellem buyūrurki ‘emitnį miskįnen ve eĥyini mikįnen ve eĥşurnį 

miskįnen.’511 YaǾnį beni öldür miskįnlerle ve dirgūr miskįnlerle ve ĥaşir vaķtinde dirgur 

miskįnlerle. Ve Ĥażreti Rasūl ki surūr-u kāyināt ve mefḫar-i mevcūdātdır. Mesākiniyle 

dünyāda ve āḫiretde olmaķ temennį eyleyecek bizim gibi kişiler bunlara ne vechile 

ķılınmaķ gerekdir. Bilgil ki: Bunlarıñ śoĥbetį ķadre yetişmek gibidir ķadrini bilenler 

ķatında. Ve her ki ķadre yetişse ve ĥācet dilemeye ve ķadriñ ķadrini bilmeye ve dünyāyı 

āḫiretden yeġ göre. Ve anlari kenduleyin muĥtāc göre. Ve dünyā ve dünyā şuġlünden 

anlara taķarrubį žāhirde ve bāŧına etmiye. Tañrınıñ ķahır etdigi ķūlidur. Ve herkez 

andan kimseye dünyā ve āḫiret faydasį gelmez. Ve göñlį dayim darlıķda 

[134b] olur. Ve teşvįş ve ġam ve ġuśśa göñlüni alur. Buḫl ve riyā ve ĥubb-u cāh 

ve riyāset göñlünį alur. NeǾūźü biǿllah. Āḫiret ŧarafį unudulur ve dünyā ķuyūsina düşer. 

Zindānį gülşende ve bostānį külḫanda farķ eylemez. Beyit: ‘Dünyaya sen aldanmagil, 

Aġuya parmaķ banmagil, Zindānį bostān śanmaġil, Gülşen degil ķara ķuyū.’ Mademki 

bu kişi bu śıfatlarladır ĥużūr ve cemǾiyyet yüzini görmez. Meger Allahį ve ehlullahį 

seve ve anlara muĥabbetle taķarrub eyleye. Ve kenduyi yaramaz işe düşdügini bile ve 

bāŧınıñ kudūretini göre. Ve anlarla śıdķla ve iǾtidalle muśāĥabet eyleye. Ve dünyā 

ĥālinden iǾrāż eyleye ve gice ve gündüz Allaha meşġūl ola. Ve dünyā endįşesini 

göñülden ķova ta ĥużūr ve cemǾiyyet gele. Ve andan soñra dünyāyı el ucuyla ŧuta. Ve 
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Ĥaķ TeǾālā dünyāsını ve āḫiretini maǾmūr eyleye. Ve dünyā az olursa göñlünde çoķ 

görüne ve ġınā gele ve āḫiret yoluna įŝār eyleye. Ve muĥabbet idub cemǾine meşġūl 

olmiya. Ve ölüm ve āḫiret ḫāŧırasını göñülden çıķarmaya. 

[135a] Ve ḫayurlu işlere müsāraǾat eyleye. Ve dayim göñlį ḫayır eylemek de ola 

ve ḫalķdan muǾriż ola. Ve az yimek ve az söylemek içinde ola. Ve dayim fuķārayla 

celįs ve enįs ola. Ve bunlarsuz arām ve ķarār ķılmaya. Ve dünyā virub āḫiret śatun ala. 

Ve göñüller Ǿimāretinde ola. Ve cānını ve başını dost yolunda ķoyub ve muĥabbet-i Ĥaķ 

göñlüne ŧopŧolu olup ehlullahdan ola. Ve duǾāsį maķbūl ola ve Ǿāleme raĥmet ola. Bilgil 

ki: Ħalķ-ı Ǿālemį Ĥaķ TeǾālā merātib-i keŝįre üzerinde ḫalķ eyledi. Ve ekmel merātib 

mertebe-i insāndır. Ve bunuñ Ǿilmį küllįdir. Ve insānį kendu śūretį üzerine ḫalķ eyledi. 

YaǾnį kendu śıfatį üzerine yaratdi. Ve esmāsınį insāna ıŧlāķ eyledi. Ferden ferden ev 

baǾżan baǾżan. Ve mecmūǾu esmāsį biruġurdan insāna ıŧlāķ olmaz. Kelime-i vāĥid ile 

ve Ǿabd-i kāmil mümeyyez oldi Ĥaķdan. Zįrā Ĥaķ TeǾālānıñ esmā-i ĥüsnāsį Ǿabd-i 

kāmile kemāl virir ve insān-ı kāmil bilur nefsinden Ĥaķ TeǾālā etdigini kemālden. Ve 

Ǿabd-i kāmil bilur kenduden fānį olur. Hemān kemāl ķalur ve kenduligi ķalmadi. Meŝelā 

bir kişi 

[135b] kendu miŝline Ǿāşıķ olsa cāriye olsun ve ġulām olsun ve oña źātıyla ve 

cemįǾi śıfatıyla ve eczāsıyla muķābele eyler. Vaķtaki müşāhade eylese fānį olur 

külliyesį. Ve anuñ bir cüzį ķalmazki ġaşy olmıya. Zįrā žāhirle ve bāŧınla muķābele 

eylemişdir. Ve eger ķul Ĥaķķį görse ve taḫayyül eylese müşāhade-i Ĥaķda fānį olur. 

Hiçbir cüzį ķalmazki Ǿāķil ola. Ve fānį olduġunį teǾaķķul eyleye. İźā tecellā’l-ĥaķķu 

Ǿalā’l-ĥaķķi ḫaşeǾa lehu ve fenā fįhi. Pes ḫalķ Ĥaķda fānį olur. Eger tecellį eylese ve 

Ĥaķ TeǾālā Ǿazze isme ḫalķdan fānį olmaz. Zįrā ḫalķ Ĥaķdan ve çün gelmişdir. Ve Ĥaķ 

TeǾālā ḫalķdan ve çün gelmemişdir. Ĥaķķıñ nisbetį ḫalķa insān nisbetį gibidir. Āleme 

insān nevǾinden ġayrıya pes ḫalķ Ĥaķķį müşāhede eylese fānį olmaz. Ve insānıñ kāmilį 

ve ekmelį vardır. Ve eger şükür iderseñ ziyāde olur. Ve insān eger nefsinį bildiyse ki 

Ǿibādetçün ḫalķ olmuşdur. Ve Ǿibādet idemez bilmeyince. Ve çün Ĥaķķį bildi źātıyla 

[136a] Ǿibādet eyledi. Ve eger Ĥaķ emir eylese Ǿibādet-i ḫāśśayla Ǿābid olur 

Ǿibādet-i Ǿāmmeniñ beķāsıyla. Zįrā insānį arż-ı źelūlden ḫalķ eyledi. ‘İnnį cāǾilu fį’l-

arđı ḫalįfeten.’512 YaǾnį biz Ǿubūdiyyet içinde ķılduķ ki maķām-ı Ǿubūdiyyetüz. Zāyil 

olmaz mertebe-i ḫilāfet yaǾnį Allah śıfatıyla ittiśāf ĥicāb olmaz ķulluķ mertebesine. İnnį 

cāǾilu fį’l-arżı ḫalįfeten dedi imāmen dimedi. Zįrā istiḫlāf ḫalįfe olmaķdan fehm olur ki 
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muĥkem ola ve maķhūr ola. Zįrā insān nisyān ve sehv ve ġaflet üzerine ḫalķ olmuşdur. 

Egerçi seyyid ve imām ismiyle müsemmā olsa olur. Zįrā Yaĥyā ĥaķķında seyyid ve 

İbrāhįm ĥaķķında ‘İnnį cāǾiluke linnāsi imāmen’513 dedi. Ve Ǿārifler müşāhade eylerler 

herşeyde ve ammā onlar ki nažar-ı Ǿaķılla bildiler. Anlarıñ Ǿaķlında buǾd ve tenzįh 

iķtiżā ider. Ve nefislerini bir cānibde ķodular ve Ĥaķķį bir cānibde ķodular. ‘Fe 

yünādevne min mekānin baǾįdin.’514 YaǾnį mekān-ı baǾįdden çaġırırlar ki yaķįn olalar. 

Ve Ĥaķķıñ śıfatıyla ittiśāflarını ve Allah ḫulķıyla taḫalluķlarini görmediler. Dünyāda ve 

āḫiretde 

[136b] maĥcūb olmaķdan Ǿažįm belā yoķdur. ‘Ve žulumātu baǾđuhā fevķa 

baǾđin’515 maĥcūblar ĥaķķında gelmişdir. Bilgil ki: Ĥaķķa yol ḫalķıñ nefeslerį ķadar 

vardır. Amma śırāŧ-ı Muhammed śallallahu Ǿaleyhi ve sellem cemįǾ yollara cāmiǾdir. 

Ve şerįǾatį cāmiǾdir. ‘Śırāŧa’lleźįne enǾamte Ǿaleyhim.’516 Zįrā şerįǾatį Ĥażreti Rasūluñ 

Ǿāmmedir ve cemįǾi şerįǾate şāmildir ve şāyiǾdir. Ve cemįǾi şerįǾatiñ ĥükmį müntaķil 

olmuşdur. Anuñ şerįǾatine ve anlaruñ şerįǾatini müteżammındır. Ve anlaruñ şerįǾatį 

bunuñ şerįǾatini müteżammın degildir. Ve Allaha mūśil yoldur. Ve anlar ki şuhūd-u 

ilāhiyle müşāhade iderler sāliklerdir ĥükm-ü cebirle. Ve sālik ġayrıñ cebr-i ĥükmiyle 

degildir. ‘Ve inne rabbehü Ǿalā śırāŧın müstaķįm.’517 Ve Ǿavārıż-ı şuunāt-ı Ĥaķdır. ‘Ve 

küllü yevmin hüve fį şeǿnin’518 ve emir böyle olmaķ żarūrįdir.  Elbette şuunāt-ı Ĥaķ 

celle źikre yerine gelse gerekdir dirler. Ve cemįǾi Enbiyā Ǿaleyhimüsselām şuun-u 

ilahįden selāmet bulmadılar. Ve anlara umūr-u …519 nefsiyye yetüşürdi. Ve anlarıñ 

daǾvetlerįni redd iderlerdi. Yüzlerine ve daḫį umūr-u …520 ĥissiyye emrāżdan ve 

đarbdan 

[137a] ve ĥarbden ve cerāĥatden dünyādan eksik degildi. Bu emir anlara ve 

anlarıñ ġayrına Ǿāmmedir. Zįrā bu zaĥmetde saǾįd ve şaķį berāberdir. ‘Ve küllün yecrį 

fįhi ilā ecelin müsemmā Ǿinde’llāhi.’521 BaǾżınıñ ālām-ı ecelį mümetted olur. Ölüme 

varınca ve anlar rāĥat duymada olurlar. ‘Ve hümülleźįne lā yeĥzenuhumu’l-fezeǾu’l-

ekber.’522 YaǾnį anlar ķıyāmet gününde zaĥmet görmezler. Nefislerįçün ķorķmazlar. Ve 

                                                            
513 Bakara 2/124. 
514 Fussilet 41/44. 
515 Nûr 24/40. 
516 Fâtiha 1/7. 
517 Hûd 11/56. 
518 Rahmân 55/29. 
519 Okunamadı. 
520 Okunamadı. 
521 Ra’d 13/2. 
522 Enbiyâ 21/103. 
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aśĥābįçün ve ümmetįçün teşvįşlenmezler. Zįrā dünyāda bunlar maĥįvlerdir ve āḫiretde 

maǾlūmlardır. Ammā enbiyā Ǿaleyhimüsselām ķıyāmet gününde ümmetlerįçün 

ķorķsalar gerekdir. Ve baǾżısınıñ eleminüñ müddetį cennete girince olur. Ve baǾżınıñ 

eleminüñ müddetį şefāǾat cehennemden çıķub cennete girince olur. Ve baǾżı 

muvaĥĥidlere Ĥaķ TeǾālā şefįǾsiz raĥmet idub çıķarki anlar muvaĥĥidler idi nažar-ı 

Ǿaķıl ve fikr-i ŧarįķį üzerine. Ve baǾżınıñ eleminüñ müddetį cehennemde ebedį olunca 

ve çün ebedį oldi. Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātü vesselām raĥmeten lilǾālemįndir 

dünyāda ve āḫiretde. TevsįǾ-i maķām idi ver deyu Ĥaķdan isteye. Ve anlar cehenneme 

rāżį olalar cennet ehlį 

[137b] cennet de rāżį olduġi gibi. Zįrā raĥmetį ġađabına sābıķdir. Ve çün Ĥaķ 

TeǾālā ġażabıyla muttaśıfdır. Bunlar çün müşriklerdir cehennemde idi ķalsalar gerekdir 

ālāmi bāķįdir ġażab-ı Ĥaķ bāķį olduķça cehennem ehline. Ve eger cehennem dolsa Ĥaķ 

TeǾālānıñ cehennemde olan mużır ve mūźį olan ĥayvānlara ġażabı münteşir olur. Ve 

cehennemde ĥayyāt biri birine intiķām eyledikçe leźźet alur. Ġażab-ı ilāhį 

teķāżāsındandır. Ve eger fehm eylediñse ehlullahıñ sözünü ki e’ŧ-ŧarįķi ilā’llahi biǾadedi 

enfāsi’l-ḫalāiķ’ dedikleri maǾnāyı fehm eylediñ. Zįrā bir nefes ki ķalbden ḫāriç olur ve 

ŧışarı gelur. Göñül nefesüñ üzerine olursa iǾtiķādın Allaha ve Allahıñ vucūduna ne vech 

alursa ol nefes anuñla münśabiġ olub gelur. Ve eger bir kişi ŧabįǾat derdindeyse ŧabįǾata 

göre tecellįsini ider. Ve birine śūret üzerine iǾtiķād eylerse ‘ene Ǿinde žanni Ǿabdį bį’523 

ol śūret üzerine tecellį eyler. Ve aĥkām anuñ üzerine cārį olur. Zįrā Ĥaķķıñ esmā-i 

müteķābilesį ve ġayre müteķābilesį çoķdur fefhem. Bilgil ki: Şol kimesne ki nefsinį ūlū 

görür 

[138a] ve her vecihden Ǿazįz görür ve nefsinį Rabb ve seyyid görür ve kendu 

ūlūluġundan źevķ ider ġafletinden ve sehvinden ve nisyānından vaķt-i ġafletinde sāyir 

Ǿibād üzerine kenduyu seyyid ve ūlū gördigi cehlindendir.  Ve saǾy eyleki ölünceye 

degin Ǿabd-i maĥż olasın. ǾĀbd-i maĥż oña maḫlūķātdan hiç biriniñ üzerine 

ūlūlanmıyasın. Ve kenduñi anlardan ūlū görmiyesin. Ve nefsinį ve Ǿālemį Ǿaynı maķśūd 

olduġį ĥayŝiyetden göresin ĥicābı ardından. Zįrā insān biźźat muĥtāc oldugi sebebden 

esbābla muĥtecib olur. Ve nažarį esbāba düşer ve anun verāsından görür. ǾAynen iŝbāt 

ider ve ĥükmen nefiy eyler. Miŝal ķavlihi teǾālā ‘vemā rameyte iź rameyte velākinne’l-

lahe ramā.’524 YaǾnį yā Muĥammed sen atmadıñ şol vaķit ki atdıñ velakin atıci Allahdır. 

Ve çün Ĥaķ TeǾālā Ǿarşdan dünyā gögüne nuzūl ider. Ve ķūl oña yaķįn olsa Ĥaķdan 

                                                            
523‘Ben kulumun zannı üzerineyim.’. Müslîm, Zikir, 22. 
524 Enfâl 8/17. 
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yaķįnlıķ oña anuñ yaķįnlıġį ķadar olur. Zįrā Ĥaķ TeǾālā buyūrur ki ķulum baña yürüye 

yürüye gelse ben oña segirderek varurun. Ve eger ķulum baña bir ķarış gelse ben oña 

bir arşun varurun. Ķuluna eger ümüdden ötüridir ve nüzūl bize olur ki śırāŧ 

[138b] -il Ǿazįzi’l-ĥamįddir. Ve ĥamįd feǾįl vezni üzerinedir. İsm-i fāǾil ve ism-i 

mefǾūl olmaġa yarar ve Ĥaķ TeǾālā nefsini ŝenā eyler ki ol ĥamįddir ve maĥmūddur. Ve 

kenduye ŝenāsınıñ ūlūsį oldur ki Ādemį śūretį ve śıfati üzerine yaratdi. Ve her ŝenā ki 

ĥaķ nefsine eyledi. İnsān-ı kāmil üzerine ki śıfati üzerine ḫalķ eyledi ki kenduye ŝenānıñ 

ūlūsį oldi. Pes insān-ı kāmil śırāŧi’l-Ǿazįzü’l-ĥamįd oldi çün yol bulundi. Sālike gerekdir 

ve nüzūl sülūkdür ve Ǿārif sālikdir fįǿllaha ve biǿllaha ve maǾallaha fefhem. Ve Ĥaķ 

TeǾālā śırāt-ı Ǿazįz üzerine olduġi oldurki ḫālıķıdır ve maḫlūķuñ anda ķademį ve yoli 

yoķdur. Zįrā Ĥaķ TeǾālā yoķluķ žulmetinden varlıķ nūruna geturdi. Nūr-i vucūdla bizi 

münevver eyledi. Ve bizi daḫį nūrdan žulmete naķleylediñ ve bize ŝenāsını kenduye 

ŝenādır dediñ ĥayretden ve kendu nefsine ŝenāsını farķ eylediñ. ‘Ente kemā eŝneyte Ǿalā 

nefsike.’ Ve nefsinį ġayrılar temeyyüz eyledi dediki pes ‘kemiŝlihi şeyun’ ‘veǿllahu 

ġaniyyun Ǿanil-Ǿālemįn.’ Ve cehil śıfat-ı źātiyyedir ķūl içün ve Ǿilim 

[139a] śıfat-ı źātiyyedir Ĥaķçün Ǿālem küll-i ķūldur. Bilgil ki: İnsāndan ḫāriç 

olan mevcūdāt đarb-ı meŝeldir. İnsānçün ta maǾlūm olakim Ǿālemde neķadar žāhire olur 

nesne varsa insānda vardır. Ve insān cemįǾi mevcūdāt içinde maķśūddur. Dünyāda ve 

āḫiretde ve onuñçün yaradıldi. Cennet ve nār ve aĥvāliñ küllisį ve mecmūǾ esmā-i 

ilahiyye bunda žāhir olur. Ve esmānıñ aŝāri daḫį insānda žāhir olur. MunǾim ve 

muǾaźźeb mükellefdir. Ve tecelli-yi Ĥaķ insāna müyesser olur ĥükümle ve ķażāyla ve 

fażılla. Ve onuñ üzerinedir medār-ı Ǿālemiñ küllisi. Ve anuñ eceliçün ķıyāmet olur. Ve 

ĥaşir insān içündür. Ve gökler ve yerler aña müsaḫḫardır. Ve anuñ ĥācetį üzerine Ǿālem 

ĥareket ider. ǾUlvįsį ve süflįsi ve dünyevisį ve uḫrevįsį insān nevǾine müteǾāvin yaratdi. 

Derecātından ve baǾżınį baǾżına musaḫḫar eyledi. İnsān nevǾinden eyledi ve ĥaķķį ve 

bāŧılį bunlar temeyyüz eylediler. Ve fiǾliñ żārr olani ve nāfiǾ olani žāhirde ve bāŧında 

bunlara žahir eyledi. Ve Ǿameliñ aķsāmını ķulūbla cevāriĥ arāsında bunlara iǾlām 

eyledi. Ĥaķ TeǾālā ķulūbį maĥallį eyledi. Ĥaķķa ve bāŧıla ve küfre 

[139b] ve įmāna ve Ǿilme ve cehle. Küfür ve cehil bāŧıl-ı ademdir. Ve ĥükmį 

žāhirde vardır. Ve śūretį maǾlūmdur. Įmān ve ĥāķ Ǿilme müstenid olur. Emir ve vucūdį 

mevcūddur belki Ǿayn-ı vucūddur. Zįrā Ĥaķ TeǾālā müsemmādır bu esmālarla ki Ĥaķdır 

ve Ǿālimdir ve müǿmindir. Įmān müstenid müǿminçün ve Ǿālim ilmiçün ve Ĥaķ ĥaķçün. 

Ĥaķķa bāŧıl tesmiye olmaz. Vucūdundan ötüri TeǾālāllahu Ǿuluvven kebįran. Ve kütüb-

ü ilahiyye ve śuĥuf-u ķulūb-u müǿminįne nüzūl eyledi. Ve menfaǾatį sārį oldi her ķalbe 
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ve bu taķrįr olani bilmez. Meger ki Ǿaynįni ola ve Ǿayn-ı vāĥid ismi olmaya. Fefhem 

yaǾnį nisbet-i tenzįhį ve nisbet-i tenezzülį dāyiresini ķaŧǾ eylemiş ola. Bilgil ki: 

Ķālellahu TeǾālā: ‘Allahu nūru’s-semāvāti ve’l-arđ.525 YaǾnį Ĥaķ TeǾālā gökleriñ ve 

yerleriñ nūrįdir. YaǾnį rūĥuñ ve rūĥāniyeniñ nūrįdir. Ve arđ ķālıbıñ nūridir. Ve 

semāvātıñ ve arđın nūrį olduġi gibi. Ve Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem 

buyurur ‘fi’l-ĥucubi’l-ilāhiyye beyne ve beyne ḫalķihi ennehu teǾālā lev refǾihā li-

eĥteriķat subūĥātu’l-vechi mā edrake baśaruhu min ḫalķihi.’526 YaǾnį Ĥaķla ḫalķ 

arasında ĥicāblar vardır. Eger ol ĥicāblari Ĥaķ refǾ 

[140a] eylese yakardi ḫalķį subūĥātį vechi ve baśari ḫalķıñ idrāk eylemezdi. 

YaǾnį Ĥaķla ve ḫalķ arasında setr-i ĥafiyy vardır. Aña ĥicāb-ı nūrānį žulmānį dirler. Ve 

ĥicāb-ı nūrānį Ǿārifleriñ fikridir. Ve ĥicāb-i žulmānį umūr-u ŧabįǾiyyedir ki tabįǾat oña 

muǾtād olmuşdur. Eger refǾ olsa ĥicāb-ı nūrānį ve žulmānį Ǿibādıñ baśāyirinden yuķari 

subūĥāt-ı vechį ve Ĥaķķį ḫalķıñ baśari idrāk idemezdi. Ve iĥrāķıñ maǾnāsį oldur ki nūr 

oduni nūr iǾlān münderic ola. Güneş nūrunda yıldızlar münderic olduġi gibi ķaçan taĥtı 

şuǾada olsalar amma yıldızlarıñ nūrį durur maǾdūm olmadi. Belki Ǿayn-ı vāĥidiñ ĥalį 

mübeddel oldi. Nažarıñ nažarında ve Ǿayn-ı vāĥidiñ ĥükmį muḫtelif oldi. Ve eger fehm 

eylemedinse bundan rūşen söylensin. Meŝelā bir aġaci kesdiñ odun oldi ve çün ani 

yaķdıñ köz oldi. Ve Ǿayn-ı vücūd birebirdir ve ĥükmü muḫtelif. Zįrā bir mertebede aġac 

dersin ve bir mertebede odun dersin ve bir mertebede köz dersin ve bir mertebede 

kömür dersin. Źāt birdir aĥkām ve aĥvāl muḫtelif olmuşdur. Yıldızlar źātıyla ve 

nūruyladır amma żaǾaf-ı baśar olduġundan görmez. 

[140b] BaǾżılar ene dir. Ve baǾżılar subĥān dir. Ve Ǿāmme-i ḫalķdan bu ĥicāb 

refǾ olmadi. Ve Ǿāmme müşāhede eylemedi Ǿalā mā hüve Ǿaleyh. Ammā Ǿārifler 

edeblülerdür. Ĥażreti Rasūl śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem ehl-i irfāna edeb taǾlįm idub 

buyūrur: ‘Lā tüǾŧu’l-ĥikmete ġayra ehlihā fetežlimūhā.’ YaǾnį ehlinden ĥikmetį menǾ 

eylemesiz ki ĥikmete žulüm idersiz. Pes ehlini bilmek gerkdir. ‘Ve kāne’l-lahu Ǿalā 

külli şeyin raķįbe.’527 Ve eger Ǿayn-ı Ĥaķla nažar iderseñ ilāhiyü’l-meşhed olursun. Bu 

cihetden istirāĥat içinde olursun. Çün Ĥaķ TeǾālā murāķıbdır ve ĥāfıždır. Ve seniñ 

arada teşvįşiñ yoķdur. Ve eger señ murāķıb olursañ źātınıñ ĥicābį ardından nefsiñ 

Ǿayniyle cihedden ve teǾabden ḫālį degildir. Ehlini bilmekde firāset nūruyla idrāk 

eylemek müşkildir. Bilgil ki: Ķuluñ Ĥaķķa ķurbį terk-i iǾtirāżladır. Faķr gelsun ve ġınā 
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olsun ve śıĥĥat olsun ve ḫastalıķ olsun ve Ĥaķdan şikāyet eylemiye. Rāżį ola. Beyt: 

‘Olur ol dem ķulundan 

[141a] Ĥāce rāżį, ki kese Ĥāce’sinden itirażį.’ Ve ŧāǾatį ḫoş  ĥāl oliyan deyu 

ķalmaya. Ve ķalbime cemǾiyyet ve ferāgat gelsun deyu śavm ve ĥalvet eylemiye. Ve 

Ǿamelinde hįç ġaraż olmıya. Ve kenduyu teslįm maķāmında duta. Zįrā Ĥāce ķuluñ 

ĥālini ve neye layıķ olduġunu bilur ve göredurur. Heman ķulluķ maķāmında ŝābit olmaķ 

gerekdir. Ve dayim bendeligine murāķıb olmaķ gerekdir. Ve mukteżāy-ı tabįǾat üzerine 

olub rıżāy-ı mevlāyı unudub ve ŧabįǾate tabiǾ olanlara uymaya. Ve yaramaz işlerde 

olmıya. Ve kendu ĥālinį ve maķāmını bile. Beyt: SaǾādetsiz ķuluñ budur nişānį, 

Yaramaz yolda ķoya Ĥāce oni.’ Çün maķām teslįm ve tefvįżiñ ĥaķķından geldiñ rıżā 

maķāmında ŝabit-i ķadem olduñ. ǾAlāmetį oldur ki Mevlānıñ śıfat-ı müteķābilesi ķahr 

ve luŧuf celāl ve cemāl bir olur. Segirdüben yorulmaz. YaǾnį cemālde ve luŧufda olurken 

iḫtiyārla ķahre ve celāle varır. Ani cemāl ve luŧuf eyler. 

[141b] Ve cevr ve cefāyį luŧufla bir eyler. Bilki ķahırda teraķķiyeler ve 

terbiyyeler görüb şükürler ider. Nitekim baǾżı enbiyāya Ǿaleyhimüsselātü vesselāma 

belā gönderdi ve anlar śabır eylediler. Bilki ol göz içün ah eylediler. Nūĥ baĥriñ 

ŧūfandan mevcį vaķtinde ve İbrāhįm oda girdigi vakitde ve Yunūs balıķ ķarnında ve 

İsmāǾil źebĥ vaķtinde ve Zekerriyyā biçildugi vaķitde ve Mūsā Firavunla muķābele ve 

muķātele vaķtinde ve Ǿİsā çārmįḫa gerildigi vaķitde. Ve ol vaķtį biz ķande buluruz 

dediler ah eylediler. Źįrā ol vaķitde maŧlūb maĥbūbla vāsıŧasuz muǾāmele iderlerdi. Ve 

maǾşūķuñ Ǿāşıķlar arasında daǾvayı Ǿaşķ idenleriñ imtiĥān güni idi. Ve ol günde olan 

tecellį ġayrį vaķitde olmadi. Ve ol ĥālde māǾşūķdan rāżįlar idi. Ve māǾşūķ dāḫį 

anlardan rāżį olub anlaruñ Ǿadüvlerini ḫor ve ĥaķįr idub ve helāk idub anlari ķuvvetde 

ve kenduyla münāsebet de ve dünyāda ve āḫiretde Ǿizzetde dutdi. Pes bu maķāmda olan 

kemāl-i muĥabbet de olub maǾşūķ rıżāsından uzaga rıżā 

[142a] yoġdi. Ve eger sen daḫį anlarıñ ŧarafında olub ve teslįm idib anlarıñ 

rūĥundan fetĥ ve feyż isterseñ Mevlāñdan rāżį ve şākir ol Ĥācenden müteşekkį olma. 

Nitekim bir kişiniñ bir nice ķullarį olsa baǾżısi dayim ķarşusunda el ķavuşdurub durur 

olsa ki ne emir oluna deyu. Ve bir nicesį kendu Ǿāleminde ve ŧabįǾat-ı muķteżāsında 

olsa ve ķulluġunu ve ķul idigüni añmasa ve gördügi kişiye Ĥācesinden şikāyet eylese ve 

bizim yememiz ve içmemiz evķāt gözlemez deseler maǾlūmdur Ĥāce’nin nažarį ķanķi 

ķuluna olur. Ĥāce ķulundan bir vaķit ġāfil degildir. Ve bunlar ani ġāfil śanurlar. Ve eger 

ķulunuñ ĥāceti olsa Ĥāce anuñ eksigini görmek maķāmındayken benim ĥālimi ve 

ĥācetimi görki dise Ĥāce’ye ḫoş gelmez. Bilki ol gün ĥāceti görülse gerek idi bir nice 
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gün teǿḫįr ider. Anuñ sözünden ötüri ve eger söz söylemeseydi ol gün ĥāceti revā olurdi. 

Ve çün sen Ĥaķķıñ ķulusun ve ol seni göre durur. Bil ki göñülden geçeni eyu olsun ve 

yaramaz olsun bilur ve görür. ‘İnnehu Ǿalįmun biźāti’ś-śudūr.’528 

[142b] Ve sen neye layıķ olduġuñu görürsün. Ŧaralıb teşvįşlenmeñ ve dünyā 

ġamında olmaķ niye gerekdir. Ķısmet olan saña gelur yetişur. Eger ŧaġda ve eger evde 

ve eger ķuruda ve eger yaşda şimdiyedegin yetişdirdi şimdensoñra daḫį yetişdirir. Bilgil 

ki: Ķul olanıñ Ĥāce katında eksigi çoġ olur. Ve sen eşikde ve ĥizmetiñde ol amma 

Ǿaczle ve tażarrūǾla ve tezellülle ve zārlıġla dayim Ǿözür eylemek gerekdir. Ve 

eksikligini dilemek gerekdir ve anuñ rahmetį ġażabına sebķaddır. Ve bir ġażabı iki 

raĥmet arasındadır. Nitekim Ādem Ǿaleyhisselam ‘Rabbenā žalemnā enfüsenā’529 dedi 

günāhi baġışlandi. Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām her gün yetmiş kerre 

istiġfār iderdi ve bir rivāyet de yüz kerre istiġfār idersi. Bā-vücūd anlaruñ geçmiş ve 

gelecek günāhlari baġişlanmışdi. Ķavlihi teǾālā: ‘Liyeġfira leke’llahu mā teķaddeme 

min źenbike vemā teǿeḫḫara’530 anuñ ĥaķķında idi. Ve eger dirseñ ki çün günāh 

baġişlandi niye yarlıġanmaķ ŧaleb eylerdi. Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-śavāb oldur ki 

merātibiñ nihāyetį yoķdur. Nitekim Ĥaķķıñ nihāyetį yoķdur. Meratibiñ aǾlāsį ve ednāsį 

[143a] vardır. Her mertebe ki ĥāśıl olur evvel mertebeden aǾlādır. Ve günde 

yetmiş derece veya yüz derece ķaŧǾ iderdi. Ve her mertebeye vardıķça evvelki mertebe 

aña göre günāh görünürdi. Ve andan istiġfār iderdi. Zįrā Ĥażreti Rasūl śallāllahu Ǿaleyhi 

ve selleme Ĥaķ TeǾālā emir eyledi. ‘Rabbį zidnį Ǿilmen’531 dedi. İzdiyād-ı Ǿilim 

teraķķįde olur. Ve bir cevāb daḫā oldurki Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem 

risāletį cānibį vardi ve velāyetį cānibį vardi. Feyżį ve fetĥį vilāyetį cānibinden alub ol 

ķuvvetle ĥalķa risālet iderdi. Ve çün ḫalķa meşġūl olmaķ esfel-i maķāmdi. Ve ani günāh 

görürdi. Ve istiġfār iderdi. Ve bi’l-cümle çün irşādi içün ve ḫalķį daǾvet eylemekçün 

meǿmūrdur. Żarūrį nübüvvetini añmak gerekdi ve risāletini ve nübüvvetini añmak 

günāh gelurdi ve istiġfār iderdi. Ve çün sen anuñ ümmetisin ve ümmetį dirilursun ve 

bunlari günāh dutub istiġfār ideceksin. Gerekdir ki her zamanda ve her nefesde istiġfār 

idesin. Ve ŧaleb-i maġfiret eylemeñiñ bir bereketį daḫį oldur ki ķulluķ  

[143b] unudulmaz ve dayim taķarrub ister. Ve Ĥażreti Rasūle mütābaǾat 

maķāmında ve sünnetį riǾāyetinde olub Ĥażreti Rasūluñ rūĥį şefįǾolub onuñ bāŧınından 

fetiĥler ve feyiżler yetişur. Ve istiġfār maķamınıñ bereketini görürsün. Ve dayim 

                                                            
528 ‘Çünkü Allah sinelerin içinde olanı hakkıyla bilendir.’ Mülk 67/13. 
529 ‘Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik.’. A’râf 7/23. 
530 Fetih 48/2. 
531 Tâhâ 20/114. 
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kenduñ istikmāl içinde olub teraķķį eyledigiñi görürsün. Ve Ǿalāmetį bu maķāmıñ oldur 

ki kenduyi görüb maġrūr olmaz. Ve enāniyyet ve Ǿucb gelmez. Ve kendu ŧavrından 

tecāvüz eylemez. Ve edeb-i şerįǾatinį ve ŧarįķatini śaķlar. CemįǾi emirde Ĥażreti 

Rasūluñ śallallahu Ǿaleyhi vessellemin sünnetį üzerine olur. Ve kendu bir ŧavr-ı ḫāś ve 

vażǾ-ı ḫāś iḫtirāǾ idub daǾvā eylemez. Ve daǾvāda olanıñ göklerde yeri olmaz. Ve andan 

kimesne bitub ve terbiyet bulub ve teraķķį idub ve edeb śaķlayub ehlullahdan olmaz. Ve 

ehl-i kibre raĥmet olmaz. Mademki kibir śıfatıyla muttaśıf ola zįrā kibir şeyŧān śıfatıdır. 

Ve şeyŧān merdūd olduġi kibirdendir. Ve kibir śıfatına raĥmet mercū degildir. Ve baǾżı 

śūfiyye dirler ki bizde olan kibir degildir. Ve kibir nefs ve şeyŧān śıfatıdır. Ve biz dāį 

nefsi ķaŧǾ  

[144a] idub geçdik ve bizde olan Ĥaķķıñ kibriyāsıdur kibir degildir dirler. Eger 

bu daǾvāda śādıķ olurlarsa Ǿalāmetį oldur ki maķām-ı istiġfārıñ śıfatını verdikden soñra 

Śamedāniyyet gelub ve riyādan pak olub kibriyāy-ı Ĥaķķa mažhar olmaķ oldur ki Ĥaķ 

TeǾālā ķullarınıñ göñlünde ūlū gösterir ve kendu ūlūlanmaz. Ve her kişi taķarrub ister 

ve ĥużūrunda olmaķ ve yüzünü görmek isterler ve severler. Ve kendusi maķām-ı 

istiġfārda ve Ǿubūdiyyet adābını  śaķlamaķda olur. Ve ķalbį śafāyı bį-kudūret ve 

nūrāniyyeti bį-žulmet içinde dayim olub ķalbini bir śıfat üzerine ve andan ehl-i kemāller 

biter. Ve evvelinden āḫirį kör oluruz yan olur. Ve ekŝer muśāĥibį ehl-i Ǿilim olur ve 

şākirdlerį eŧvār-ı cevliyetde teraķķį üzerine olur. Bilgil ki: BaǾżı ehlullah maķām-ı 

kibriyādan olur ve ḫalķa teǾazzüz ider. Ve Ǿuzletde olur. Zįrā ķuluñ ūlūluġi mevlānıñ 

ūlūluġuna göre olur. Nitekim bir ūlū pādişāhıñ bir ḫāś ķuli bir yere varsa ūlūlanur 

dökme maķāmį begenmez. Zįrā ben pādişāh ķuluyen 

[144b] dir. Ve ol aḫlaķa daḫį Ǿizzet iderler aña eyu maķām gösterilir. Ve 

icāzetsiz ve destūrsuz her kişi anuñ üzerine girmez. Ve śūfiyye daḫį ben Āllah ķuluyen 

dir benim efendimiñ nice nice pādişāh ķuli vardır deyu teǾazzüz ider. Ve dökme Ǿizzetį 

begenmez. Ve ḫalķ anuñ Ǿizzetinį bilmez. Ve ol daḫį ḫalķa iltifāt eylemez. Ve dayim 

ĥużūrunda ve ferāġatinde olur. Ve ḫalķdan bįniyāz olur ammā ehl-i dil olanlara 

ūlūlanmaz. Bil ki maķām-ı ĥiźmetde olur. Ve anlara ḫoş ḫulķla taķarrub eyler. Ve ehli 

kibrį sevmez ve onlarıñla mülāķātį ḫoş görmez. Ve anlarıñla ĥaşr olmaķ istemez. Bil ki 

anlara kibir gösterir iki cihetden biri oldurki siz nefisle ve kibirle müslümānā tekebbür 

idersüz ve göñüllerini Āllaha götürmezsüz ve incidürsüz ve işinuz Ĥaķ içün degildir ve 

siz Ǿizzete lāyıķ degilsüz bilki Ĥaķķıñ ķahrį sizlere ziyāndır ve sizleri görmek ḫayr 

degildir diye ve bį-niyāzlıķ göstere. Ve biri daḫį oldurki cemįǾi ehl-i ĥācet sizlere varur 

siz anlara tekebbürlük gösterirsiz ve her kişi size mülāyemet eylese iĥtiyācındandır 
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[145a] dirsüz. Ve biz Allah ķullarıyuz ve bizim ĥācetimiz Allahadır. Ve sizlere 

ĥācetimiz yoķdur deyu Ĥaķķıñ kibriyālıġį ŧarafına śıġınub teǾazzüz iderler. Zįrā eger 

ḫoş ḫuluķla bunlara teķarrub iderse ya ĥācetinden ötüridür dirler. Veya Ǿārifdir maķāma 

göre ḫoş āmed söyler dirler. Ve eger iltifāt eylemese mütekebbirdir faķįr mütekebbirden 

ḫayr gelmez diyeler. İǾtirāż ve inkār ideler. Bunuñ gibi kişi gerekdir ki bir köşede 

ferāġatde ola. Bilgil ki: Ekābir-i ehlullah ki anlarıñ şuhūdį ilāhįdir. Ve her şeye ĥaķķın 

vermekdedir. Nazarį  anuñ güneş gibidir. Vāriŝ-i raĥmeten li’l-Ǿālemįndir. Nitekim 

Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem dünyā ve āḫiret de daḫį güneş gibi nūrunu 

kāfire ve müǿmine bıraġur ve muĥibbe ve münkire nazarį bir olur. Ve şuǾle virir. Ve 

merĥamet nazarį her kişide diriġ dutmaz ve kāfirlere daḫį yaramaz duǾā eylemez. Belki 

kāfir islām ve islām dįnine ķuvvet virmedi. Bilki anlar daḫį islāma gelub ḫavāśś-ı 

müǿminįnden olalar deyu ĥimmetį ve duǾāsį her şeye bir vech üzerinedir. Bilki Ĥaķ 

[145b] TeǾālā her şeye murādın virir.  Ve anuñ iǾtiķādį üzerine tecellį eyler. Ve 

bu daḫį Mevlāsınıñ dutduġunu göre. Her źerre maķāmında ḫoş görür. Ve her müşrįk ve 

meźhebin merātıbına muŧŧaliǾdir. Ve Ĥaķķın virmekdedir. Ve ehlullahdan biri Allah 

emrine ve ādab-ı āḫirete naķl eylemiş. Ve maraż-ı mevtinde iken kāfir ve müslümān ve 

her ŧāyife gelub ve demişler ki bu bizdendir ve bizim maķberemize ķoruz deyu ŧaleb 

eylemişler. Ve bu maǾnāyı bu Ǿazįze demişler ki ne buyurursuz. Ve bunlar daḫi demişler 

cismimizi pak idub techįz ve tekfįn idiñ daḫį namāzį ķıluñ daḫį her ŧāyifeye geliñ alıñ 

eger sizden ise deyiñ cenāzemizi kim ķaldırırsa ol ala gide anlardanuz dedi. Ve öyle 

etdiler. Ve ŧāyife gelub cenāzesine bizdendur deyub yapışurlar ķaldıramadılar. Āḫir 

müslümānlar yapışacak cenāze ķalķdi. Ve anlar maķberesine ķodular. Maķśūd bu 

sözden oldur ki bunuñ şuhūdį ilāhįdir. Her ŧayifeye haķķın verirdi. Nitekim Ĥaķ TeǾālā  

[146a] ḫalķıñ dilegini verirdi. Ve her birini istiǾdādına göre dutardi. Ve źātında 

ve bāŧınında kibriyālıķ durirdi. Nitekim Ĥaķ TeǾālā bunlarıñ murādını verirken 

kibriyālıķdan fāriġ degildi. Ve Ĥażret-i Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem müslümāna 

ve kāfire żiyāfete ve mihmānlıķa ķalurdi. ‘Ekrimi’đ-đayfe ve lev kāne kāfiran’ derdi. 

YaǾnį ķanġıñız ikrām idin eger kāfir daḫį olursa. Ve her kişi ki buña gelur mihmāndır 

ve ikrām-ı đuyuf vācibdir. Ve bu kişi Ĥażreti Rasūlden śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem ūlū 

olmadiki adābından ve sünnetinden tecāvüz idüb tekebbür eyleye ve kibriyālıķdır diye. 

Ve şuhūdį ilāhį olanlarıñ aḫlāķį  ḫūbdur ve kendileri setirdedir. Ve ne ķadar Ĥaķ ḫalķıñ 

murādını virse setir ziyān olur. Ve Ĥaķķį sevdiklerinden ötüridür ki her kişiniñ murādı 

üzerine olur ve iǾtiķādį üzerine tecellį eyler. Ve Ĥaķķa münkir hiçbir ŧāyfe yoķdur. 
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Egerçi atasını ve anasını ve oġlunu ve ķızını öldürürse daḫį severler. Ve şuĥūdį ilāhį 

olanlari severler. Ve ŧāyifeye medĥ ve źemmį ḫalķıñ geldigi ve gitdigi tefāvüt 

[146b] eylemez. VüsǾat-i ķalbleri vardır. Ve ḫalķıñ Ǿizzetį ve Ǿadem-i Ǿizzetį oña 

tefāvüt ve bāŧınį mükedder olmaz. Ammā setrį sever. Nitekim Ĥaķ celle źikre ve Ǿazze 

sulŧāne setrį severdi. Ve setri sevdiginden ötürüdir ki bunca Ǿālem onuñ źikrinde ve 

fikrinde ve ŧalebinde ve muĥabbetinde dirler. Kemāliyle bilmiş ve görmüş yoķdur ve bu 

ŧāyifeniñ setrine nişānlar çoķdur. Ve sürūr-u kayināt ve mefḫar-ı mevcūdāt 

‘Yeǿkūlūne’ŧ-ŧǾām ve yemşūne fi’l-esvāķ’532 yaǾnį soķaķda gezer ve ŧaǾām yerler deyu 

iǾtirāż etdikleri setr yoluna yürüyub kenduyi gizlediginden ötüri idi. Bilgil ki: BaǾżı 

śūfiyyeniñ śıfat-ı źemįmesį ġālib olub ḫalķa ķarışmaz. Eger ķarışur olsa anlarıñ 

sözünden veya vażǾından veya fiǾlinden incinur. Ve eger ḫalvetine varsa anlarıñ 

ķavliniñ veya fiǾliniñ veya kenduye ĥürmet olmadıġından bį-ĥużūr olub anlarıñ śūretini 

bāŧınından yuyamaz. Bir nice gün ŧārlıķda olur. VażǾlar ve ŧavırlar eyler ki ‘ĥalķla 

iḫŧilāŧ eylemiyen’ dir. Ve hiç kimesneyi begenmez ve kenduyu 

[147a] bir ḫoş kişi śanur. Bilmez ki kenduniñ yaramaz śıfatıdır ḫalķıñ śuretinden 

görünür. Ve eger kenduyu pak eylese Ǿālem pak görünürdi. Ve ol kimesne gerekdir ki 

kenduyu yaramaz göre yaramaz śıfatlardan sefer idub ŧārlıķdan çıķub inşirāĥ-ı ķalb ĥāśıl 

idub nūrāniyetde olmaķ gerkdir. Ekŝer-i ehl-i Ǿuzlet rūĥāniyyet derecesinde kenduyu 

ziyāde meşġūl görüb ve ḫalķį ġāfil bilub anlara ḫor nazar eylemekdedir. Ve kendu 

ḫalķdan ķaça ķaça bir nice belirsuz iǾtiķād idub varub gelub ve seniñ gibi kenduyu cemǾ 

eylemiş şimdiki zamānda kimesne yoķdur dediklerinden feraĥ olub kenduyu bir ḫoş 

śandıġi nādānlıġındandır. Ve eger bilisi ve ķalbį eyu olsa sehil nesneden bulanmazdi ve 

ŧārlanmazdi. Egerçi ḫalvet ḫūbdur ammā bunuñ gibi ḫafį mekirleri vardır. Ve ehliyle 

muśāĥabet idub kenduyu eksikli görüb istikmālinde olub teraķķį idub 

[147b] seferler idub kemāl ĥāśıl eylemek gerekdir. Bilki ekŝer şuġlį anuñ 

soķāķlarda olmak gerekdir. Zįrā ḫalvet ve ĥicāb-ı nūrānidir. Andan geçmek müşkildir. 

Ve geçer olsa daḫį geç geçer. Zįrā cemįǾi edyānda mendūĥ olan ḫalvet ve riyāżetdir. Ve 

bende ĥāśıldır diye buni bilmezki kenduyu ḫoş kişi görmek ve ġayrıya ḫor nažarla 

baķmaķ cemįǾi edyānda meźmūmdur. Bilgil ki: Śūfiyyeden baǾżı Melāmiyyeye 

teşebbüh ider. Ve Ǿulemā śūretinde olur. Ve baǾżı śūfiyyeye iḫtilāt ider. Ŧaşradan ya 

kitāb-ı ehl-i taśavvufdan oķumaġla ya bir ķaç gün anlarıñ meclisine ĥāżır olub 

kelimātını diñlemekle yapar. Ķaç gün ḫalvetlerinde oturmaġla bāŧınını taśfiye 

                                                            
532 Furkân 25/20. 
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eylemezsüzün Ǿucbunda Ǿilimle Ǿamel iderin. Ve kitāb ve meşāyiḫ ve tefsįr ve fıķıh 

muŧālāǾa iderin dir. Bir yerde oturur ve mülāzim olan ehl-i Ǿilme münkir olur. Ve 

meşāyiḫki anlara irşad ĥavāle olmuşdur. Anları daḫį inkār ider. Ve bunlar ķavġa içinde 

ve riyā ve riyāset de ḫalķla meşġūl olurlar dir. Ve buni bilmez ki kendunuñ ķalbį 

nāzikdir. Ve nefsį biġāyet 

[148a]  ŧārlıķdadır. Ve kendu iḫtilāŧdan ziyāde müteġayyir olur. Ekābir-i ricāli 

kendu ĥāline ķıyās ider. Anlaru teşvįşde ve ŧārlıķda śanur. Ve bu ŧāyifeniñ baǾżı 

yaramaz śıfatından ḫalķıñ eksigini bulmaķda olur. Ve ġayret-i dįndir deyu bunlarıñ 

namāzına duḫul ider. Ve komşūlarıñ ĥālį yaramazdır deyu dayim cenkde olur. Ve 

yaramaz śıfatlu kişiler ve edebsiz ve ĥayāsızlarla muśāĥabet iderki anlaruñ yüzünden 

eźā idiyen deyu kışkırıverir. Ve kendu gizlenur ve bir ķaç günden soñra daḫį ķarışur. 

Eger aśĥāb ġālib olursa ve eger kimseye žafer bulmasalar dayim onuñçün yaramaz 

sözden ve anuñ incinmesine tedbįrde olurlar. Ve taşradan gelene śalāĥiyyet ve Ǿilimle 

yüz dirler. Ve baǾżı ehluǿllahı medĥ iderler.  YaǾnį anlaruñ ĥāline vāķıfdır desunler içun 

ve ŧāyifeniñ baǾżį bir ķaç gün ḫulefāyla muśāhabet ve ḫalvet idub bir ķaç kelimāt 

ögrenub kenduyu tacla ve ḫırķayla bezeyub ve taylasānla ve geñiş yeñler ve ridālar 

boynuna bıraġub ḫalķa ķaruşub dünyā 

[148b] bize ziyān eylemez ve keŝret-i ḫalķ żarar itmez deyu ķapu ķapu 

mülāzemet eyler. Ve her yere ki varur kenduyu taǾrįf ider. Ve Ǿilmį kemāliyle 

görmemişdir ve ḫalvetler eylemişdir vāķıǾalar söyler. Ve hiç kimesne şimdiki zamānda 

yoķdur deyu nefį eyler. Maķśūdį kenduye bir kişidir diyeler. Ve Ǿizzet ideler. Ve buña 

dünyā vereler. Ve evine gele laf uraki falan yere vardım şöyle dedim ve sözüm benim 

mesmūǾdur deyu ḫātuni ķatunda öġinur. Ve ne eline girerse ḫātuni öñünde ķor. Ve 

ḫātun daḫį kendu ḫarcına sürer ve evde ḫarçlıķ yoķdur ve sen nereye varursuñ 

başarırsan var daḫį bize ḫarçlıķ getur diye. Ve tacını ve ḫırķasını giyub gine bir nice 

daḫā yere vara. Ve bir vażǾı ḫāś ve kelimāt-ı ḫāś ve ŧumŧurāķ-ı ḫāś yolda giderken fikir 

eyleye. Ve ölünce bu ŧavır üzere geçe. Ve gice ve gündüz işi ġaybet ve mesāvį ola. 

NeǾūźu billahi min śoĥbeti’l-müteşebbiheti’l-mübŧıleti. Bilgil ki: Śādıķıñ śıdķınıñ 

şiddeti ve ķahri nefsinedir. Ve ḫalķ içinde meçhūldur. Ve Melāmiyyeniñ cemįǾi 

[149a] efǾālį ve aĥvālį ve aķvālį śıdķ üzerine binā olunmuşdur. Zįrā maķām-ı 

śıdķda ve ĥużūr-u maǾallahda mütemekkinlerdir. Anlari kimesne bilmez ve ĥayā 

įmāndandır. Ve müǿmin muśaddıķdır. Ve ĥayā śıdķda dāḫildir. Ve eger śıdķ olmasa 

şuhūd olmazdi. Ve śıdķ yeryüzünde seyfullahdır. Māsivāya iltifāt eylemez. Ve Ĥaķdan 

ġayrınıñ bāŧılıñ ve kiźbiñ boynunu urur. Zįrā Ǿayn-ı vāĥidį keŝretlerde ŧarįķ-i müstaķįm 
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üzere görür. Ve dįni Allaha ḫāliś eyleyen ve iḫlāśını gören bu maķāmda ḫaŧar-ı 

Ǿažįmdedir fefhem. Zįrā her dābbeniñ nāśiyyesini Allahıñ yed-i ķudretinde görür ve 

iḫlāśı rüǿyetden Ǿibāretdir. Ve bunuñ śāĥibi kenduyla şuhūd arasında ĥicābsızdır. ǾAyn-ı 

vāhidį śırāt-ı müstaķįm üzerine görür. Nitekim güneş nūrunu muḫtelif śırçaların bir 

renkde nūr-u istiķāmetle görür. Ve ķavsiñ istiķāmetį iǾvicācįdür. Ve cemįǾi ekvān 

istiķāmet üzerinedir. Ve eger suǿāl eylesen ki istiķāmet üzerine olanıñ birbirine 

muḫālefetį yoķdur ve istiķāmet muḫālefet  

[149b] istemez. Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-śavāb oldur ki Yūsufuñ cemālį Ǿāleme nūr 

verirdi. Ve ķardeşlerine bi-ġāyet ķabįĥ görünürdi. Ve cüǾal ķatında kül ve od ve Ǿanber 

ve kilāb ķoķusi yaramaz gelur. Ve necāset koķusi cānını taze dutar. Ve anuñ mizācınıñ 

istiķāmetį necāsetle ḫoşdur. Ve insānıñ dimāġį ḫoş ķoķularla ḫoşdur. Ve baǾżılarıñ 

ḫoşluġį ve ġıdasi Ǿulvį ve Ǿarşįdir. Ve baǾżılarıñ ġıdasi buḫārdan ve tütünden ferşįdir. 

Ve baǾżılarıñ ġıdasi āb ve kildendir. Ve baǾżınıñ ġıdasi cān ve dildendir. Ve anuñ ki 

ġıdasi āb ve kildir. Kil ḫordur ve kil ġıdā olmaz. Bilki beñzini śarardır marażını ziyāde 

eyler. Ve ġıdayi aślįden maĥrūm olub unudur. Ve baǾżınıñ ġıdasi nūr-i rabbānįdir. Ve 

göñül cānį ġıda idub andan semirir. Ve kil olan bu ġıdadan ĥažžį yoķdur. Bilki ġıdayi 

kil śanur ve yedigince marażi artar. Ve ġıda-yi Rabbānįniñ yemesi dişle ve boġazla 

degildir. Bilki Ǿaķl-i maǾlūmuñ Ǿilminden źevķ etdigi gibidir. Ve Ǿāşıķ maǾşūķuñ 

Ǿaşķından źevķ 

[150a]  etdigi gibidir. Ve kil ḫor olan ehl-i cisim ve ķālıbdır. Ve śūret 

endįşesinde olub gice ve gündüz teşvįşinde ve endįşede ve ķarañluķda ve ŧarlıķda ve 

teşvįşi ve ŧarlıġi iġ gibi kenduye dolayıb eylemekdedir. Ve beden ve ŧabįǾat endįşesinde 

olanıñ ĥālį budur. Ve kil yiyicidir. Ve aśıl ġıdasi cān ġıdasıdır. Ve nūr-u rabbānįdir. Ve 

kendu aśıl ġıdasını unutmuşdur. Bilki cemįǾi Ǿālemį kil yiyici śanur. Ve teşvişde ve 

ŧarlıķda ve ġuśśada śanur. Bilgil ki: Çün śıdķį bildiñ ‘ve kūnū maǾa’ś-śsādıķįn’533 YaǾnį 

Allah buyurur ki śādıķlarla oluñ dir. Ve eger śadıķlarla olursañ śıdķla ve ĥüsn-ü žanla 

olasın. Ve śādıķlari güneş gibi ve kenduñi źerre gibi göresin. Ve śıdķ güneşiniñ maşrıķį 

ve maġribį yoķdur. YaǾnį dolanmaz. Bilki źerresį anuñ dünyāya ve āḫirete güneşlik 

eyler. Ve eger ehl-i śıdķıñ ĥālinden ḫaberdār olaydıñ balıķ śuya śabr eylemedigi gibi bir 

nefes anlardan ve ḫiźmetlerinden ve śoĥbetlerinden fāriġ olmayaydıñ. Bilki bir nefes 

ehl-i śıdķıñ źikrinden ve fikrinden ġāfil olmayaydıñ. Bilki kendu özüñį yāvį ķılub 

kenduñden fānį olub śādıķlarıñ sen mažharį 

                                                            
533 Tevbe 9/119. 
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[150b] ve maŧlaǾį ve maĥzenį ve Ǿayni olub śıdķ-u Ǿiyāna gelub ŧālibleriñ ve 

muḫliśleriñ gözlerine sürme olaydıñ. Kibriyāsį darusį olub fiǾlį tez olub anlarıñ baśar-ı 

baśįriniñ ġışāvesiniñ ve perdesiniñ maddesini tahlil idub tecelli-i rabbānį ve vāridāt-ı 

ilāhį ve nüzūl-ü feyż-i raĥmanį ĥāśıl idub Ǿālemį pür nūr idesin. Ve eger śādıķ 

olmayasın ve śādıķlarla olmayasın ve anlardan saña feyż ve fetĥ olmayasıñ miŝāliñ şuna 

beñzer ki yarasa gibi güneş gördükçe ķaçar. Ve güneşi sevmez. Ve ŧatlu śuyu içerde 

duzlu eyler. Ve gözüni kör eyler. Zįrā yaramaz śıfatlu kişi ve ĥased ehli her ġıdāki yer 

ĥasede ve yaramaz śıfatlara ķuvvet olur. Ve cānį anuñ duzlu ve şor olur. Havāssı 

ḫamse-i žāhiresi ve ḫamse-i bāŧınasį ve ķuvvet-i Ǿāķilesinden ve Ǿāmilesinden şor śular 

gelur. Bu on iki çeşmelerden aķar. Ve andan içenler daḫi şor-baĥt olur. Ve żararį 

kenduye ve ġayrılara daḫį yetişur. Zįrā muśāĥiblerį daḫį ol śıfat üzerine olanlardır. Zįrā 

śıfat-i źemįmeniñ  

[151a] tütüni göñlüne yetişur. Ve andan žulmetį ve kudureti cāna yetişub 

buǾudla ve ĥırmānla ve ĥicābla ķalub aña yaķın olanlara daḫį ġaflet yolunu gösterir. Ve 

anlari daḫi ġāfillerden eyler. Nitekim śādıķlarla olub śādıķlardan olub Ǿāleme nūr virub 

raĥmeten li’l-ālemįne vāriŝ olub ġınāyı ĥāśıl idub yaǾnį cemǾiyyet-i kāmile ve ferāġat-i 

cāmiǾa ve nūrāniyyet ve śafā ĥāśıl idub dayim göñlį ĥużūr-u maǾallahda ŧutub inşirāh-ı 

dayim üzerine olsın. Ve kenduñu bilesin ve Rabbiñį bulasın. Vāsıŧa ve esbābdan fāriġ 

olasın. Ve nūr-u rabbānį cāndan göñle ve göñülden ķuvāyı žāhireye ve bāŧıneye gelib 

āb-ı ĥayat çeşmeleri olub aķa. Zįrā göñlül śıdķla munśabiġ olicaķ. Kelāmi ve gördügi ve 

işitdigi ve ĥarekāti ve sekenāti śıdķla olur. Ve śıdķ çeşmeleri olur. Ve her ki içerse ĥayat 

bulub ölmekden ķurtula. Ve başdan ayaġa āb-ı ĥayatla ŧopŧolu olasın. Ve śusuz olub her 

çeşmeniñ başına varub egilmeyesin. Bilgil ki: Evliyāǿullahıñ baǾżi cemālde yakın celāle 

varırlar. Ve iḫtiyārla 

[151b] ve Ĥaķķıñ fiǾlini ve śıfatını müteķābilesini muŧālaǾa ve müşāhade eyler. 

YaǾnį maĥbūbluķ derecesinden muĥiblik derecesine varırlar. Ve niyāzla ve faķrla ve 

tażarruǾla ve Ǿaczle ve Ǿubūdiyyet maķāmında olurlar. Yanub yaķılmaķ içinde olurlar. 

Ve cemįǾi Ǿāleme merĥamet eylerler. Ve kenduleri ve Ǿālemį ķahırda ve Ǿaczde 

görürler. Ve iḫtiyārla ve Ǿināyet-i rabbāniyle tecelli-i ulūhiyyet ve śıfat-ı raĥmet ve luŧuf 

ve iĥsānı Ĥaķķį celle źikre müşāhade eylerler. Cemāle varırlar. YaǾni çün maĥbūb-u 

Ĥaķdır. Maķām-ı velāyet ĥāśıl eylemişdir. Ve kendude olan fiǾlį ve śıfati ĥaķķıñ 

görürler. Ve kenduleri mažhar-ı fiǾil ve śıfatı Ĥaķ görürler. Ve anlara Śamedāniyyat 

gelur. Ve Ǿizzetinden cismine belki Ǿāleme śıġmaz belki kenduyu ālet ve mažhar-ı Ĥaķ 

görür. Ǿibādetį kendunuñ görmez. Ve kenduyu kuyu aġaci gibi indirir ve çıķarır. Var 
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diyu bilur ve görür. Ve bu maķāmda Ǿābid ve maǾbūd ve sācid ve mescūd ve ĥāmid ve 

maĥmūd kimdendir bilur. Ve bu maķamda yakin-i iḫtiyārıyla kendu fiǾline ve 

Ǿubūdiyyetine gelur. Muĥiblik ādābını yerine geturur. Ve bu maķāmıñ ehli yürürken ve 

gülerken ve yerken ve söylerken 

[152a] fānįdir ve bāķįdir žāhirdir ve muḫtefįdir. Ve kenduliksüzdür. Ve 

kenduyledir. Ve žāhiri ḫalķladır ve bāŧını Ĥaķladır. Ve ḫalķ içinde mestūrdur. Ve sekir 

ĥālinden ķurtulmuşdur. Ve śāĥib-i taśarrufdur. Ve maġlūb-u ĥāl degildir. Bil ki ĥāl 

bunuñ taśarrufundadır. Ve ḫalķla söz söylemeli olsa ekŝer anlaruñ ĥāline müteǾalliķ 

emirden söyler. Ve kendu ĥālini kimseye söylemez. Meger ehl-i dil ola ve adını 

işidenler göricek bį-tekellüf kişiymiş ve biz buni böyle degil śanurduk diyeler. Ve 

baǾżılar dirler ki ehl-i edeb olanlar ve muḫlaś olanlar bizim ĥālimize münāsib söyler. Ve 

kendu ĥālini gizler dir.  Ve anlaruñ intisābında ḫavf idub ĥużūrunda edeble olurlar. Ve 

anuñ kenduyu setr eyledigi maǾnāyı görür ve iǾtiķādį ziyāde olur. Ve bunlara ziyade 

munbasiŧ olmaz. Edeble ĥużūruna gelur ve edeble gider. Ve ĥużūrunda söz śormayınca 

söylemez. Ve söyler olsa daḫį az ve öz söyler. Ve śādıķ olan ŧālib bunlardan çoķ fayda 

ŧutar. Murāyi ve śūretperest olanlar bunlardan nesne almazlar. Ve edeble ĥużūrlarında 

bir zamān olmaz bilki  

[152b] bunlari Ǿaşķsuz ŧayife śanurlar. Ve bilmezler ki bunlar ĥāle ġālibdir. Ve 

bunlara ĥāl maġlūbdur. Ve śāĥib-i iḫtiyārdır. Ne maķām dilerse iḫtiyārıyla varır. Bilki 

ĥātunuyla ve cāriyesiyle muǾāmele iderken Ĥaķdan bir nefes ġāfil olmazlar. Nitekim 

Ĥażreti Rasūluñ śallāllahu Ǿaleyhi ŧoķuz ḫātuni vardi. Anlarıñla muǾāmele iderken bir 

nefes ġāfil degildi. Ve bu maķāma vāriŝ olanlar ve śāĥibi taśarruf olanlar bilur. Ve 

maġlūb-u ĥāl olanlar bilmezler. Bilgil ki:  Her ki ŧahāret-i žāhire ve bāŧına eylemekde 

enbiyāya ve ehlullaha tābiǾ olsa ve taĥśįl-i kemāl eylemek istese bedeniniñ tedbįrį 

ĥālinde ve ŧabįǾat salŧanatį müstehlek olsa Ǿaķlınıñ aĥkāmį taĥtında Allahıñ tevfįķįdir. 

Zįrā śuver-i ŧabįǾiyye-i mizāciyye ‘Eđlelne keŝįran mine’n-nāsi’ yaǾnį ekŝer nās āzġūn 

oldular. Zįrā ŧabįǾat anlari azıtdi. Ķuvānıñ ve śıfat-ı rūĥāniyeniñ istihlākį vaķtinde 

ŧabįǾatıñ taĥtında zįrā ḫalķıñ ekŝerį śıfati rūĥānį ve ḫavāśś-ı ĥaķįķat-i insānį müşāhade 

idub görmediler. ‘Ülāike keǿl-enǾāmi belhum eđallü sebįlen.’534 YaǾnį anlar dört ayaķlu 

ĥayvanlar gibidur. Belki andan azgundur. Zįrā  

[153a]  anlardan  menfaǾat görmek olur. BaǾżıni yerler ve baǾżıni ĥiźmetde 

ŧutarlar. Ve kendu niçün ḫalķ olduysa anuñçün emirde olub musaḫḫardır. Ve Ĥaķ 

                                                            
534 A’râf 1/179. 
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TeǾālā buyurdi ŧabįǾata tābiǾ olan ĥaķķında ‘Ke’l-ĥicāratin ev eşeddü ķasvet mine’l- 

ĥicāratin’535 yaǾnį ŧaş gibidir bilki  daḫā ķatıdır. ŦabįǾat murādına kemāliyle tābiǾ olanıñ 

göñlį ŧaş gibidir. Bilki ŧaşdan ķatidir. Zįrā ŧaşdan śular çıķar. ‘Feinne minhā lemmā 

yetefecceru mihu’l-enhār.’536 Ve ŧabįǾata tābiǾ olanıñ dünyā muĥabbetiyle ve ḫalķa 

yaramaz baķmaġla ve riyāsetle ve şöhretle ve Ǿucubla ve ḫışımla ve ġażabla göñlį 

ķaśķati olub ŧarlıķda olduġi śıfati rūĥānįniñ ve ķuvānıñ ŧabįǾat taĥtında maķhūr olub 

müstehlek olduġundan gelur. Ve eger enbiyāya ve ehlullaha śıdķla tābiǾ olursañ anlara 

tābiǾ olduġuñ bereketiyle ŧabįǾat maķhūr olur. Ve rūĥāniyyet ġālib olur. YaǾnį 

muĥabbet-i Ĥaķ ve enbiyāsını sevmek ve evliyāullahį sevmek ve āḫirete rāġıb olmaķ ve 

ġafletį sürüb Ĥaķķa müteveccih olmaķ gelur. Bilki aĥkām-ı imkān mümkünüñ vücūbį 

taĥtında mütelāşį olur. Ve daġılur. Ve enbiyāya ve evliyāya žāhir olan śuver-i miŝaliyye 

[153b]  ve śuver-i ĥissiyye maḫśūśa yüz göstermege başlar. Bu dereceniñ evvel 

ĥuśūlį tevbeyledir. Zįrā tevbe rucūǾa dirler. Her nefesde iftiķār śıfatıyla Ĥaķķa ve Ĥaķ 

subĥānehu feyżinden almaķçün. Zįrā Ĥaķ TeǾālānıñ feyżį ķulundan bir nefes munķaŧıǾ 

degildir. Bilgil ki: Maĥallį ziraǾį ve ekeni kemāliyle isterseñ Ǿālem kevnde ve fesādda 

olmaz. Zįrā Ǿālemi kevniñ ve fesādıñ iĥtiyāc-ı tāmmesi vardır. Biri birine müteselsel 

Ǿālem-i Ǿulviyye varınca va maǾnaya Ĥaķ TeǾālā işāret ider. ‘Ve fi’s-semāi rızķuküm’537 

yaǾni rızķuñuz gökdedir. Ve ķavlihi ‘Ǿİnde beytike’l-muĥarram’538 dedigi insān-ı ĥaķįķį 

göñlüne işāretdir ki Ĥaķ TeǾālā yere ve göge śıġmadi ve müǿmin ķulun göñlünde śıġdi. 

Zįrā Ĥaķ TeǾālā istivāsını ve cemįǾi esmāsını anda žāhir eyledi. ‘Li-yeķumu’ś-śalāh’539 

yaǾni dayim iftiķārla teveccüh eylesun içün namāza emir eyledi. Ve bu zirāǾatiñ 

ŝemārati maǾārif-i rūĥāniyye ve Ǿulūm-u ledünnįdir. ‘LeǾallehüm yeşkurūn.’540 Ve eger 

suǾāl eyleseñki ‘Eddünyā mezraǾatü’l-aḫirati.’541 YaǾni dünyā āḫiret ekinligidir. Ve 

‘BaǾżılar yürzeķū min taĥti ercülihim.’ YaǾni baǾżılar rızķı ayaġi 

[154a] altındadır ve kesbledir. Ve ŧabįǾate ĥiźmet ve Ǿubūdiyyet buyurmaġladır. 

Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķi’ś-śavāb oldur ki beyān olunan taķrįrden fehm olduki muķteżāyı 

ŧabįǾat üzerine olanlar ve rūĥa tabiǾ olmayanlar ve Ĥaķķa teveccüh eylemiyenler 

ĥayvāndan azġundur. Ve göñlį ŧaşdan ķatidir.  Eger Ǿālem-i ŧabįǾat ve Ǿālem-i kevn 

fesād-ı mezraǾa olsaydi nuzūl-i feyż-i subĥānį ve raĥmet-i ḫāśś-ı raĥmānį anlara daḫi 

                                                            
535 Bakara 2/74. 
536 Bakara 2/74. 
537 Zâriyât 51/22. 
538 İbrâhîm 14/37. 
539 İbrâhîm 14/37. 
540 İbrâhîm 14/37. 
541 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, I, 412. 
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olaydi. Ve āyetde ‘ulāike ke’l-enǾāmi belhüm eđall’ nāzil olmayaydi. Ve esfel-i ŧabįǾate 

tabiǾ olanlar evliyāullahdan olalardi. Ve göñüller maĥcūb olub Ĥaķdan ġāfil olub buǾud 

ve ĥırmānla maĥrūm olmıyalardi. Ve maǾlūmdur ki esfel-i ŧabįǾate tabiǾ olanlar gice ve 

gündüz ŧabįǾat endįşesinde göñüllerį teşvįşle ve ġuśśa ile ve ŧarlıġla ve karañluġla 

tabįǾatiñ žulumātį içinde ve tamami Ǿömri gice içinde olur. Ve necāset içinde durmuş 

ķurt gibi ķımıl ķımıl iderler. Ve eger yiyecek bulmasalardi biri birini yemek isterler. Ve 

bunlara herkez hevāyı hüviyyeti rabbānį ve istinşāķ-ı ravża-ı ķudsį  

[154b]  ve leŧāfet-i hevāyi ünsį cānlari dimāġına yetişmez. Meger esfel-i 

ŧabįǾatden ve ġafletden iǾrāż idub ve talŧį-i cismānį idub riyāżet ve mücāhede ve 

taķvāyla Ǿamel idub rūĥa tabiǾ olub śıfat-ı rūĥāniyle muttaśıf olub bilki aĥkām-ı śıfat-ı 

rabbānį ve aḫlāķ-ı ilāhiyye ile muteḫalliķ ve muttśıf olub ve mirāt-ı cemįǾi aḫlāķı 

ilāhiyyeyi maǾneviyye olub maķām-ı maĥmūd ĥāśıl ide. Ĥaķįķatde bu mezraǾanıñ 

ŝemerātį iftiķārla ve devam-ı teveccühle ve ķalbini beytullah eylemekle ve ticāret ve 

ĥırāŝet-i rabbāniyle olur. Bilgil ki: Beytü’l-maǾmūruñ miŝālį insān-ı kāmiliñ ķalbį 

gibidir. Ve beytü’l-maǾmūruñ iki ķapusi vardır biñ melek bir ķapusundan girur ve bir 

ķapusundan çıķar. Her günde ve bir giren bir daḫā girmez. Ve bunuñ nažįrį ķalb 

śuverįsiniñ śıfatıdır. Ve melāike enfās gibidir. Ķalb-i ĥaķįķįniñ ĥiźmetiçün girerler. Ve 

mažharıni ķalbi ĥaķįķiniñ terviç iderler. Zįrā nefis girecek bāriddür tebrįd ider. Ve 

yüregi śudur ve çıķduġi vaķitde ıssi çıķar. Ve herkez evvelki nefese geru giremez. 

Beytü’l-maǾmūr Ĥaķ TeǾālānıñ nažargāhıdır. Ve ism-i Rab 

[155a] perverįş verir. ‘Fe’l-yaǾbüdü rabbe hāźe’l-beyti’l-leźį’542 el-āyeti. 

Beytü’l-maǾmūr yedinci ķat gökdedir. Ve müstevā ism-i Râbdır. Nitekim Ǿarş-ı müstevā 

ism-i Raĥmāndır. Ve kürsį müstevā ism-i Raĥįmdir. Ve altınci gök müstevā ism-i 

ǾAlįmdir. Beşinci gök müstevā ism-i Ķahhārdır. Ve dördici gök müstevā ism-i 

Muĥyįdir. Ve üçünci gök müstevā ism-i Muśavvirdir. Ve ikinci gök müstevā ism-i 

Bārįdir. Ve evvelki gök müstevā ism-i Ħālıķdır. Ve ammā insān-ı kāmiliñ göñlį 

müstevā ism-i Allahdır ki ism-i źātdır. Ve Ĥaķ TeǾālā oña işāret eyledi. Yere ve göklere 

śıġmazam ve lakin ‘veseǾanį ķalbi Ǿabdi’l-müǿmin’ yaǾnį müǿmin ķulumuñ göñlüne 

śıġarım dedi. KaǾbe mažhar-ı ism-i Rab oldi. Ve kaǾbede zirāǾat olmaz. ‘Eskentü 

bivādin ġayra źį zerǾin.’543 İsm-i Râb Ǿaynı müsemmā olduġi sebebdendir fefhem. Zįrā 

źāt derecesinden cemįǾi nisbet ve iżāfet müstehlekdür. KaǾbede zer olmadıġi aślen oña 
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işāretdir. Ve zemzem śūyi işāretdir. TaǾyįn Ǿilmi ki cāmiǾdir taǾayyunātıñ küllįsine ve ol 

taǾayyunāt esmāyla ve aǾyānla muǾteberdir. CemįǾ-i eşyā taǾayyunu Ǿilmįde  

[155b]  mürtesįm oldi. ǾAlā mā hiye Ǿaleyhi insān-ı kāmil dilerse ki ķalbini ismi 

źāta mažhar eyleye ki Allahdır. Dünyādan ve āḫįretden ķalbini pak eyler. YaǾni cismānį 

ĥažžına ve rūĥānį ĥažžına iltifāt eylemez. Ķalbini muŧlaķ eyler ġayra iltifātdan. Nitekim 

ūlūhiyyet derecesi źātıñ ıŧlāķıyla muķayyed olduġi derecedir. YaǾni Ǿālemį nefiy eyledi. 

Ve kenduya gitdi ve eger ismi Râb Ǿaynı olduġi cihetden nažar iderseñ ehlullah 

kenduden gitdugi maķāmdır ki kenduye ve ĥużūruna daḫa şuǾūr olmaz. ZirāǾat olmadıġi 

eĥadiyyet baĥrį mevciniñ telāŧamında iżmiĥlālindendir çün kenduye gele yaķįn-i žulmį 

derecesi gibidir. Ŝemerātdan merzūķ olur. Ve eger beyān olunan maǾlūm oldiysa Ǿulūm-

u ġarbiyyeye ve esrār-ı Ǿacįbeye muŧŧaliǾ olduñ ‘ve hüve yehdį men yeşāǿ ilā śırāŧın 

müsteķįm.’544Bilgil ki: İnsān-ı kāmiliñ göñlį bir ŧoġana beñzer ki bir pādişāh elinden 

Ǿizzla nāzla ġıdalar yerken şikāre śalmış ola. Ve ŧoġān şikārede yürürken pervāz urub 

vįrāneye ķondi. Meger anda bayķuşlar vardi. Ve anlar daḫi cemǾ olub ŧoġānıñ başına 

üşdüler.  

[156a]  Ve her biri teşvįşlendiler ki yerimizi ve yurdumuzu ala deyu kimi 

ķuyruġunu ve kimi yüñünü ve ķanadını yolmaķ iste ġarįbiñ delķin yırtar ķoyun köpeġį 

gibi bilusuzlere ķoyub gitdum dedi ve bu virānede olan ķuşlar dediler ki bize mekr ider 

evumizi alub ve ĥırśından ḫānemizi ḫarāb idub almaķ ister dediler. Ve ŧoġān dediki ben 

şāhinşāh elinden nāzla ġıda yerin ve maķāmım anuñ sāǾid-i sįmįndür dedi. Ve sizler 

teşvįşlenmeñ dedi. Her bār ki ŧablabāz öten işidem gine giderim dedi. Ve bunlar 

inanmadılar ve yalān söyler bu şāh elinden ġıda yimek maķśūdu mekirle bizim 

maķāmımızı  almaķdır ķolayına daǾvā eyler dediler. Ve ŧoġan dediki benim şāhıñ 

göñlünde yerim vardır ve kendusi leşkeriyle ben nereye gider olsam ardumcadır dedi. 

Ve egerçi ki ben anuñ cinsinden degilim şikārį benimle eyledigi cihetden beni sever ve 

siz bizi ḫor görmeñ bilki ŧablabāz ‘irciǾį ilā rabbįki’545 āvāzını işitsevuz gine rucūǾumuz 

oñadır.  

[156b] Ve bunda ķarār eylemeziz. Bilki bizligimiz şāhıñ varlıġį ķatında maĥv 

olmuşdur. Ve biz anuñ atınıñ iziniñ ġubārį olmuşuzdur. Ve bizden gördügüñüz bir 

nişāndır. Eger śūretperest degilseñuz insān-ı kāmiliñ göñlį rūĥ-u iżāfįdir. Ve Ĥaķķıñ 

vucūdunuñ nūrudur. Ve śūretvįrāne ve ķuvayı žāhire ve bāŧına vįrānede olur. 

Bayķuşlardır ve her ŧoġān ki kördür bu vįrāneye geldi ve düşdi cismānį endįşeler anuñ 
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ķuyruġunu ve ķanadını yolar. YaǾni śıfat-ı źemįmeyle mevśūf olub ķalbi nūrānį 

śıfatlardan berį eylerler. Ammā şāhbāz olan ŧoġan şāh elinden nāzla ġıdayı nūrānį-i 

rabbānį anuñ śamedāniyyati sāǾidinden ve ķudretį elinden Ǿizzle yemekdedir. Ve śūret-i 

insān olduġundan ġalaŧ eylemiyesuz ki kenduligi varlıġi rabbānį ķatında maĥv olub 

žāhirde ve bāŧında nūr-u rabbānį ve ĥükm-ü yezdānį ve luŧf-u raĥmānį ve iĥsān-ı Ǿaynį 

pervāzındadır. Ve Ĥaķ TeǾālānıñ ĥıfžį ve Ǿiśmetį ķanżasındadır. Eger işāret olunan 

maǾnāya muŧŧaliǾ olduñsa kenduñizi bildinuz ve ĥaķķį bildinuz. Ve nireden geldiñuz ve 

niye geldiñuz ve niye gidersuz bildiñuz. Ve śūretį ve maǾnāyı bildiñuz.  

[157a]  Ve kör olub bāŧıl içinde ķalani bildiñuz. Ve kümmel ricāl kim ideñun 

bildiñuz. ‘Ve Allahu yehdį men yeşāu ilā śırāŧın müsteķįm.’546Bilgil ki: Göñül içün beş 

mertebe vardır. Bir mertebesį maǾneviyye ve bir mertebesį rūĥāniyye ve bir mertebesį 

miŝāliyye ve bir mertebesį ĥissiyye ve biri merteb-i cāmiǾa ve mertebeler içün beş 

mažhar vardır ki bu merātibiñ aĥkāmınıñ menbaǾıdır. Ve her göñül içün beş vecih 

vardır. Bir yüzi Ĥażreti Ĥaķķadır ki kenduyle ĥaķ arasında vāśıŧa yoķdur. Aña vech-i 

ḫāś dirler. Ve bir yüzi daḫį muķābildir Ǿālem-i ervāĥa bu cihetden rabbinden alur 

istiǾdādį iķtiżā eyledigince ervāĥ vāsıŧasıyla. Ve bir yüzi daḫį Ǿālem-i miŝāle muḫtaśdır. 

Maķām-ı cemǾide nisbetį miķdārį mizācınıñ iǾtidāline göre ve aḫlāķına ve aĥvāliniñ 

intižāmına göre taśarrufātında taśavvurātında ve ĥużūrunda ve maǾrifetinde kemāline 

göre alur. Ve bir yüzi daḫį Ǿālem-i şehādete yaǾnį śūretine ve cismine muḫtaśdır ismi’ž-

žāhir ve ismü’l-āḫir sebebiyle. Ve bir yüzi daḫį eĥadiyyet-i cemǾe maḫśūś cāmiǾ 

vechedir. Hüviyyet-i maǾneviyye ve evveliyye ve aḫiriyye ve žuhūr ve buŧūna göre bu 

dört 

[157b] śıfāti cāmiǾdir. Ve her vechede insāndan bir mažhar vardır. Vech-i 

berzaĥį miŝāl rūĥ ĥayvānį ki buḫār-ı laŧįf anuñ maĥzūnidir. Ve şekli śanevberį ki yürek 

dirler. Ve anuñ içinden çıķan buḫāra rūĥ-u ĥayvānį dirler. O berzaḫdır ve rūĥ-u insānį 

ve mizāc-ı ķalbį arasında ve ol buḫār ķuvvet-i basįŧe-i maǾneviyye olduġi cihetden rūĥ-

u insāniye münāsib olur. Ve iştimālį ĥayŝiyyetinden ķuvāyı muḫtelifi ki münteşir 

olmuşdur. Bedende ve mutaśarrıfdır. Taśarrufāt-ı keŝįreyle ve muḫtelifeyle ki 

münāsibdir. Mizāca ki mürekkebdir eczādan ve ŧabāyiǾ muḫtelifeden ve eger rūĥ-u 

ĥayvāni ki aña nefis dirler. Bu denilen vech üzerine olmasa rūĥ-u ĥayvāni ve rūĥ-u 

insānį ki basįŧdir. Mizāc mizāca mürekkebiyye ve murtabıŧ ve muteǾalliķ olmazdi. Ve 

bu emirler leŧāyifi ĥükm-ü ilāhiyedir ki żıddįnį cemǾ eyledi. Emri cāmiǾ ki rūĥ-u 
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ĥayvānįdir. Berzaĥdır rūĥ-u insānį basįŧle mizāc mürekkeb ortasında çün rūĥ-u insāniyle 

mizāc arāsında olan bezaḫ cāmįǾ ‘Merace’l-baĥreyni yelteķiyān beynehumā berzaḫun lā 

yebġıyān.’547 Ve Mūsā nebį ismi žāhire mažhardır. Ve Ħıżır nebį 

[158a] ismi bāŧına mažhardır. Ve aĥkām ism-i žāhir-į Ĥaķ TeǾālā diledigi tekmįl 

eyleye. Mūsāyi Ħıżır śoĥbetine ĥavāle eyledi ki ol mažhar ismi bāŧın idi. Ve göñlüñ 

yüzünüñ śūreti idi ki bi-vāsıŧa olmuşdi kenduyla Ĥaķ arasında ki aña vechi ḫāś dirlerdi. 

‘Ve Ǿallemnāhu min ledünnā Ǿilmen.’548 YaǾnį vāsıŧasız kendu ķatımdan Ǿilim ögretdim 

deyu buyurdi Ĥaķ TeǾālā. Ve eger Ǿilm-i ledünnį maķāmına irmek dilerseñ kendu 

ledunniñden çıķasın. Ve ledunni Ĥaķķa varasın. YaǾnį kenduñe gidub kenduñden gidub 

śūreti ķalbį ki vasaŧ-ı noķta-i dāire-i vucūdiyyedir. Ve ol ķalbiñ başi yüzi cemįǾi Ǿāleme 

ve Ĥażreti Ĥaķķa ve žāhir ve bāŧına ve mertebeye erişur. Ve cemįǾiñ aĥkāmını żabŧ 

ider. Ve cemįǾiñ evśāfıyla muttaśıf olur. Ve göñülden cemįǾi vucūda feyżį ve fetĥį 

yetişur. Nitekim ķalb śaĥįĥ olsa cemįǾ beden śaĥįĥ olur. Ve cemįǾi beden ġıdayı andan 

alub müntefiǾ olduġi gibi Ǿadl ve mįzān ve keyl ve cemįǾi ĥarekāt ve sekenāt edeb 

üzerine olduġi ķalb-i ĥaķįķiniñ iǾtidāl üzerine olduġundandır. Ve bu maǾnādan fehm 

eylediñ 

[158b] murād-ı ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve selleme ‘Bi’l-Ǿadli ķāmeti’s-

semāvātü ve’l-arđ’ dedigi yaǾnį ‘Ǿadlla gökler ve yerler durur.’ Ve gine encileyin 

bilurmisin fį vaśfi’l-Ĥaķ bi-yedihi’l-mizān bi-ĥıfži’l-ķısŧ. YaǾnį Ĥaķ TeǾālānıñ elindedir 

terazi ve ki anuñla Ǿadl ider ve anuñla śaķlar. Dediki: ‘Ve innellahe yumsiku’s-semavāti 

ve’l- arđa en tezūle’549  yaǾnį Ĥaķ TeǾālā gökleri ve yeri dutar düşmekden dedigi daḫį 

maǾlūm oldi fefhem. Bundan ziyāde beyān bu kitāb müteĥammil degildir. Bilgil ki: 

Eger münāsebet iki kişiniñ arasında hem śıfatda hem efǾālde olursa eŝerį ķavį olur. 

Yalıñuz efǾālde olandan ve eger hem efǾālde ve śıfatda ve aĥvālde olursa eŝerį 

münāsebetiñ ķavį olur. Ve eger mertebede iştirākde münāsebetiyle cemǾ olursa 

münāsebet eķvā olur. Ve bu mecmūǾla źātda münāsebet olursa emir tamam olur. Ve 

eger enbiyā ve evliyā ve ervāĥ-ı kümmel ki vucūd-u ḫamsede münāsib olsa anlaruñla 

cemǾ olur uyanıġken ve uyurken. Ve Ķutbu’l-Muĥaķķiķįn Şeyḫ Muĥyiddįn ǾArabį 

ķaddesellahu sırrahu ĥaķķında Şeyḫ Śadreddįn  

[159a]  Ķonevį rađıyallahu Ǿanhumā ĥadįŝ şerḫinde buyurur ki: ‘Benim şeyḫim 

ķādirdir  enbiyādan ve evliyāullahdan kimiñle dilerse anlaruñ rūĥuyla cemǾ olurdi. Üç 
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veçhle eger dilerse anuñ rūĥuni istinzāl iderdi. YaǾnį bu Ǿāleme anuñ rūĥuni getururdi. 

Śūret-i miŝāliyyeyle śūret-i ĥissiyye-i unśuriyyesine şebiyye ki ĥayat-ı dünyeviyyesine 

göre ve eger dilerse uyķusunda ĥāżır iderdi. Ve eger dilerse haykelinde munsaliḫ olurdi 

ve anuñla cemǾ olurdi. Ve şeyḫiñ kemāl-i ķudretindendir ve vāriŝ-i nebį olduġunuñ 

śıĥĥatine ūlū nişānedir der buyurur.’ Evvel ki ķavįdir yaǾnį anuñ rūĥuni geturub bu 

Ǿāleme ki śūret-i ĥissiyyesine şebįh geturmek ķavįdir ġayrı cihetinden. Zįrā kendunuñ 

muĥabbeti źātiyyesiyle anuñ rūĥuni ceźb idub ve kendunuñ cismį laŧįf olub anuñ śūret-i 

ĥissiyyeyi Ǿunśuriyyet-i dünyeviyyesine göre mütemeŝŝil olub görünür aĥvāliyle ve 

efǾāliyle ve aķvāliyle. Ve her ne śorarsa cevāb virir. Ve münāsebet ižhār ider bu aña ve 

ol buña ve kenduye ve oña tamam-ı şuǾurla olur. Ve bu aķvāyı maǾnāyı baǾįd 

görmeyesin. Zįrā kenduye şuǾūr 

[159b]  varken Ĥaķ TeǾālānıñ ķavline semǾ ve baśar ve lisān olduġi vaķtinde 

kenduye tamam-ı şuǾur-u olur. Ve muĥabbeti źātiyye ehlį ne vaķit dilerse ceźb idub 

kenduye bu ĥāl iḫtiyārıyla geturur. Zįrā Ĥaķ TeǾālā ani maĥbūb idinub kendunuñ oña 

ķurbunu žāhir eylemişdir. Ve iḫtiyār virmişdir. Ve bu maķām enbiyā Ǿaleyhimusselām 

ve evliyāullaha ittibāǾ sebebiyle olmuşdur. Ve anlaruñ rūĥuni istinzāl eylemek ve 

bulışmaķ āsāndır. Ĥaķķį kendun ķavį gördügünden her zamānda ve nisbet-i tenezzülįniñ 

ünsünden soñra Ĥaķla olmaķ āsāndır. Zįrā muĥabbet ķavį olsa iki kişiniñ arasında ikisi 

bir olur imtiyāz götürülür. Beyt: ‘Birlige bitenleriñ baḫtį yūce, İyilik taḫtį ḫarāb ucdan 

uca.’ Nitekim Ĥaķķa kemāl-i muĥabbetle Ǿāşıķ olanlar Manśūr gibi ve Bāyezįd gibi 

imtiyāz görmediler. Biri ‘ene’l-ĥaķ’ dedi ve biri ‘subĥānį mā eǾžame şānį’ dedi. Bu 

maķāma ittiĥād dediler bu maķāmda ittiĥād iki nesne bir olmaķ degildir. Bilki bir ŧarafi 

muḫtefį olmaķdır. Bilki yoķ olmaķdır. Ve evvel maǾnā ki ittiĥād iki şey bir olmaķdır.  

[160a] CemįǾi meźāhibde yerimizdir ve bu maķāma tevaġġul fiǿt-tevĥįd dirler. 

Muĥabbet-i źātiyye ehlį bilur. Ve anlaruñ ŧarįķį istinzāldir. Zįrā anlarda ķudret ve 

ķuvvet iki vecihledir. Sulūksuz ve istiĥķāķsız mecźūb ve maĥbūb-u Ĥaķ olmuşlardır. 

Sulūk idub istiĥķāķla mecźūb olmuşlardır ve anlara Ĥaķ TeǾālā ķuvvet virmişdir ve 

göñülleriñin cemįǾi cihetiyle Ĥaķķa her zamānda teveccüh idub ve ķalbine istivā virub 

Ĥaķķa ķurbunu görebilur. Bilgil ki: BaǾżı ehlullahıñ feyżį ve fetĥį rūĥāniyetden olur. 

Anlar ehlulllahla mülāķātı śūrį ve terbiyet-i žāhirį olmazsızın ehlullahıñ rūĥundan 

terbiyet bulurlar. Anlara Üveysį dirler. Nitekim Üveys Ĥażretį Ĥażreti Rasūlle 

śallallahu Ǿaleyhi ve sellem rūĥundan terbiyet bulmuşdi. Ve ekŝer ḫavāś ehlullah 

rūĥāniyetden alurlar. Ħoca Ĥasan Ħaraķānį gibi ki Bāyezidiñ rūĥundan terbiyet 

bulmuşdur. Ve Ĥasan vucūda gelmezden öñden nice yıllar Bāyezįd fevt olmuşdi. Ve 
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Bāyezįd İmām CaǾferiñ rūĥundan almışdır. Naķl-i śaĥįĥle imām CaǾferiñ vefātından 

soñra ki Bāyezįd  

[160b] vucūda gelmişdir. Ammā bu ŧarįķ eḫaśś-u ḫavāśśıñdır. Ve biñde biri bu 

maķāmda tālibleriñ ĥāśıl omaz. Zįrā ceźbe-i ķavį ve himmet-i Ǿalį gerekdir. Ve bu 

dereceye vāśıl olan eķall-i ķalįldir. ‘Ennādiru ke’l-maǾdūm.’ Ve baǾżı ehlullah eger 

Üveys ĥażretine teveccüh eyleseler vicdānlarında eŝer-i terk ve tecrįd ve inķıŧāǾ ve 

ḫalķdan Ǿuzlet ve riyāżete meyl bulurlar. Ve muķteżāsınca Ǿamel-i ķaśd iderler. Bil ki 

tamam-ı inķıŧāǾ üzerine olurlar. Ve eger Ħoca ǾAlį Ĥakįm Tirmįzį rūĥuna ve şeyḫuǿl 

meşāyiḫ Şeyḫ Muĥyi’d-dįn ǾArabį rūĥuna teveccüh eyleseler ĥaķāyiķ-i feth olub esrār- 

ġarįbeye ve mevāđıǾı müşkile oña žāhir olub ve Ĥaķķıñ nisbet-i tenezzülįsį aña žāhir 

olub kemāl-i ķurb ve münāsebet ĥāśıl olur. Ve dünyā ve āḫiret ve rūĥ ve śūret ve Ǿālem 

ve şehādetde müşāhede Ǿālemį görünür. Ve eger Ħoca Hasan ve Bāyezįd rūĥuna 

teveccüh eyleseler fenā ve ġaybet ve insilāḫ ve śıfatsızlıķ yüz gösterir. Ve eger Şeyḫ 

Śadre’ddįn rūĥuna teveccüh eyleseler ĥaķāyıķ ve śamedāniyyet ve kibriyālıķ ve esbāb-ı 

tercįĥ eylemek tevekkül özüne vicdānlarında müşāhede eylerler. Ve bunlar uyanıġken 

mülāķāt iderler. Ve eger 

[161a] ve eger uyķuda olsa ehl-i murāķabiyye ve ehl-i taśaffįyye olur. Vaķtaki 

Ǿālemį nefy etmiş ola ve kenduye gidub ve nefyini dāḫį nefy idub kenduden gitmiş ola. 

Ve ġaybet ĥįninde şuǾūr ķalmayub berzaḫda rūĥuni görüb bį-iḫtiyār yaḫud iḫtiyārıyla 

yaǾnį enbiyānıñ ve evliyānıñ Allahıñ rūĥuni görmek diler iḫtiyārıyla kenduye gider ve 

kenduden gider. Anlaruñ rūĥuni görür. Bu maķām ol kiseye müyesserdir ki devam-ı 

nefyi ḫāŧıra ve devām-ı źikre ve devām-ı murāķabeye meşġūl ola. Ve ķalbine istivā urub 

ĥažž-ı cismānį ve rūĥānįden fāriġ olalar. Ve heykelinde münsaliḫ olub buluşmaķ daḫi 

oña yaķįndir. Zįrā ikisinde bile şuǾūr yoķdur ammā biri yatarken görür ve biri otururken 

kenduye gidub rūĥuyla cemǾ olmuşdur. Ve üçünci vecih yarar ki kendu heykelinde 

munsaliḫ olub şuǾūrla anuñ rūĥuna varub anuñ rūĥuni göredurur gibi muǾāmele idub 

maķālāt eyler. Bu maķām ehl-i iĥsān derecesinde olanlara müyesser olur ve eger bu 

maķāmıñ kuşaġını isterseñ. Nitekim insilāḫ meźmūmda namāzın 

[161b] dururken bir mühimmin ki Ǿibādet degildir. Bilki fāsid dünyevi 

endįşeñdir namāz ķılarken heykelde munsaliḫ olursun. Ve ol muhimmiki göredurur gibi 

muǾāmele eylersin. Ve namāzıñi daḫi ķılarsun. Muhimmiñ olduġi kişiyle maķālāt idub 

söyleşursun ve maślaĥatki aña dirsin çün insilāḫ meźmūmda böyle olcaķ. Enbiyā 

Ǿaleyhimusselām ve eviyāullah rūĥlarıyla münāsebet olanlar kendu heykelinden 

munsaliḫ olub rūĥlarına buluşsalar Ǿacaibmidir ve bu soñra daḫi tevcįh-i evvelki veche 
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ki istinzāldir ķarįbdir. Ve bunuñla anuñ farķį oldurki evvelkide nuzūlen ŧaleb idub 

geturmekdir. Ve bu vechi ŝāliŝde heykelinde munsaliḫ olub varmaķdır ikisinde 

şuǾūruyladır. Eger beyān olunani fehm eylediñse şuhūdi ḫayāliyi bildiñ ve dünyātı ve 

āḫireti bildiñ. Ve rūĥuñ ķuvvetini bildiñ ve münāsebetini ve muḫālefetini bildiñ. Ve 

insilāḫi meźmūmi ve memdūĥi bildiñ. Ve sālik žāhir mürebbįsiz rūĥāniyyet cihetinden 

terbiyet bulub naķśūda vāśıl olduġuni bildiñ. Ve kümmel evliyāullahı bildiñ ve merātibi 

[162a]  cāmiǾ olub vāriŝ-i Rasūlį śallallahu Ǿaleyhi ve sellemi bildiñ ĥissen ve 

Ǿamelen ve Ǿilmen. Bilgil ki: Eger dirseñ mürşidsiz Allaha vāśıl olub yoluñ mesāliki ve 

meĥālikini görmek olmaz. ‘Ve’b-teġū ileyhi’l-vesįleten’550 yaǾnį Ĥaķķa vesįle ŧaleb idiñ 

der Ĥaķ TeǾālā. Cevāb-ı Ǿalā’ŧ-ŧarįķ-i śavāb oldur ki egerçi žāhirde mürşid yoġsa bāŧınıñ 

Ĥaķķa teveccühi ķavį olduġi sebebden Ǿināyet-i ve ervāĥ-ı enbiyā ve evliyāullah meded 

yetişdirur. Zįrā bu ŧayife mecźūb-u sālikdir. Evvel istiĥķāķsız ve sülūksüz maĥbūb-u 

Ĥaķ olub ķurbunu Ĥaķķıñ ve maǾiyyetini müşāhede eylemişdir. Çün istiĥķāķla maĥbūb 

olmaķ ister ķavį mücāhedeler ve teveccühler ider ve māsivādan bi’l-külliye iǾrāż idub 

az zamānda Ĥaķķıñ Ǿināyeti ve enbiyānıñ rūĥāniyyeti ve evliyāullahıñ himmeti 

berekātıyla cemiǾi mesāliki ve mehāliki yaǾnį śıfātı nefsāni ve ārzūyi cismāni ve heykel-

i žulmāni talŧif idub ve bāŧınını źikirle ve tefekkürle ve muĥabbet-i źātiyle ve nūrānį ve 

rūĥānį ve ĥubbį ve şevķį ve źevķį ĥālātla gice ve gündüz ārāmi ve ķarāri olmayub 

mebde-i münāsebet ŧaleb idub ķalıbını ķavį mücāhade 

[162b]  lerle eridub kenduyla Ĥaķ TeǾālā ǾAzze sulŧān arasında münāsebet 

bulmayub etdigi mücāhedeler ve riyāżetler gözüne görünmeyub pindārdan ve kenduyi 

bir kimse śanmaķdan ḫalāś olub ĥużūr-u źebānį ĥāśıl idub kenduye gidub ve kenduden 

gidub dāyire-i nisbet-i tenzįhį ve seyr ilaǿllahi tamam idub kemāl-i şerįǾat ve ĥaķįķat 

ŧaleb idub nisbet-i tenezzülįhi ‘Ve naĥnü eķrabu ileyhi min ĥabliǿl verįd’551 ‘Ve hüve 

meǾaküm eynemā küntüm’552 ‘Ve küntü semǾahu ve baśaruhu ve yedehu ve sāyir 

ķuvāhu’553 ‘Men teķarrabe ileyye şibran teķarrabtü ileyhi źirāǾan ve men teķarrabe 

ileyye źirāǾan teķarrübtü ileyhi bāǾan ve teķarrabtü bāǾan teķarrabtü ileyhi 

herveleten.’554 Ve kendunuñ saǾyinden ise Ĥaķķıñ buña saǾyį ziyāde ve ķurbį ve ŧalebį 

ve muĥabbetį ve meylini ziyāde görüb maĥbūbluķ ḫılǾatini evvel istiĥķāķsız giymişdi. 

İstiĥķāķla bu ķulluġla ve kendusizlikle ḫilǾati śıfāt-ı Ĥaķķį ve fi’l-i Ĥaķķį celle źikre 

                                                            
550 Mâide, 5/35. 
551 Kâf 50/16. 
552 Hadîd 57/4. 
553 Buhârî, Rikâk, 38. 
554 Müslim, Zikir, 22. 
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tecellį idub rūĥį belki ķalbį bilki semǾį ve baśarį bilki cismi nūr-u rabbāniyle münevver 

olub ve ĥicāblar götürülüb Ǿāşıķ maǾşūķa ve ŧalib maŧlūba ve ķāśıd maķśūda ve Ǿābid 

maǾbūda vāśıl olur. Nitekim şimdiki 

[163a] zamānda ki sekiz yüz ŧoķsan beş içindedir. Ĥażreti Rasūlį ve aśĥābını ve 

tābiǾįni ve ehlullahı māżiyyeyi görmüş yoķ įmān-ı bi’l-ġayb geturub muǾcize 

görmezsizin Ĥażreti Rasūluñ śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem ĥaķįķatini iķrār idub ve 

buyurduġuyla Ǿamel idub nižām-ı dįn ve dünyā olub ve rūĥāniyyatı berekātıyla Ĥaķķa 

ķurblar ĥāśıl olur kendunuñ ĥayātı suverisi zamānından ziyāde. Zirā kendunuñ Ǿunśur-u 

laŧįfį ve cism-i şerįfį zamānında müslümānlar yoġdi şimdiki gibi. Įmān geturmezlerdi 

bilki muǾcize görüb daḫį įmāna gelmezlerdi. Bilki muǾcize gördükçe Ǿādavetlerį ziyāde 

olub sāĥirsin ve keźźābsın ve mecnūnsun dirlerdi. Ve Şām ve Rūm ve Āźerbāycān ve 

ǾIrāķ ve Ĥorāsān ve Māverāu’n-nehir ve Ĥindistān ve Maġrib zemini įmāna 

gelmemişdi. Rūĥāniyyet ķuvvetį bereketiyle bu memālik įmāna gelib teraķķįyi tevĥįdi 

źevķį ve ĥālį ĥāśıl idub maķśūda vāśıl oldular. Bilki bundan soñra dār-ı ķarāra dek 

rūĥāniyyetiniñ bereketį varsa gerekdir. Bilki şimdiki zamānda egerǾunśur-u laŧįfį ve 

gūher-i şerįfį ve cim-i Ǿazįziyle śallaǿllahu Ǿaleyhi vessellem ĥayātda olsa bu ķadar 

kimesne įmāna geldigi 

[163b] maǾlūm degildi. Belki nıśfi belki ŝülüŝü belki rubǾu įmāna geldi. MaǾlūm 

degildi zįrā her zamānda Ĥaķ TeǾālā anuñ vāriŝini dünyāda eksik eylemez. Anuñ 

şerįǾatini ve ŧarįķatini ve Ĥaķķıñ ķurbunu beyān idub iǾlām iderler. Ve ziyade kimesne 

oña iķtidā eylemezdi belki iǾtirāż ve inkār iderdi. Nitekim Bāyezıd Bisŧāmiye ve anlaruñ 

emŝāline inkār idub şehirden süverlerdi. Bāyezıdi beş kez Biśŧāmdan ķovdular beşinci 

ķovduķlari vaķitde śorduki: ‘Beni niçün şehirden sürerler’ dediler ki: ‘Fitnesin ve 

yaramaz kişisin’ dediler. Tebessüm idub Bāyezid güldi dedi ḫoş Bisŧāmmış ki yaramazi 

Bāyeziddir.  Pes bundan maǾlūm oldi ki rūĥāniyyet feyżį ve fetĥį ķavįdir. Zįrā ehl-i 

ĥased kendunuñ kudūretini anuñ cismi āyįnesinde görüb iǾtirāż iderlerdi. Çün anlar 

yüzlerini niķāba ve bunlarıñ ĥasedį oldi. Ve anlar rūĥāniyyet śırf ķaldılar. Ve ĥased 

idenler daḫi ḫayırla añarlar ve çün her kişi ḫayırla añar gören ve görmiyen įmāna gelur. 

Ve bundan ötürüdür ki her zamānıñ velisį öldüklerinden soñra muĥiblerį ve śādıķlarį  

[164a]  çoķ olur. Bilgil ki: Mevcūd iki ķısım üzerinedir. Biri Ǿābid ve biri 

maǾbūddur. Ve māsivāullahıñ küllisi Ǿābiddir ve ķūldur. ‘Ve in min şeyin illā yüsebbiĥu 

biĥamdih.’555 Ve Ǿālem iki ķısım üzerinedir. Biri maĥsūsdur oña Ǿālem-i şehādet dirler. 

                                                            
555 İsrâ 17/44. 
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Ve biri ĥissiyle görünmez maǾķūldur oña Ǿālem-i ġayb dirler. Įmānla idrāk olunur ya 

delille ya ḫaber-i śādıķla. Ve şehādet-i ŧarįķ Ǿilįmdir Ǿayn-ı Ǿilim degildir. Ammā ġaybıñ 

mudriki Ǿilimdir. Ve eger bu yoluñ Ǿulemāsını ve ūlūsunu bilmek dilerseñ Allahdan 

ġayrıya meşġūl olmayasın. Aślen ve oña źātıñla ve cemįǾi ķuvāñla muķayyed olub 

meşġūl olasın. Ve meşġūl olduġuñdan soñra bir nefes ayru olmayasın. Ve bu maǾnāya 

ķulluķ dirler ki āzādlıġi yoķdur. Vechen mine’l-vucūh. Ve bir mükdür ki zevālį yoķdur. 

Ve bu vecihle ķulluķ evliyāullahıñ eḫaśśu ḫavāśśına müyesser olur. Ve mertebesį böyle 

olan evliyāullahıñ nefsine ıŧŧılāǾı olmaz. İllā berzaḫda kenduye muŧŧaliǾ olur. Ve berzaḫ 

maķāmınıñ vucūdį yoķdur illā vehimde vucūdu vardır. ǾĀlem-i şehādetle ġayb arasında 

olana berzaḫ dirler. Ve baǾżı ġaybden intiķāl  

[164b]  idüb Ǿālem-i şehādete gelse bir vaķitde ve bir ĥālde ve ġine ġayb 

Ǿālemine gitse geldigi ġaybe varmaz. Zįrā geldigi ġayb ġayb-ı imkānįdir. Ve bu bir 

ġaybe vardıki andan şehādete gelmek muĥāldir. Ve bu maķāma vāķıf olanlar bilur bu 

denilen maǾnāyı. Ġaybden Ǿālem-i şehādete gelen bundan ḫālį degil. Zamānında bāķį 

olmasa iǾrāż gibi Ǿālem-i şehādetden gine Ǿālem-i ġaybe gider fefhem. Ve insān eger bu 

maķāmda müteĥaķķiķ olsa vāķıf olur. Māsivāyla kendu ortasında ve nefsini māsivādan 

ḫāric görür. Ve Ĥaķķıñ ķabżasında görür. Nitekim Ādem kenduyu ve źürriyātını Ĥaķķıñ 

ķabżasında görürdi. Ve kendu vucūduni mirǿātda olan śūret gibi görür ve āyįnede olan 

śūret nāžır olanıñ ne Ǿaynıdır ve ne ġayrıdır. Ve bu śūret ki āyįne de žāhir oldi. Źāt 

ĥayŝiyyetinden ve nāžır nāžırdır. Źāt ĥayŝiyyetinden śūret žāhire mütenevviǾ olur. Zįrā 

eger  āyįne …556 olsa nāžırıñ śūretį …557olur. Bu śūret bir vecihden nāžırıñ ġayrıdır. 

Zįrā nāžırıñ śūreti deñirmididir ve bir vecihden śūretdur ve āyįneniñ ĥükmį var nāžırıñ 

śūretinde. Egri  

[165a]  gösterir nāžırıñ śūreti oña muḫālifdir. Pes farķ žāhir oldi āyįne ve śūret 

ve nāžır arasında. Vucūd andandır ve anuñ tecellįsiyle mevcūduñ Ǿaynį žāhir olur. Ve 

mirāt-ı ĥażreti imkāndır. Ve Ĥaķ TeǾālā nāžırdır. Anda ve śūret sensiñ imkāniyyetiñ 

ĥayŝiyyetinden mülkden ve felekden ve insāndan ve ferşden āyįnede olan śūret gibidir. 

İḫtilāf-ı śuver ve eşķāl kesb olduġi gibi ve imkān ĥaķįķatinden ḫāric olmaz fefhem. Zįrā 

āyįne-i śūret olmaz ve śūret ıssį āyįne olmaz. Bilgil ki: Eger bu denilen ve beyān olunan 

maǾlūm olmadıysa bundan rūşen söylensun. Çün heykeliñ žulmāniyi ķavįdir. Ve seniñ 

Yūsuf gibi rūĥuñ bu ten ķuyusi içinde ķalmışdır. Ve maĥcūb olmuşdur. Ve rūĥuñu 

isterseñ ŧabįǾat ķuyusundan çıķarasın. Terki leźźetler ve hevālar ve ārzūlar eylemek 
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gerekedir. Ve bu ārzūlarıñ terki bu ķuyunuñ yapışıp çeķeçeķ ipidir. Ve muĥkem 

ķulpudur. Seniñçün işte gönderildü eger yapışırsañ ve esfel-i sāfilįn ŧabįǾatinden aǾlāyı 

Ǿilliyįne rūĥa ve rūĥāniyyete çıķasın. Ve cānıñı göresin ki teniñe sivār olmuş binmiş. 

[165b] ve her  ŧarafa çepunur. YaǾnį gözüñden görür ve ķulaġından işidir ve 

diliñden söyler ve eliñden ĥareket idub işler. Ve eger ata binen kişi olmasa yaǾnį ölse at 

manķıra dönmez. Ve aślı ata binendir ve buni böyle görmemek ten cāna ĥicāb 

olduġundan gelur. Bilki ten cāna sivār olduġundandır. Ve eger teniñ āyįnesini pak idub 

śayķal urdunsa teniñ āyįnesinde görünen śūret rūĥuñdur. Nūr-u rūĥa ĥissiñ nūruna sivār 

olmuşdur. Ve çün rūĥ āyįnede görünen śūretdir ve teniñ ve ḫavāssıñ āyįnedür. Ve 

śūretiñ śāĥib-į ñūr-u rabbānidir ve śūret ki rūĥdur. Bu ten anuñ yüzüni egri gösterir eger 

teniñ ġubārį ve pasi silinub gitmemiş olsa ve çün āyįneniñ pasi silindi ve göñül āyįnesi 

rūĥuñ cemālini iǾtidāl üzerine gösterir. YaǾnį nūr-u rabbānį āyįne de tecellį eyler nūr-u 

rabbānį nāzırdır. Ve rūĥ ki seniñ źātındır ve śūretindir. Ve teniñ āyįnedir ve maķāmda 

śūret-i nāžırıñ min vechin Ǿaynįdir ve min vechin ġayrįdir. Ve eger nūr-u rabbānį ĥissiñ 

nūruna binmiş olsa nūrun Ǿalā nūr olub yaǾnį Ĥaķ TeǾālā saña semǾ ve baśar ve lisān ve 

yed olur. Çün nūr-u 

[166a] Rabbānįniñ śūreti ve tecellįsi rūĥuña sivār olur. Belki göñlüne sivār olur. 

Belki ķuvāña ve ĥiss-i žāhireñe sivār olur. Cānıñ ve ķalbiñ ve ķuvāñ āyįne olur. Ve 

śūret nūr-u rabbānįniñ pertevį ve Ǿaksi olur. Nāžırıñ śūreti tamamı nāžıra muŧābıķ ve 

muǾtedildir. Ve śūret-i nāžırıñ Ǿaynįdir.  Ve eger  āyįne-i ıraķ ŧutsañ śūret uzaķ görünür. 

Ve eger yaķįn ŧutsañ śūret yaķįn görünür. YaǾnį āyįne ten olsa śūret śāĥibinden ırāķ 

görünür. Ve eger ķuvayı žāhiri ve bāŧıni ve göñül ve cāni āyįneye ŧutsañ śūret śāĥibine 

yaķįn görünür. Ve śūret śāĥibiniñ ġayri degildir. Ve nūr-u rabbānį baĥrį bį-nihāyetdir. 

Ve seniñ cānıñ ve göñlüñ ve ķuvvetleriñ yaǾnį gözüñ ve ķulaġıñ ve diliñ ve eliñ ol 

deniziñ lüǿlüleridür gelub aķadurur. Ammā sen anı görmezsin meger aŝārından ve ḫoş 

kelāmından ve adābından ve aḫlāķından bilesin. Ve çün nūr-u Ĥaķ semǾa sivār olsa 

Ǿalāmeti oldur ki nice śadā ve āvāz işidirse Ĥaķdan alur. Ve andan işidur. YaǾnį 

āvāzanıñ fāǾili ve śāniǾi ve ḫālıķį Ĥaķdır. Evvel fāǾili ŧarafına varır andan žāhir olduġi 

mažhara gelur. Ve merātib-i žuhūrunu 

[166b] idrāk ider. Ve eger baśar olsa her şaḫsaki nažar ider anda žāhir olani 

müşāhade eyler. Ve eger bu şaḫıś cemāle ve iĥsāna mažhar olursa saǾįd olub Ĥaķķıñ 

luŧfį mažharį olduġunu görür ŝāniyen. Ve eger Ĥaķķıñ ķahır ve intiķāmį ve belāsına 

mažhar olur bunuñ yüzünden gösterirse bunuñ şeķāvete mažhar olduġunu görür ŝāliŝen. 

Ve kelāma gelub kelįmāt-ı Ǿacįbe ve meǾānįyi ġarįbe ve esrār beyān eylemek istese 
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Ǿİsāyı nefes olub ölmüş göñülleri dirildür. Ve ĥayat-ı ĥaķįķiniñ dili çeşmį olur. Ve anuñ 

diliniñ ve kelāmınıñ letāfetinden istidlāl idub ehli bile ki nūr-u rabbānį deñizindendir. 

Ve deñizi biġāyet ḫūbdur. Anuñçün kelāmį şerįfdir diye. Bilgil ki: Eger bundan rūşen 

isterseñ beyān oluna gözünüñ nūrunį her kişi görmez bu ġalįžlıġla ve Ĥaķ TeǾālānıñ 

nūruni nice göresün. Bu Ǿālem Ĥaķ TeǾālānıñ ķudretį ve ġayb yeli öñünde çörçöp 

gibidir. Ve çöplere ĥareket viren ġayb yelidir ve sen ĥareket iden çörçöp 

[167a] śanursun ve ĥayātıñ ve beķāñ ve Ǿömrüñ seniñ eliñde śanursun. Ve her 

emri sen tedbįriñle iderin śanursun. Maĥcūbluġuñdandır. Ve śıddįķį zındįķ eylemek ve 

zındįķį zāhid eylemek anuñ ĥükmündedir. Ve anuñ ġaybį yeli esmeyince dünyādan ve 

āḫiretden çöp deprenmez. Ve buni böyle görenler ḫaŧardan ķurtuldular. Ve meblaġ-ı 

ricāle bāliġ oldular. Ve kenduliklerinden fānį oldular. Ve bu ĥalleri sizlere beyān 

eylediler. Ve siz daḫį saǾy idiñ ĥicābdan ve ḫamlıķdan ķurtulasuz. Ve teġayyürden ve 

fāsid olmaķdan ķurtulasuz. Bir mertebeye varasuz ki deñiz gibi bulanmaķ gelmeye. Ve 

nitekim üzüm gine ķoruķ olmaz. Ve etmek gine buġday olub ekilmez ve biçilmez. Bilki 

teraķķį ider loķma olur birinç hażmından soñra buḫār-ı laŧįf olub rūĥ-u ĥayvani olur.  

Bilki ferāġatine ve cemǾiyyetine ve śafāya ve nūrāniyyete ve ĥużūr-u maǾallaha ķuvvet 

olur. Belki nūr-u rūĥānį olur. Belki rūĥ olur belki rūĥ-u rabbānįyye mažhar olur belki 

nūr-u rabbānį öñünde maĥv olub nūr-u rabbānį ķalur. Rūĥuñdan ve ķalbiñde belki 

gözüñden görür ve diliñden söyler. 

[167b] Ve ķulaġıñdan işiden ol olur. Ve buni böyle gören ĥużūri nūruna žulmet 

yetişmez. Ve śafāsına kudūret yetişmez. Ve cemǾiyyetine ve ferāġatine tefriķa yetişmez. 

Ve neye nažar eylerse ve görürse Ǿalā mā hiye Ǿaleyhi görür. Ve eger bu maķāmį ĥāśıl 

etdiñse nūr Ǿalā nūrdur. Ve eger ĥāśıl eylemediñse bu maǾnāyı ĥāśıl ideniñ śoĥbetine 

śıdķla ve niyāzla mülāzemet idesin. Ve anlarıñ ĥarekātını ve sekenātını ve cünbüşünü 

ġayb yeliyle göresin. Ve anlari Ĥaķķıñ ĥużūrunda göresin. Ve bir nefes Ĥaķdan ġāfil 

görmeyesin. Ve anlarıñ ĥużūrunda oturmaġi Ĥaķ ĥużūrunda oturmaķ gibi göresin. Belki 

anlari maĥv ve fānį göresin. Ve anlardan gören ve söyliyen nūr-u rabbānįdir diyesin. 

Belki bunlari ortada görmeyesin belki kenduñi görmeyesin. YaǾnį dünyā ve āḫiret ve 

Ǿömür ve beķā ve nefesi viren Ĥaķķi bilesin ve göresin. Ve seniñ yüzüñden olan işleri 

kimine ķahır ve kimine luŧuf ve seniñ yüzüñden iden Ĥaķķıñ fiǾli ve ķudretidir ki işledi 

durur. Ve ĥaķįķat de seniñ iḫtiyārıñ ve ķudretiñ anuñ ķudreti 

[168a] ve iḫtiyāri yelindendir. Ve cemiǾi emriñi Ĥaķdan görmeyince ve cemiǾi 

emirde oña ilticā idub andan bilmeyince ķul eydiġiñi aña unudursun andan istemegi ve 

aña yalvarmaġı unudursun. Ķul eydiġini ve efendisini unudan ķuluñ ĥāli maǾlūmdur ki 
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nefsiniñ murādi üzerine olur. Ve ne bilurse işler ve ne ḫāŧırına ḫoş gelurse anuñ üzerine 

olur. Ve soñra efendisi anuñ ĥesābını alub ve sen ķulsun ve ben efendin benim 

buyruġumu niçün dutmadın. Ve benim rıżāmda olmaduñ ve kendu murādıñ üzerine 

olduñ. Ve beni unutduñ deyu Ǿitāb ve hesāb ve kitāb ve Ǿaźāb ve ĥabis ve suǿāl ve cevāb 

olduġi vaķtin iş müşkil olur. Meger bir kişi sizden dilek idub oni ḫalāś eyleye. Ve eger 

deseki nedersiñuz ķabuldur ammā şol kulluġunu unudub ve benim efendįde kim unud 

oni dilek eylemek ta kenduyu ve beni bilsun ve bunuñ gibi bundan seķ olsun diyecek iş 

müşkildir. Ve eger ķuluñuz kulluġunu unudub ve sizi unudub ne gerekse işlediyse anuñ 

ĥālinden Ĥaķdan 

[168b] ġāfil olunañ ĥālini ķıyās idesiz. Ve Ĥaķķı ve kenduñuzi unutmayasuz. Tā 

ḫāślardan olasız. Bilgil ki: Ķul olana layıķ olan oldur ki Allaha teveccüh eyleye. Ve 

iķbālį oña ola ve ferāġi ve şuġli gice ve gündüz Allah ola. Böyle olmaķ kerem 

hazįnesidür ve himmetler maǾdendir vucūd-i ilāhįdir. Ve bunuñ Ǿālemi ŧarįķ-i ümeme 

muŧŧaliǾdir. Ve her mevcūd ki Ǿālemde vardır maķāmında Ĥaķ TeǾālānıñ üzerine ḫalķ 

eylediyse teraķķį eylemez. Ve mütezelzel olmaz. Ve tebdįlden ve taĥvįlden fāriġ ve 

emįndir insāndan ġayrisi. Zįrā insān dayim teraķķįdedir. Şeķāvet de olsun ve seǾādetde 

olsun. SaǾįdiñ teraķķįsi cemįǾ ŧavāyif arasında maǾlūmdur. Ve amma teraķķįsini 

ehlullah bilur şaķį teraķķįsini bilmez esbāb-ı şeķāda. Ve kerem-i ilahįniñ ĥükmį ve 

raĥmetį Ĥaķķıñ Ǿāmme olub aḫiru’l-emir fetĥ vāķiǾ olur ve bilur. Ol vaķtiñ ki Allahu 

Ǿālem olub kendunuñ kendunuñ muḫālefet de olub ve şeķāvet de olduġunu bilur. Ve 

Allaha ĥamd ider ve Ĥaķ TeǾālā oña luŧf idub dünyāda yol gösterir. Fefhem.  

[169a] ‘Ve men tābe ve āmene ve Ǿamile śāliĥan fe-ülāike yübeddilullahu 

seyyiātihim ĥasenātin.’558 YaǾnį Ĥaķ TeǾālā günāhlarini şaķįniñ ĥaseneye mübeddel 

eyler. Bilki seyyi-e gördügini ĥasene görür. Ve bu maǾnāya Ebūbekir Śıddįķ rađıyallahu 

Ǿanh buyurur: ‘Meger yetmiş yıl küfür ve đalālet içinde geçmişdi soñra įmāna gelcek 

cemįǾi seyyiesi ĥaseneye mübeddel oldi gördiki günāh çoķ olduġundan ĥasene çoķ oldi 

ne olaydi daḫį đalālet içinde olaydıķ ĥasenemiz daḫį çoķ olurdi’ dedi. Ve seyyiesini 

ĥasene görmek dār-ı āḫiret de aĥkām-ı meşrūǾa mürtefiǾ olduġi vaķtin her Ǿameliñ 

ĥüsnünü görür fefhem. Zįrā Ĥaķ TeǾālā oña mevđuǾ irtifāǾ aĥkām-ı meşrūǾada dār-ı 

āḫiretde keşf ider ĥaķįķatde fiǾlį Ĥaķķa müstenid görür ve Ĥaķķıñ fiǾlini naķıśsız kāmil 

görür ve Ǿabdiñ fiǾlini görmez kesbden ġayrį ve Ǿabdiñ ķudretį ĥādiŝeniñ eŝerįni görmez 
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ve ĥaķķıñ fiǾline maĥal ve mecrā görür. Ve ehlullahıñ bu maķāmda taĥķįķį vardır. Keşf-

i ġıŧā olanlar bilur ve bu muḫtaśar ziyāde 

[169b] beyān götürmez. Ve Ĥaķ TeǾālā hemişe ĥāfiždır. Ve Ǿālemį hemişe 

maĥfūždur. Ve eger ĥıfžį zāyil olsa Ǿālem yoķ olurdi. Ve anuñ cümle ĥıfžından birisi 

oldurki saña enfāsını virub ĥayātıñı ĥıfž ider. Ve sen ĥıfž-ı ilāhįden bįḫabersin. ǾAbd-i 

kāmil her nefesde ĥıfžından bā-ḫaberdir. Ġāfil olan Ĥaķ TeǾālānıñ ĥıfžından ġafletį ve 

sehvį sulŧānį müstevlį olur ve insān-ı kāmile ĥıfž ve ĥāżırlıķı sulŧānį müstevlį olur. Ġāfil 

olanla ĥāżır olan arasında buǾdu’l-meşriķayn ve bevn-i baǾįd vardır. Zįrā ĥıfžından 

bāḫaber olanıñ göñlį yumuşaķdır. Ve göñlį yumuşaķ olanıñ ķahrį olmaz. Zįrā raĥmet ve 

meveddetle kahır cemǾ olmaz. Ve ķalb-i yumuşaķ olmaķ maŧlūb ve meveddet ŧaleb 

eyler. Zįrā bunuñ śāĥibi Ǿālim olur ve yaramaz ḫulķ ve Ǿālem-i billah bir yerde cemǾ 

olmaz. Zįrā her Ǿālim vāsiǾuǿl maġfiretdir. Ve raĥmetį vāsiǾdir. Ve sūi’l-ḫulķ 

đįķındandır ve ŧārlıķ cehlindendir. Ve ķader-i Ǿilmį Ǿālem-i billah olanlar bilurki Ǿilim 

içun nihāyetsiz vüsǾat vardır. Ve mülk-i ıssį her nesne-i 

[170a] baġışlayıcıdır. Amma mütefāđıl olub artmaz illā śūret-i Ǿuķūbetle artar. 

Ve ižhār-ı niǾmet eyler ve ižhār-ı Ǿaynı şükürdür. Ve şükür sebeb-i mezįd niǾmetdir. Ve 

küfrān-ın-niǾmet olanlara kahır ider. ‘Fe-eźāķahāllahu libāse’l-cūǾi ve’l-ḫavf.’ YaǾnį 

Ĥaķ TeǾālā açlıķ libāsını giyurur rızķını zāyil eylemekle ve ķorķu verur emni zāyil 

eylemekle. Çün setr-i niǾam eyledi. ‘Veşkurū lį velā tekfurūn.’559 Çün Ĥaķ TeǾālā 

ġaniyyi Ǿani’l-Ǿālemįn dir baña şükür idiñ dir ve küfrānı’n-niǾmet olmañ dir. Ve eger bir 

faķįr muĥtāc kendu miŝline inǾām eylese Ĥaķ TeǾālā verdiginden ve şükre anuñ iĥtiyācį 

ziyādedir ve feraĥį ziyādedir. Ġaniyyi muŧlaķdan ve ġaniyyi Ǿālemįnden. Ve herki ĥaķķı 

bile ve niǾamını bile ve şükür içinde ola ve şükür mezįd-i niǾam ider. Ve bu maķām ūlū 

maķāmdır ve ehlį ūlūlardandır. Bilgil ki: Her ŧālibiñ göñlį beytullah olub ve Ĥaķķıñ 

nažarġāhį olub inşirāĥ-ı śadr ĥāśıl olduysa nūrun Ǿalā nūrdur. Zįrā şeyḫ-i kāmil 

śoĥbetinde göñlini mūm gibi yumuşatmışlar ve şeyḫ anuñ göñlüne mühür urmuşdur. 

YaǾnį ĥarfsiz ve śavtsız 

[170b] göñlüne sebķ-i taǾlįm eylemişdir. Ve sebķa meşġūl olduġi berekātıyla 

göñlini bir ūlū ŧaġ gibi olmuşdur. Ve āb-ı ĥayat çeşmeleri anuñ göñlünden revān 

olmuşdur. Ve anuñ göñlį ŧaġına şeyḫḫiŧāb eylese śadāyı iki ķat işidir. Belki yüz ķat 

belki biñ kat olub śadāsi gine şeyḫe gelur. Ve anuñ göñli ŧaġi belki śūretį ŧaġi ŧopŧolu 

laǾle olur ve laǾlestān olur. Zįrā nefsine mücāhede külüngüyle ve göñül ŧaġlarını riyāżet 

                                                            
559 Bakara 2/152. 



176 

ŧopuyla yıķub ḫarāb idub düpdüz eylemişdir. Ve nefsiniñ başına ķıyāmet ķoparmışdır. 

Ve bir ķıyāmet nazar eyledigi kimesneniñ yaramazlıġi cümle ĥüsniye mübeddel olur. 

Ve olacaķ ķıyāmetiñ derdine bu dermān olur. ‘mūtū ķable en temūtū’ Ĥażret-i Rasūluñ 

śallāǿllahu laleyhi ve sellem buyurduġi bu ķıyāmete işāret ve beşāretdir. Ve çün 

kenduliginden öldi nūr-u rabbānį ve śıbġataǿllah ĥāśıl oldi. ‘ve men eĥsene mineǿllahi 

śıbġaten.’560 Çün nūr-u rabbānį geldi ve kendunuñ ĥüsnüñ nūrį ve rengį maĥv oldi. 

Nitekim ateş-i sulŧānį ġālib 

[171a]  olub demiriñ tabįǾatınıñ rengį gidub nār rengi gelub ene’n-nār daǾvāsını 

idub dirki: ‘Eger inanmazsan eluñi ve yüziñi baña getur ve diger ki od olmuşdur diye ve 

ene’n-nār daǾvasi rāstdır diye çün nūr-u Ĥaķ nūr-u ĥissiñe ġālib gelur. Göñlüñ ve cānıñ 

Ĥaķķa rāġıb olur. Bilki teniñ ŧuz baĥrine düşmüş eşek ölüsi gibi başdan ayaġa ŧuz olur. 

Ve kāmil śoĥbetį melāĥat virub milĥ baĥrinden ŧāliblere ḫaber virur. Ve eger çeşnįden 

ve meźāķıñ ŧaǾamdan ḫaberi varsa bilesin ve bu maķāmıñ źevķine şükürler idesin. Ve 

eger ehlinden degilseñ bari ehline śıdķla ve niyāzla ve ĥıżmetle yaķįnlıķ idesin. Nitekim 

odun od cinsinden degülse oda yaķįn olmaġla odunluġi gider ve od olur ve başdan 

ayaġa nūr olur. Eger nefsį śıfatıyla yaşmelendira gibi olub odla kendu arasında 

münāsebet yoġsa oda mücāveret sebebiyle ıśınur. Bilki ķuru olur belki odla ziyāde  

[171b] münāsebet idub başdan ayaġa köz olub çiġler bişirub od olur. Nitekim 

cāna muķārin olub cān olurdi. Bilgil ki: Çün insān Ĥaķdan nūr aldi mescūd-u melāike 

oldi melāike secde eyledigi ūlūluġuna delįldir. Ve Ĥaķ ķatında ķurbuna delįldir. Ve eger 

dirseñ ūlū olasın ve Ādemiñ ululuġunu bilesin göñül ĥavżına nažar eyleki nūr deryāsına 

gizluce yoli vardır. Ve eger yoluni bilmezseñ göñül ĥavżına giresin. Ve andan ol yoli 

bulasın. Ve eger dirseñki ben ālūde ve ḫarāb-ı ĥāl olmuşamdur ve ben ĥavuż kenarına 

varmaġa utanıram dirseñ ĥavż saña dirki seniñ pak olmañ bizsiz olmaz dir. Ve baǾżı ehli 

śūret ve ekābir-i śūrį ehlullaha mülāķāt vaķtinde dirlerki size gelmege ķabiliyyet yoķdur 

ve günāhlarla mülevveŝ olmuşuzdur ve yaķįndan küstāḫ olmaķdan müştāk olmaķ yeġdir 

dirler. Böyle dimek iki cihetdendir biri oldur ki ehli riyāsetdir utanur muśāĥabet 

eylemege. Ve eger utanur 

[172a] olsa Ĥażreti Rasūl śallāllahu Ǿaleyhi buyurur ‘Elĥayāu yemneǾu’l- įmān’ 

yaǾnį hayā įmāndan menǾ ider. Ve eger riyāsetden olursa tenezzül iderin cāhįme ve 

manśıbıma ve Ǿizzetime naķıś gele dir. Dünyāyı fānį ucundan aḫiret bāķįden maĥrūm 

ķalmaķdır. Ve ikinci ŧaleb süstlüġündendir ve eger bir maķśūdį ve bir mühimmį olsa 
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dünyevi dürlü dürlü tenezzül ider ve mülāzemetler ve źilletler eylerler. Bilki ķovsalar 

yaǾnį şimdi anlar ĥużūrundadır bulaşmaķ olmaz deseler ķapumuzdur. Birinci daḫį 

ayaķlari tozuna geluz dirler vaķit degilmiş dirler vaķtini śorub mülāzemet iderler. Zįrā 

maķśūd ve maŧlūb ve maĥbūb anuñ ķatında ĥāśıl olur. Ve eger diseler ki ehlullah 

ķapusuna varduġi vaķtin anlar öyle namāzına çıķar ve şimdi vaķti degildur diseler bį-

ĥużūr olur ve incinur. Bilki falan kişi geldi deyin ḫaber viruñ dirler ve eger geçerek 

çıķar olsa teşvįşlenurlar ve āḫiret ve göñül ĥavżında pak olmamaķdan ve nūrį rabbānį 

ŧarafına dünyeviyeden ednā görüb ihtimām eylemez. Belki şöyle ḫor 

[172b] baķarlar ki eger manśıbımı alsalar śūfįliġį elimden alurlarmi dirler. 

Bunuñ miŝālį şuña beñzerki ķızım ķala ķala ķumalıķdan daḫa mi ķala diyen kişiler 

sözüne beñzer. Ve āb ve kil ŧarafına düşüb göñül ĥavżına balçıķ eylemekden gelur. Ve 

nefs ve ten ehline göñül ĥavżına girmek müşkil gelur. Zįrā toķ gibidir śuya girse yüki 

ķursaķ olur. Belki ķanadi ıślanub helāk olur. Ve göñül ehlį śu ķuşi gibi śuda ķuvvet 

bulur. Ve eger ĥavuż kenarında olunursa yunmaķdan ḫālį olunmaz. Ve ĥāżır ki uzaķdır 

andan ġāfil ki ĥavża yaķįndir yeġrekdür zįrā ĥalķa egerçi ki egridir amma dayim 

ķapudadır. İmdi ehli diller göñlünüñ nūr-u rabbāniyle olan muǾāmelesini Allaha 

getureki mescūd-u melāike olduġunu bilesin. Ve kendu aslıñi bilesin. Ve ūlū olub 

ednālar ķapusuna varmaķdan ferāġat idub ve źillet çekenler ĥālį ve yoli maǾlūm olub 

Ǿizzet ŧarįķinde gidenler ve Ǿazįzler źevķinden bā-ḫaber olub cemįǾi ķuvāsį ve Ǿaķlį ve 

göñlį 

[173a]  ve cānį nūr-u rabbāniyle münevver olanlari cān ve göñülden sürüb bį-

ķarār olub ĥużūr-u maǾallah ĥāśıl idub ehlullahdan olasın biǾavnihi ve keremihi. Bilgil 

ki: Ĥāl Ǿilmį ve muĥabbet Ǿilmį ve şevķ ve źevķ Ǿilmį Ǿakıl ve nažar ŧavrınıñ 

verāsındadır. Zįrā ĥāl Ǿilmį nažar-ı Ǿaķıllla ve fikirle maǾlūm olmaz. Ve Ǿilim üç ķısım 

üzerinedir. Her biriniñ mertebesį vardır. Biri Ǿilmį Ǿaķıldır ki delįlden ve nažardan soñra 

bi’ż-żarūrį ĥāśıl olur. Eger nažarıñ śaĥįĥ olsun ve fāsid olsun ve Ǿilmį nažarıñ iḫlāŧį ĥissį 

yollarini urur. YaǾnį eger śafrasi ziyāde olsa bali aci görür. Ve eger gözi yaş olsa biri iki 

görür. Ve ĥüküm ider ki ikidir bir diyenle çekişir. Ve śu kenarında aġac bitmiş olsa ve 

ādem görse başi aşaġıya görür. Ve ķorķmayacaķ nesneden ķorķar. Eger vehim Ǿaķla 

ġalebe eylese Ǿaķıl ölü cemāddır. Ve cemāddan ķorķmaķ olmaz dirken vehim gelur 

Ǿaķlıñ nažarıni ve fikrini bozar ķorķar. Ve Ĥaķ TeǾālāyla kendu arasında vehim 

[173b] yol ķomaz. Ve ikinci ĥāl Ǿilmidir ki ve ĥāl Ǿilmine yol yoķdur Ǿaķılla ve 

nažarla ve fikirle varılmaz. Bilki źevķle ve ittiśāfla ve ehline śıdķla ve iḫlāśla 

muśāĥābetle olur. Nitekim śabrıñ acılıġını ve balıñ ŧatlu olduġunu ve cimāǾiñ leźźetini 
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vecdiñ ve Ǿaşķıñ ve şevķiñ ve āvāzi mülāyimiñ ve bunlara beñzerine varsa bilmeyen ve 

görmiyen ķatında delįller iķāmet eyleseñ iŝābetçün anuñ ķatında źevķ yoķdur. Delįlden 

fehm idub źevķ eylemez. Zįrā ŧavrı Ǿaķıldan ŧaşradır Ǿaķıl elinden ve ŧavrından ḫāric 

olani fehm eylemez. Ve ani źevķ bilur ve ehli ĥāl bilur. Ve eger Ǿannįn olana cimāǾ 

źevķinden söyleseñ añlamaz. Ve üçünci esrār-ı Ǿilimdir ve bu daḫį Ǿaķıldan ŧaşradır. 

Zįrā Ǿilm-i esrar-ı rūĥāniyyet ġalebesindendir. Ve rūĥ-u ķudsiñ ünsündendir. Ve bu 

Ǿilmi esrār enbiyāya Ǿaleyhimusselām ve ḫavāśś-ı evliyāullaha rıđvānullahi Ǿaleyhim 

ecmaįn maḫśūś Ǿilimdir. Nitekim enbiyā Ǿaleyhimusselām Ĥaķdan ve cennetden ḫaber 

virmişlerdir. Yalān degildir. Ve keźbe iĥtimāl yoķdur.  

[174a] Ve Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselāmın cennetde bir ĥavżı vardır. 

Eĥlā mine’l-Ǿasel. YaǾnį baldan ŧatludur. Ve ol ĥavużdan ol kişi içer ve bilur ki ĥāl 

Ǿilmi ve źevķ Ǿilmi ĥāśıl olmuş ola. Ve göñül ĥavżınıñ nūr-u rabbānįye gider gizluce 

yoluni görmüş ola. Ve anuñ tamāmı ol ĥavżından ĥažžį ve naśįbį verdır. Ve Ǿilmi esrāra 

Ǿālim olanlar cemįǾi Ǿulūmi bilirler. Ve anlar Ǿamele müstaġraķ olmuşdur. Ve esrār-ı 

Ǿilminiñ śāĥibi şerįfdir ve mertebesį yücedir. Ve cemįǾi maǾlūmātį muĥįŧdir ve maǾśūm-

u pakdır. Sözünüñ keźbe iĥtimālį yoķdur. Egerçi münker ve kāfirler nažar-ı Ǿaķılla ve 

fikirle ḫaberdir ḫaberiñ śıdķla ve keźbe iĥtimālį vardır dirler belki keźbi maĥżdır dirler. 

Anunçün Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām keźźābdır ve mecnūndur ŧavrı Ǿaķıldan 

ŧaşra söz söyler dirlerdi. Bilgil ki: Şol ḫaberki Ĥaķdır bi-vechin gerekdir ki ķabūl idevuz 

ve iķrār ve taśdįķ idevuz. Ve Mūsā ile Ħıżır ķıśśasını ve şarŧį unudub iǾtirāz idub ve 

soñra Ǿözür etdigini añmaķ gerekdir. Tā bu 

[174b] Ŧāyife dimeye ki ‘Hezā firāķu beynį ve beynik’561 yaǾnį iǾtirāż sebeb-i 

firāķdır. Eger gice ve gündüz bile daḫį olursa belki bir yaśdıġa baş ķorsa daḫį sebeb-i 

mufāraķat-ı maǾnevįdir. Ve Ǿālim-i billah olan ‘El Ǿulemāi vereŝetü’l-enbiyādır.’ Ve 

Ǿilmi mevrūŝe daḫā iǾtirāż ve inkār eylemeyesin. Tā sizler daḫi maĥcūb ķalmayasuz. Şol 

Ǿilimden ki śıdķdan ve ve dįnden ve netįcei Ǿameldendir gerçekdir. Ve ehli kiźbiñ ve 

cehliñ ve buhtān ehliniñ ve nāķıś Ǿaķlıñ ve ehl-i taǾaśśubuñ ve ehl-i kibriñ sözi gibi 

görüb munĥarif olmayasuz. Fikirle ve nažar-ı Ǿaķılla bilmek ve yetişmek eylemeyasuz. 

Bilki niyāz-ı tammeyle ehline taķarrub eyleyasuz. İtekim her emirde ve murādıñ olduġi 

nesnede cān ve göñülden teveccüh idub taĥśįlinde ehline taķarrub idersiz. Ĥaķķį 

bilmekden ve oña yaķįn olmaķdan ve āḫiret ĥālini maǾlūm idub muķteżāsınca Ǿamel 

eylemekden özki dünyāda ve āḫiret de ne ola bilki ĥāliñize eyuce nažar idesiz ki nefse 

                                                            
561 Kehf 18/78. 
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uyub ve žulm idub ve ŧarįķ-i müstaķimį ķovub ġaflet içinde ve dünyā ardınca oluruz. Ve 

āḫiret  

[175a] …562 görmeziz ve Ǿilmimiz dünyāya vesįle oldi. Ve Ǿamelimiz riyāyla ve 

göñlümüz riyāsetle ve kibirle ve Ǿucubla ve envāǾı śıfat-ı źemįmelerle muttaśıf olub 

deyuden biter ve ölmüşüzdür diyesiz. Ve inśāf idesiz ki inśāf dįniñ yarusidir. Bari dįniñ 

nıśfını ele geturesuz. Ħalķdan buǾduñuz ve ĥicābıñuz görüb ve kudūret-i bāŧıñunizi 

görüb ve esfel-i ŧabįǾata tābiǾ olub ve ādāb-ı enbiyādan ve evliyādan uzaġ olub maĥcūb 

ve maġbūn ķalub śafā ve nūrāniyyet ve ferāġat ve cemǾiyyet bulamaduġuñuza 

aġlayasuz. Ve ĥużūri ķurb-u Ĥaķķa celle źikre ĥāśıl ķılduġuñuza ve bu dünyāyı fānide 

ķalup ve sevub ve resmine ve Ǿādetine ve riyā ve riyāsetine ve şöhretine aldanub ve 

āḫiret …563 ķalmadıġuñuza aġlayaydıñuz. Bu ķande ķaldı ki ehl-i ĥāliñ ve ehl-i źevķiñ 

ve ehl-i keşfiñ sözlerini añlamayub iǾtirāż ve inkār idesuz. NeǾūźu biǿllah mine’l- 

mütekebbirįn ve’l-ġāfilįne’l-mutaǾaśśıbįn. Ehlullahıñ kelāmi nįl śuyi gibidir. Muĥiblere 

ve maĥbūblara śudur ve āb-ı ĥayātdır. Belādur ve ḫūndur  

[175b] maĥcūblara. Bilgil ki: Śıdķ ve iḫlāś ehlį ĥüsni Ǿaķįdeyle ve cevāzıyla ve 

imkānıyla ḫāślara sulūk eylemişlerdir. Müǿminler ve ŧālibler nefislerįni niçün ḫalķ 

eylediyse aña meşġūl ķıldılar. Ve mālāyaǾnįyi terk eylediler. Anlarıñ ŧoġri yoli dört 

nesnedir. Biri devām-ı teveccühdür Ĥaķķa ve devām-ı nefyi ḫāŧır ve devām-ı źikir ve 

devām-ı murāķabe ki tekrar beyān olindi. Bu muḫtaśarda tekrār denildi ki ziyāde 

ihtimām olunaki ehemmu mühimmelerdendir dimek olur. Nitekim Ĥaķ TeǾālā kerem ve 

luŧfundan kelām-ı ķadįminde tekrār āyetler geturur bize Ǿamel ve iǾtiķād eylemekde 

ehemm-i mühimme olduġundan ötüridir. Ve bu dört nesne göñül āyįnesiniñ śayķalıdır. 

Anuñla göñül muśayķal ve münevver ve muśaffā olur. Ve maķśūd-u ĥaķįķiyye ķurb 

ĥāśıl olur. Zįrā göñül Ĥaķķıñ evidir. Ve andan istemek gerek denildiydi. Ve dört nesne 

dāḫā vardır ki anuñla ĥaķķa maǾrifet ĥāśıl olur. BevāǾiŝ ve devāǾi ve aḫlāķ ve ĥaķāyıķ 

ve bunlar dāḫį üç nesneyle ĥāśıl olur. Biri Ĥaķla ķul arasında ve biri kendu nefsiyledir 

[176a] ve biri ḫalķladır. Ve ol ki kenduyla Ĥaķ arasındadır. ‘VeǾbudūllahe ve lā 

tüşrikū bihi şeyǿen’564 yaǾnį Allaha şöyle Ǿibādet eyleyeler ki hįç bir nesne-i oña şerįk 

koşmayalar eger bu maǾnāyı bildiñse ve Ǿamel ķıldıñsa ve muķteżāsınca olduñsa işi 

tamām eylediñ. Ve ḫalķla olan oldur ki elinden ve dilinden kimesne incinmeye illā 

meger şerǾi emreyle ve şerǾin nehiy eyledigini nehy eyleye ve emir eyledigiyle meǿmūr 

                                                            
562 Okunamadı. 
563 Okunamadı.  
564 Nîsâ 4/36. 
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ola. Ammā nefsiyle olan oldur ki bir yola gide ki kendunuñ saǾādeti ve necātį andadır. 

Nefis saǾādet yolundan ķaçġın olur. Nefis ķaçarsa daḫį iltifāt eylemiye. Zįrā źātında 

nefsiñ egrilik vardır. Ķaçduġi cehlindendir. Ve ŧabįǾatınıñ yaramazlıġındandır. Ve dįn 

üzerine olmaķ kemāl Ǿilmindendir. Ve cehil dįniñ żıddįdir. Çün buni bildiñ devāǾi daḫį 

beşdir. Biri göñül ķarārsızlıġıdır ĥaķdan yaña. Ve andan soñra irādetdir. Ve andan soñra 

Ǿazimdir. Ve andan soñra niyyetdir ve bu beşini nesneye bāǾiŝ ikidir. Biri muĥāverete ve 

ķonuşluġa raġbetdir ve biri maǾānį görmege raġbetdir. YaǾnį Ĥaķķıñ śıfatıyla ittiśāfa 

[176b] raġbetdir. Ya seyr-i fillah ki müsemmadır beķāyla. Ve maǾşūķuñ Ǿaşķda 

seyriyle oña raġbet olmaķdur. Bu maķāmį ol kişi bilur ki fenādan soñra beķā bulmuş 

ola. Ve iǾrāż daḫį iki nesnedendir. Biri Ǿaźābdan ķaçmaķdur ve biri ĥicābdan 

ķaçmaķdır. Ve ḫulķ daḫį üç dürlüdür. Ħulķuñ müteǾaddįdür ġayrılara fayda yetişdurur 

ve mütteǾid degildür. Ve biri müşterekdür. Ve müteǾaddį ikidir ve biri cūdi baḫşişdār ve 

biri defǾi mażarratdır. Ķādirken ve Ǿafv gibi Ǿazāba ķādirken ķatlanmaķ gibi ve ġayrıya 

müteǾaddį olan nefsinden veraǾ gibi ve zühd gibi ve tevekkül gibi ve ḫuđūǾ gibi ve 

ḫuşūǾ gibi ve bunlarıñ emŝālį. Ve ammā müşterek olan ḫulķ oldur ki ḫalķıñ ezāsına 

śabır gibi ve basŧ-u vech eylemek gibi ve ḫalķa ĥüsn-ü muǾāşeret gibi. Ve ammā 

ĥaķāyıķ daḫį dört ķısım üzerinedir. Biri źāt-ı muķaddesiyye rāciǾ ĥaķāyıķdır. Ve biri 

śıfat-ı münezzehiyyeye rāciǾ ĥaķāyıķdır. Ve ol nisbet-i iǾtibāratdır. Ve biri efǾāle 

rāciǾdirki ol kündür ve anuñ eḫavātį ḫalķadır ve tekvįndir ve anuñ emŝālį. 

[177a] ve biri ĥaķāyıķıñ maǾķūlātına rāciǾdir ki ol ekvānātdır. Ve bu ĥaķāyıķ-ı 

kevniyye daḫį üç ķısım üzerinedir. Biri Ǿulvįdir ki ol maǾķūlātdır ve biri süflįdir ki 

maĥsūsātdır ve biri berzaḫiyyedir ki ol maḫfiyātdır. Ammā ĥaķāyıķ-ı źatiyye oldur ki 

Ĥaķ subĥānehu ve Ǿazze sulŧānehu źātında ve maķām-ı aķdeminde teşbįhsizdir. Ve 

keyfiyyetsizdir. Ve anda Ǿibāret śıġmaz ve Ǿibāret vefā eylemez. Ve anda kenduden 

ġayrıya kimesneye yol yoķdur. Bilgil ki:   Ĥaķāyıķ-ı śıfatıyyeki Ĥaķķį anda müşāhade 

eyleseñ olur. Ĥaķķıñ śıfatlari Ǿālim ve ķādir ve mürįd ve ĥayydır. Ve bunlarıñ ġayrį 

esmādan ve śıfat-ı muḫtelifeden ve müteķābilden ve mütemāŝilden ne varsa. Ammā 

ĥaķāyıķ-ı kevniyye şol müşāhade giderek Ĥaķ anda seni dutar. YaǾnį şol maĥall-i şuhūd 

ki sen anda muķįmsin. Ve muŧŧaliǾ olursun ve maǾrifet-i ervāĥa ve besāyıŧa ve 

mürekkebāta ve ecsāma ve iŧŧiśāle ve infiśāle. Ve ammā ĥaķāyıķ-ı fiǾliyye oldur ki anda 

muŧŧaliǾ olursun emr-i küne ve ķudretiñ maķdūrāta taǾalluķuna ve dāḫį nazar-ı ĥāśıla 

dirler. Ķuluñ bir vecihle vucūduna ki  

[177b] ķulçün fiǾil ve eŝer yoķdur. Ve ķudret-i ĥādiŝeyle ķādirdir ki işāret 

olundi. Ve bu meźkūr olunañ mecmūǾuna aĥvāl ve maķām dirler. Her śıfat ki rāsiḫ olur. 
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Ve andan intiķāl olunmaz. Tevbe gibi maķāmdır. Zįrā tevbe rucūǾdur Ĥaķķa. Sālikiñ 

āḫir-i nefs olunca Ĥaķķa rucūǾ etse gerekdir. Bilki tevbe śıfat-ı Ĥaķdır  anuñçün 

tevbeniñ nihāyetį yoķdur. Ammā ĥāl śıfata dirler ki bir vaķitde ola ve bir vaķitde 

olmıya. Sekr ve maĥv gibi ve ġaybet ve rıżā gibi. Yaḫūd bir şeyiñ vucūdį meşrūŧ ola bir 

şarŧla şarŧ bulunmasa ol daḫį bulunmaya ve şarŧ bulunsa oldaḫį buluna. Belāya śabır gibi 

vaķtinde ve şükür gibi niǾmet vaķtinde. Bu daḫį iki ķısım üzerinedir. Biri insānıñ 

žāhirindedir ve bāŧınındadır. Žāhirinde olan veraǾ gibi ve tevbe gibi bāŧınında olan ki 

žāhir oña tābiǾdir zühd gibi ve tevekkül gibi.  Ve baǾżı bu maķāmlarla insān dünyāda ve 

āḫiretde muttaśıf olur cemāl ve celāl müşāhedesi gibi ve üns ve heybet ve basŧ gibi. Ve 

bunlarıñ emŝālį bu maķāmlarıñ baǾżı dünyāda ölünce ve cennete girince insān  

[178a] muttaśıf olur. Ve kāh zayil ḫavf gibi ve ķabż gibi ve ĥüzün ve recā gibi. 

Ve bunlara beñzer ne varsa ol ki ölünce muttaśıf olur. Zühd gibi ve tevbe gibi ve veraǾ 

ve mücāhede ve riyāżat ve tecellį yaǾnį tecrįd ve śıfat-ı kemāliyle ve göñlü bezeñmek ve 

bunlarıñ emŝālį ne varsa Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan sizleri ve cemįǾi śādıķlarį doġri 

yolda ŧuta. Ve kenduya yaķįn olan ŧarįķ-i ḫāśśave eḫaśśı ḫavāśśa müyesser eyleye amįn 

yā rabbe’l-Ǿālemįn. Bilgil ki:  ǾAmelle Ĥaķķa yaķįn olanlar ya ķurb-u nevāfil ehlįdir ki 

Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā ķullarına ol Ǿamelį vācib eylemişdir. Bilki anlar taķarruben 

ilāllahi teǾālā kenduler irtikāb eylemişlerdir. Ve çün kenduler iltizām eylediler. Ǿamel 

içinde kendu vucūdlarį biledür fenāyı źāt ve istihlāk olmamışdır. YaǾnį cihet-i ḫalķıyyet 

ve beşeriyyet fānį olmamışdır. Ammā faydasi oldur ki anuñ ķuvāsi ve cevāriĥi ve aǾżāsį 

cihet-i ĥaķķiyyet-i ḫalķıyyet üzerine ġālib olmuşdur. Ve ḫalķıyyet maglūb ve 

maķhūrdur. Ve bu maǾnāya ķurb-u nevāfil dirler bu mertebede sālik fāǾildir ve 

müdrikdir. Ve Ĥaķķ subĥānehu ve teǾālā anuñ aletidir. Ĥażreti Rasūl 

[178b] śallallahu Ǿaleyhi ve sellem bu maǾnāya işāret eyler ĥikāyeten Ǿanillahi 

teǾāla. Ķāle: ‘Küntü semǾahu ve yedehu ve riclehu ve bį-yesmeǾu ve bį-yebśıru ve bį-

yenŧiķu ve bį-yebŧışu ve bį-yesǾā. YaǾnį Ĥaķ TeǾālāya nevāfille ķulum baña yaķįn olur. 

Ve ben ani severin ve semǾį olurin ve baśarį olurin ilā āḫiri’l- ĥadįŝ. Benimle işidir ve 

benimle görür ve benimle söyler ve benimle yürür. Ve ķurbuñ biri daḫį ķurbu ferāyiż 

ehlįdir ki Ĥaķ subĥānehu ve teǾālā ol aǾmālį Ǿibādātį ki farż eylemişdir. Ve anları 

imtiŝālį emir ve ictināb-ı menāhį eylemişlerdir. Bu įcābıñ ve irtikābıñ içinde anlarıñ 

vucūdį ortada degildir. Bu maǾnā netįcei fenāyı źāt-ı sālikdir. Zįrā ḫalķıyyet 

müstehlikdir. Ĥaķķiyyet ciheti içinde bunlar anlardır ki baĥr-i eĥadiyyet içinde göñül 

deñizine ŧalmışlardır. Ve kendu vucūdlarį ve Ǿilim ve ķudret ve irādet ve ĥayātlari 

Ĥaķķıñ vucūdunda ve Ǿilminde ve ķudretinde ve ĥayātında maĥv ve mużmaĥil 
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olmuşdur. Bu maǾnāya ķurb-u ferāyiż dirler. Bu maķāmda müdrik ve fāǾil-i Ĥaķ 

TeǾālādır sālikiñ ķuvāsį ve cevāriĥį ve aǾžāsį ālet-i menzilesinedir. Bu mertebeye 

[179a] işāretdir. İnneǿllaha teǾālā ķāle: ‘Ǿalā lisān-ı niyyeh Ǿūbudu semǾiǿallahu 

limen ĥamideh.’ Çün bu iki ķurbla ĥaķķa yaķįnliġi bildiñ. Ĥaķķa yaķįn olanlar dört 

ĥālden ḫālį degildir. Biri ķurb-u nevāfil ehlidir ve biri ķurb-u ferāyiż ehlidir. Ancaķ biri 

ķurbįni cemǾ eyleye meǾan ve biri ķurbu nevāfile veya ķurb-u ferāyiże ikisinden birine 

nisbetį ziyāde olmaya. Bu maķāma cemǾul cem ve ķābe kavseyni dirler. Ve kemāl-i 

maķām daḫį dirler. Ve dördünci oldur ki bu üç aĥvālden birine muķayyed olmıya. Bu 

maķāma eĥadiyyetü’l-cemǾ ve maķām-ı ev-ednā dirler. ‘Vemā rameyte iź rameyte 

velākinneǿllahe ramā’565 işāretdir buña. Bu maķām ḫātemuǿnnebiyyįne maḫśūśdur 

śallallahu Ǿaleyhi ve sellem. Ve maķām-ı maĥmūd Ǿibāretdir bu mertebeden. Ve 

kümmel evliyā ve ekmelü’l-vāriŝįn olan Ǿazįzlere bu maķāmdan Ĥaķķıñ iĥsānıyla ve 

fażlıyla naśįb vardır. Razeķaniyellahu ve iyyekum mine’l-maķām-ı maĥmūdi bi-

şuhūdi’l-vücūd fį külliǿl mevcūd. Merātibiñ ūlūsį ulūhiyyetdir. Ve enzeli merātib-i 

Ǿubūdetdir. Pes mertebe ikidir Ǿabddir ve Rābdır. Ve ĥüküm mertebeniñdir aǾyānıñ 

degildir görmezmisin. 

[179b] Bir vezįr maǾzūl olur ve anuñ vezįrken źātį ve şaḫśį birdir. MaǾzūlken 

ĥükümden  ķaldi. Ve eger Ǿabd ḫalįfe olsa ḫalįfe olduġunuñ śıfati üzerine olmaķ 

gerekdir ta seyyid mertebesiniñ ĥükmünü vire. Ednāsį ḫilāfetiñ kendu nefsine ve 

cevāriĥine ḫilāfet eylemekdir. Ammā Ǿabdiñ mertebesiniñ teǿŝįrį seyyidinde efendisį 

ķulunuñ maśāliĥinde ķıyām gösterdigidir. Tā ĥükm-ü siyādet bāķį ķalsun ve her ki 

ķulunuñ maśāliĥine ķıyām göstermese mertebeden Ǿazl eylemekdir. Zįrā tevveliyyet ve 

ĥüküm mertebeniñdir. ‘Feeynemā tüvellū feŝemme vecheǿllah.’566 Ve semā-i dünyāya 

nüzūl idub tāib yoķ mudur ve musteġfir ve dāǾį yoķ mudur. Ve ķıble-i muśallįndir ve 

baña bir ķarış gelene bir adım varurin ve yürüyi gelene yelerek varurin didigi bunuñ 

küllįsį merātib-i ĥükümdür. AǾyāndan merātib geturuleydi aślā vucūd ķalmazdi fefhem. 

Eger aǾlā ednaya kenduyu bildirmese olur. Zįrā ednānıñ aǾlāya varmaġa ķademį yoķdur 

ve aǾlānıñ ednāya iĥāŧasį vardır. Ve anuñ ķudretinde 

[180a]  vardır ki ednāya tenezzül eyleye ve ednāya mümkün degildir aǾlāya 

teraķķį eylemek. Zįrā Ǿulvide ķademį yoķdur ve ednā mertebesinde ŝābitdir. Ve aǾlā 

içün nüzūl vardır ve ŝübūt vardır mertebesinde. Ve mertebesinde ŝübūtunda ötüridir ki 

nefsine nüzūl ĥüküm ider ve nüzūl ĥįninde mertebe-i Ǿāliyyesinde ŝābitdir. Ve seyyidiñ 
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nüzūlį ķula Ǿurūcdur. Maķāmında ŝābit olidir Ǿurūc ĥįninde vaķtāki. Ĥaķ Telālā insān-ı 

kāmili kendu śıfati ve śūretį üzerine ḫalķ eyledi. Ve aña bu niǾamį muķarrar eyledi ve 

yollari hidāyet eyledi ūlū minnet eyledi. Feķāle immā şākiran yaǾnį eger şükür iderseñ 

ben ani ziyāde eylerin dedi. Muŧlaķan Ǿaŧā degildir. Ve immā kefūran567 bi niǾmetin 

feneselbuhā Ǿanh. YaǾnį eger küfrān-ı niǾmet olub şükür itmezse ben virdigim niǾamį 

gine andan alurin dedi. Zįrā Ǿālem-į ḫalķ eyledi Ĥaķķa Ǿibādetçün. Ve Ǿibādet eylemez 

kenduyu bilmeyince. Ve eger kenduyu bilse Rabbinį bilur. Ve Allahį bilmek cemįǾi 

ŝevābıñ ūlūsįdir. Zįrā Allaha Ǿibādet eylese ĥattā oni bulununca ‘veǾbud rabbeke ĥattā 

yeǿtiyeke’ 

[180b] l-yaķįñ.’568 Ve çün Ĥaķķį bildi ve įbādet-i źātiyyeyle Ǿābid oldi. Ve çün 

Ǿibādet-i ḫāśśayla Ǿābid oldi. Ǿİbādet-i Ǿammeyle bāķį olur. İmtiŝāl iduben andan netįce 

ve feyż ummaz. Bu maķāmıñ evvelinde ġalebe-i ĥāl olduġi vaķitde Ĥaķ TeǾālānıñ 

ġaniyyun Ǿani’l-Ǿālemįn olduġuna iltifāti ziyāde düşer. Ve nihāyet derecesinde cemįǾi 

ĥarekāti ve sekenāti Ǿibādet olur. Zįrā cemįǾi ĥālinde ve ķavlinde ve fiǾlinde Ǿibādet-i 

źātiyye üzerine olmuşdur. Bilgil ki: Ķurb dört vecihledir denildiydi. Biri ķurb-u 

nevāfildir ve biri ķurb-u ferāyiżdir ve biri iki yaķįnliġi cāmiǾ olandır ve biri hįç birine 

muķayyed olmaz denildi idi. Ve eger tafśįl eylemek isterseñ bu merātib ehliniñ ĥāli 

maǾlūm olmaz. Meger Ǿalāmetleriyle beyān idevuz. Ve ķurb-u nevāfille yaķįn olanıñ 

Ǿalāmetį oldur ki inşirāĥla ve beşāşetle ve güleryüzlü olur. Ve ḫulķį biġāyet eyu olur. 

Ve ziyāde ḫalķa munbaśiŧ olurmaǾarifį gökçek olur ve sözini işidenleriñ ġam ve 

endįşesį 

[181a] ķalmaz. Ve yüzüni gören tañrıyi añar. Ve śoĥbetinden ve gökçek 

ḫulķundan ḫalķ rāżį olub cemįǾi mecālisde anuñ ĥüsnü muǾāşeresini söylerler. Ve 

ķabiyyeti ve ehliyyeti olanlar ziyāde severler. Ve her ŧāyife ķatında anuñ ĥiśāli ĥamįdesi 

söylenur. Ve yüzüni gören bir dāḫā görmek ister. Zįrā velįdir ve maĥbūb-u Ĥaķdır. Ve 

ammā ķurbu ferāyiż ehlinin Ǿalāmetį oldur ki insilāḫ ġālib olub vecdu ĥālet ve sekr ve 

kendusizlik ve mecnūnlar ĥareketi gibi ĥareket ve ķavlį tünd ve tiz olur. Ve iḫtiyārsızlıķ 

ve ḫalķ andan ķorķar belki bizi helāk ider deyu. Mecnūndur ve Ǿaķlį yoķdur. 

Bįmāristānda ve tįmārḫānede bend eylemek gerekdir dirler. Nitekim Żūǿnnūn Mıśri’ye 

mecnūndur deyu bend eylediler. Ve Żūǿnnūn ḫod-sulŧān-ı Ǿuķelāydi. Ve Şiblį gibi ve 

Manśūr gibi ve bunlarıñ emŝālį kenduliksizlik ve iḫtiyārsızlıķ ve ĥayret ve baǾżı evķātda 
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lebbüstlük ve ḫalķdan ķaçmaķ ve bażżı vaķitde ḫalķa ziyāde inbisāŧ ve beyān-ı taĥķįķ 

eyler. Sözi yanķundur ve kendusi 

[181b] śuya ġarķ oldurur gibidir. Ve ammā yaķįnlıġi cemǾ eyleyen cemu’l-cemǾ 

ve ķābe ķavseyndir denildiydi. Ve anuñ ehliniñ Ǿalāmetį oldur ki maķām-ı nāzda olur. 

Ve ḫalķa iltifāt eylemez. Ve ūlūluķda ve Ǿažametde ve kibriyālıķda olur. Ve kenduye 

ziyāde vażǾ ve vaķār virir. Ve gözüne kimesne göstermez. Ve ḫulķį eyu olmaz. Ve  

ḫulķį eyu olmaz. Ħalķį Ĥaķ yaratdimi dimez. Ve bunlar ĥayvān gibidir ve bunlardan 

ḫayr gelmez diye kimseye ḫayr ve taśadduķ eylemez. Ve kendu gibi dünyāda kimesne 

görmez. Ve dünyāsi çoķ olursa daḫį kimseye įŝār eylemez. Ve benden Ĥaķķa yaķįn 

kimse yoķdur ve kendunuñ aśĥābına śadaķa eylemekden dünyā śuya dükmek yeġdir ve 

ḫalķdan bį-niyāz ola. Ve Ĥaķķa ŧālib kimesne yoķdur diye ve anuñ gibi kişiden kimesne 

bitmez. Ve ŧālib ĥāśıl olmaz ve ŧalebine futūr gelur. Ve anuñ evżāǾına ve śūretine ve 

libāsına teşebbüh iderler. Ve kibrine ve ūlūlanduġuna ve tefāḫürüne teşebbüh eylerler 

ve kimesne-i anlar daḫį begenmezler. Bāyāzįdle ol Yezįdį göreñ śoĥbet eylemeye Ǿār 

iderler. Ve śūretlerini 

[182a] seccādeyle ve ḫırķayla bezerler. Ve namāz vaķtinde kimesnei gözlerine 

göstermezler. Ve ādāb-ı şerįǾatį ŧāşra gelcek śaķlamazlar. Ve mescid içinde otururken 

gözleri her ŧarafa nažar eylemekdedir. Ve iḫtilāŧlarį Ǿavratla ve oġlanladır. Belki 

şeyḫlerine ūlūlanurlar ve bį-niyāz olurlar. Zįrā bizim şeyḫe iĥtiyācımız yoķdur diyeler. 

Şeyḫiñ namāzį varsa bizim daḫį namāzımız vardır ve seccādesį gibi seccādemiz vardır 

ve ḫırķasi ve ŧaylasānį gibi ḫırķamız ve ŧaylasānımız vardır. Ve anuñ dünyāsi var ve 

gelen aķçeyi śaķlar yedirmez. Ve bizim aķçemiz yoķdur ve olursa dāḫį bize eyleriz. Ve 

bizim terkimiz ve tecridįmiz şeḫden ziyādedir. Belki şeyḫbize muĥtācdır. Evrādį ve 

eźkārį bizsiz olmaz diyeler. Ve aśĥābı biri birini sevmiyeler ve Ǿadāvet ve cenkler 

aralarında ziyāde ola. Ĥayāsız ve edebsiz olalar. Ve bunlar gelen śādıķlar ve muḫliś 

olan ŧālibler daḫį bunlari böyle görüb bįĥużur olub başunu alub gider. Veya bunlari 

melek gibi görüb žāhirlerine tābiǾ olub soñra bunların 

[182b]  gibi olur. NeǾūźu biǿllahi min śoĥbeti cuhhāli’ś-śūfiyyeti’l- 

muteşebbihetü’l-mubeŧŧılati’l-mütekebbirah. Ve dördünci ķurbda olan Ǿazįz ki bu 

yaķįnlıġıñ hįç birine muķayyed olmaz. Eĥadiyyet-i cemǾ ve maķām ev-ednā denildiydi. 

Anuñ śāĥibiniñ Ǿalāmetį oldur ki çün bu yaķįnlıġıñ birine meķayyed olmaz Ĥaķ 

TeǾālānıñ ıŧlāķla muķayyed olduġuna mažhardır. Ve şuhūdį ilahįdir. YaǾnį Ĥaķ TeǾālā 

her mevcūda vucūd virub istiǾdādına göre dilegini virub ŧarįķ-i müstaķįm üzerine duyar. 

Nitekim işāret olunduydi. Ve bu daḫį fāǾil ŧarafından güneş gibi kāfir evine olsun ve 
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müslümān evine olsun deyre ve mescide olsun nūr virur. Ve ķarañluķlari götürür. Ve bu 

dāḫį her şeye ĥaķķını virmekdedir. Ve çün Ĥaķ TeǾālā buyurur ve ‘hüve meǾküm 

eynemā küntüm.’ YaǾnį nerede olursañuz siziñleyin buyurur. Ve bunlar nerede olursa 

Ĥaķla olur. Bir ĥāl ve bir vażǾ ve bir ŧavır maḫśūslarį olmaz. Nitekim Ĥaķ TeǾālā 

buyurur ‘Külli yevmin huve fį şeǿn.’ Her günde Ĥaķ TeǾāla şeǿn içindedir. Çün seyyid 

şeǾndedür. Ķul  

[183a] daḫį anuñ şānıyla dönmekdedir. Ve ol cemu’l-cemǾ ehliniñ ŧavrį ve vażǾį 

müteġayyir olsa ve kendu murādįnı bulunca teşvįşde olur. Çün murādını bir yerde ki 

bula ol maķāmda ŝābit-i ķadem olub ve ne miĥnet gelurse çeker ve śabır ider. Ve 

dördünci ķurb ehlį çün her şānıyla dönmek elinden gelur ve bāŧınį ķavidir muķayyed 

degildir. Şuǿunātıyla śūret-i vāĥideyi biñ āyįnede görür ve āyįneniñ iḫtilāfından śūret 

muḫtelif olduġundan Ǿayn-ı vāĥid ki śūretleriñ śāĥibidir. Yavuķlamaz eĥadiyyet-i 

serriştesini elden kovmaz. Bu maķāma eĥadiyyetü’l-cemǾ dedikleri andan ötüridir. 

Egerçi bu ķurbį cemǾ idenler ednā görünür śıfatsızlıķda ve śūret de ve maķām-ı ev ednā 

denildiydi. Ammā maǾanįden ekābir-i ricāl bu maķāmıñ śāĥibidir. Ve maķāmsızlıķ ve 

śıfatsızlıķ keşf-i źāt olduġuna delįldir denildiydi. Bu maķāmıñ śāĥibidir Ǿavām gözünde 

bu maķām ednā görünür. Zirā bunlar Ĥaķķıñ ḫāś maĥbūblaridir ve bunlari nāmaĥrem 

gözünden śaķlar ve sır eyler. Nitekim źāt-ı 

[183b] Ĥaķ Ǿazze sulŧānehu kemāl-i žuhūrundan maḫfį olmuşdur. Ve bunlar daḫį 

setri śıfatı maĥbūb olduġundan ötüri bunlari daḫį Ĥaķ TeǾālā setr eyler. Ve bunuñ 

ŧālibler śādıķlar olurlar. Ve daǾvādan ve ġurūrdan pak olurlar. Ve dāyim kenduleriñ 

istikmālinde olurlar. Ve şerįǾat adābını ve ŧarįķat yürüyüşüni žāhiren ve bāŧınen 

śaķlarlar. Žāhiren ḫalķla ve bāŧınen Ĥaķla olurlar. Ve bunlarıñ kaǾbe-i ĥaķįķate gizluce 

yollari vardır. Beytullah ki göñüldür. Dāyim endįşe-i ġayrıdan silub ve süpürüb pak 

eylemkdedir. Melāmiyye dedikleri bu ŧāyifedir. Ve bunlarıñ medĥį ķıyāmet olunca 

söylenurse dokunmaz. Bilgil ki: Ĥaķ Telālā ķuluna söylemez ve ḫiŧāb eylemez. Meger 

śūret-i ĥicābį ardından ḫiŧāb eyler ve söyler ve tecellį eyler śūret-i ĥicābį ardından. 

Nitekim nefs-i nāŧıķa-ı insāniyye nefs-i āḫire söylemek istese śūret-i žāhire-i cesediyye 

ardından söyler. Ve nefsiñ kelimesi ten śūretiniñ ĥicābınıñ ardından ol śūretiñ lisānıyla 

söyler. Ve eger bu maǾnāyı mektūbla ve kitābla ve ĥurūf-u mektūbeyle beyān eylemek 

istese elinuñ 

[184a] ve ķalemiñ ve mürekkebiñ ĥicābį ardından gelub bu maǾnāyi beyān eyler. 

Nefs-i insān maḫlūķ olub ĥicābi ardından söyler ve beyān eyler ki laŧįf ve ḫabįrdir. 

Menāzile śıġmaz. Ve ĥaķāyıķ ve esrār andan tercüme idemez. Ammā denildi ki ķuluna 
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nüzūl ider ve ictimāǾ olduġi maĥalle menzil dirler. Ve ḫiŧāb-ı ilāhį ol maĥalde vāķiǾ 

olur. Ve eger baśįret göziyle meşhūd olsa lisān-ı ĥālle cemāliniñ pertevini śūret-i 

cismiyye yüzünden cilve idub tecellį eyler. Ve eger semǾ olsa ķuluna her kelām ve her 

śūret ve śadā ki işidir Ĥaķdır ve Ĥaķdandır ve fāǾil ve ķāǿil ĥaķdır deyu źevķ eyler. 

‘Vemā kāne libeşerin yükellimuǿllahu illā vaĥyen.’569 Miŝal ķavlihi ‘Velākinneǿllahe 

ramā’ Rasūl ĥażretinden śallallahu Ǿaleyhi ve sellem atan Allah idi ammā gözleri 

Muĥammedį gördi. Ve eger śūret-i beşeriyyetiñ ĥicābį ardından śūretimiz ortasında 

ḫiŧābla münāsebet olsun içün ķuluñ göñlünde tercüman-į Ĥaķ olur. ‘Nezele bihi’r-rūĥ 

Ǿalā ķalbik.’570 Ve eger Rasūl beşeriyyetine Ĥaķ TeǾālā vaĥiy eylese vechi ḫāśdan vechi 

ḫāś oña dirler ki ve besāyiŧ-baśįŧ olmıya ve Rasūl daḫį  

[184b] kelām-ı ĥaķķį bize ilķā idub söylese Nebį śūretį ardından. Nebiye 

vāsıŧasızdır ve bize Nebį śūretį vāsıtasıyladır. Ve baǾżı evliyāullaha böyle keşf olur. Ve 

eger perde-i beşeriyye göñül gözünden keşf olsa cemiǾi śuveri mevcūdātdır bu tecellįyi 

idrāk ider. Ve fehmį gözi açılur ve Allahıñ kelāmıni Allah semǾiyle işidir. Ve śūret 

kelāmınį śūret semǾiyle işidir sāmiǾu semǾ ardından. Ve mütekellim kelāmı ardından 

‘Vaǿllahu min verāihim muĥįŧ bel hüve Ķurānu mecįd fį levĥi maĥfūž’571 vucūd-u 

kitāb-ı mesŧūrdur. İmlā-ı ilāhiyyeyle ve iķtidār-ı ķalemle raķde ki Ǿayniñdir menşūrdur 

žāhirdir ḫafį degildir ġayr-ı munŧavidir. Ve beytu’l-maǾmūr şol göñüldür ki Ĥak anda 

olur. Ve yere ve göge śıġmaz. Ve saķf-ı merfūǾ başıñdır ve başıñda olan ķuvādır. Ve 

baĥr-i mescūd ŧabįǾatıñdır. Ve sen fāǾilden ve ḫālıķdan ve ĥāfıždan ayru degilsin. Ve bu 

sözler ĥicāb ardından sizlere söylendi. Bilgil ki: Eger esmā-ı ĥüsnāsį seniñle ķāyim olsa 

ve sen dāḫa anuñla muttaśıf olsañ ve saña lāyıķ oldur ki esmāsıni śūret ve śıfati üzerine  

[185a] redd eyleye ve kendu üzerine redd eylemiye. Ve eger sen vāśıl olduñsa ve 

ehli ķurb olduñsa daḫį ķurb ve culūsu Ĥaķla bāķį ķalmaz. Ve sen dāyim źü lillah ķurbu 

ŧaleb eyle ki ta Ǿizzetinį müşāhade eyleyesin. Ve faķrla taķarrub eyle ki ġınāsını 

müşāhade eyleyesin. Ve her isim ki śūretiñ aĥkāmını iǾŧā idersin. Oni kenduñden 

çıķarasın ve ehlullah ūlūsunuñ ŧarįķį budur ki ve eger iki kişi muśāĥabet eyleseler 

ikisinden biri gerekdir tābiǾ ola. Tā nižām ola. Zįrā ‘Lev kāne meǾallahi’l-eḫāru 

lefesede’l-emru ve’n-nižām.’ Ve her ki Ĥaķla muśāĥabet dilese ĥaķįķatiyle ki źilletdir 

ve faķrdır anuñla muśāĥabet eylesun. Ve eger ḫalķla muśāĥabet dileseñ Ĥaķ TeǾālā 

dutduġi gibi dutasın. ‘FeyeǾŧį küllü źį ĥaķķin ĥaķķahu’ fefhem. Zįrā dürüstdür ki ķul 
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Allah ḫulķuyla ḫuluķlanmış ola. YaǾnį Ǿabd śūreti Ĥaķda ola ya Ǿaksi ola. ǾUbūdiyyet 

seniñdir ve śūret ve śıfat seniñ degildir. Bil ki Allahıñdır. Ve seniñ Ǿayniñ ve źātıñ ve 

vucūduñ daḫį senden degildir. Bilki Ĥaķdandır. Ve her bār ki ķul cemįǾi evśāfından ki 

cibillį ve śūretį 

[185b] anuñ üzerine ḫalķ olundi. Tamāmı pāk olsa ve Ǿayninden ġayrį nesne 

bāķį ķalmasa isimsiz ve śıfatsız ķalsa ol vaķtin Ĥaķķa muķarrab ķullarından olur. 

Nitekim dünyāya geldigi vaķtinde śıfatsız idi. Ve hįç şuǾūrį yoġdi. Ve anuñ śıfati 

śıfatsızlıķ idi. Ve ķuluñ śıfatınıñ küllįsį Allah ķatındandır. Ve ĥaķįķat de Allahıñdır. Ve 

eger Ǿabdiñ źātından ġayrį nesne ķalmasa ķuluñ Ĥaķ TeǾālā cemįǾi śıfatį olur. Ve aña 

Ĥak dir ki ķulumsin ĥaķķan. Ve bu maķāmda ķul Ĥaķķla işidir ve Ĥaķla görür ve 

bilmesi Ĥaķladır ve ĥareketį ve sukūtį ve irādetį ve ķahrį ve Ǿaŧāsį ve menǾi Ĥaķla olur. 

Ve ķuluñ Ǿaynįnden ġayrį nesne yoķdur. Ve eger buni böyle bilsun ve bilmesun. Miŝal 

hežā ‘felyeǾmeli’l-Ǿāmilūn’572 ve fį miŝal hāźe ‘fe’l-yetenāfesi’l-mütenāsifūn.’573 Eger 

bu maǾnāyı kenduñde görmek isterseñ ĥasedden nefsiñį pāk idesin.  Ve rūĥ Yūsufuni 

ŧabįǾat ķuyusundan çıķarasın. Ve nefsiñ yaramaz śıfatlari rūĥu ŧabįǾat ķuyusuna 

bıraķmışdır. Nitekim Yūsufuñ ķardeşlerį ĥasedden Yūsufį ķuyuya bıraķmışlardır. 

[186a] Ve ĥased ķurdunuñ işleri žāhir ķurdun eyler durur. Zįrā žāhir ķurdi 

herkez Yūsufuñ yavrusuna uġramadi. Ammā YaǾķūbu ĥazįn ĥased ķurdlarından 

ķorķardi. Ve Yūsufa düşüñi söyleme ķardeşleriñe dedi. Ve eger nažar iderseñ ādemiñ 

vucūdį  meyşeyistāne beñzer ki anda dürlü dürlü cānavarlar vardır. Ve eger bende ol 

cānavarlar yoķdur dirseñ eger düşüñde ŧoñuz görseñ ĥırś śıfatıdır. Ve eger ķurd ve 

arslān görseñ sende ġadab śıfatıdır. Ve mücessed olmuş saña görünmüşdür. Ve sende 

ķanġi śıfat ġālib oldiysa vāķıǾada gelub görünen oldur. Ve ĥüküm ġālibiñdir ve ĥaşir 

vaķtinde eger arınmazsa ol śūret üzerine ĥaşir olur dirler. Ve cān Yūsufunu eger ten 

ķuyusundan çıķardıñsa ve göñül Ǿāleminde cemǾiyyetle ve ferāġatle ve śafāyla ve 

nūrāniyyetle Yūsufuñ āy yüzüni gördüñse ķardeşleriniñ ĥasedinden aña ne ġam ve 

Yūsufuñ ķuyuya düşdügünden ne teşvįş. Ve eger göñül ĥažž-ı cismānįsinden ve ĥažž-ı 

rūĥānįsinden pak idub ķalbe 

[186b]  istivā virdiñse śıfatsızlıķ maķāmına vardıñ. Ve kenduñi śıfatsız bildiñ ve 

her śıfat sende vardır seniñ degildir. Gördüñ ol vaķit Allahıñ ḫāś ķullarından olduñ. 

Bilgil ki: ŧaleb bį-irādet Ǿāşıķ bį-zar gibidir. Aġzi ŧar olanla eni ŧar olan neylesun. Zāhid 

bį-Ǿilim ḫāne bį-dâr gibidir. Ve Ǿālim-i bį-Ǿamel-i şecer bį-ŝemer gibidir. Belki cānsız 
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gövde gibidir. Ve Ǿamel ki Ǿilimsizdir bįgāneliķdir. Üç vecihden biri kāh olaki źāt-ı 

Allahda tefekkür eyleye. Ve aña küfür lāzım gele ve menhiye irtikāb eyler bilmez. Ve 

ikinci oldur ki Ǿamelinde fāsid endįşeler gelur defǾine ķādir olmaz. Meger śıdķį bütün 

ola ve ehlullahdan yol görmüş ola. Üçünci bir maķām ki ḫoş gele. Birinci yollar anda 

olub geçmez ve teraķķį eylemez.  Bilecik neyzeñi gibi bir maķāmdan çalar ŧurur. Ve 

ümmįniñ ŧarįķ-i Ĥaķķa girmesi āsāndır. Ve anuñ ardini çalmaz kenduyu götürür atar ve 

muĥkem ŧutar. Belki maślaĥatına giderken źikri cehr śoĥbetine tuş gelur. Ve anlarıñ 

źikrine ḫoş gelub yaķįn olur. Belki źikr iderken 

[187a] işini ve teşvįşini unudur. Belki źikriñ ķıġılcımından tevācüd iderken 

źikriñ nūrunda vecd alur. Ve şevķ ve źevķ ĥāśıl olur. Kāh aġlar ve kāh ah vah ider belki 

düşer kenduyu bilmez olur. Bir iki nefs maǾlūm oldu ki ümmįniñ śıdķı berekātıyla tiz 

yola girer ve muśāĥabet eyler. Ammā aḫirinde devām ve ŝubūt üzerine olmaz. Çörden 

çöpden olmuş od yalıñi gibidir  tizcek sevinur. Belki kibrįt ŧutcaķ ķıġılcım bulunmaz. 

Ve ġine dünyāsına ve oġul ve ķarnu endįşesine ve gice ve gündüz işine ve gücüne cān 

ve göñülden meşġūl olur. Neylesun çün göñlüni dāyim cemǾ eyleyemez. Ve beş  on gün 

ferāġat bulub oturmaz endįşe ve teşvįş çekengi olur. Ve kenduyu yavuķlur ve iş işlerken 

kendude vārlıķ ve dünyāda vārlıġıyla ve yedirmekle ve yimekle kenduyu bir kişin 

śanurdi. Ve kimesne iǾtibār eylemez virmemde ve almamda olduġum ĥāl bundan yeġdi. 

Ve Allaha meşġūl olmanıñ ve namazıñ uci ve bucāġi yoķdur. Ķaça ķaça gidub ezel ve 

ebed tefrįķasına düşer. Zįrā dāyim 

[187b]  işi ve teşvįşi ve ķarañluġi ve ŧarlıġi deviñinmez. Ve kāh kāh ah vah ider. 

Baña bir vaķit ḫoşca ĥālceġiz olduydi diye. Ve ümmį ve śādıķ olan gerekdir ki dāǾiyesį 

ŧaleb oldi şeyḫ-i kāmil ĥiźmetinde ola. Riyāżetden ve ḫalvet  eylemekden aña ĥiźmet 

yeġdir. Gerçeklikle ve ŧoġruluġla ve dünyā ŧamaǾsızlıġla ve niyāzla ve cemiǾi ŧāliblere 

śıdķla ve iḫlāśla ve edeble ve buluşduġi vaķtin yārānla ḫāmūşluġla ve söz śormayınca 

söylemiye. Ferāyiż ve sünen-i müekkede ķıldıķdan soñra ūlū ŧaǾatį ĥiźmetdir. Zįrā 

ĥiźmetde nefiǾ ġayra yetişur ve ŧāǾatde ve ḫalvetde nefiǾ kenduyedir. Eger ĥużūr 

idebilurse ĥiźmetde olanıñ bāŧınį münşeriĥdir ḫalvet de olandansa. Zįrā ḫalvetde olanıñ 

ve ümmįniñ ġurūrį ve kenduyi bir ḫaş kişi śanmasi ve ḫalvet ḫāŧırasını gidermez. Ve 

oturuldan bu ķadar oldi ve eger çıķarsam şöyle ve böyle idiyen dir. İkisini ķaşur oturur 

ve göñlüni żabŧ idemez. Ħāŧıranıñ śūretini uyuduġi vaķit de 

[188a] Ǿacįb ve ġarįb vāķiǾalar görür. Ve ehl-i Ǿilmden olanıñ evvel ŧarįķ-i 

Ĥaķķa duḫūlį müşkildir. Zįrā śıdķį azdır ve nažar-ı Ǿaķlį ve istidlālį çoķdur. Bir 

zamānda kendu terāzisine ḫulefā ve şuyūḫį dartar bunlarıñ arasında ve aĥvālinde ve 
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efǾālinde Ǿumūmu ve ḫuśūśu bulur. Falan Ǿazįz falandan yegdir ve falan ḫuśūśda falan 

filandan yegdir falan emirde bir nice zamān falan ve falan dir yürür. Ve kendunuñ 

ĥāline nažar ider ve fikir ider. Emŝāli ve aķrānı saña ne dirler Ǿilim yolunu başaramaydi 

kenduyu śūfįliġe urdi dirler. Ve aķranıñ bażżį müderris ve bażżi ķāđį ve bunlar Ǿizzetde 

ve tefāḫürde ve dünyāda ve tenǾimde ve sen śūfį olub kümmel ricāldenmi olasın. Varub 

gine ebcedden başlamaķ gibidir. Ve benim nefsim açlıġa doymi falan ve falan ehl-i 

Ǿilmden bir ķaç gün vardılar başaramadılar. Müseḫḫar oldular. Ve eger sen daḫį 

varursañ şayed ki başaramıyalar illerine dirler epsem yārānlarıñ arasında ne idersiñ. 

Śaġır fāriġ ol dir ve gine nažar ider ki ķavli ve fiǾlį ve ĥayālį bi-ġāyet perįşāndır  

şerįǾatsızlıķdır. Ve ne Tañrį ķuludur 

[188b] ne peyġamber ümmetidir. Įmān ve iǾtiķādla kendu ĥāline ve göñül 

perįşānlıġına ve bį-ĥużūr olub riyā ve riyāset ve ĥubb-u māl ve ḫalķıñ Ǿadāvetį ve 

menāśıbıñ mülāzemetį ve źilletį ve ehl-i Ǿilmiñ çoķlugunu ve biri biriniñ ĥasedden ve 

ġıybetden ve bahāndan ve düzme ķoşma Ǿamellerinden göñli urgur. Gine ehl-i Ǿilmden 

baǾżınıñ ŧarįķ-i Ĥaķķa meşġūl olub ĥużūr ve cemǾiyyet ve śafā ve nūrāniyyet ĥāśıl iden 

aķrāna nazar  ider. Falani ve falani gör ki Ĥaķ ķatında ve ḫalķ ķatında ḫayırla añarlar. 

İmdi ben bugün ve yarın diyub yürürin vaķit ola ki bir gün ölüm ve günāhla mülevveŝ 

olub āḫiretde ve Ĥaķ ĥużūrunda benim ĥālim nice olur bu maǾlūmdur ki āḫiret ve śori 

ve yaramaz işlereǾaźāb ve Ǿiķāblar vardır. Ve eger aḫįrete ananursañ bu iş āḫirete ve 

Tañrıya yarar iş degildir deyub bį-ķarār olub her neķadar menǾ iderseñ memnūǾ olmaz. 

Şimdiyedegin cān çekişdim evvelįni ve āḫirįni fikir eyledim.  

[189a]  MenǾ eylemek diye ve çün gelub ve devāmı nefiy ḫāŧıra yollarini 

maǾlūm idub Ĥaķķa teveccüh ve devām-ı źikir yolunu maǾlūm idub meşġūl olduġi gibi 

ehl-i vicdāndır. Bāŧınında cemǾiyyet ve ferāġat ĥāśıl olduġını görüb şükürler ider.  

Dāyim  el-evķāt mücāhade ve Ǿilim taĥśįlinde riyāżetler çekmişlerdir. Ve istiǾdādlari 

vardır tiz zamānda bāŧınlarıñ śafāsını görüb ziyāde meşġūl olub teraķķįde olur. Pes ehl-i 

Ǿilmiñ evvelį müşkildir. Ve āḫirį ve devām ve ŝebāt üzerine olurlar. Ve telvįn-i 

meźmūmdan ḫalāś olur. ŞerįǾat adābını śaķlarlar. Ve ŧarįķat adābını gözlerler. Taśfiye 

bereketiyle ve Ǿilim nūruyla mehālikį ve mesālikį görüb maǾārif-i ilāhį ve Ǿulūm-u 

ledünniyyi rabbānį ĥāśıl idub maŧlūba vāśıl olur. Bilgil ki:  ŧālib olanlara gerekdir ki çün 

dāǾiyye ŧaleb oldi ve irādetį ĥāśıl ķaldi. Ve ķaśd ve Ǿazįmet ve himmet Ĥaķ yoluna 

eyledi.  İmdi gerekdir ki cemįǾi nā-meşrūǾ olana tevbe eyleye. Ķavlinden ve fiǾilinden 

nā-meşrūǾ gelmiye. Tamamı Ĥakka rucūǾ eyleye. Ve göñlinį 
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[189b] dünyādan ve ehlinden ve bunlar ĥįlesinden ve mekrinden ve Ĥaķdan 

ġayrıya meşġūl olduġun ve himmetsizliklerini görüb iǾrāż eyleye. Ve ĥubb-u māldan ve 

ĥubb-u cāhdan kenduyu pāk idub dünyādan kenduyu alub āḫirete gider gibi göre. Ve 

eger mücerredse nesi varsa terk eyleye. Eger şeyḫi mesken ve ġıdā virse kendude nesne 

ķomiya. Māldan ve manśıbdan ĥammām-ı bahā koya. Ve eger eyliyse mālıni ehline ve 

Ǿiyāline ĥācet-i żarūrį miķdār bir yıllıķ ķoya. Daḫį ŧarįķ-i Ĥaķķa meşġūl ola kendunuñ 

istidādında olan bir yıl olunca fiǾle gelur ve bir yıl meşġūl olub ŧarįķ-i Ĥaķķa meleke 

bulub varub cemāǾatį arasında tevekkülle ve ķanāǾatle ve görüdügi yoluñ adābını 

žāhiren ve bāŧınen śaķlamaġa ve istiķāmetle ola. Ve eger mücerred oldiysa bir yıl 

meşġūl olub ol daḫį varub bir yerde şeyḫiñ iźniyle otura. Ve terk ve tecrįd ve ḫalķdan 

Ǿuzlet idub ve Ǿavrat ve oġlanla ķarışmayub bir köşede otura. Devām-ı sükūt lüzümü’l 

[190a]  -buyūt ve ķūt-u lā yemūt üzerine ola. Tā gör ki Ĥaķdan bir yıl içinde ne 

žāhir olur. Ve eger evlenmek ĥavāle olursa borca girmeye. Ve her kişi ķızını virse ala. 

Ve aldıġınıñ śūret-i ĥüsnį ola. Ve Ĥaķķın virdigini nefsinden ve Ǿiyālinden  artani Ĥaķ 

yoluna vire. Ve eger şeyḫ ĥużūrunda olursa gerekdir ki zühd ve ĥüsn-ü ḫulķ ve adāb-ı 

şerįǾatį ve ŧarįķatį ve śabrį ve şükrį ve teslimį ve tevfįżį bi-ġāyet eyu ola. Yāranla 

muvāfaķat ide. Ve muḫālefetden uzaķ ola. Ve şeyḫe ve yārānlara iǾtirāż eylemiye. Ve 

bunlarıñla ziyāde munbasıŧ olub ne bulursa söylemiye. Ve ziyāde iḫtilāŧ eylemiye. Ve 

eger kenduden ūlū olsa ĥiźmet ve ĥürmet ve Ǿizzetle muǾāmele eyleye. Ve eger kenduye 

beraberse kenduden taķdįm idib edeble ve taǾžįmle ola. Ve eger kenduden giçi-kiçi ise 

şefķat ve merĥamet ve muĥabbet naśįĥatle muǾāmele eyleye. Ve eger kenduyu bunlarıñ 

arasında keŝretdir ve şarŧldur ĥużūr idemezin dirse vara şeyḫden ve yārānlardan icāzet 

ŧaleb eyleye. Ve anlardan 

[190b] ḫayır duǾā alub niyāzla vara. Bir köşede otura. Ve eger ŧālibden biriniñ 

gölüñe sefer eylemek ḫāŧırasi gelse nefiy idemezse göñlünüñ tefrįķasi śūretini kimseye 

dimeye. Ve şeyḫe ‘üstür  źehabük ve meźhebek ve źehebek’ emriyle Ǿamel eyleye. Ve 

eger yāranlardan kendude teraffüǾ ve ziyāde görüb nāz maķāmına düşüb yāranlardan 

ĥiźmet ve şeyḫden ziyāde riǾāyet umup ķalbine ḫāŧıra defiǾ idemezse icāzet isteyub 

vara. Bir köşede otura. Ve meşġūl ola. Şayed ki şeyḫe ve yāranlara iǾtirāż ide ve iǾtirāż 

ūlū mekirdir. Eger ķuluna geturse bir nice ŧālibiñ göñlüne tefriķa bıraġur. Ehl-i ĥasediñ 

ĥasedį bir kişiniñ göñlüne geldigi gibi ŧālibleriñ göñlį müsteǾiddir. Tiz sirāyet ider. Ve 

munbaśiġ olur. Ve bu denlin nefsiñ ŧarįķ-i Ĥaķda ḫamlıġına delālet ider. Ve dayim 

yāranlar yükünü götüre ve yük urmuya. Ve inśāf ide. Ve kimseden inśāf ŧaleb eylemiye. 
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Ve bāŧının bi-ġāyet śāf ŧuta. Ve elden gelurse yārānıñ bāŧınına daḫį kendu śafāsį sirāyet 

eyleye. Ve bażı vaķitde ḫoş ĥāl olduġi 

[191a]  gibi yāranlara duǾāyi ḫayır eyleye ve Ĥaķ ĥużūrunda anlaruñ 

taķarrubunu dileye. Belki cemįǾi yeryüzünde olan ŧālibleriñ Ĥaķ ĥużūrunda ķurbunu 

isteye. Ve kenduyu ruǾūnetden ḫalāś eylemek isterse yāranlarıñ ayaġi altına yüzüni süre 

ŧura göre. Belki neķadar dünyā yüzünde ŧālibler varsa anlaruñ ayaġına yüzüni süre ŧura 

göre. Ve dāyim başi ve yüzi üzerine gide ve izini bulmayalar. Ve kenduligi tozi ve 

tütüni yārān gözüne ġubār virmeye. Ve böyle olan ŧālib-i maĥbūb ķalub olur ve eger 

kāfir arasında daḫį olursa severler. Ve anuñ meşhedį ilāhį olur ki oña işāret olundi. 

Bilgil ki: Mürįd-i śādıķ dünyādan ve ārzūyi cismānįden belki başdan ve cāndan çün 

geldi geçdi. Ve şeyḫ-i kāmil ĥiźmetine ulaşdi. Teraķķį şol vaķit müyesser olur ki şeyḫle 

kendu arasında münāsebet ola. İǾtiķādda ve ŧabįǾatde ve mizācda belki rūĥda ve Ǿālem-i 

ervāĥda tā feyżi ekmeli vecih üzerine ola. Zįrā odala odun 

[191b] arasında tefāvüt çoķdur. Yaş olub ķuru olmıya. Tā ķavį mertebesine 

varınca pes münāsebet ķavį  olsa az zamānda şeyḫiñ aḫlāķını ve aĥvālini ve adābını 

kenduyu maĥv idub giye.  Belki śūret-i ŧālib şeyḫiñ maķāmātına libās ola.  Nitekim 

ķaftān śūreti libās olduġi gibi ve gözünden gören şeyḫ ola. Ve ķulaġından işiden şeyḫ 

ola. Ve dilinden söyleyen şeyḫ ola. Ve eger bu maķām olmadıysa gerekdir ki şeyḫiñ 

aḫlāķıyla ve aĥvāliyle ve adābıyla ola. YaǾnį şeyḫiyle göre ve şeyḫiyle baķa ve şeyḫiyle 

yürüye ve şeyḫden bir nefes ḫālį olmıya. Ve ġāfil olmıya. Ve bu maǾnā kemāl-i 

münāsebet ve muĥabbet ister. Ve eger kenduyu nefiy idub şeyḫle bu yoldan muǾāmele 

idemezse gerekdir ki şeyḫį şöyle göre ve iǾtiķād eyleye ki şeyḫ Allah ḫulķuyla ve 

śıfatıyla muttaśıf ve müteĥaķķiķ ve müteḫalliķdir. Ve Ĥaķķıñ mažhar-ı kāmilidir. Ve 

ḫalįfe-i Ĥaķdır. YaǾnį bundan gören ve işiden ve söyliyen  Ĥaķdır.  Bunuñ śūretį ĥicābį 

ardından ve bu ortada yoķdur. YaǾnį şeyḫį maķśūd-i ĥaķįķiye ĥicāb ŧutmaya. Bilki 

āyįne-i cemāl-i 

[192a]  ber-kemāli göre. Maķśūduna ve maŧlūbuna āyįne-i nažar eylemiye. Ve 

āyįne de görünen śūrete nažar eyleye. Ve eger bu dereceyi göremezse bari Ĥaķķıñ 

maĥbūbudur ve şeyḫiñ Ĥaķķa bu mertebede ķurbi vardır. Ĥaķ TeǾālā buni sevub buña 

semǾ olmuşdur. Ve baśar ve yed olmuşdur. Ve Ǿaķıl ve göñül olmuşdur. Şeyḫ Ĥaķla 

görür ve işidir ve Ĥaķla söyler. Ve göñlį Ĥaķķıñ evidir. Ve şeyḫ Ĥaķdan bir nefes ayru 

degildir. Ve bunuñla muśāĥabet heman Ĥaķla muśāĥabetdir deyu iǾtiķād idub bu 

maǾnįden bir nefes ġāfil olmayub adābını muĥkem śaķlayub śoĥbetinde ve ġayri yerde 

olsun.  Ve ĥiźmetinde ŝābit-i ķadem ola bu iǾtiķād üzerine. Ve eger böyle bilu gördüyse 
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işi tamam oldi. YaǾnį bu maķāma Ĥaķķį āyįneyi maĥśūśdan yaǾnį şeyḫ śūretinden 

gördi. Çün bu maķāmıñ ĥaķķında geldi. CemįǾi mevcūdāt ve źerrāt Ǿulvį ve süflį ve 

mülkį ve melekį Ĥaķķıñ mažharį ve meclāsįdir. Her yüzde ve her źerrelerde maŧlūbį ve 

maĥbūbį görebilur. İşi tamam olur. Ve cemiǾi 

[192b]  yollarıñ bi-ġāyet yaķįnįdir. Ve nikāĥ-ı rūĥānįniñ ĥükmį böyle teķāżā 

eder zįrā ŧālibiñ istiǾdādında var idiki şeyḫle śıfatda ya evśāfda ya ĥālde ya aĥvālde ya 

efǾālde ya merātibde iştirākde yaḫud münāsebet-i źātiyyede ve eger cemįǾinde bu beş 

ḫaśletiñ münāsebet olduysa tamam-ı şeyḫiñ žıllį ve mažhari ve tecellįsidir. Zįrā her emrį 

cāmiǾ iki kişi arasında veya cemāǾat arasında bu denlin aĥkāmla muttaśıf oldiysa ķabūl 

ziyāde olur. Bilki mümāŝelet ve iştirāk bir veceihle vāķiǾ olur ki ĥükmüñ teǾaddüdį 

mürtefiǾ olur. Şeyeyn ya eşyā arasında bu cihetden muĥabbet olur. Ve vuślat ve ictimāǾ 

olur. Ve eger bu evśāfıñ baǾżında yaḫūd mā-bihi’l-imtiyāz ziyāde olsa ḫilāf ve şiķāķ ve 

nifāķ ziyāde olur. Ve bunlarıñ baǾżında iştirāk ve baǾżında iḫtilāf kāh ittifāķ kāh firāķ 

olduġi andan ötüridir. İttifāk ve firāk śūrete göre degildir. Buña  

[193a] tafśįl ve beyān olundiydi. Ve baǾżı olaki bir ĥafta veya bir aylıķ yol ola 

mābeynlerį. Ammā maǾnįden birbirinden bir nefes ayru olmayalar. ǾĀlem-i miŝālde ve 

berzaḫda yakažaten ve menāmen mülāķāt iderler. Nitekim işāret oña olundiydi. Bilgil 

ki: Eger ŧālib bu maķāmlaru münāsebetleriñe beyān olundiydi ĥāśıl ķıldıysa kendu 

miŝkinden belki Ĥaķdan ḫalįfe oldi. Ve şeyḫiñ bu kimesne žıllįdir. Ve her yere varsa 

şeyḫiñ žıll-į medd eyler. Ve anda ŧālibler ve müsteǾidler gölgede olurlar. Gölge istirāĥat 

içundur vardıġi yeriñ ŧālibleri şeyḫiñ gölgesinde olurlar. Ve şeyḫiñ kemālini ve Ĥaķķa 

teveccühünü ve adāb-ı ŧarįķini ve adāb-ı şerįǾatį śaķlayub vardıġi yere raĥmetdir. Ve 

eger bu maķāmlar ve münāsebetler cemįǾi cihetden olmazsa ve ziyāde mücāhede-i nefsį 

ve muḫālefet-i hevā eylemekle Ǿamel-i taķvāyla ve Ǿazįmetle ve nāmeşrūǾuñ cemįǾine 

tevbe-i naśūĥla ve pak-ı iǾtiķādle ki ehli sünnet ve cemāǾat üzerine ola. Ve şerįǾat-i 

ŧarįķini iĥtiyāŧla duta. Rafiżiden ve iǾtizālden ve bidǾatlerden pak ola.  

[193b] Ve bu maķāmda ŝābit-i ķadem ola śabırla ola. Şeyḫ evāmirinde ve yārān 

emrinde ve muvāfaķatında ve kendunuñ ŧabįǾatine ḫoş gelen emirden iĥtirāz eyleye. Ve 

nefisine mücāhade ve riyāżatla buyura. Ve nefsin murādına şecāǾatle riyāżatlar buyura. 

Ve nesi varsa Ĥaķ yolunda beźl eyleye. Belki cān ve başi dost yoluna oynuya. Zįrā buḫl 

ķayd-i Ǿažįmdir ve ūlū ĥicābdır. Ve śıdķį ola Ĥaķla olsun ve ḫalķla olsun gerçeklik 

maķāmātıñ yüzi śuyidir. Ve Ǿilmį ola ferāyiżden ve sünen-i müekkededen bā-ḫaber ola. 

Ve ĥüsn-ü ḫulķį ola dāyim ŧabįǾatį açuk ola. Ve ḫuyį eyu ola ve yāranlara ŧarlıķ 

göstermiye. Ve eger ŧarlıķı olub defǾ idemezse Ǿuzlet eylese. Ve kimesneye ĥāletiniñ 
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futūrunu ižhār eylemeye. Ve tekebbür ve tefāḫür ve Ǿucubdan ve daǾvādan ve riyāsetden 

uzaķ ola. Ve yāranla tevāżuǾ ve şikestelik ve ĥıźmetle ūlūlara ve raĥmet ve şefķat ve 

dildārlıġla ve mürāǾātle ve luŧufla ola. Ve kenduden işġāllere ve kendunuñ yüküni 

kimseye urmıya. Ve kendu ĥamūl ve yük götürüci ola. Ve sofrada hazzını yāranlara 

[194a]  Įŝār eyleye. Ve kimesneniñ naśįbine ŧamaǾ eylemiye. Ve teslįmde ola. 

Žāhir ve bāŧını şeyḫiñ taśarrufunda ola. Ve kendunuñ taśarrufātında maḫv olub ġassāl 

elinde ölünüñ olduġi gibi ve bunuñ teslįmį ölü gibi ola. Ve ġassāl daḫį pak edici ola. Ve 

tefvįżį ola. Kendu vucūdundan mürįdį tizcek pak ider ola. Ve eger şeyḫ bir günde evine 

gire ķovsa gitmeye. Ve şeyḫ ķovduġi merdūd olmaġa delįl degildir. Ve eger kendu 

iǾtirāż ve inkār idub bir kerre kenduyu  alub çıķarsa tamam-ı merdūd degildir. Belki 

şeyḫiñ biñ kez ķovduġundan kenduyu bir kez alub çıķardıġi ortaķdır. Ve çün mürįd bu 

śıfatlarla mevśūf ola. Şeyḫ cemālinde ve āyįnesinde maŧlūbuna ve maĥbūbuna Ǿināyet-i 

Ĥaķla ve himmet-i şeyḫle tiz zamānda ĥāśıl ķıla. Bilgil ki: Çün ŧālib-i riyāżet ve 

mücāhede eyleyub rūĥįnį ŧabįǾat ķuyusundan çıķardıysa ve göñlünį taśfiyeyle muśaffā 

ve münevver eylediyse kendu bilur ve şeyḫi bilur. Ve çün kenduyi ve şeyḫį bilur Ĥaķķį 

bilur ve Ǿālem-į şehādetį ve berzaḫį ve Ǿālem-i miŝāl- muŧlaķį ve meķayyedį bilur. Ve 

şeyḫ ŧālibiñ bu maķāmlari 

[194b]  Ǿubūr idub tefāśįliyle muŧŧaliǾ olduġunu žāhirinden ve bāŧınından bilur. 

Zįrā şeyḫ bāġbāndır bāġbānıñ maǾrifetį vardırki cemįǾi aġaclarıñ yemişini bilur. 

Ŧatludur ve ķanġi aġacıñ yamişi ekşidir ve acidir bilur. Ve aña göre terbiyyet eyler. 

Ŧālibiñ  aḫlāķį ve teslįmį ve adābį eyu olan eyu yemişludur. Ve teraddidi ve inkārį ve 

gümānį olan telḫ yemişludur. Ve ķābili terbiyyet degildir. Ve Ǿālem-i vaķāyiǾinden 

bilur. Zįrā vāķıǾa ŧālibiñ nabzıdür ve maķāmātıñ egerçi nihāyetį yoķdur ve her maķāma 

münāsib vāķıǾa görür. Ve eger riyāżet ve mücāhade idub ve cüz-i ḫākį pak idub Ǿubūr 

eylese inişlerden ve ķuyulardan ve ķarañluķ yerlerden ŧaġlar ve yüce depeler ve 

köşklere çıķa durur göre. Ve bedeninden süstlüķ ve kāhillik ve ġaflet ve keŝāfet gide. 

Leŧāfet ve ḫiffet gele. Ve eger śū cüzünden Ǿubūr eylese çimenler ve bāġlar ve bāġçeler 

ve ekinler ve revān-ı śular ve deñizler ve bunlara uġrayub geçer olsa Ǿubūr Ǿalāmetdir. 

Ve eger śulari bulanıķ ve bāġçeleri perįşān ķapusuz 

[195a]  ulaġusuz ve şurada hāk ve ḫārlar görseñ henüz Ǿubūrundan futūr vardır. 

Ve eger kendude olan cüz-i havādan Ǿubūr eylemeli olsa havada uçmaķ ve havada 

segirtmek ve gökler ŧarafına uçmaķ ve eger od śıfatını ubūr eylemeli olsa çerāġlar ve 

şemǾiler ve berķler ve bunlari ardında görse tiz ubūr ider. Ve eger gökler śıfatlarına 

ubūr ider olsa bir gökden bir göge gitmek ve Ǿurūc eylemek ve gökler yüzünde uçmaķ 
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ve degirmenler görmek ve Ǿarş üzerinde semāǾ urmaķ ve yeri ve gökleri ve ŧob gibi 

elinde dutub segirtmek ve bunlari dolab gibi döndürmek kendunuñ aĥvālį ve dimāġıñ ve 

riyāżetį sebebiyle ve Ǿuluvv-i himmetiyle ve ķavį teveccühle olduġuna delįldir. Ve eger 

gökleriñ melekūtine Ǿubūr eylese ve yıldızlar ve aylar ve güneşler ve nūrlar görür. Ve 

eger śıfat-ı ĥayvānātį behįmį ve sebǾį ve ķoyun ve śıġır ve eşek ve köpek ve ķurt ve 

arslān ve ķaplān ve yılān ve aķreb ve bunlarıñ emŝālį canavarlar görürse bunlara  

[195b] ġalebe ve kendu bunlari döger ve yaķur ve öldürür olsa bu śıfatlardan 

Ǿubūr ider ve eger bunlari kenduya ġālib görse bu śıfatlardan henüz Ǿubūr eylememişdir. 

Ķavį riyāżet gerekdir ve eger necāset görse veya necāset içinde kenduyu görse dünyānıñ 

ĥaķįķidir. Aña aķçe vāśıl olur. Ķadmekāhda necāset görse ki ĥubāb gibidir flori vāśıl 

olur. Eger aķçe görse perįşān ḫaberler işidir. Eger ķarınca ve śıçan ve ŧoñuz görse ĥırś 

ve eger bunlar buña ġalebe iderlerse henüz ĥırś śıfatından geçmemişdir. Ve eger bunlari 

helāk iderse Ǿubūr Ǿalāmetį ve nefsiniñ śıfatlari śūretidir. Ve Ǿālem-i ervāĥdan ve Ǿālem-

i śıfatdan ve Ǿālem-i efǾālden ve ulūhiyyet Ǿāleminden baǾżı veķāyiǾ yüz gösterse ani 

ŧālib taǾbįr eylemez. Ve mürşidsiz olmaz. Bilgil ki: Eger od görse Ǿunśur-u nārį śūretį 

olsa olur. Ve nār Ǿażab olsa olur. Şayed nār şevķ ve muĥabbet ola ve kāh ola ki źikir 

nūrundan ola ve kāh ola beşeriyyet odi ola. Ve kāh 

[196a] ola ki heybet odi ola. Ve kāh ola hidāyet odi ola. Nitekim Mūsāya od 

śūretinde görindi. Ve kāh olaki maǾrifet ola. ‘Ve lem temseshu nūrun Ǿalā nūr.’574 

Bunlarıñ taǾbirini şeyḫ-i kāmil ve mükemmil-i śāĥib-i vāķıǾa olanlar bilur ki Ǿālem-i 

ḫayāli neşā-i insāniyeden buldular. ǾĀlem-i miŝāli muŧlaķıñ nüsḫasını gördüler. Cüzüñ 

külli nisbeti gibi ve körfezüñ deñize nisbeti gibi. Zįrā ḫayāl-i insāniñ ŧaraf-ı aǾlāsį 

Ǿālem-i miŝāle muttaśıldır. Belki Ǿālem-i ervāĥa muttaśıldır. Belki efǾāle ve śıfata 

muttaśıldır. Ve Ǿālem-i miŝāliñ nisbį śūret Ǿālemine ki mažhar-ı ismi žāhirdir. İnsānıñ 

zihni ve ḫayālį śūretine nisbet olduġi gibidir. Ve bu maķāmda olan Ǿālimiñ Ǿilminde 

cehil olmaz. Ve ammā insānıñ ķuvvet-i muteḫayyilesi ve mutaśarrifesį  tābiǾdir rūĥunuñ 

nūrāniyyetine. Ve bunuñ ıŧlā-ı ķuvvet-i mutaśavviriniñ ķuvvetį miķdārį ĥikāyet idub ve 

heyet-i dimāġınıñ cevdetine göre ve mizācınıñ istiķāmetine göre ve inĥirāfına göre ve 

mekānıñ  

[196b] ve zamānıñ ḫāśiyyetine göre olur. Ammā Ǿālem-i miŝālde mütecessed 

olan ismi bāŧında olur. Evvelen ve Ǿuķūlda ve nufūsda olur. Ŝāniyen ve buni şol kişi 

bilur ki insānıñ ḫayālį muķayyed ola Ǿālem-i miŝāle. Ve eger mizāc ve ķalb-i śaĥįĥ 
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oldiyse Ǿālem-i miŝālden Ǿālem-i rūĥa ve ervāĥdan ķalbe ve ķalıbdan ĥavāssa gelur 

tevaķķufsuz. Ve nefsiñ aña ıŧŧılāǾı olmaz baǾżına göre. Nüzūl-ü baŧįn olur ve nüzūl-ü 

serįǾ olur. Bāŧınıñ śafāsi olmamışdır. Ve tamam-ı inĥirāf vardır. Ĥażreti Ĥaķķa 

teveccühünden ve merātib-i ervāĥa buǾdundandır. Ve baǾżılar vardır ki aĥyānen ķalbine 

śafā gelur ve ferāġat gelur. Şūġlinden ĥayāliyle Ǿālem-i miŝāli muŧlaķa muttaśıl olur. Ve 

nefsi ol vaķitde idrāk ider ve anuñ Ǿaksį ķalbine munǾakis olur. Nūrānį Ǿakisle 

ķalbinden dimāġına Ǿakis urur. Ve dimāġından munŧabiǾ olur. Ve eger eŝer-i ĥadįŝ-i 

nefs olsa ķuvvet-i mutaśavvireniñ anda medḫalį vardır. Mizāca göre ve alana göre 

ĥüküm ider. Ve bu maķāmda sālik ekŝer ḫāŧırasi śūretdir ki 

[197a] görür ve muǾabbir gerekdir ki ḫāŧıra üzerine taǾbįr eyleye. Ve eger mizāci 

śaĥįĥ ve dimāġi müstaķįm oldiysa ve ĥadįŝ-i nefs rüǿyāda ķalmadıysa ve bu rüǿyā 

Ĥaķdandır. Zįrā bunuñ śāĥibį ķalbinį māsivā endįşesinden pak idub ķalbine istivā 

urmuşdur. Gördügi Ǿalā mā hiye Ǿaleyhidir. TaǾbįre muĥtāc degildir. Zįrā Ǿaksiñ 

Ǿaksidir. Ve aśıl śūretdir. Zįrā Ǿaksiñ Ǿaksi aśıl śūretiñ Ǿaynidir. Ekŝer enbiyānıñ rüǿyāsį 

bu ķabildendir. Ve İbrāhįm ĥażreti Ǿaleyhisselāmın rüǿyāsį žāfir üzerine oldi ve teǿvįl 

eylemedi. Ve eger bir kimesneniñ ķalbį beytullah olsa ḫāricden ķalbine nesne gelmez. 

Belki anuñ ķalbį  menbaǾda śūretlere ve dimāġa evvel munŧabiǾ olur. ǾAksi Ǿaks olmaz. 

Ve inŧibāǾi vācidle olur. Aśıl śūret üzerine olmaz muǾabbir  teǿvįline muĥtāc olur.  

Bilgil ki: Rüǿyāyį śāliĥa nübüvvetiñ  ķırķ alti cüzünüñ bir cüzįdir. Çün sālik mücāhade 

idub baśįret gözi açıldıķça ve Ǿālem-i berzaḫa ve Ǿālem-i ġayba muŧŧaliǾ olur. Ve nūr-u 

vaĥdāniyyetle şirket-i žulumātından ḫalāś olub iŝneyniyyet ve insāniyyet varlıġi Ĥaķ  

[197b] TeǾālānıñ śıfati nūrį tecellįsinde maĥv olub ve benlik ve senlik 

kudūretinden ve žulmetinden ḫalāś olup uyanuġken daḫį ḫoş vāķıǾalar görür. Ve eger 

nūr bį-nihāyet ve nihāyetsiz Ǿālemler ve ŧayy-ı zemįn ve āsumān ve renksiz Ǿālem ve 

keşf-i meǾānį ve Ǿulūm-u ledünnį ve aletsiz idrāk ve cismāniyyetden tecerrüd ve 

tecelliyyi rūĥāniyyet olursa rūĥ nümāyişleridir. Ve eger melekūt müŧālaǾa olunsa ve 

melāike müşāhade eylese ve cennet ve cehennem ve Ǿarş ve kürsį ve śıfati mülki ve 

śıfatı ĥamįde ĥuśūlune delįldir. Ve eger śıfat-ı ulūhiyyet keşf olsa ilhāmāt ve işārāt 

mükālamāt ve śıfat-ı rubūbiyyet tecellį eylese tecellį eylese fenāya ve beķāya delįldir. 

Ve eger āyįneler ve aylar ve cevāhir ve śāfį gökler ve śāfį śular ve çeşmeler ve ĥavużlar 

ve bostānlar bunlar göñül maķāmına duḫūle işāretdir. Ve eger ĥicābdan bil-külliyye 

çıķar renklerden ḫalāś olub renksiz ve śūretsiz ve mekānsız heyetsiz müşāhede ola. Ve 

her şekil ve levn ki ḫayāl-i idrāk eyler. Beşeriyyet 
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[198a] śıfatınıñ ve ḫayāliñ taśarrufundandır. Rūĥ-ı ḫayāl-i ĥicāb ardından 

gördügidir. Ve ehl-i vecd olanlara berķ ve levāyiĥ ve levāmiǾ vāķiǾ olur. Ve ġāyib olur. 

Ve eger göñül āyįnesį tamam-ı pak ola rūĥuñ nūrį tamām-ı Ǿaks ura. Ve nefis müzekkį 

olup ķalıb-ı ķadeĥį śāfi olub nūr rūĥa gelub ķalbde ve belki ķalıbda imtiyāz götürülüb 

rengįn şarābı śırça-ı śāfi içinde ki gibi žāhiri ve bāŧınį nūr olub farķ olmıya. Ve bu 

maķāmda ehl-i dil olalar. Güneşi göñlüne geturse nūruyla ve cirmüyle bu nūruñ 

śafāsınıñ ķatında güneş ķanlu çıķar gibi görüne. Ve eger bundan teraķķį  eyleye  Ĥaķ 

TeǾālānıñ śıfatlari nūrunu müşāhade eyleye. Ve kendunuñ śıfatıni ve fiǾlini Ĥaķķıñ 

śıfati ve fiǾli ķatında muḫtefį göre. Ve göñül Ĥaķķıñ taǾlįm ve taǾrįfiyle şuhūd-u źevķini 

bula. Ve göñül bu maķāmda gördigi yalān degildir. ‘Ma keźebe’l-fuādü mā raā.’575 Ve 

ol nūr göñlüñ maǾrifetį olur. Ve ol źevķle bilur bildigini. Ve bu maǾānį źevķdir  Ǿibāret 

andan Ǿācizdir. Ve eger ĥicāb bā-külliyye mürtefiǾ oldiysa bį 

[198b] -vāsıŧa tecellį vāķiǾ olur. Ve göñül menbaǾı ‘Senürįhim āyātinā fį’l-āfāķi 

ve fį- enfüsihim’ žāhir ola. Ve kenduyu maĥbūb göre. Ve eger mevcūdāta nažar eyleye 

kendu cemāline āyįne ŧutup kendunuñ cemāli kemālini müşāhade eyleye. Belki 

kenduligi ortadan gidib maĥbūb göziyle maĥbūb yüzüne baķa beķā bula. Bilgil ki: 

Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhisselām buyurub yetmiş biñ nūrdan ve žulmetden ĥicāb var didigi 

yetmiş biñ Ǿālem vardır. Mülk ve melekūt ve cisim ve rūĥ ve cemįǾi yetmiş biñ Ǿālem 

bundadır. YaǾnį mülkde ve melekūtde ve cisimde ve rūĥda cümlesį cemǾ olmuşdur. Ve 

insānıñ daḫį śūreti mülkdür ve cisimdir ve rūĥ-į melekūt ve ġaybdır. Pes insān bu iki 

Ǿāleme cāmiǾdir. Ve yetmiş biñi insāndadır. Ve insānıñ rūĥunuñ ġaybe ve śıfata ve 

efǾāle münāsebet-i tāmmesį vardır. Ve anuñ beş ĥissį vardır. Anuñla ġaybı idrāk iderki 

ol Ǿaķıl ve göñül ve sır ve rūĥ ve ḫafįdir. Ve yetmiş ĥicābį bu ĥavāssı sebebiyle keşf 

ider. Ve bu beş ĥissį taĥśįl eylemiyen 

[199a]  ĥicābdan ķurtulmaz. Nitekim cismiñ beş ĥissį žāhiri vardi. Ve birisiyle 

idrāk eyledigini aḫar ĥisle idrāk eylemezdi. Ve bu ĥavās ki Ǿaķıl ve göñül ve rūĥ ve sır 

ve ḫafidir. Taĥśįl eylemiyen biñ çalışsun nažar-ı Ǿaķlıyla tecellį ve keşf-i ĥaķāyıķ 

olmaz. ‘Velākin ceǾalnā nūran nehdį bihi men neşāu min Ǿibādinā.’576 Belki nūr-u 

rabbāni ki aña ḫafį dirler beyānį geçdi. Ol gelmeyince tamamı yetmiş biñ ĥicāb 

götürülmez. Ve ĥaķįķat-i ĥālden ḫaber-i ḫafį virur. Ve bu ĥavāsla meşhūd olan žāhir 

uyanıķ olurken maķśūdunu görür ve görmege müşāhade dirler. Ve bu maķāma gelen 

kişiniñ ĥavāssı žāhirisi ki bu beş ĥissidir bir olur. Belki göñül beş ĥissiñ Ǿaynį olur. Ve 
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göñül gelur Ǿaynįden nažar  eyler ve ķulaķdan işidir ve dilden söyler. Bu maǾnāya 

işāretler geçdi. Ve yetmiş biñ ĥicāblardan göñül žülmānį ve nūrānį perdelerden geçdi. 

YaǾnį cisminiñ ve rūĥunuñ perdelerinden geçdi. Ve kenduya cemǾ olub menbaǾ oldi. 

Yetmiş biñ Ǿālemiñ ĥicābını 

[199b] ve buǾdunu defǾ eyledi. Belki yetmiş biñ Ǿāleme ĥayāt ve cān oldi. Zįrā 

bu göñül cemįǾi Ǿālemiñ merkezįdir. Ve cemįǾ-i Ǿālemin muśaffā āyįnesidir. Belki 

cemįǾ-i Ǿālemiñ rūĥudur. Ve eger bu olmasa Ǿālem ölür. Belki cānsız gövdeye döner. 

Belki güneşsiz giceye döner. Belki įmānsız Ǿamele döner. Ve eger bunlardan ve 

vāriŝlerinden Ǿālemde kimesne ķalmasa dįn yoli örtülüp ḫalķ ĥicābla ve buǾd ve 

ĥırmānla ve ġafletle ve Ǿömrį teşvįşle ve ķarañluġla ve ŧarlıġla ve heykel-i žulmānįniñ 

içinde ķarañluķda heyman-ı ķuvāyı žāhirisi ve bāŧınisi yıldızlarıyla dünyāda ve āḫiretde 

žulumāt içinde geçerler. ‘Men kāne fį hāźihi eǾmā fehüve fį’l-āḫirati eǾmā.’ NeǾūźu 

billahi min źilleti’l-ġafleti ve’l-ĥicāb. Ve neden geldigini bilmeye ve niye geldigini 

bilmeye ve ķande gider bilmeye. ‘Ülāike keǿlenǾāmu belhum eđalli sebįlen.’ Bilgil ki: 

Rüǿyānıñ teǿvįle muĥtāc olmayani mütevassıŧlar vāķıǾasıdur. Zįrā anlarıñ göñlį menbaǾ 

degildir. Göñüllerinde žāhir olan Ǿaks-i Ǿālem-i miŝāldir. Ve göñüllerinden dimāġlarına 

Ǿakis urur. Ve çün Ǿaksi Ǿakis aśıl śūretį gösterir. Ve Ǿaksiñ Ǿaksį çün Ǿaynįdir. Teǿvįle 

ĥācet  

[200a] degildir. Ammā kümmeliñ ķalbį ki menbaǾdır. Ve Allahıñ evidir. Ve 

göñlüñde dimāġa Ǿakis urur ve Ǿakis teǿvįle ve taǾbįre muĥtācdır. Ve eger vāķıǾa 

göreniñ mizācında yaramazlıķ olsa ve dünyā endįşesinden ferāġat bulmasa belki śıfat-ı 

źemįmeyle göñlį mükedder olsa ve buḫār-ı fāsid bedeninden dimāġına çıķup dımāġını 

fesāda virse ve aḫlāķi yaramaz olup śuretį ve sįretį yaramaz olub ne düş görse 

şeyŧānįdir. Ve bunuñ şaḫıślıķ Ǿalāmetį ḫodbįn ve ḫodpesend olsa gerekdir. Ve hįç 

kimseyle münāsebet cān ve göñülden eyelemese gerekdir. Ve eger iyilikler ve iĥsānlar 

ider olsañ daḫį bir iki güne varmaz gine muḫālefet ve ġıybet yoluna gider. Belki şimdiki 

zamānda benim gibi yoķdur ve ġarāyib vāķıǾalar görüyen diye. Falani yarāmaz gördüm 

ve anuñ ĥālį yarāmazdır diye. Ve dāyim ġayrılar haķķına yarāmaz düşeler görse 

gerekdir. Zįrā kendusi yarāmazlıġından gayrılar śuretinde ve āyįnesinde kendunuñ 

yarāmazlıġını görür. Ve enfüsį taǾbįr eyleseñ bį-ĥużūr olur.  

[200b] Baña münkirdir deyu Ǿadāvetler eyler. Ve göñüller yıķar. Ve ūlū ūlū 

daǾvālar eyler. İnĥirāf-ı mizācį ve dimāġį vardır. Ve śıfat-ı źemįmesini aḫlāķ-ı ĥamįde 

görür. Cehl-i mürekkebdir. Ve anuñ mekrinden ve muśāĥabetinden biġāyet iĥtirāz 

eylemek gerekdir. Ve rüǿyānıñ merātibini bildiñ ve aślını bildiñ ve ehliniñ merātibini 
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bildiñ ve derācātınıñ tefāvütlerįni bildiñ ve aĥvālleriniñ iḫtilāfınıñ Ǿilletlerini bildiñ ve 

düşį görenle mürāyiǾnį gördügi ortasında ŝābit olan münāsebetį ĥālde ve śıfatda veya 

fiǾilde veya mertebede iştirākde veya źātda olan münāsebetį bildiñ ve gördügi śūretle 

kendu arasında olan muǾārażalarį bildiñ. Ve Allaha şükür ki teǿvįli rüǿyāyi iǾlām eyledi. 

Ve sālik vāķıǾasına varup Ǿālem-i berzaḫda anuñla bile görüb ve sözünü tamām 

eylediginden soñra śūret śūret ve şehādet Ǿālemine gine gelub anuñ vāķıǾasınıñ śūretini 

ve teǿvįlini ve aĥvālini ve fiǾlini żamįrini ve ḫaŧırasį śūretidigini Ĥaķ teǾālā iǾlām idub 

ve düş görenlere beķadri vüsǾa beyān ve münāsebetlerį ve iǾtiķādleri ve muĥabbetlerį 

derecesini Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan  

[201a]  iǾlām eyledi. Ve eger eyu nažar eylerseñ nās uyķudadır. Ve ne görürlerse 

ve ne işidirlerse düşde görürler ve düşleridir. Zįrā Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve 

sellem buyurur ‘Ennās neyāmun feiźā mātu intebihū.’577 YaǾnį Ādem ve oġlanlari 

uyurlar. Ve eger ölseler uyanurlar. İmdi bunlar maĥcūblardır. Ve ġaflet uyķusi 

içindedir. Ölmeyince bunlar uyanmazlar. Ve eger ölseler uyanurlardi. Nitekim kāfirler 

diyeler ki ne olaydi bizi gine dünyāya atalardi įmāna gelup eyu Ǿameller iderdik diyeler. 

Ve müǿminleriñ Ǿāśilerį diyeler ki ne olaydi gine dünyāya varaydıķ ve Ǿamel-i śāliĥ 

üzerine olaydıķ ve herkeze bizden yarāmaz iş  gelmeyeydi. Ĥayf gicemiz gice ve 

gündüzümüzde gice ġafletle ve ŧarlıķla ve teşvįşle ve meḫanetle ve bāŧıl işlerde 

Ǿömrümüzü geçürmüşüz diyeler. Bilgil ki: Eger vāķiǾada maĥbūb oġlan veya babañi 

veya ķardaşıñi veya ecdādıñi ve atañ ķardeşlerini görseñ ve anlari ḫoş ĥālde görseñ 

rūĥuñ nefsį üzerine ġālib olduġuna delįldir.  

[201b] Ve eger yaramaz ĥālle görseñ evżāǾ ve eşkāle ve śūretini parįşān görseñ 

rūĥuñ ĥāliniñ żaǾfine delįldir. Ve eger anañ ve ana teǾalluķātını ve ķız ķardeşiñ güyeġün 

ve dünürüñ ölü olup ve dirilup ata biner görseñ ŧabįǾatiñ ve nefsiñ ve cismiñ murādi 

üzerine olmuşsun. Ve ŧabįǾate tamām-ı meyl eylemişsindir. Ve eger güzel ķızlar ve 

maĥbūbe ḫātūnlar ve libāsį ve zįnetį gökçek olsa nefsiñ tezkiyesį eyudur. Riyāżetle 

teraķķį eylese olur. Ve eger enbiyāyı Ǿaleyhimusselām ve evliyāullahį görseñ ve 

padişah-i islāmį görseñ rūĥ śūretdir ki nefis üzerine istįlasına ve Ĥaķla āşinā olmasına 

delįldir. Ve rūĥuñ ķanķi nebiyyi ve veliyyi görse anuñ rūĥuna münāsebetine delįldir. 

Enbiyāyi düşde görmek hüner degildir. Belki ādāb-ı şerįǾatıyla dāyim müeddeb olub 

Ǿāmil olmaķ hünerdir. BaǾżı fāsıķlar olur ki mest yatur hażreti Rasūlį śallāllahu Ǿaleyhi 

                                                            
577 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 312. 
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ve sellem düşünde görür. Ve śabāĥ gine meyḫāneye gider. Ve eger enbiyāyi yarāmaz 

śūretde ve yaramaz libāsda görseñ ve yarāmaz 

[202a] Ĥālde görseñ sünnetiniñ Ǿamelinde ve ādāb-ı şerįǾatinde taķśįr 

eyledugune delįldir. Ve Ĥaķķı görseñ rūĥuñ Allah ḫulķuyla teḫalluķa ve ittiśāfa delįldir. 

ve meǾārif-i ilāhiyyeye duḫūl eylemege delįldir. Ve eger bunlari sālik görüp riyāżete ve 

mücāhadeye ve şeriǾat adābį üzerine olub ķıllet-i kelāma ve devām-ı śıyāma ve Ǿuzlet-i 

enāma ve ķıyām-ı leyālį Ǿalā’d-devāma ve devām-ı teveccühe ve zikre ve devām-ı 

nefyi’l-ḫavāŧıra ve’l-murāķabe ilā’l-meliki’l-Ǿallām ĥāśıl eyleyub enbiyāyı ve evliyāyı 

žāhirde ve bāŧında muśāĥib göre. Bilki enbiyāya vāriŝ olub kümmel ricālden ola. Ve 

Ĥaķ TeǾālā buni sevub kerem ve luŧfundan ve iĥsānından kendunuñ ķurbunu žāhir 

eyleyub ve mehbūb olub Ĥaķ TeǾālā buña semǾ ve baśar olub evliyāullahdan olub 

düşünde gördügi Ǿayne ve baśara gelub žāhir gözüyle göre ve Ǿömri düşünde görmegle 

geçmiye. Ve ĥaķįķat-i ĥāle muŧŧaliǾ ola. Enbiyānıñ ĥālini ve Allahıñ ķudretini ve 

ūlūluķlarini bile. Ve tamamı anlari cān ve göñülden seve. Evvel eyu ĥālde ve ūlū 

maķāmdayın deyu kenduyu ḫoş kişi śanduġundan utana. Ve düşünü 

[202b]  Ĥikāyet eylemekden fāriġ ola. Ve ehl-i ĥāl ola. Ve düş ehlį kenduyu 

anuñla bir ḫoş kişiyen diyen. Dāyim māżide olan aĥvālle meşġūl olur. Ve bunuñ miŝālį 

geçmiş yaġmura giyineñ istemege beñzer. Pes ehlullah mülāķāt idenler gerekdir ki 

herkez māżį ve geçmiş aĥvālinden ve geçmiş erenlerden ve sekr ĥālinde geçmiş 

abdāllardan anlarıñ ĥużūr-u şerįfinde söylemiyeler. Belki mülāķāt eyledigi Ǿazįz-į 

cemįǾ-i ehlullahıñ naķd-i vaķtidir bu maķām ve aĥvāl ve şuhūd ve źevķ ve şevķ ve üns 

anlarıñ yüzünden ol zamānda gelib žāhir olub ve anlar çün bāŧın oldular. Anlardan 

ŧolmuş śu gibi bu Ǿazįziñ śūretinden ve sįretinden gelub žāhir oldular deyu iǾtiķād idub 

cemįǾi ehlullahıñ ĥużūrunda oturur gibi edeble otura. Ve geçmiş ūlūlar aĥvālinden 

söylemek naķd-i vaķitden ġāfil olmakdır. Bilki bu Ǿazįzde olan ĥāl ve maķām kümmeliñ 

maķāmi degildir. Belki sen anlarıñ gibi degilsin deyu inkār eylemkdir. Ve eger anari 

görse daḫį anlarıñla geçmiş Ǿazįzlerden söylerdi. Ve oña daḫį inkār iderdi. 

[203a] Ve eger mülāķāt olduġi Ǿazįz anlarıñ naķd-i vaktini görürse bu Ǿazįziñ 

yüzünden anlari bilki enbiyā Ǿaleyhimüsselām bilki Ĥaķ TeǾālā bunuñ yüzünden 

müşāhade eyler. Vāriŝ-i nebį ve velį olub ehlullahdan olur. Bilgil ki: Tecell-į Ĥaķ 

TeǾālānıñ śıfātį ve efǾālį žāhir olduġuna dirler. Ve baǾżı sālikler bu maķāmda ġalaŧ 

iderler. Śūret-i rūĥ biźźāt rūĥ-u tecellį eylese tecelliy-i Ĥaķ śanur ve daǾvāyı ķurb ve 

tecellį ider ve maǾārif söylemege başlar. Ve ķurb-u nevāfilden ve ķurb-u ferāyiżden 

ḫaberler virmege başlar. Ve ūlū ūlū daǾvālar eyler. Ve eger farķ dilerseñ tecelliyi rūĥla 
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tevelliyi ĥaķ olduġi ol vaķit olurki çün nefsį sālikiñ tezkiyeyle müzekkį ola. Ve göñül 

taśfiye ile muśaffį ola. Ve nūr-u rūĥ göñlüne Ǿakis śalar. Ve rūĥāniyyet ġalebesinden 

źevķ ve şevķ-i rūĥānį ĥāśıl olub vecd-i rūĥānį olub ve sekr gelib göñlini belki śūretini 

başdan ayaġa münevver göre. Şarābla śırça ķadeĥde olan imtiyāzıñ irtifāǾį olduġi gibi 

ve bu ĥālde kenduyu başdan ayaġa nūr göre. Şol oduni od yaķıb od olduġi gibi başdan 

ayaga kenduyu köz göre. Ve eneǿn-nār diye. Ne  

[203b] söylerse sözi ene ola ve ben dimekle muśaddar. Ve eger tezkiye-i nefs ve 

taśfiye-i dil ve tecelli-i rūĥ ĥāśıl ķılub nūr-u rabbānį tecellį eyleyub nūr-u rūĥ ve śafāy-ı 

ķalb vesāyir ĥavass-ı muḫtefį olub yıldızlar gün ŧoġduġi gibi bunlar gizlenub bāŧında ve 

žāhirde nūr-ı śıfat-ı ulūhiyyet ve rubūbiyyet žāhir olduysa herkez kelāmį eneyle 

muśaddar olmaz. Ve eger tevĥįdi beyān iderse daḫį biz görünmeziz bilki biz yoķlardan 

oluruz. Ve źātımız yoķluķdur diye ĥaķįķatde vārlıķ onuñdur diye kenduden hįç taǾbįr 

eyleye. Ve eger maǾārif söyler olsa ben şöyleyin ve ben şöyle Ǿameller ve ĥāller iderin 

ve baña žāhir olan budur. Ve söyledigim benim şuhūdum ve ĥālimdir deyu herkeze 

taǾbįr-i vaķiǾ olmaz. Ve eger aĥvālinden ve baǾżı şuhūdundan ve źevķinden söyler olsa 

ekābir-i ricāliñ ĥālį ve źevķį ve şuhūdį ve ḫaber virdiklerinden fehm olunan ve ekābiriñ 

maķāmātį ve keşfį ve buyurduķlarından şöyle añlanur. Ve anlar ādāb-ı şerįǾat ve revş-i 

ŧarįķat budur deyu taǾbįr ider ve benim yolum ve ŧarįķim budur dimez. Belki žāhir de 

sünen-i müekkededen ve ferāyiżden ziyāde Ǿamel 

[204a] göstermez. Ve eger ziyāde Ǿamel eylemek isterse ḫalvetinde eyler. Ve 

kenduyu setr eyler. Ve şuhūd-į rabbānįsinden ve tecelliyātından nesne žāhir eylemez. 

Bilki ḫalķla söyleşur olsa anlarıñ taǾallüķātından ve aĥvālinden śorar. Ve anlari kendu 

ĥāline meşġūl eyler. Ve anlar daḫį kendu ĥālini beyān eylediginden bu Ǿazįziñ aĥvāli 

bāŧınına muŧŧaliǾ olmazlar. Žāhiri ḫalķla ve bāŧını ĥaķla dimekden murād oldur ki ḫalķıñ 

murādınca muǾāmele iderken bāŧını bir nefes ĥakdan ġāfil olmaz. Ve şuhūdunda ve 

źevķinde ve Ĥaķla maǾiyyetinde olur. Ve žāhiri bigāne gibidir ve bāŧıni āşinādır. 

Kemāliyle ve rūĥānį tecellįde olanıñ žāhiri vecdle ve ĥalātle ve daǾvāyla ve žāhiri 

ķalaylama Ǿamellerle ve hāy-i hevayla ve edebde taķśįratla ve kimseyi begenmezlikle ve 

ekābir meclisinde ižhār-ı fażl ve fuđūl eyleyub kenduyu görüp çekmekde ve baǾżı 

ĥālātla geçmiş ve ehl-i mevācidden olan ve ehl-i sekriñ źevķinden beyān eyler. Ve 

ekābir-i ricālį ĥālsiz ve źevķsiz ve Ǿaşķsuz śanur. Belki śūķ ŧāyfedir diye ve buni 

bilmezler ki ĥaķ ĥużūrunda sekr ĥālinden geçub 

[204b] Ĥużūr-u maǾallah ĥāśıl idub ve Ĥaķ ĥużūrunda sekr ĥāl ve ĥarekat-i 

mecānįn ve ķavl ve fi’l-į perįşān olmaķ ḫilāf-ı edebdir ki señ Ǿāşıķıñ edebsizligi Ǿayn-ı 
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edebdir. ǾĀşıķ olan bį-iḫtiyār maǾşuķuñ nabżına yapışır. Ve siz daḫį bizim 

iĥtiyarsızlıġımızı maǾzūr ŧutuñ deyu bir ķaç perişan sözler söyler. Ve hay ve huy idub 

ehlullah ĥużūrunda başını śalar ve toz kopar. Ve buni bilmezler ki eger padişah-ı islām 

ĥużūrunda edeb śaķlamasa ve oni meclisde göre ŧurur gibi olmasa ve ķavlin ve fiǾlin 

anuñ ĥużūruna ve salŧanatına göre eylemese belki mecānįn fiǾlį ve ķavlį gibi ĥużūr-u 

şerįfinde perişanlıķ eylese ah vah eylese ve seniñ Ǿāşıķları güdenin deyu nabżına 

yapışsa maǾlūmdur Ǿaķledur. Zįrā Ǿuķelā ve vüzerā ķatında belki padişah ķatında 

süǾāhet ve ḫiffet ve ḫilāf-ı ādāb saltanattır. Ve Ĥaķ ĥużūrunuñ adābį ve ehlullah 

ĥużūruki cemįǾi maķāmatį Ǿubūr idub ve sekir ĥālden geçub ķurb-u ĥażret ve tecellį fiǾlį 

ve śıfat ĥāśıl idub kenduyu nūr-u rabbanį taĥtında maĥv ve fānį idub cemāli 

[205a]  maǾşūķla bāķį olub ĥużūr-u maǾallahda olan Ǿazįz ķatında ĥālāt ve 

mevācid ve maǾārif ve maķāmāt beyān eylemek bostancıya ḫıyār śatarım dimege 

beñzer. Ve herkez ehl-i şuhūduñ Ǿaķlına ve sāyir ķuvāsına ve efǾāline ve ĥarekātına ve 

sekenātına ve aķvāline ve aĥvāline sekir ĥal olub tegayyür olmaz. Zįrā şuhūdį baśarįsine 

ĥādiŝāt tozi ve kāyināt ġubārį ķonmaz. Ve Ǿaķıl güneşine külḫān tütüni erişmez. Ve 

göñül ayine ve āyįnesine maraż buludi ĥicāb olmaz. Ve ah-u vah nefsį tütün eylemez. 

Ve Ǿişretį zihresine vehįm tozi erişmez. Ve maǾārifine Ǿakl-ı meǾāyiş  yol bulmaz. Ve 

aĥvāl-i bāŧınį ĥaremine bįgāneler yol bulmaz. Ve fikri źikrini ĥavādiŝ dehr bulandırmaz. 

Ve rūĥi Ǿanķāsį pervāzına ġurāb erişmez. Ve seyr-u semāvāt semekine ehl-i zemįn  

muŧŧaliǾ olmaz. Ve keşfį bahārınıñ  güllerine ġaflet dikenleri eli ermez. Ve bāŧın 

cemǾiyyetine ḫavāŧır tefriķasį yol bulmaz. Ve nūr ĥużūruna ŧabįǾat žulmetį erişmez. Ve 

śafā-yı ķalbine kudūret-i beşerį erişmez. Ve göñül kaǾbesiniñ ĥaremine nāmaĥrem 

girmez. Ve fikri bikriniñ dāmenine ehl-i nazar ve ehl-i istidlāl eli irmez. 

[205b] Ve maķāmsızlıġı maķāmına ehl-i şuhūd ve keşif ehl-i yol bulmaz. Ve 

ḫalvetį güneşine cān ve baśįret gözi ŧāķat götürmez. Ve sırr-ı münācātına ārzuyu 

dünyevį ve uḫrevį erişmez. Ve kendunuñ iḫtifāsį ve ḫafįsį nūruna śūret perestler yol 

bulmaz. Ve ŧabįǾat yarasi gözi doymaz. Ve āb-ı ĥayāt-ı sır çeşmesine her teşne erişmez. 

Seķahįmu rabbehum şarābınıñ sāķisinden māyesį ķıt olanlar içmez. Ve ammā bunlarıñ 

meyhānesiniñ şarābį ķokusini istinşāķ idenler mest-i ezel ve ebed olur. Ve 

kenduliginden el yor ve eger efǾį śu ķamış olsa bunlarıñ meyĥānesiniñ eşigi ŧopraġını 

tiryāķ iderlerse ḫalāś olur. Ve eger anadan gözsüz ŧoġmuş olursa daḫį bunlarıñ 

meyḫānesį eşigi tozuni sürme idub gözüne çekse gözi görür olur. Ve eger bir ölüyi 

śalahayla götürüb giderken meyḫāneleriñ önüñden geçurseler ölü dirile ve ĥayāt-ı ebedį 
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bula. Ve eger bir kişiniñ baraśį olsa ve anlarıñ meyinden ve şarāblarından ŧutsa baraśdan 

pak olub ķurtula. Bilgil ki: Ĥaķ T eǾālāya vuślat ve üns ve yaķįnlıķ cismiñ bir cisme 

[206a] yaķįn olub ulaşdıġi gibi degildir. Ya arżıñ cisme ulaşmasi gibi degildir. 

Ya Ǿilmiñ maǾlūma veya Ǿaķlıñ maǾķūla ya bir şeyin bir şeye ulaşdıġi gibi degildir. 

TeǾālāllahu Ǿalā źālike Ǿuluvven kebįran ve daḫį Ĥaķķa vuśūl ķul tarafından degildir. 

Zįrā mümkünle vācib el-vucūduñ herkez münasebetį yoķdur. Bilki maĥż-ı fażl Ĥaķla ve 

ceźebātı ulūhiyyet taśarrufuyla olur. Ve Mūsā Ǿaleyhisselām kendulikle varmaķ istedi 

‘Len terānį’ ḫiŧābını işitdi. YaǾnį sen beni görmezsin dedi. Ve çün maķām-ı Ǿacizde 

muĥabbet-i źātį bereketiyle maŧlūbį ateş śūretinde tecellį eyledi. ‘ķāle innį enellahu lā 

ilāhe illa ene feǾbudnį’578 yaǾnį ben Allahın ve benden ġayrı Allah yoķdur baña Ǿibādet 

eyle deyu agacda yanan od söyledi. Nitekim beyān olundi idi żaǾįf ider. Beyt: ‘Mūsā 

çün kendude görmez len terānį işidir. Benligiñi refǾ eyle senden özge didār isteme.’ Çün 

Ĥażreti Rasūlį śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem Ĥaķ ĥażretį celle ve źikre raĥmeten 

lilǾālemįn idub kendu dedi ve śıfatı ḫulķuni oña giyurdi. Kemāl-i vuślat ve refǾi 

iŝneyyet ve iŝbāt-ı 

[206b] vaĥdet beşāretini millet ve ümmet żaǾįflerine iǾlām idub bildirdi. Men 

Ǿarefe nefsehu feķada Ǿarefe rabbehu dedi ve Ĥaķ TeǾālā buyurdi ‘ķul in küntüm 

tüĥibbūnellahe fe’ttebiǾūnį yuĥbibkümüǿllah.’579 YaǾnį ayet ya Muĥammed eger Allahı 

sevdiñuz ise baña ittibāǾ idiñ ta Allah sizi sevsun. Ve maǾlūmdur ki Allahıñ sevdugi 

veliyyi maĥbūb olur ve Ĥaķ TeǾālānıñ ķudretinde vardırki ķuluna yaķįnlıġını žāhir idub 

‘Ve naĥnu eķrabu ileyhi min ĥabli’l-verįd’580 buyurdi. Ve baśįret gözini Ĥaķ TeǾālā 

açiverir. Ve kendu vucūdunu tamamı beźl eyleyub viśālį odi bunuñ beşeriyyet odunun 

yaķıb başdan ayaġa od eyledi. Vucūdį mecāzisi vaĥdet deñizinde maĥv ve fānį oldi. 

Belki deñiz ķatreden göründi. Ne deryādır ne ķaŧredir görendi. Belki maǾşūķ Ǿāşıķda 

seyr eyledi. Zįrā maǾşūķuñ tenezzül eylemege ķādirdir. ‘ŝümme denā fe-tedellā fekāne 

ķābe ķavseyni ev ednā’581 nitekim beyān olundiydi. Ceźbetün min ceźebāti’l-Ĥaķķi 

tevāzį Ǿameli’ŝ-ŝeķaleyn ev ednā ķurbuñun bisāŧında nuzūl buyurub Ǿāşıķ maǾşūķa 

[207a] ve ŧālib maŧlūba ve ķāśd maķśūda yetişdi. ǾĀlāmet-i maĥbūb oldurki 

maḫlūķātıñ żamįrine muŧŧalidir. Zįrā cān ŧarafından gelub ķalbinde olana vāķıf olur. Ve 

göñlüne ḫayāl girdigi gibi hįc bir köşe kalmaya ki görmeye. Ammā bilmezlenur ve her 

kişi añi aldadım śanur. Ve bu daḫį kenduyu aldanur gibi gösterir. Zįrā Allah nūruyla 

                                                            
578 Tâhâ 20/14. 
579 Âl-i İmrân 3/31. 
580 Necm 53/8-9. 
581 Necm 53/9. 
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nažar ider Allah nūruyla nazar ideniñ ġalaŧį olmaz. ‘İtteķū min firāseti’l-müǿmin 

feinnehu yenžuru binūrillah.’582 Ve her cānıñ derecātına muŧŧaliǾ olan ten aĥvāline ve 

ehliniñ ĥāline ve maķśūduna muŧŧaliǾ olmaķ asāndır. Zįrā herki gökler üzerinde 

yürümek elinden gele yerler üzerinde yürümek aña daḫį āsāndır. Zįrā her ki esrār-ı 

ilahiyyeye vāķıf ola maḫlūķāt sırrını bilmek āsāndır.  Bilgil ki: ūlū saǾādet ve devlet 

oldurki bir śāĥib-i devlet-i Ĥaķķıñ kerem ve luŧfundan dįn memleketine ve dünyā 

Ǿimāretine kerāmet idub salŧanat ve ḫilāfet vire. Ve Ĥażreti Rasūl śallāllahu Ǿaleyhi ve 

sellem buyurur ‘E’s-sulŧānu žilliǿllah.’583 YaǾnį sulŧān Allahıñ gölgesidir. Ve gölge 

istirāĥat içundur her tāyife onuñ ĥimāyetį gölgesinde 

[207b] geçerler. Zįrā Ĥaķķıñ sāyesį ḫalįfesidir. Ve sāye źāt-ı śūretį üzerinedir. 

Ve Ĥaķ TeǾālā ‘Ħaleķa Ādeme Ǿalā śūreti’ yaǾnį Ādemį kendu śūretį ve śıfatį üzerine 

ḫalķ eyledi. YaǾnį kendu śıfatına ve fiǾline ve ķudretine mažhar eyledi. YaǾnį Ĥaķ 

TeǾālā ĥayātla ve Ǿilim ve ķudretle ve irādetle ve emānetle ve iĥyāyla ve rızıķ virmekle 

ve  Ǿazābla ve ķahırla ve istįlāyla ve salŧanatla ve Ǿafv ile ve intiķāmla vesāyir evśāfla ki 

maǾrūfdur ve meşhūrdur. Padişāh-ı islām daḫį gerkedir Ĥaķķıñ bu śıfatlarınıñ mažhari 

olub pertev-i hayātı ĥaķįķį ve Ǿilimle ve ve ķudret-i rabbāniyle muttasıf olub ehl-i śalāĥa 

ve ehl-i seǾādete keremle ve luŧufla ve ihsānla ve basŧ-ı rızıķla śaǾfāya merĥamet ve 

şefķat ve Ǿafv ve kerem ve Ǿadlla olub Ĥaķķıñ žıll-ı ĥimāyetinde bunlari ĥoş duta. Ve 

eşķıyāya ve Ǿāśįlere ve ŧāġįlere ve nefsį yaramaz olanlara ķahırla ve istįlāyla ve 

salŧanatla ve Ǿaźābla ve intiķāmla teǿdįb idib ādāb-ı şerǾ üzerine duta. Bunuñ işi daḫį 

Allah ḫulķuyla teḫalluķdur. Ve bunlari 

[208a] teǿdįbdir. Ve süǾadāya kemāl-i merĥametdir. Ve ķāleǿllahu teǾālā ‘keyfe 

meddeǿžılli’ yaǾnį Ĥaķ TeǾālā padişāhlar gölgesini nice uzatmışdır. Ve eger tamām-ı 

memleketlerinde sefer idub bir yerden bir yere gider olsañ her nereye ki Ǿadl gölgesi 

varmışdur ĥüküm etdigi yerde. Eşķıyā siñmişdir ve uġrį ĥarāmį ķalmamışdır śarb 

yerlerde ve ūlū ŧaġlarda ve ormanlarda. Teşvįşsiz ferāġatle giderler. Ve bu Ĥaķķıñ fażlį 

ve keremidir padişah-ı İslām yüzünden ķullarına. Ve śavāmiǾ ve mesācid maǾmūrdur ve 

ḫayrāt ve śadaķāt ve iĥsānlar ve kimse kimseye teǾaddį eylememek Ĥaķķıñ padişāh-ı 

İslām yüzünden olan gölgesidir. Ve buni böyle görmiyen ve bilmeyen Ĥaķķıñ iĥsānına 

ve luŧfuna ve žılline cehlindendir. Ve küfrü’n-niǾam olub gözsüzlügündendir. Ve bu 

beyān olunan niǾmete padişāh olsun ve cemįǾi memālikinde sākin olan reǾāyadan ve 

Ǿulemādan ve fuķarādan vaśįǾ ve şerįf neķdar varsa buni böyle bilup görene şükür 

                                                            
582 Tirmizî, Tefsîr-i Sûre, 6. 
583 Muttakî, Kenzü’l-Ummâl, VI, 4. 
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eylemek vācibdir. Ve Ĥaķķıñ Ǿadlini ve žılli memdūdun izdiyādını ve padişah-ı islāmıñ 

Ǿömri uzun olduġunu isteyeler.  

[208b]  Zįrā niǾmet-i cesįme ve devlet-i Ǿažįmedir. Ve Fuđayl İbn-i Ǿİyāżdan 

rivāyet olunurki eger baña Ĥaķ TeǾālā dise ki seniñ bir duǾāñ ķabūl iderin ne olursa iste 

verin dise demiş ki padişāh-ı İslāmıñ devām-ı Ǿömrünü isterdim deyu buyurmuş. Eger 

dünyevį veya uḫrevį murād dilese nefǾį kemdu nefsine rāciǾ olurdi. Ve padişāh-ı 

İslāmıñ nefǾį kenduye ve cemįǾi Ǿāleme Ĥaķķıñ raĥmetini dilemiş gibidir. Bilgil ki: Çün 

Ĥaķ TeǾālā padişāhlıġi bir ķuluna virdi. Ve iĥsān eyledi gerekdir ki anda dört nesne ola. 

Aślį ola ve devletį ola ve Ǿaķlį ola ve Ǿuluvvį himmetį ola. Zįrā aślį olmasa kimesne 

uymaz. Ve devletį olmasa memleket anuñla ķāyim olmaz. Ve Ǿaķlį olmasa Ǿadl idub 

mįzān-ı şerǾį dürüst dutmaz. Ve Ǿuluvvį himmetį olmasa memleket mürüvvete ķāniǾ 

olur ve memleketler fetĥine meşġūl olmaz. Pes aślį ve devletį veǾaķlį ve uluvvį himmetį 

gerekdir. Mülkü mevrūŝüne seyfiyle memleketler ķata. Ve salŧanat emrine lāzım olan 

oldurki ķırķ biñ yarar adamisi olsa teşvįşsiz memleketler fetĥinde ola. Ve padişāh-ı 

İslām 

[209a] çün Ĥaķ TeǾālānıñ gölgesidir. Bu žıllį medd idub cemįǾi Ǿālem bu 

gölgede rāhat olsun deyu vilāyetler fetiĥ eylemek tedbįrinde ola. Ve her vilāyet ki Ĥaķ 

TeǾālā oña musaḫḫar eyleye. Ve fetiĥ idi ve rasǾį olaki ol vilāyetde ķışlaya ve eger 

Ǿadline tābiǾ olub ve mežālim defǾ olub tamām-ı iŧāǾat iderlerse Ǿadlini ve Ǿafvını ve 

keremini ve luŧfunu ve gölgesini anlarıñ üzerine medd eyleye. Ve eger muḫālefet ve 

şeķāvet iderlerse yıķıb yaķub ķahırla ve istilāyla ve salŧanatla ĥaķķıñ ķahrį seyfįsinį 

üzerlerine yürüde. Ta mülk-i mevrūŝe ve mülk-ü seyf cemǾ ola. Ve ġazā eylemegi 

ziyāde seve ki sünnet-i enbiyādır ve aśĥāb sünnetįdir.  ḫulefādan çün padişāh-ı İslām 

ḫalįfe-i Ĥaķdır. Vāriŝ-i enbiyādır. Bu daḫį anlarıñ sünnetį üzerine ola. Ve kendu 

vilāyetinde ne olursa muŧŧaliǾ ola. Bilki ġayri vilāyetlerden ḫaberį kendu vilāyetinden 

ziyāde ola. Ve ednā beylere müteǾarrıż olmaya kader beñzer eksikligine ķalmaya. Zįrā 

eger muteǾarriż olub ani maķhūr idub vilāyetden ķovarsa bunuñ adına ve salŧanatına ve 

ūlūluġuna nesne görünmez.  

[209b]  Ve eger neǾūźu biǿllah  anuñ adamlarına nevǾi ġalebesį ve żarari olsa ani 

iǾtibār idub mertebesinden ķaldırmaķdır. Ve padişah-ı İslāmıñ maķśūdį ādāb ve salŧanat 

ve muǾadelat her vilāyetde yürüyüb dįn ve diyānet yürüsün ve Ĥaķķa bu yüzden 

teķarrub olsun ve ĥācet bitsun. Ve göñüller Allah gelsun deyu niyyet eyleye. Ve salŧanat 

ūlū ŧaǾatdır ve Ĥaķķa ķurb bunuñla tamam olu deyu iǾtiķād idub ve Ĥaķķa cemįǾi 

emrinde mütevekkil olub ve Ĥaķ TeǾālā çün buña memleket Ǿaŧā eyledi. Bu daḫį 
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ĥaķķından gelub mesācid ve Ǿimārat taǾmįr idub cemįǾ ķalub ĥaķdan padişāhıñ devām-ı 

devletini isteyeler. Ve sulŧān ķalb gibidir ve reǾāyā sāyir eǾżā gibidir. Çün ķalb śaĥįĥdir. 

Sāyir eǾżā ve ķuvā śaĥįĥdir ve sālimdir. Vezįr padişahın Ǿaķl-ı meŝābesindedir. 

Padişāhıñ vezįrį Ǿādil ve kāmil ve iş bilur śāĥib-i tecrübe ve müşfiķ ve aĥvāl reǾāyāya 

ve đuǾafāya muŧŧaliǾ vezįr ĥācetdir ta tedbir memleketde oña meşveret eyleye. Nižām-ı 

milk dünyā ve dįn 

[210a]  ber-ķarār olsun içün. Nitekim Ǿaķla ŧanışur ki cemįǾi cevāriĥve efǾāl ve 

aķvāl nižām üzerine olub eǾżānıñ her biriniñ üzerine ḫalķ oldiysa onuñ üzerine ĥiźmetlu 

ĥiźmetine ķāyim ola. Tā śıĥĥat üzerine memleket-i ķālıb ve aĥvāl-i ķalb ḫoş olub ve 

Ĥażreti Rasūl śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem buyurdi ki ‘İźā erādeǿllahu bi-melikin ḫayran 

ceǾalehu vezįran śāliĥan.’ Eger padişāh bir ḫayurlu emri unutsa añdırivire. Ve eger añsa 

muǾāvenet eyleye ta nižām-ı dįn ve dünyā ola ve sāyir beyler varken erkān-ı devlet ve 

aǾyān-ı ĥażret herbiri sāyir ķuvāya ve Ǿużva beñzerler. Ve eger bedende bir Ǿużuv eksik 

olsa ol cihetden naķś olur. Ve tamarlar ve siñirler bedende reǾāyāya beñzer. Nitekim 

insānıñ şaḫś-ı cemįǾine muĥtācdır. Padişāh daḫį leşkere muĥtacdır. Zįrā salŧanat olmaz 

illā leşkerle ve leşker olmaz illā riǾāyetle ve riǾāyet-i reǾā olmaz illa riǾāyetle ve riǾāyet-

i reǾāyā olmaz illā Ǿadılla. Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhiśśalātu vesselām buyurur memleket 

Ǿadılla bāķį olur. Zįrā Ǿadlullah memleket ve reǾāyā maǾmūr olduġuyla leşker maǿmūr 

olur. Ve çün leşker 

[210b] maǾmūrdur. Salŧanat emr-į teraķķįdedir. Bilgil ki: Salŧanat ūlū ḫaymeye 

beñzerki vezįr-i Ǿādil-i dįn dār-ı ḫaymeniñdir gine beñzer vesāyir ümerā ŧınablarına 

beñzer çün ḫayme-i salŧanat tamām-ı ķıyām olmaķda her ŧınaba muĥtācdır çün cemįǿi 

ŧanāb ve esbāb ķıyām oldi. Sāye-i salŧanatda olan reǾāyā padişāh-ı islāmçün ḫayır 

duǾālar ideler. Ve memleket nižāmį tamām olub salŧanat emrį vaśiyyeti śadāsį āfāķį 

ŧuta. Beyit: …584 ve her ŧanāb ki ĥaymeye gerekdir ki yerlu yerinde ŝābit ve ĥiźmetlu 

ĥiźmetinde muķįm olub ḫaymeniñ emrinde nāžır olub ķıyām  gstereler. Ve bu emirler 

Ǿuķelāya ve dįndār olanlara iş buyurmagla olur. Zįrā Ǿāķıl olan tavrından tecāvüz 

eylemez. Beyit: …585 Zįrā ķurda çobanlıķ buyurmaķ olmaz. Ve ĥarāmįden diyānet 

gelmez. Ve bil-cümle vezįr-i Ǿādil nefsį yaramazlari maķhūr dutub ve Ǿāķıl ve saǾįd 

olanlari ḫoş 

[211a] dutub merĥamet ve şefķat idub ve iĥsānlar eyleye. Zįrā nažar beşdir. 

Ĥaķķıñ ķullarına nažarįdir. Ve enbiyānıñ ümmetine nažarıdır. Ve şuyūḫuñ mürįdlerine 

                                                            
584 Okunamadı. 
585 Okunamadı. 
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nažaridir. Ve atanıñ ve ananıñ oġluna ve ķızına nažarıdır. Ve bu nažarlardan ĥāśıl olan 

maĥż-ı luŧuf ve merĥamet ve şefķat ve iĥsān ve keremdir. İmdi vüzerā vesāyir erkān 

padişāh-ı İslāmıñ nažar-ı merĥametiyle memleketine nažar idub şefķatde ve 

merĥametde olmaķ gerekdir. Ve padişāh-ı İslām kendu nažarıyla nažar idene yerlu 

yerinde ĥaķķını vermekde ola. Ve cemiǾįniñ murādį bu yoldan Ĥaķķa ķurbu ola. Zįra 

Ĥaķķa ŧoġri varır yoldan baǾżı ekābir demişler ki tañrıya ŧoġri yol beyān idiñ  anuñ 

üzerine olalım diyecek demiş ki ĥacca varmaķ temāşāy-ı cihāndır. Ve namāz ķılmaķ 

ḫātuvnlar işidir ve oruc ŧutmaķ etmek śarfesidir. Ĥaķķa gider ŧoġri göñlü Allaha 

götürmekdir. Ve mühimmi kifāyet eylemekdir ve etmek-ekmek virmekdir kaǾbeye 

varmaķ muķābilinde göñlü Allaha geturmekdir. Ve ziyāde namāz ķılmaķdan ise ferāyiż 

ve sünen-i müekkededen soñra ĥācetler ve müslümānlıġıñ 

[211b] maślaĥatını görmek yegdir. Ve nāfile oruc ŧutmaķdan etmek-ekmek 

virmek yegdir. Ve bu iş erenler yoludur. Ve dünyāyla ve māl ve esbābla ḫayırlar idub 

derecāt-ı cennete yol bulub dünyā ve Ǿaḫiret memleketine mutaśarrıf olub ve Allah 

ḫulķuyla ve śıfatıyla muttaśıf olub müteḫalliķ ve müteĥaķķiķ olub evliyāullahdan olub 

elā inne evliyāullah lā ḫavfun Ǿaleyhim velāhum yeĥzenūnden olur. Ve dünyā ve aḫiret 

emrinden ġam ve ḫavf olmıya. Ve ĥaķķıñ fiǾline ve śıfatlarına mažhar olub ḫalķ daḫį 

ĥaķķıñ raĥmetį gölgesįdir deyu bilub ve görüb şükür idub Ĥaķ TeǾālānıñ bunlar daḫį 

žıll-i ĥimāyetinde olalar. Ve dünya işinde teşvįşsiz olub ve āḫiret emrinde ferāġatı 

ĥāŧırlar ve cemǾiyyet-i kāmille ve śafāyı ķalble ve nūr-i ĥużūr-i bāŧınla ĥaķķa meşġūl 

olub śavāmiǾ ve mesācid maǾmūr olub padişāh-ı İslāmıñ devām-ı devletine ve mezįd-i 

Ǿömrüne ḫayır duǾā ideler. Žāhir ve bāŧın dünyā ve āḫiret maǾmūr olub bimūcibin 

‘Velein şekertüm leezidenneküm’ aĥvāl-i dünyā ve āḫiret nižām bulub ve esbāb-ı 

ĥużūrki įmāndır ve emāndır ve tendürüstlükdür. Ǿilim ve Ǿamel 

[212a] ve feraĥ-ı tendürüstlükdür. Ĥāśıl idub ĥużūr-u meǾallahda olmaķ ŧarįķ-i 

müsteķįmdir. Ve bu kelime birķaç ḫamlar içün ķaleme geldi. Ve śanurlarki padişāhlar 

ve anuñ erkānį ĥaķķa yaķįn olmaġa yol yoķdur zeǾam iderler. Ve Süleymān nebįye 

Ǿaleyhisselām Ĥaķ TeǾālā mülk virdim deyu minnet eyledi. Ve enbiyā ve aśĥāb-ı 

ḫilāfetiñ ĥaķķından gelub bunuñla Ĥaķķa ziyāde taķarrub olduġunu müşāhade eylediler. 

Ve padişāh-ı İslām olan daḫį anlarıñ vāriŝįdir. Bilgil ki: Salŧanat müktesib olmaz yaǾnį 

bir kişi sulŧān olayın deyu saǾy eylese sulŧān olamaz. Zįrā salŧanat Ĥaķķıñ iĥsānıyla nice 

kişiler seyfiyle ve mįrāŝ-ı deǾvāsıyla salŧanat ŧaleb eylediler.  Ĥaķ TeǾālā virmedi. Çün 

Ĥaķ TeǾālā biri kişiyi yokdan var eyleye. Ve eşref-i mevcūdāt ki insāndır andan eyleye. 

Ve insānıñ eşrefį daḫi ümmet-i Muĥammeddir andan eyleye. Ve buni padişāhzāde 
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eyleye bunuñ bu denlinin merātibe Ǿilmį yoġdi belki Ĥaķdan dilemedi belki Ĥaķdan 

dilemek bilmezdi. Ve çün Ĥaķ TeǾālā bu iĥsānlari eyledi. Ve salŧanat ve memleket ve 

ḫazįne erzānį ķıldi mįrāŝla ve seyfle Ĥaķķıñ maĥż-ı 

[212b] fażlından ve iĥsānındandır. Çün buña Ĥaķ TeǾālā bu iĥsānlarį eyledi. Ve 

maĥbūb-u ĥaķ olduġuni bilub şükür idub hįç bir vecihle teşvįşlenmiye ve Ĥaķķa 

kenduyu teslįm ve tefūįż eyleye. Ve hįç eǾdādan ķorķmaya ve dayim melik-i memālike 

ve mālil-i mülke iǾtimād eyleye. CemįǾi emrinde Ĥaķķa tevekkül eyleye. Bunlari viren 

ķādirdirki iđǾāf ve muđāǾaf ziyādeler vire.  Bilki dünyā ve āḫiret virub Ĥażreti Ĥaķķıñ 

ḫaśś-ı ḫāśśında ola. Ve bu maǾlūmdurki Ĥaķķıñ emrinsiz yel esmez. Ve anuñ 

dilegunsuz dünyāda ve āḫiretde iş olmaz. Ve ecelsiz kimesne ölmez. ‘İźā cāe eceluhum 

lā yesteǿḫirūn sāǾaten velā yesteķdimūn.’586 Pes herkez ķorķmıya ve eldādan 

teşvįşlenmiye ve almaķ virmek ĥaķķıñdır. Ve ölmek ve öldürmek ĥaķķıñdır diye. 

Ĥikāyet: ǾĀlį ĥażretine kerremellahu vechehu Rasūl ĥażretį śallallahu Ǿaleyhi ve sellem 

buyurduki seniñ ölümüñ ĥużūrunda olan cilvedār elindedir dedi. Ve saña ḫaber idub 

aġāh ķıldım dedi. Ve Ĥażreti ǾĀlį buni taśdįķ eyledi ki Ĥaķ TeǾālā ĥażreti Rasūl 

Ǿaleyhiśśalātu vesselām vaĥyį edipdir vāķıǾadır. Benim ölümüm 

[213a] bunuñ elindedir deyu iǾtiķād eyledi. Ve hįç teşvįşlenmezdi. Ve bu ḫaber 

bu ķuluñ ķulaġına degdi ve ḫalķ ŧaǾan iderlerdi ki seniñ elinde ĥażreti ǾĀliniñ ölümü 

ola. Ve dünyāda yaramaz ādem imişsin deyu taķrįǾ iderlerdi. Ve ol daḫį Ĥażreti ǾĀliyi 

severdi ve derdi ḫalķ baña şunuñ gibi söz söylerler ben ol güni görmeyeyin. Beni öldür 

kerem ve luŧuf eyle derdi. Ve ǾĀlį aña derdi ki ecelim seniñ eliñdense nice öldüreyin 

Ĥaķķıñ emrį öyle olduysa varsın fāriġ ol görelim Ĥaķķıñ dilegi nicedir dedi. Ve birķaç 

günden soñra gine ḫalķ ŧaǾan idub aña sögerlerdi ki seniñ elinden şunuñ gibi yaramaz 

fiǾil śādır olsa gerekdir diyelerdi. Ve ol daḫį bir ķılıci aldi ǾĀlį ĥażretine geturdi. Ķanım 

saña ĥelāl olsun beni öldür kerem eyle. Ve ben ol güni görmiyeyin ve benden ol iş 

gelmesun diyecek. ǾĀlį dediki sen beni maĥbūbuma yetişdirirsin. Öldürmekle Ĥaķķa 

yaķįn olurin ve sen beni Ĥaķķa yaķįn idesin biġāyet dostumsun. Ve kişi dostuni 

öldürürmi dedi. El-ķıśśa bir nice kerre daḫį geldi Ĥażreti ǾĀliye yalvardi. Ve bir cevāb 

[213b] daḫį dediki ecelim seniñeliñdense bir dürlü daḫį olmaz var fāriġ ol dedi. 

Ve birisinde daḫį  dedi sen sen öldürmezsin ķātil-i ĥaķdır ve seniñ eliñ Ĥaķķıñ āletidur 

ve sen ġam yime dedi. Ve birinde daḫį dediki seniñ eliñ Ĥaķķıñ eli olur ve ķātil-i ĥaķ 

olur ve ben seniñ eliñi getur öpeyin dedi. Var teşvįşlenme ben Ĥaķ yolunda ölmekden 

                                                            
586 Yûnus 10/49. 
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ġam yimezem dedi. āḫiru’l-emr ol ķul öldürdi ki meşhūrdur. Ve çün sulŧān-ı ḫalįfe-i 

raĥmāndır ve vāriŝ-i enbiyadır ve ķāyim-i maķām-ı aśĥābdır rıđvānullahi teǾālā 

Ǿaleyhim ecmaǾįn. Ve Ĥaķ TeǾālā ĥāfıž ve Ǿāśımdır. Ve gice ve gündüz Ĥaķķıñ bunca 

şuǿūnį bunuñ yüzünden işleni durur. ‘Küllü yevmin hüve fį şeǿn.’ YaǾnį Ĥaķ TeǾālā 

hergün bir şeǿndedir. Bilki bir zamānda bir nice şeǿndedır. Ĥaķ TeǾālā kerem ve 

luŧfundan padişāh-i İslāmį Ǿadlla ve ḫalķa merĥametle ve iĥsānla ve mįzān-ı şerǾį dürüst 

dutmaķ tamām-ı Ǿadildir. Ve Ǿömrünü Āllahu TeǾālā uzun eyleye ki tamāmı esbāb-ı 

ĥużūrdandır. Ve bu maǾnāyı böyle görmiyen bi-ġāyet cehlindendir. Bilgil ki: Her kişiye 

padişāh-ı İslāma iŧāǾat vācibdir.  

[214a] Zįrā Ĥażreti Rasūl śallallahu Ǿaleyhi ve sellem ‘bi’s-semǾi ve’ŧ-ŧāǾatin ve 

lev kāne Ǿabden ĥabeşiyyen.’587 YaǾnį siziñ üzeriñizedir semǾ ve iŧāǾat eylemek eger 

habeşį ķul olursa daḫį. Ve Ĥaķ kenduye ve Rasūle iŧāǾatį ul’u-lemre iŧāǾate muķārin 

ķıldi. Ķālellahu TeǾālā ‘eŧįǾullahe ve eŧįǾur-rasūle ve ulu’l-emre minküm.’588 YaǾnį 

Āllaha muŧįǾ oluñ ve Āllahıñ Rasūlune muŧįǾ oluñ ve ümerāsį padişāhıñıza muŧįǾ oluñ 

deyu emir eyledi. Emr-i vucūb çündür. YaǾnį ŧāǾat-i vācibdir emrine muḫālefet  eyleyen 

Ĥaķķa Ǿāśįdir. Ĥaķķıñ emrini ve buyruġunu dutmamış gibi olur. Ve eger padişāh-ı 

İslām ŧaleb eylese varmaķ gerekdir ve eger varmasa Ǿāśįdir. Ve küfrü’n-niǾamdır. Ve 

eger taleb eylemediyse varsa cehildir. Ve padişāh-ı İslāmıñ vaķārį ve sukūnį tamām ola. 

Ve her kişiniñ sözüyle tizcek ġażaba gelmiye. Ve tamām-ı ĥaķįķiyle istifśār idub 

maǾlūm eyleyince kimseye ġażab eylemiye. Ve müsteĥaķ olana ķahrį taķśįr eylemiye. 

Ve ķıtalde isrāfla olmıya. ‘Velā tüsrifū bi’l-ķatl.’ Ve ammā siyāset-i şerǾile ķatl eyleki 

‘İnne fį’l- ķıśāśi ĥayātün yā ūlį’l-elbāb.’589 Zįrā nefis ehl-į maķhūr olub ġayrılarına 

[214b] daḫį naśįĥat ve terbiyet olur. Ve ferāġat ehline rūĥ ve rāĥat olur. Ve 

ĥükm-ü siyāsetį vardıġi yerlere daḫį raĥmet ve naśįĥat olur. Peyveste Ǿālim ve dindār ve 

kimseye yüz görmez. Ehl-į diyānetle vilāyetį teftįş etdire. Ve anuñ dedigi vāķiǾ olub 

śādıķu’l-ķavl olduġi maǾlūm oldiysa anuñ dedigi mesmūǾ olub Ǿamel oluna. Ve 

peyveste Ĥaķdan nižām-ı salŧanati ve reǾāyānıñ ḫoş vaķitliġini isteye. Ve ḫayurlu işleru 

etdire artıġınca padişāh-ı İslāma şükürler ide. Ve yaramaz işleri ve bidǾatlerį vilāyetden 

götürüb ḫayurla kendu vilāyetinde ve ġayrı vilāyetlerde daḫį źikr-i cemįlį ve aḫlāķınıñ 

ve evśāfınıñ źikri vilāyetlerden yürüye. Ve her vilāyet Ĥaķdan anuñ gelub ol vilāyetlere 

ķadem baśub bu vilāyet daḫį anuñ žıll-i Ǿadlinde olaydi deyu isteyeler. Zįrā padişāhlar 

                                                            
587 Buhârî, Ahkâm, 4. 
588 ‘Ey iman edenler! Allah’a itaat edin, Peygambere itaat edin ve sizden olan ulu’l-emre (idarecilere) de.’ 
Nîsâ 4/59. 
589 ‘Sizin için kısasta bir hayat vardır.’. Bakara 2/179. 
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biri biriniñ āyįnesidir. Ve biriniñ Ĥaķķa meylį olduġunleyin cemįǾ-i ehl-i ĥaķ ani ister. 

Ve cemįǾi ķulūba Ĥaķ TeǾālā sevgū verir ve kāfire Ǿazābį bi-ġāyet ḫoş göre anlara 

merĥamet eylemiye. Zįrā anlarıñ māli ĥelāl ve oġli ve ķızi müslümānlara ĥiźmetde 

olalar. 

[215a]  Ve anlara dāyim ġazā eylemek kāfirlere ve müslümānlara tamām-ı 

merĥamet ve iĥsān ve şefķatdir. Ve soñra padişāh-ı İslāma duǾālar iderler. Ve İslāma 

gelurler va anlardan müslümān veled gelur belki ehlullahdan olur.  Vaśiyyetli mülk 

dāyim ve devlet ve dįn ķāyim olur. Añunçün bir ķaç kelime ķaleme geldiki naśįĥat 

istimāǾ idub intifāǾ ideler. Bilgil ki: Padişāh-ı İslāma muŧįǾ olasın ve ḫayır duǾālar 

idesin. Ve Ĥaķķıñ anuñ yüzünden olan işlerini ve ķudretini göresin. Ve ehlullah 

śoĥbetine mülāzemet idesin. Ve dünyāya maġrūr ve anuñla mesrūr olmayasın. Ve 

Ĥaķķa dāyim meşġūl olasın. Ve ġaflete yol virmeyesin. Ve dāyim göñlüne geleni 

ḫayırdan ve şerden güdesin. Ve yarāmaz endįşelere istiġfār idesin. Ve eyu fikriñi 

Ǿamele geturub meşġūl olasın. Ve ehl-i sünnet ve cemāǾat iǾtiķādį üzerine olsun. Ve 

bidǾatlerden ve ehl-i bidǾatden uzāķ olasın. Ve Ĥaķķį sevesin ve enbiyasına iŧāǾat idub 

sünnetį üzerine olasın. Ve namāzį beş vaķit cemāǾatle ķılasın. Ve şerįǾatį ḫor görenler 

ile ve Ǿamelde süst olanlarla ĥaşir olmayasın. Ve nefsį yarāmaz kişilerle muśāĥabet 

[215b] eylemiyesin. Ve dāyim taķvāyla ve zühdle ve nefse muḫālefetle ve kendu 

nefsiñle cenkle ve cemiǾ-i Ǿāleme śulĥla olasın. Ve kenduñi bir kimesne śanmaķdan ve 

ġururdan ve Ǿucubdan ve riyādan ve riyāsetden ve tefāḫurden ve dünyā ĥırśından ve 

buḫlünden śaķınasın. Zįrā bu denlin cemįǾi edyānda meźmūmdur. Ve bu śıfatlarla 

olanıñ olanıñ Ǿāķıbet-i emri eyu degildir. Ve dünyāda teşvįşle ve ġamla ve ŧarlıġla Ǿömrį 

geçe. Ve āḫiretde ĥesābla ve Ǿaźābla olur. İllā māşāallah. Ve ataña ve anana ḫidmet idub 

gönülleri diledigi yerde olasın. Ve anlara muḫālefetde olmayasın. Dāyim anlara 

merĥamet idub anlardan nesne ŧamaǾ eylemeyesin. Belki eger ķudretiñ varsa iĥsānlar 

eyleyesin. Anlar saña ķudretiñ yoġken iĥsānlar iderlerdi. Sen daḫį anlarıñ murādınca 

olub merĥamet idub ĥaķdan dünyevį ve uḫrevį emirler dayim duǾāda olasın. Ve anlara 

nefǾyetişdiresin. Ve pirlere taķarrub idub anlara ĥürmet idesin. Belki anlara işiñi 

meşveret idesin. Ve pir olduġuñ vaķtin pįrler ĥālini bilesin. Ve ḫalķla gökçek ḫulķla 

olasın ve ḫayurlu işleri sevesin.  

[216a] Ve fuķarāya taķarrub idub merĥamet idesin. Ve anlara seḫāvetle ve 

iĥsānla tauadduķ idub ḫayır duǾālarini alasın. Dāyim ölümüñ āgāh ve āḫiretliginde 

tefekkür idub göñlüñi sevdāsını ve dünyāya ĥarįś olanlarla muśāĥabet eylemiyesin ki 

göñlüñe ķasāvet geturur. Bilgil ki: Ol fitne ḫātundur ve māldır ve oġuldur ve manśıbdır. 
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Ve eger Ĥaķ TeǾālā ķuluni bu dört belāyla mübtela eylese ya dördüñ birisiyle ve 

bunlara naśįbini ve ĥaķķıñ virmekde Āllaha rucūǾ idub Ĥaķķıñ ķıyām-ı maķāmi olsa. 

Nitekim bu olmasa ve olsa Ĥaķ TeǾālā bunalrıñ ĥaķķıñ virirdi ve bunuñ yüzünden 

verildi ve bunlar Ĥaķ TeǾālāyi unutdurmasa. Ve bunlar niǾmet-i ilāhįdir dise ve bunlari 

görüb Āllahıñ niǾmetidir deyub şükür eylese ve bunlarį Ĥaķdan görmek şükürdür. 

Vaķtaki Ĥaķ TeǾālā Ĥażreti Rasūluñ śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem geçmiş ve gelecek 

günāhını Ǿafv eyledi. Āllahıñ ķulluġunda ķāyim olub mübārek ķademleri şişdi. Ve 

bunca Ǿibādetį nedirsuz günahıñuz cemiǾi baġışlanmışdır diyecek şükür ider ķullardan 

olmayalım mi dedi. ‘İnneǿllahe yüĥibbu’ş-şākirįn. YaǾnį Ĥaķ TeǾālā şükür edici ķullari 

sever.  

[216b] Çün Ĥaķ TeǾālā şükür sebebiyle maĥbūb idendi niǾmetlerini ziyāde 

eylese gerekdir. Ve eger şükür eylemezse Ĥaķ TeǾālānıñ maĥbūbį ziyāde niǾmet 

virmezki ol kendu şükri sebebiyle maĥbūb olduġi Ǿilm-i ḫāś ve tecellį-i ḫāś andan fevt 

olub çün Ǿilm-i ḫāś ve tecelli ve naǾįm ḫāś ki dār-ı kerāmete ve keŝįb-i rüǾyetde 

mertebeler ve derecelerdir fevt olur. Ve ūlū fitne bu dört nesnedendir ya bizden 

denildiki şükürsüzlük maķāmında olub ĥaķķıñı virmediginden gelur. Ve ammā ĥubb-u 

nisāda zįrā nisā mahall-i infiǾāldir ve tekvįndir aǾyānıñ ve emŝāliñ her nevǾide 

zuhūrįçündür. Ve şek degildir ki Ĥaķ TeǾālānıñ aǾyān-ı Ǿālemį ĥāl-i Ǿademde aǾyānıñ 

ķabūlunden ötüri vucūdu vaķtaki aña teveccüh eylese ve ol dise olur. ‘Ve iźā ķāle lehā 

kün feyekūn.’ Ve eger maḫśūś ḫātuna muĥabbetde taǾalluķ olub gayrıya taǾalluķ olmasa 

beyān olunan maǾnāniñ küllįsine sāridir. Ve birisiyle münāsebet olmaķ mizāc ve 

ŧabįǾatde nazar-ı rūĥda bu iki şaḫśıñ ortasında münāsebet olmuşdur. Nitekim Ĥażreti 

Rasūl śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem Ĥażreti ǾĀyşeyi cemįǾi ḫātunlarından 

 [217a] artıķ severdi. Ve ǾĀyşeniñ atası ki Ebūbekirdi artıķ severdi sāyir 

aśĥābdan nitekim beyān olundi. Ve ĥubb-i muŧlaķ ve rüǿyet-i muŧlaķ üzerine olur. BaǾżı 

ķullari Ĥaķ TeǾālānıñ gördügini ve ĥużūrunda olani sever. Bā-vucūd böyleyken bażżı 

kimesneyi artıķ sever münasebet-i ḫāśśa vardır. Bunuñ birle ıŧlāķa menāfį degildir. Ve 

cān ki muǾabberdür riyasetle śıddįķlar gönlüñden riyaset-i muĥabbetį olan kişiyi 

çıķardılar ve ehl-i Ǿirfān böyle dimez. Zįrā Ĥażreti Rasūl sallāllahu aleyhi ve sellem 

men Ǿarefe nefsehu fekad larefe rabbehu buyurur. Ve eger nefsini bilmese Rabbini 

bilmez. Çün kenduyu bilmez ve Rabbini bilmez. Riyāset iden ūlūlandıġi ķulūbda 

merdūd olmaga delįldir. Ve eger nefsinį bilse ve Āllahı bilseki Ĥaķ TeǾāla oña semǾ ve 

baśar vesāyir ķavį olmuşdur. Zįrā Ĥaķ TeǾāla Ādemį kendu śıfati üzerine ḫalķ eyledi. 

Ve cāĥį Ǿažįmdir ol kişiniñki cāhį biǿllah ola. Eger Ĥaķ TeǾāla bir ķuluñ ķuvāsi olsa 
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kendunuñ Ǿaynį baķıken fefhem. Bilgil ki: Malıñ fitne olduġi oldur ki mala meyledendir 

ziyāde māl eyledigi yaramaz ya ŧabǾ umūrį anuñla müyesser olur.  

[217b] Ve śāĥib-i mālį ḫalķ sever baḫįl olursa daḫį. Zįrā her kişi māla meyil idub 

taǾžįm-i nažarıyla baķarlar. Ve ḫalķ śanurki mālından bu kşi ġanį oldi deyu tevehhüm 

iderler. Ve kah olur ki mal ıssį Ādem oġlanlarınıñ efkarį ve źelįlį olur. Amma ḫalķ çün 

mālį severler mali olani daḫį mālından ötüri severler ḫasįs daḫį olursa ve bu ūlū fitnedir. 

Zįrā ziyāde māla meyl idub ne ŧarįķle mümlün olursa ĥarām olsun ve ĥelāl olsun ve 

ribāyla olsun cemǾine meşġūl olur. Ve ĥalķ beni bunuñ sebebiyle severler ve ḫidmet de 

olurlar. Ve mālım ecli ne buyurursam ŧutarlar deyu gice ve gündüz cān ve göñülden 

sevib ve Ĥaķķį unudub ve bāŧıni kör olub bāŧıl olur. Ve bu ūlū fitnedir. Ve amma ehl-i 

Ǿirfān mālį sever olsa umūr-u ilāhiyyeye nazar iderler. Zįrā Ĥaķ TeǾālā buyurur 

‘Eķriđuǿllahe ķarđen ĥasenen.’590 Mālį sevdigi bu ḫıŧābıñ ehlį olayın deyu ve śadaķa 

raĥman elindendir. Ve bu Ǿaŧāmalsız olmaz ve Ādemi müşerref eyledi yedeyneli ḫalķ 

eyledi. YaǾnį Ādemi iki elumle yaratdım dir ve Ǿālemį bir elimle yaratdım dir. Ve eger 

[218a] māl olmasa tenāvül-ü Rabbānį ķarżla olmazdi ve bu ḫiŧāb-ı ilāhiyyeye 

ehliyyet olmazdi. Ve ammā veledin fitne olduġi oldur ki atasınıñ sırrįdir. Cigerį 

pāresidir. Ve kişi oġluni sevmek nefsini sevmek gibidir. Zįrā her kişiye nefsįnden yaķįn 

yoķdur. Ĥaķ TeǾālā teklįf etdiginiñ ĥuķūķunu iķāmet eylemek gerekdir. Bi-ķavlihi 

Ǿaleyhisselām Fāŧıma ki ķızıydi. Ĥażreti Rasūl Ǿaleyhissalātu vesselām Faŧıma ki binti 

Muĥammeddir. Eger uġurlaķ eylese eli kesilurdi. Ve emįru’l-müǿminįn ǾÖmer 

rađıyellahu Ǿanh oġlun zinā etdiginden ötüri dögerken öldi. Ve avratį haķķında iķāmet-i 

ĥudūd eylemekden veledį ĥaķķında icrā eylemek aǾžamdır belā yönünden. Bilgil ki: 

Eger mescide girseñ disen ki bismillahi vesselāmu Ǿalā rasūlillah allahümme ifteĥ lį 

ebvābe raĥmetik. Ve eger mescidden çıķar olsañ bismillahi vesselāmu Ǿalā rasūlillah 

allahümme ifteĥ lį ebvābe fađlik. Ve ābdest almaķdan fāriġ olacak disen eşhedü ellā 

ilāhe illāǿllah ve eşhedü enne Muĥammeden Rasūluǿllahi allahümmecǾalnį mine’t-

tevvābįn vecǾalnį mineǿl muteŧahhirįn. Cennetiñ sekiz kapusi saña açıla. Ve ŧaǾāmdan 

[218a] soñra elĥamdu lillahiǿlleźį eŧǾamenā ve seķānā ve ceǾalenā mine’l- 

müslimįn diyesin. Eyyühe’s-sālik leǾalleke taśavvuf ibǾad ķaŧǾil meĥālik gerekdir ki 

gice ve gündüzi baḫş idesin. Śubĥuñ evvel vaķtinde ābdest alub sünnetį ķılub 

cemāǾatine muntažır ola. Çün cemāǾatle farżį ķıldıñ namaz ķıldıġıñ yerde murabbiǾ 

oturasın. Subĥāneǿllah ve’l-ĥamdü lillah velā ilāhe illāǿllah ve’l-lahu ekber velā ĥavle 

                                                            
590 ‘Kim Allah’a güzel bir ödünç verecek.’. Hadîd 57/11. 
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velā ķuvvete illā bi’l-lahiǿl Ǿaliyyi’l-Ǿažįm tesbįḫine meşġūl olasın. Tā gün sögi-sügü 

boyi olunca. Ve andan soñra on iki rekǾat işrāķ namazini ķılasın. Ve eger ķaylūle śācit 

olursa uyuyasın. Ve uyanub ābdest alasın ve şükrü vuđū ķılasın. Ve soñra bir cüz ķurān 

ya nıśf-ı cüz oķuyasın teemmülle ve tefekkürle ve tedebbürle. Ve eger maǾnāsıni 

bilmezseñ Allahıñ kelāmıdır deyu ĥürmet eyle ve taǾžįmle ve edeble oķuyasın. Ve 

andan śoñra śalāt-ı evvābįne meşġūl olasın. Śalāt-ı evvābįn dimek maǾnāsį oldur ki 

ḫalķıñ ġāfil olcaķ vaķitde ķılınan namāza dirler. Ķuşluġla öyle arasında ve öyleyle 

ikindu arasında ve aḫşamla  

[219a] yatsu arasında ve yatsuyla śabāĥa varınca nevāfilden ķılınan namāza 

śalāt-ı evvābį dirler. YaǾnį Ĥaķķa rucūǾ idiciler namāzıdır dimekdir. Çün öyleyi 

cemāǾatle ķıldıñ mābeynde śalāt-ı evvābįn ķılasın śalāta meşġūl olduġuñ miķdār 

subĥānellah velĥamdulillah tesbįĥine meşġūl olasın. İkindu olunca çün ikinduyu 

cemāǾatle ķıldıñ oturub tesbįĥe meşġūl olasın. Ve aḫşami ķılub ŧaǾāmdan soñra birķaç 

rekǾat namāz ķılasın. Ve gündüz śıyām olasın. Ve çün cemāǾatle yatsuyi ķıldıñ 

maķāmıña gelub bir ķaç rekǾat namāz ķılasın. Uyķu ġalebe eylemeyince uyumiyasın. 

Ve çün uyandıñ oda śuya düşmüş gibi diri ķalasın. Gine ābdest alasın giceniñ nıśfıni ya 

nıśfından ziyādesini veya ŝülüŝüne ķāyim olasın. Vitrį ŝülüŝ-ü āḫire teǿḫįr eyleyesin. 

Yigirmi rekǾat teheccüd namāzıni ķılasın. Namāz arasında tesbiĥe meşġūl olasın. Ve 

Ĥaķdan bir nefes ġāfil olmayasın. ‘VeǾbud rabbeke ĥattā yeǿtiyeke’l-yaķįn.’591 Tā 

ricālullahdan olasın bi-iĥsānihi ve fażlihi ve keremihi. Bilgil ki: Bu muĥtaśarda beyān 

olunan elfāžıñ baǾżi maǾlūm 

[219b] olmadiysa ıśŧılāĥāt-ı śūfiyyeden beyān olunsun. Tā murâdlari maǾlūm 

olub şübhe ķalmaya. Taśavvuf žāhiren ve bāŧınen şerįǾat edebiyle olmaġa dirler. Tecellį 

aḫlāķ-ı ilāhiyyeyle ittisāfa dirler. Ve bażılar ķatında esmā-ı ilāhiyyeyle taḫalluķa dirler. 

Ehli taĥķįķ ķatında tecell-į ķulluķ śıfatıyla taḫalluķdur. Zįrā Ǿubūdiyyet-i źātiyyesidir. 

Yaķaža fehmu Ǿaniǿllah dirler çün Allahdan fehim eylediñ uyandıñ. İntibāh Ĥaķķıñ 

ķuluna zecr etdigine dirler Ǿināyet-i ŧarįķį üzerine intibāh ehli Ǿubūdetde olur. ǾUbūdet 

nisbet-ül Ǿabdi ilallah yaǾnį ķuluñ Allaha nisbetidir nefsine nisbeti degildir. Ve eger 

nefsine nisbetį olsa ol Ǿubūdiyyetdir Ǿubūdet degildir. ǾUbūdet etemm ve ekmeldir. Zįrā 

maķām-ı sivā oña ĥüküm eylemez. Es-sivā Ĥaķķıñ bāŧın olmasıdır ḫalķdan ve ḫalķ bāŧın 

olmaķdır Ĥaķda. Hüviyyet ġayb-ı źātįdir ki anda şuhūd-u śaĥįĥ degildir zįrā žāhir ve 

mažhar degildir ki ol maŧlūbdur ki ta sen oni vāżıĥ ķılubilesin. Fefhem. Źįrā  źāt-ı 

                                                            
591 ‘Sana yakîn gelinceye kadar Rabbine ibâdet et.’. Hicr 15/99. 
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bahtdır ĥasbį keşif ve şuhūdla olmaz. Zįrā žāhir ve mažhar ol derecede yoķdur ki sen oni 

vāżıĥ 

[220a]  ķılub rūşen idebilesin. Es-sır oldurki infiśāĥ-ı ilāhį ola Ǿārifleriñ ķulaġına 

ki ol kelime-i ĥażretdir. Ve kelime-i ĥażreti kün kelįmesidir. Er-rüǿyetü müşāhede-i bi’l-

baśara dirler. Baśįretle görmiye belki gözle görünen nesneye müşāhade dirler. En-naǾat 

nisbet-i Ǿademiyye ŧaleb eyleyene dirler. Evvel gibi āḫir gibi ve bunu Ǿabd ve bende 

śıfati olan bilur. E’ś-śıfat maǾnāyi ve vucūdį ŧaleb idene dirler. ǾĀlem gibi ve Ǿilim gibi. 

ElǾįd mā yeǾūdu Ǿaleyke fį ķalbike mine’t-tecellį yaǾnį Ǿįd oldur ki seniñ ķalbiñe 

tecelliden Ǿavde eyleye iǾmāle Ǿavd eylemekdir. Ķadem ķulçün ŝābit olana dirler. Ĥaķ 

TeǾālā Ǿİlminde ķālellahu teǾālā ‘enne lehüm ķademe śıdķın’ ey sābıķi Ǿināyetin Ǿinde 

rabbihim fį Ǿilmi’l-lahi ve yetemeyyezü źālike fį’l-kürsiyyi. Elkürsį Ǿilmi emir ve 

nehiydir. Ķad verede fį’l-ḫaber inne’l-kürsį mevđuǾul ķademeyni ķademi’l-emir ve 

ķademi’n-nehiy elleźį ķayyede’l-Ǿarş. ElǾarş müsevvā’s-semāǿil muķayyed ve fįhi 

zaharet śūratü’l-miŝil min leyse kemiŝlihi şeyun ve hāźā hüve’l- miŝlü’n-nāyib. El-miŝil 

el-maḫlūķ ĥalāķa’ś-śūrati’l-ilāhiyyeti’l-vārideti fį ķavlihi śallāllahu Ǿaleyhi ve sellem 

‘İnneǿllahe ḫaleķa 

[220b] Ādem Ǿalā śūratihi. Ve ķāle teǾālā ‘innį cāǾilun fį’l-arđı ḫalįfeten.’ Ve 

hüve nāyibu’l-ĥaķķi’ž-žāhiri bi-śūratihi ve bu nāyibiñ meşhedį ĥicāb-ı Ǿizzetdir. Ĥicāb-ı 

Ǿizzet Ǿammįdir ve ĥayretdir zįrā māniǾdir vuślatdan öñ Ǿilmi’l-emir Ǿalā mā hüve 

Ǿaleyhi fį nefsihi ve bu emriñ haķįķatine vāķıf olmaz illā ehlullaha muŧŧaliǾ.  MuŧŧaliǾ 

Ǿayn-ı haķla kevne nāžır olana dirler. Melekūt Ǿālem-i meǾānį ve ġaybe dirler. ǾĀlimu 

mülk Ǿālem-i şehādete dirler. ǾĀlem-i berzaḫ Ǿālem-i ḫayāle dirler. Ve baǾżı ehl-i ŧarįķ 

Ǿālem-i ceberūta dirler. Kemāl tenezzühdür śıfatdan ve bu śıfatıñ āŝārından. Ridā žuhūr-

u Ǿabddir śıfāt-ı Ĥaķla kevinde. Kevn her  emri vucūdiye dirler ki ol ḫilāf-ı bāŧıldır. 

Bāŧıl Ǿademdir veǿl-Ĥaķ Ǿindehüm ķavil üzerine vācib olana ķıyām göstere. ǾĀlimu’l-

emir mevcūd ola Allahdan sebeb-i ĥādiŝsiz. ǾĀlem-i ḫalķ Ĥaķ TeǾālā įcād eyleye sebeb-

i ĥādiŝeyle. Gayb oldur ki Ĥaķ TeǾāla setir eyleye senden. İşāret  nidādır Ǿala raǿsiǿl-

Ǿabd yekūn fį’l-ķurb maǾa ĥużūru’l-ġayrį. ǾUmūm mā yeķaǾu fį’ś-śıfāt mine’l-iştirāk. 

ḫuśūś ma yeķau bihi’l-infirād ve hüve eĥadiyyet külli şeyin ki o lübbi lübbdür. Lübbi 

lübb mādde-i 

[221a] nūr-u ilahiyyeye dirler. ‘Yekādu zeytuhā yüđiu ve lev lem temseshu nār 

nūrun Ǿalā nūrin’592 Pes lüb-ü lüb nūrun Ǿalā nūrdur. Ķışr küllü Ǿilmin yuśavviru 

                                                            
592 ‘Yağı neredeyse kendisine ateş değmese dahi ışık verir. Nur üstüne nurdur.’. Nûr 24/35. 
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Ǿaynu’l- muĥaķķaķ mine’l-fesādi lemmā tecelliyle min ḫalfi ĥicābi’ž-žılli. Ež-žıl vucūd-

uǿrrāĥati ḫalfe ĥicābi’ż-żiyā. Eż-żıyā mā terā bihi’l-aġyār biǾayni’l-ĥaķķi ve žılli eŝer-i 

žulmetdir. Ve eŝer-i nūrdan daḫį olur. Ve Ǿayn-i vāĥiddir ve ammā’ž-žulmetü ve’n-nūr 

elleźāni Ǿanhumā’ž-žılli ve’z-żiyāi. Nūr her vālihi ilahiyyeye dirlerki anuñla kevn 

münferid olur ķalbden. Žulmet Ǿilm-i biǿźźāta ıŧlāk iderler. Zįrā žulmetle ġayri münkeşif 

olmaz. Cesed küllü rūĥin ev maǾnen žahera fį śūratin cismin nūriyyin ev Ǿunśuriyyin 

ĥattā yeşhedü’s-sivā. Es-sivā maǾnā’l-ġayralleźį yeteǾaşşeķu bi’l-mecellā-mücellā. El-

ĥatm Ǿalāmetü’l-ĥaķķi Ǿalā ķulūbi’l-Ǿārifįn. E’n-niyyet ĥaķįķate dirler. İżāfet-i ŧarįķ 

üzerine ola ki anlar muǾakkiflerdir. Levĥ üzerine müşāhidlerdir. Ve ķaleme nāžırlardır. 

Nūnda istimdād iderler. Hüviyetden ķāyillerdir inâbetle nāŧıķlardır. İttiĥādle li-eceli’l-

ceres ve bu denlin elfāžıñ maǾnāsį bilmek istersiñ. Levĥ  maĥall-i tedvįne ve tesŧįra  

[221b] dirler ki müeccel ola ecel maǾlūma varınca. Ĥüviyyet ĥaķįķat-i 

ġaybiyyeye dirler. Nevāle şol ḫilǾate dirler ki efrāde maḫśūś efrāde maḫśūśdur ricālden. 

Ĥicāb maŧlūbuñ Ǿayniñden örtüldüdügüne dirler ķaçan ĥicāb yalį maḫdaǾda olsa. El-

maḫdaǾ mevđaǾi setri ķuŧba dirler  efrādu aślįnden Ǿinde mā yeḫleǾu Ǿaleyhim ki evvel 

ḫazāne-i ḫilaǾdır  ve ḫāzin-i ķuŧbdur. MaḫdaǾ ehl-i ḫalvetde olur. Nevāle ehl-i cilvede 

olur. Cilve Ǿabdiñ ḫurūcudur ḫalvetden. Ĥaķ śıfatıyla ve yetişdigine baķa ve baśar-ı 

idrāk idemiye. Ve ḫalvet muĥādeŝe-i sırdır Ĥaķla ĥayŝü lā meleke velā eĥad ve bu 

maķāmda śaķ olur. Eś-śaķ e’n-nefeǾġāu Ǿanhu e’t-tecelli rabbānį ehl-i recā olur ve ehl-i 

ḫavf olmaz. Recā ŧamaǾdır gelecekde ḫavf mekrūĥdan ĥaźer eylemekdir müsteǿnefde 

tedellįyi nuzūl-ü Ĥaķķa dirler ki bunlara ve bunlarıñ nuzūlüdür mā dünde olanlara Ǿanķā 

ŧabāya dirler. Mevcūd degil ve maǾdūm degil vāķıǾada mütemeŝŝil olur. VāķıǾa ķalbe 

vārid olana dirler Ǿālem-i Ǿulvįden ķanķı ŧarįķle olursa ḫiŧābdır 

[222a] ve miŝālden ġavŝ elinden. Ġavŝ śāĥib-i zamāna dirler. Resmi śıfatdır ki 

cārį olur ebedde ve ezelde cārį olduġıyla. İsim ķuluñ ĥālį üzerine ĥākimdir fį vaķtin 

esmā-i ilahįden vaśıl vaķtinde. Vaśıl idrāk-i ġāyetdir ki ol evveli futūĥdur. Futūĥ-u 

Ǿibāret var žāhirde ve futūĥu ĥalāvet  var bāŧında ve futūĥu mükāşefe var meŧāli-ü 

śaĥįĥden ötüri. MüŧāleǾa tevfįķāt-i Ĥaķdır Ǿāriflerde ibtidāda. Įdiñ esrārį lāyiĥ olana 

dirler ŦavāliǾ envār-ı tevĥįdiñ esrārį lāyiĥ olana dirler sırr-ı Ĥaķķıñ ḫiŧābıdır Ǿāriflere 

ġuyūb ve esrār Ǿāleminden ki ‘Nezele bihi’r-rūĥuǿl emįn Ǿalā ķalbik.’ Müşāhade rüǿyet-i 

eşyāya dirler. Delāyil tevĥįdle ve daḫį müşāhade-i rüǿyet-i Ĥaķķa dirler. Eşyāda ve 

müşāhade-i ĥaķįķat-i yaķįne dirler ki anda şek olmıya. Mükāşafe taĥķįķ-i emānet-i bi’l-

fehme dirler. Taĥķįķ  ziyāde ĥāle dirler ki ve taĥķįķ-i işārete dirler. Muĥāŧara ĥużūr-u 
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kalbe dirler burhān-u tevātürle. Teḫallį iḫtiyār-ı ĥalvetdir ve Ĥaķdan meşġūl eyleyeniñ 

küllįsinden iǾrāżdır.  

[222b] Tecellį  ķulūbu keşfe envār ola. Setirden soñra setir seni fānį eyleyene 

dirler. Ve ķįle kevne perde olmaķdır ve ķįle el-vuķūf maǾal ādāt ve ķad yekūn el-vuķūf 

meǾa netāyiciǿl aǾmāl mā lem yeġlib sulŧānu’l-muĥaķķıķ. Muĥaķkıķ seniñ fenāndır 

anuñ Ǿaynin dese Ĥakdan soñra. Sehaķ tefriķ-i terkįbdir yuĥibbu’l-ķahre li-eceli’z-zācir. 

Zācir vāǾiž-i ĥaķķa dirler ķulūb-u müǿminįnde. Mücāhade bedeniyyeye cemįǾi ĥālde ve 

muḫālefete hevā olmaz illā riyāżetle. Riyāżet edeb varki ol ŧabįǾatinde çıķmaķdır. Ve 

riyāżet-i taleb varki ol śıĥĥat-i murāddır taleb sebebiyle. Tefrįd seniñ vuķūfuñdur Ĥaķķa 

seniñle şarŧındandır tecrįd. Tecrid sivāyi ve kevnį göñülden ve sırdan gidermege dirler. 

Vaķfe iki maķām arasında ĥabse dirler velehden Ǿiśmetle ola. Veleh ifrāŧ-ı vecde dirler 

setr-i mücāhade sebebiyle. Vārid ķalbe vārid olan ḫāŧıra-ı memdūĥiyye dirler. 

Teĥammülsüz ve her nesne ki kalbe vārid olur ismi ilahįden eĥyānen ĥaķķeǿl yaķįn iǾŧā 

ider. Yaķįn Ǿilminden 

[223a] soñra ĥāśıl olana dirler. ǾAyne’l-yaķįnden soñra ibtidā-i keşif ve 

müşāhade iǾŧā eyledigine dirler. Ǿİlme’l-yaķįn delįl-i iǾŧā eyledigine dirler ki şübheye 

iĥtimālį olmıya. Ĥaķįķat seniñ evśāfıñ āŝārįsinden selb olmaġa dirler. Anuñ evśāfıyla ki 

ol fāǾildir seniñle sende ve senden fāǾil sen degilsin. ‘Mā min dābbetin illā hüve āḫiźün 

bināśiyetihā’593 ve eger fāǾil sen olsañ ehl-i ĥaķįķat degilsin. BuǾud da muḫālefetde 

ķāyim olmaga dirler. Ve ķurb-u ŧāǾatle ķāyim olmaķdır kāh olur ķurb-u ķābe ķavseyni 

ıŧlāķ iderler. Ķābe ķavseyni noķta-i fāśıliyyeye dirler iki ķavseyn arasında ol ġāyet-i 

ķurbu meşhūddur ki śāĥib-i iŝbāt idrāk ider śāĥib-i maĥv idrāk eylemez. İŝbāt Ǿibāret-i 

aĥkāmıni ķāyim dutmakdır. Maĥv evśāf-ı Ǿibādį refǾ eylemekdir. Źevķ evvel-i mebādiyi 

tecelliyāta dirler. Şurb tecelliyyi vasŧına dirler. Ġaybet ķalbiñ ġaybettedir Ǿilimden soñra 

ki aĥvāl-i ḫulķdan cārį olur. 

[223b] Ĥissi varda meşġūl olmaz ĥużūrundan ĥużūr-u ķalbiñ ĥużūridir Ĥaķla 

ġaybet vaķtinde fenāyla muttaśıf olur. Fenā ķul fiǾlinį görmemekdir li-ķıyāmillahi teǾālā 

Ǿalā źālike bu maǾnā beķāya teşbįhdir. Beķā Ǿabdiñ rüǿyetidir her şeyde Āllahıñ 

ķıyāmıni farksız. Farķ ḫalķa işāretdir bilā farķ baǾżılar farķı müşāhade-i Ǿubūdete dirler 

ki naķįż-i cemǾdir. CemǾ Ĥaķķa işārete dirler ḫalķsız. CemǾu’l-cemǾ Allahda istihlāka 

dirler ba-külliye cemāl-i rüǿyeti ķayende-ķuyende. Cemāl raĥmeti ve luŧfi śıfatıdır 

ĥażreti ilahįden ismi cemįlle ve anuñçün celāl meşhūd olur ki cemāl-i celālidir. Celāl 

                                                            
593 ‘Yürüyen hiçbir varlık yoktur ki onun perçeminden tutmuş olmasın.’. Hûd 11/56. 
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ķahır śıfatıdır. Ĥażreti İlahįden ki anuñ ķulunda vecd olur. Vecd aĥvāl-i muġayyebeden 

olan tevācüde dirler. Tevācüd istidǾāyı vecddir ve ižhār-ı ĥālet-i vecddir vecdsiz. Üns 

eŝer-i müşāhade cemāl-i hażreti ilahįyyedir göñülde ki ol cemāl celāldir zįrā anuñla 

heybet olmaz. Heybet müşāhade-i cemāl-i Allah dirler göñülde.  

[224a] Basŧ eşyāya vāsiǾ olur ammā şey buña girmez ve baǾżı ĥāl recāya basŧdır 

dediler. Ķabż ḫavf ĥālidir fį vaķtin Ǿitāb ve teǿdįb-i mūcibedur. Ĥavf ve recā ehl-i 

mekānçündür.  Mekān menzildir. Bisāŧda li-ehli’l-kemāl elleźįne teĥaķķaķū bi’l-

maķāmāti ve’l-aĥvāli ve cāzū ilā’l-maķāmi elleźį fevķa’l-celāl ve’l-cemāl felā śıfat 

lehüm velā naǾte ķįle lā bį yezįdin. Keyfe eśbeĥte ķāle lā śabāĥ lį ve lā mesāǿ innemā’ś-

śabāĥ ve’l- mesāǿ limen yeteķayyed bi’ś-śıfati velā śıfati lį ve iḫtilāf aśĥābına fį hāźe’l-

ķavli hel hüve şaŧhun ev leyse bi-şaŧhin feinne’l-mekān iķtiżā lehu. Eş-şaŧĥu Ǿibāretün 

Ǿan kelimetin Ǿaleyhā rāyiĥatün er-ruǾūnetün veǿd-daǾvā ve hiye nādiretün en-teveccede 

mine’l-muĥaķķįķįn ehl-i şerǾatin. ŞerįǾat Ǿibāretdir emirdenǾubūdiyyete iltizāmetle ĥāl-i 

ķalbe vārid olana dirler. TaǾammülsüz ve iḫtilāfsız şarŧındandır. Zāyil olmaķ miŝlü buǾd 

el-miŝil Ǿiķablar nā śāfį olunca bażılar ĥālį ķāyim śanurlar emŝāl-i müteǾāķib 

olduġundan. Nitekim beyān olundi her bāri ki ĥāl müstaĥkem 

[224b] ola maķām olur. Maķām-ı Ǿibāretdir ĥuķūķi merāsimį Ǿalāǿttamām istifā 

eylemekden. Bunuñ śāĥibiniñ ġāyetį maķamsızlıķdır ol edebdir.  Edeb-i şerįǾat var ve 

edeb-i ĥiźmet var ve edeb-i Ĥaķ var. Edeb-i şerįǾat merāsim ķatında vuķūfdur ki ol 

ĥudūd Allahadır. Ve edeb-i ĥiźmet  ĥiźmetį görmekden fānį ola meǾal-mübālāġa fįha bi-

rüǿyeti mecra bihā. Ve edeb-ü’l-Ĥaķ seniñ bilmekligindir seniñçün olani ve Ĥaķķa lāyıķ 

olani. Vakit oldur ki māżiye ve müstaķbale nažar eylemiyesin. Ŧarįķ-i Ǿibāretdir 

Ǿazįmetle Ǿamelden ruḫśatla Ǿamel anda olmıya. Sefer seyr-i ķalbdir Ĥaķķa teveccühle 

olursa ve źikirle veya nefisle misāfir oldur ki fikriyle maǾķūlātda sefer eyleye ki ol 

şerǾide iǾtibārdır ki ol lameldir. ǾĀmil sālikdir. Sālik oña dirler ki maķāmātda yürüye 

ĥāliyle Ǿilmiyle degil ki ol Ǿameldir. Murād mecźūbdan Ǿibāretdir cemįǾi maķāmāt ve 

rusūmį zaĥmetsiz giçe göre. Ve mürįd irādetinden mücerred olana dirler. El-hācisu’l- 

ḫāŧıru’l-evvel ki oña ḫāŧır-ı rabbānį dirler imdi anda ḫaŧā 

[225a] olmaz. Bu beyān olunandan irtibāŧ maķāmāt ve merātib baǾżınıñ baǾżına 

taǾalluķį ve münāsebeti maǾlūm oldi. Bu maķāmātıñ ehlį her zamānda eksik degildir. 

Geçmişde ve şimdiki ĥālde ve gelecek zamānda olsun. Zįrā Ĥaķ TeǾālānıñ Ǿināyetį ve 

fażlį ve kerem ve iĥsānį her zamānda muǾaŧŧıl olmaz. Ve raĥmetį ḫāśśa ve Ǿāmme her 

zamānda munķaŧıǾ olmaz. Eşķıyānıñ neslį munķaŧıǾ olmadıġi gibi süǾedānıñ ve 

müǿminįniñ ve evliyāullahıñ ve vāriŝ-i enbiyā ki kümmel ricāldir neslį munķaŧıǾ olmaz. 
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Ve münkirler ve muǾteriżler ve istiǾdādında noķśānla olanlarıñ nesli munķaŧıǾ olmaz. 

Ve sen śanmayasın ki şimdiki zamānda ehlullah yoķdur. Ve eger varsa daḫį evvel gibi 

degillerdir dimeyesin. Zįrā eger bu iǾtiķādla olsañ ve iǾtiķād eyledigiñ ehlullah 

zamānında olsañ anlara daḫį iǾtirāż idub beşeriyyetiñ śūretini anlarıñ āyįnesinde 

görürdüñ. Ve kaçan Ǿazįzler gibi şimdiki zamānda yoķdur dirdiñ. Ve eger nazar iderseñ 

saǾādet ve şeķāvet bir śıfatdır her zamānda mažahiri istiǾdādına göre eksik degildir. Ve 

nūr-u velāyet bir nūrdur ki 

[225b] ol maĥbūb-u Ĥaķ olub Ĥaķ TeǾālā kerem ve luŧfundan ķurbunu žāhir 

eyledigi Ǿazįzlerdir. Ve bu nūr ŧoġmaz ve ŧolanmaz bir ĥāl üzerine durur. Ŧoġub 

ŧolandıgi žuhūr ve buŧūndur. Ehline göre ve nūru ķabūl iden ķābile göre ve maķāmāti 

tafśįliyle görüb maķāmsızlıķ maķāmında olan Ǿazįzlerdir. Merātibine göre ve ķabūlune 

göre hįç bir zamānda munķaŧıǾ olmaz. Ve sen daḫį istiǾdādıñi żāyiǾ eylemiyesin. 

Ĥaķķıñ Ǿināyetį her zamānda belki her anda yetişedurur. Ve Ĥaķda buḫl yoķdur. Tā 

bilesin ve göresin ve maķśūduña vāśıl olasın. YaǾnį kenduñi bilesin ki ne cevhersin. 

Zįrā Ĥaķķıñ žuhūra meylį źātįdir. Dünyāda ve āḫiret de olsun munķaŧıǾ olmaz. Ve 

Ĥaķķıñ źātına taġayyür gelmemişdir. Ve meyl-i žuhūruna teġayyür gelmemişdir. Belki 

her yılda ve her zamānda ve belki her ānda žuhūrį izdiyād üzerine ‘Külli yevmin hüve fį 

şānin’ meyl-i žuhūr izdiyād üzerine olduġuna delįldir. Eger bir nefes meyl-i žuhūr 

olmayaydi yerler ve gökler maǾdūm olurdi. Zįrā meyl-i žuhūr iķtiżā-i źātįdir. Vucūb ve 

vucūd gibi źātdan münfek degildir ve ķādirdir.  

[226a] Her zamānda žuĥūri berkemāldir. Eger baśįretiñ gözi açuġsa bu denileni 

bilursun. Belki görürsün belki edersin belki źevķ idersin belki vāśıl olursun belki bu 

denilen meǾāniyle var olursun. Ve eger bu meǾāniyle var olmazsañ bari münker 

olmayasın. Ve ŧālib olasın ki ümįźdir ki Ǿināyet-i Ĥaķla ve enbiyānıñ rūĥį bereketiyle ve 

vārįŝįniñ Ǿuluvvi himmetleriyle cemįǾi maķāmātį tafśįliyle görüb ehlullahdan olasın.  

Temmeti’l-kitāb el-melikü biǾavnillahiǿl vehhāb ve Faka Hüseyin TaǾvilį yedi’l- 

Ǿabdi e’ż-żaįf el-ĥaķįr el-muĥtāc ilā raĥmetillahi teǾālā abdi perişan-pür hasta 

ġaferāllahu lehu  velā būye ve’l-cemį’l-müslimįn āmįn yā Rabbe’l-Ǿalemįn.  

ǾAded-i evrāk 228.   
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SONUÇ 

İslâmî ilimler özellikle tefsir, fıkıh, kelâm ve hadis gibi alanlar kendi düşünce ve 

metotlarını temellendirmek için ana kaynak olan Kur’an’a müracaat etmişlerdir. Sufiler 

de kendi metot ve yöntemlerini temellendirmek ve de düşüncelerini meşrû bir zemine 

dayandırmak için Kur’an’a başvurmuşlardır. Erken dönem diye adlandırılan tasavvufi 

süreçte Serrâc, Kelâbâzî, Ebû Tâlib el-Mekkî, Kuşeyrî, Hûcvirî, Herevî, Gazâlî ve 

Sühreverdî gibi bazı mutasavvıfların tasavvufi kavramları ve öğretileri tanımlarken 

genel olarak Kur’an ve Sünnet merkezli anlamlar verdikleri görülmektedir. Bu 

tanımlara sadece zâhirî bir anlam yüklemeyip bâtınî yorumlar da yapılmaktadır. 

Tasavvufta buna iş’ârî yorum, tefsir alanı için de iş’ârî tefsir denilmektedir. Sufilerin, 

Kitap ve Sünnet’e uygun düşen iş’ârî yorumları ulema tarafından kabul edildiği, 

Kur’an’ın nüzûl sebebinden ve zâhirî anlamından tamamen uzak olan iş’ârî tevilleri 

kabul edilmediği görülmektedir.  

Çalışmamızda Abdullah-ı İlâhî’nin, Zâdü’l-Müştâkîn adlı eserini, dini-tasavvufi 

yönden incelemiş bulunmaktayız. Eser, tasavvufi kavram ve öğretilere getirilen 

yorumlardan oluşmaktadır. Yazarın tasavvufi kavramları ele alırken delil olarak 

kullandığı ayetlerin bu kavramların anlam alanıyla uygun düştüğü görülürken, bazen de 

bu tasavvufi kavramlara verilen anlam ve yorumların ayetin zâhirî manasından oldukça 

uzak olduğu görülmektedir. Bununla birlikte kavramlara delil olarak kullandığı sahih 

hadislerin yanı sıra hadis ilmi açısından zayıf olarak nitelendirilen hadisleri de 

kullandığı görülmektedir. İlâhî, kitabının ilk sayfalarında ‘Bu kitapta tahkik ve tedkik 

yapılmadı.’ ifadesini kullanması eserde hataların olabileceği ihtimalini ortaya 

koymaktadır. 

İlâhî’nin hayatı hakkında birçok bilgi mevcuttur. Bunun nedenlerinden biri 

bizzat kendi yazdığı eserlerinde hayatına dair anekdotlar ve tarihi bilgiler vermesi, bir 

diğeri ise yaşadığı asırda hem devlet erkânı hem de halk tarafından meşhur bir kimliğe 

sahip olması zikredilebilir. 

İncelemiş olduğumuz bu eser XV. yüzyıla aittir. Bu eser, tasavvufi kavramları 

irticâlî olarak başlıklar vermeden ele almaktadır. İlâhî, eserinde kavramlara başlıklar 

vermeyi tercih etmese de konu konu ilerlediği görülmektedir. Örneğin metinde geçen 

‘gönül’ kavramı bağlamında öncelikle bu kavramın terim anlamını, sonrasında ise 

mahiyetini konu olarak işlemektedir. İlâhî’nin gönül kavramı da dâhil olmak üzere 

işlediği herhangi bir kavramı bir başka ıstılahı ya da konuyu anlatırken tekrar ele 
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alabildiği de görülmektedir. Kavramlara başlıklar vermeden kavramlar/konular arasında 

geçişler yaptığı da fark edilmektedir. İlâhî, eserin son kısmında tasavvufi 167 kavramın 

tanımlamalarını birkaç cümle ile kısa ve öz mahiyette vermektedir. Metnin içerisinde 

ise okuyucu ile sohbet eder tarzda 167 kavramın haricinde, birçok tasavvufi terim ve 

kavramları ele almaktadır. İlâhî, tarikat, tasavvuf, derviş, mürşid, edep, ahlâk, marifet, 

muhabbet, aşk, sıdk, ihlâs, şükür, zikir, uzlet, halvet, ihtilât, tevâzu, takvâ, havf, recâ, 

vâkıa, rüya, kurb, buud, murâkabe, tecelli, taayyün, beytü’l-ma’mur, sefer, firâk, vuslat, 

cem, rızâ, vahdet-i vücûd, rûh, rûh-u izâfî, nefs, gönül, mücâhade gibi birçok kavramın 

anlamını ve anlam alanını, âvam ve havâs tabakaları için mertebelerini ve daha birçok 

konuyu ele almış; bu kavram ve konuları nasihatvari bir üsluplaişlemiştir. Metnin dili 

sade, anlaşılır ve akıcı olup Arapça ve Farsça kelime ve terimler yer almaktadır. Çok sık 

olmamakla birlikte konuyla alakalı beyitler de mevcuttur. Bununla birlikte İlâhî, ayet ve 

hadislerden iktibaslar yapmıştır. Konu bitimlerinde okuyucu için dualar etmiştir. Ayrıca 

eser içerisinde yer yer münacâtlara da rastlanmaktadır.  

Dünya-ahiret, nefs-ruh, havf-recâ, uzlet-cem, firâk-vuslât, fenâ-bekâ, celâl-

cemâl, ahlâk-ı zemîme-ahlâk-ı hamîde gibi kavramlar zıtlarıyla beraber zikredilmiştir. 

Yazar, eserinde tasavvuf büyüklerinin sözlerini de konu bağlamında vermektedir. 

Bunlar Muhyiddin ibn Arâbî, Cüneyd-i Bağdâdî, Bâyezid-i Bistamî, Hoca Parsa gibi 

kimselerdir.  

İlâhî, meşreb olarak Melâmi olduğu için eserinde de doğal olarak Melâmetiliği 

varılması gereken makâmların en yücesi olarak görmektedir. Bu Melâmetilik, toplumun 

hor ve hakir gördüğü bir sınıf olarak değil, zahirde halkla fakat derûnunda Hak’la olan, 

dünyanın kalbine nüfuz edemediği kimseler olarak adlandırmaktadır. Ve İlâhî’ye göre 

Melâmiyye’nin zirvesinde Hz. Peygamber vardır. 

Sonuç olarak İlâhî eserinde insanın kendi kemâline erişmek için bu dünyaya 

geldiğine, bu dünya hayatında güzelliklerin ve tehlikelerin olabileceğine, sâlikin nelere 

dikkat etmesi gerektiğine, bu tarikte yol kat edebilmek adına gayretin, güzel ahlaklı 

refikin ve mürşidin çok önemli olduğuna sıkça değinmektedir. İlâhî, sahte mürşidlerin 

vasıflarını detaylı bir şekilde anlatarak, müride bu mevzuda teyakkuzda olmasını tavsiye 

etmektedir. Ele aldığı tasavvufi kavramların, sadece kavram olarak kalmayıp, insanın 

hayatına aksetmesi ve bu halleri daha dünya yolculuğunda iken tatması gerektiğini 

söylemektedir. 

Netice olarak, İlâhî’nin kavramlara vermiş olduğu yorum ve tanımların, tasavvuf 

araştırmaları bağlamında zenginlik katacağı kanaatine ulaşılmıştır.  
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